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ACHOIM RE

Is eard ata sa trachtas seo na cuntas agus anailis ar re ar leith i stair litriocht Ghaeilge na n- 

6g. Breathnai'tear go croineolaioch ann ar na forbairti mora a thainig ar an litriocht sin idir 

na blianta 1926 agus 1967. Feachtar ach go hairithe ar na forsai eagsula -  idir udair, 

aistritheoiri, m haisitheoiri, fhoilsitheoiri, stiurthoiri clubanna leabhar agus araile -  a raibh 

lamh acu sna forbairti sin. Tarraingitear go m or ar fhoinsi tanaisteacha seachliteartha -  

caipeisi an Ghuim  agus Chlub Leabhar na Soisear -  chun pictiur cruinn a tharraingt den 

treimhse.

I gcas gach cinn de na forbairti a phleitear tugtar spleachadh ar na leabhair a foilsiodh don 

aos 6g m ar chuid den fhorbairt sin. Breathnaitear ar na haoisghrupai a ndeam adh freastal 

orthu, ar na seanrai ar baineadh usaid astu, ar na cinealacha foilseachan a bhi i gceist agus 

araile. Deantar m achnam h ach go hairithe ar na teamai agus na treochtai eagsula a bhi 

thuas i dtreim hsi airilhe idir na blianta 1926-1967, agus pleitear ar feidir linn a fhoghlaim 6 

na teamai agus na treochtai sin faoi shochai na hEireann ag an am agus faoin dearcadh a 

bhi aici ar litriocht Ghaeilge na n-6g, ar an nGaeilge agus ar an oige.

Ceann de na gneithe ba thabhachtai den treimhse 1926-1967 i stair litriocht Ghaeilge na n- 

6g, mar a dealraiodh, na gur threimhse i inar foilsiodh ni ba mho leabhar do dheagoiri na 

d ’aoisghrupa ar bith eile de dhuine 6g. A ititear go raibh tri phriom hchuis leis sin: 1. go 

raibh beim  m hor ar an nGaeilge sna m eanscoileanna ag an am agus spreagadh ag na daltai 

m eanscoile chun leabhair Ghaeilge a leamh taobh amuigh den seomra ranga; 2. gur mheall 

Cathal O Sandair an t-aoisghrupa sin chun na leitheoireachta Gaeilge lena sceinseiri 

iomadiila agus; 3. go raibh fadhbanna airithe ag baint leis an bhfoilsitheoireacht Ghaeilge 

do phaisti 6ga ag an am.
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San iomlan feictear gur treimhse ar leith speisiuil ata sna blianta 1926-1967 i bhforbairt 

litriocht Ghaeilge na n-6g, ar feidir linn moran a fhoghlaim  uaithi chun cur lenar dtuiscint 

ar stair na hEireann, ar leann litriocht na n-6g in Eirinn, ar stair an chorais oideachais, ar 

stair na foilsitheoireachta Gaeilge agus ar litriocht Ghaeilge na n-6g sa la ata inniu ann.
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REAMHRA

...to m any readers, children’s books are a matter o f  private delight, w hich m eans, perhaps, that they 
are real literature -  i f  ‘literature’ consists o f  texts w hich engage, change, and provoke intense 
responses in readers. (Hunt, “Introduction” 1)

Cuireann leann litriocht G haeilge na n-6g go m or lenar dtuiscint ar stair liteartha agus chultiirtha na 
hEireann: treisionn si luachanna duchasacha agus cuireann si m ianta idealaiocha an naisiuin chun 
cinn in amanna, agus scrudaionn si coinbhinsiuin na sochai amanna eile. (N ic C ongail, “Reamhra” 
13)

N ior chall do dhuine an iom ad ama a chaitheamh ag scagadh chursai litriochta i nG aeilge do 
dhaoine oga go dti an trian deiridh den [fliichiu cead], agus le firinne nior thainig si i mblath go dtf 
na hochtoidi agus na nochaidi. R oim he sin, ba bheag a solathraiodh do dhaoine oga lasm uigh  
d ’abhar sco ile  mar Ion leitheoireachta... (U i M haicin 121)

1 L itriocht na n-dg m ar abhar taighde

I reamhra Understanding Children’s Literature (2005) aitionn Peter Hunt: “...to many 

readers, children’s books are a matter of private delight, which means, perhaps, that they 

are real literature -  if  ‘literature’ consists of texts which engage, change, and provoke 

intense responses in readers” (“Introduction” 1). Teann leabhair i bhfeidhm ar dhaoine oga, 

dar le Hunt, i mbealach ata eagsuil on gcaoi a dteann siad i bhfeidhm ar dhaoine fasta: 

“ ...children experience texts in ways which are often unknowable, but which many of us 

strongly suspect to be very rich and complex” (3). D ’fheadfai maoithneachas, no 

romtosaiocht, a chur i leith na tuairime seo, ach measaim go bhfuil an ceart ag Hunt agus 

go luionn se le reasun go n-imrionn leabhair tionchar eagsuil ar an bpaiste, toisc a laghad 

taithf is a bhionn ag an bpaiste ar an domhan mor agus ar an litriocht, i gcodarsnacht leis an 

duine fasta. Is feidir le paiste taitneamh a bhaint as teacs a bhfeicfeadh an leitheoir fasta 

roshimpHocht carachtarachta, plota intuartha no c/ZcAeanna ann. Ta gne eigin den iontas 

agus den ghliondar ag baint leis an ogleitheoireacht, feictear dom, a chailltear go pointe de 

reir mar a mheadaitear taithi an duine ar an domhan agus ar dhomhan na leitheoireachta. Is 

fianaise mhaith i sin, is doigh Horn, chun tacvi le raiteas Hunt agus chun stadas leabhair do

1



Reamhrd

phaisti mar litriocht a chosaint -  mas eard ata sa litriocht na teacsanna a theann go mor i 

bhfeidhm ar an leitheoir.

Nil criticeoiri eile, afach, ar aon tuairim le Hunt. Is i tuairim Phadraig de Paor, cuir i gcas, 

gur “Litriocht ata sna dea-leabhair do leanai nuair a phleann si leis an choinnioll dhaonna” 

ach nach bhfuil i gcuid mhor de na saothair a fhoilsitear don aos 6g ach “...kitsch...”, a 

bhfuil tabhacht ag baint leo mar scithleitheoireacht agus chun scileanna litearthachta a 

fhorbairt, ach “ ...[nach] litriocht i” (151). Braitheann seasamh duine, ar ndoigh, ar an 

tuiscint ata aige/aici ar bhri an tearma ‘litriocht’. Bheinnse fein ag teacht le tuairim Hunt 

den chuid is mo, ach admhaim go mbionn se deacair uaireanta leitheidi an leabhair 

dathiichain Una agus a cuid hreagdin (King 1938) a chur in aon bhosca le Cre na Cille (O 

Cadhain 1949). Luann Hunt, fiu, i saothar eile da chuid, nach sasaionn an teanna ‘litriocht’ 

na daoine a chreideann i bhfiuntas leann litriocht na n-6g na iad siud nach gcreideann ann 

{An Introduction 6). Maidir leis an gcead ghriipa, deir Hunt go mbionn amhras air faoi 

lisaid an tearma ‘litriocht’ toisc gurb ionduil go gcuireann an teanna sin leithleasacht agus 

intleachtulachas in iiil, treithe nach n-oireann do leabhair do phaisti (6). Maidir leis an dara 

dream, de reir Hunt ni fheictear do go bhfuil a leitheid de rud is litriocht na n-6g ann, taobh 

amuigh de chorrleabhar eisceachtiiil dala Alice's Adventures in Wonderland (Carroll 1865) 

(6). Cheal tearma nios oiriunai, afach, is e ‘litriocht na n-6g’ a thugtar ar leabhair do 

phaisti, go hiondiiil, agus is leis an tearma sin a chloitear sa trachtas seo.

Ni ga go gcreidtear gur litriocht ata i leabhair do dhaoine oga chun fiuntas na leabhar sin 

mar abhair thaighde a aithint, afach. Muna raibh bua ar bith liteartha ag baint lei, b’fhiu go 

mor fos staidear a dheanamh ar litriocht na n-6g mar gheall ar ghne lamach eile da cuid, is 

i sin a feidhm theagascach. Ni i mbealach diultach a usaidim an focal ‘teagascach’ anseo,
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ce gur feidir le rotheagascachas -  i saothar do phaisti no do dhaoine fasta -  saothar ar bith 

a lot. Bi'onn teagasc eigin ag baint le chuile leabhar, ach bhi se mar chuid lamach de 

litriocht na n-6g 6 d ’fhoilsigh James Newbery an chead leabhar do phaisti i 1744, ag lisaid 

“...a simple but durable formula: the encasement of the instructive material that adults 

thought their children would need within an entertaining format that children might be 

supposed to want” (Grenby, “The origins” 4). O shin i leith ta rol a imirt ag litriocht na n- 

6g i munlu tuiscinti paisti faoin gcaoi inar choir doibh iad fein a iompar. I ngach sochai 

insitear scealta, “...building blocks o f learning...” mar a thugann Titley orthu, don ghliiin 

nua agus is leis na scealta seo, agus leis an saoldearcadh agus na hide-eolaiochtai a lein'tear 

iontu, a mhunlaitear idir thuairimi agus chreidimh na gluine oige agus a dheantar i a 

shoisialu taobh istigh de rialacha na sochai sin (“The Lava” 79). Mar a scriobhann 

Stephens, “Writing for children is usually purposeful, its intention being to foster in the 

child reader a positive apperception o f some socio-cultural values which, it is assumed, are 

shared by the author and the audience” (Language 3). Fagann se sin gur litriocht 

chumhachtach i litriocht na n-6g, agus gur coir meas a bheith againn uirthi.

Fagann se freisin go dtugann litriocht na n-6g leargas ar leith duinn ar an tsochai as a n- 

eascraionn si, agus ar an treimhse inar scriobhadh i. Minionn Hunt, “Children’s literature 

is, at least in part, about control, and the primary result o f that is that it reflects first of all 

what society wishes itself to be seen as, and secondly, subconsciously and retrospectively, 

what it is actually like” {Children’s Literature 8). Sna leabhair a chuireann sochai ar fail da 

paisti feictear na luachanna a bhfuil an tsochai sin ag iarraidh a chothu san aos 6g, go 

comhfhiosach no go neamh-chomhfhiosach agus de dheoin no d ’ainneoin an udair. Is fior 

go bhfuil litriocht do dhaoine fasta freamhaithe chomh maith ceanna sa chultur agus san 

am inar scriobhadh i, ach is uathiiil an leargas a fhaightear i litriocht na n-6g mar tugann se
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leideanna duinn faoin dearcadh ata ag sochai uirthi fein, ar an oige agus ar na luachanna is 

tabhachtai ata le cothii in aos 6g na sochai sin.

Feictear e seo sna leabhair is simpli a scriobhtar do phaisti, fiu. Ma chuirtear focloir ABC  

na Gaedhilge (King 1942) i gcomparaid le focloir mo leabhar ABC  (Nic Ghamhna 1961), 

cuir i gcas, tugtar leideanna faoin athni a thainig ar shochai na hEireann taobh istigh 

d ’fhiche bliain. Bhi King ag obair i dtreimhse ina raibh iomha idealaithe thuathuil den saol 

in Eirinn a cur chun cinn' ach faoin am a bhi Nic Ghamhna ag cur mo leabhar ABC  le 

cheile bhi athru tagtha air sin, bhi borradh faoin tionsclaiocht agus faoin ngeilleagar agus 

bhi nua-aoisiu ar siul sa tir. Usaidtear tearmaiocht a bhaineann le saol laethuil an phaiste sa 

da leabhar, mar is iondiiil i leabhar ABC, ach ait a gcloionn King le gneithe traidisiunta de 

shaol an phaiste agus le hiomhanna tuaithe -  ‘aran’ agus ‘asal’, ‘ge’ agus ‘glig’, mar 

shampla -  is leir go bhfuil nua-aoisiu shochai na hEireann tar eis dul i bhfeidhm ar 

roghanna Nic Ghamhna -  i gcas ‘airgead’ agus ‘gluaislean’ ach go hairithe (King, ABC  1, 

7; Nic Ghamhna an cludach tosaigh, 3).

Scriobhann Riona Nic Congail go “[gcjuireann leann litriocht Ghaeilge na n-6g go mor

lenar dtuiscint ar stair liteartha agus chulturtha na hEireann; treisionn si luachanna

duchasacha agus cuireann si mianta idealaiocha an naisiuin chun cinn in amanna, agus

scrudaionn si coinbhinsiiiin na sochai amanna eile”, agus is leir on sampla thuas gur flor an

chead chuid de sin (Nic Congail, “Reamhra” 13). Bhi King agus Nic Ghamhna ag treisiu

na luachanna agus na n-ide-eolaiochtai a bhi thuas in Eirinn agus iad ag scriobh. Bionn

scribhneoiri eile ann don aos 6g a dheanann ianacht coinbhinsiuin airithe sa tsochai a

cheistiu ina saothar, afach. Feictear e seo ach go hairithe, i gcas litriocht Ghaeilge na n-6g,

' Feach ‘“ Baile Atha Cliath abii!’: Cathal 6  Sandair agus an sui'omh uirbeach i litriocht Ghaeilge na n-6g” 
(A dams 2014).
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i saothar Chathail Ui Shandair. Foilsiodh an chead cheithre leabhar de chuid an 

tSandaraigh i 1943, an bhliain cheanna inar thug Eamon de Valera oraid chailiuil uaidh ina 

ndeam a se cur sios ar Eirinn idealaithe le hiomhanna a bhain leis an saol faoin tuath 

amhain (de Valera 466). Ba bharrshamhail i sin ar cloiodh go docht lei, d ’fhonnhor an 

fhichiu haois, sna saothair Bhearla a bhi a scriobh ag Eireannaigh don aos 6g -  Patricia 

Lynch agus Eilis Diolun, cuir i gcas -  agus i gcuid mhaith de litriocht Ghaeilge na n-6g 

agus litriocht Ghaeilge do dhaoine fasta, freisin. Dhiultaigh O Sandair, afach, cloi lena 

leitheid de bharrshamhail toisc nach raibh caoi inti d ’Eireannaigh 6ga nach raibh conai 

orthu faoin tuath, agus chum se a bharrshamhail fein d ’Eirinn idealaithe, ar bhaist se ‘Nua- 

E ire’ uirthi.

Tugann na samplai thuas le fios diiinn a luachmhaire is ata leann litriocht Ghaeilge na n-6g 

agus an leargas a thugann se diiinn ar stair chulturtha agus shoisialta na hEireann. Is 

luachm haire fos e, afach, nuair a choim eadtar i gcuim hne nach raibh moran leabhar Bearla 

a fhoilsiu do phaisti in Eirinn d ’fhom ihor an fhichiu haois. Idir 1910 agus na 1980idi, de 

reir Celia Keenan, “ ...books in the English language had been published for children in 

Ireland, but only on a sporadic basis, with the exception o f textbooks and devotional 

w orks” (“Divisions” 198). Bhi Eireannaigh dala Patricia Lynch agus Eilis Diolun ag 

scriobh leabhar do phaisti, ach is thar saile a foilsiodh iad, den chuid is mo (Keenan, 

“Divisions” 198; Coghlan, “Faith” 149). D ’fhag an socni seo gur dirithe ar mhargadh 

idim aisiunta a bhi leabhair na n-udar seo, seachas ar phaisti na hEireann amhain. Ta se 

aitithe ag Ciara Ni Bhroin gur im ir an cuinse seo tionchar ar abhar na leabhar Bearla a bhi 

a scriobh ag Eireannaigh do phaisti ag an am, gur chuir se brii eigin orthu cloi le leiriu 

traidisiunta eisintiiiil d ’Eirinn toisc gur thaitin an leiriu sin leis an m argadh idim aisiunta 

(Ni Bhroin 113). I gcodarsnacht leis sin, nil aon amhras ach gur dirithe ar m hargadh an
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bhaile amhain a bhi na leabhair Ghaeilge a foilsiodh sa treimhse cheanna, agus da bharr sin 

tugann siad leargas nios iontaofa diiinn ar shochai na hEireann san fhichiu cead.

Measaim fein gur fiu staidear a dheanamh ar leabhair Ghaeilge don aos 6g toisc gur 

litriocht ata iontu, ach fiu muna n-aontaitear leis an dearcadh sin ta fathanna eile ann gur 

abhair fhiiintacha thaighde iad. Caitheann siad solas uathuil ar stair shochai na hEireann, 

go hairithe san fhichiu haois. Tugann siad leargas ar leith diiinn ar an bhforbairt a thainig 

ar thuiscint shochai na hEireann ar an oige agus ar na luachanna ba choir a chothu san aos 

6g, agus cuireann an leargas seo lenar dtuiscint ar stair na hEireann. Caitheann leann 

litriocht Ghaeilge na n-6g solas ar abhair eile freisin -  ina mease stair na foilsitheoireachta 

in Eirinn, athbheochan na Gaeilge, stair an oideachais in Eirinn agus forbairt litriocht na 

Gaeilge. B’fhiu go mor feachaint isteach sa cheann deiridh sin amach anseo, is doigh Horn, 

mar ta go leor udar Gaeilge ann a bhionn no a bhiodh ag scriobh d ’idir 6g agus aosta, ina 

mease Gabriel Rosenstock, Alan Titley, Criostoir O Floinn, Siobhan Ni Shuilleabhain agus 

Donall Mac Amhlaigh.

Aitionn Karen Lesnik-Oberstein: “Children’s literature criticism may often be consumed at 

first hand by adults, but its intended main and final beneficiaries are child readers. How to 

find the good hook for the child is children’s literature criticism’s purpose, whichever way 

it is dressed up” (3). Is e sin le ra gurb i an chuis is tabhachtai, b ’fheidir, gur fiu staidear a 

dheanamh ar stair litriocht Ghaeilge na n-6g na go gcuireann si lenar dtuiscint ar litriocht 

Ghaeilge na n-6g sa la ata inniu ann. Mar a mhinionn M. O. Grenby: “The great majority 

of critics would say that the history o f children’s literature is definitely worth studying both 

in its own right and because it informs our understanding o f writing for children now” 

(“Researching” 99). Bionn foilsitheoiri, scribhneoiri, muinteoiri, tuismitheoiri agus eile sa
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la ata inniu ann ag iarraidh nos na leitheoireachta Gaeilge a chothii i mease an aosa oig, 

agus tugann tuiscint nios fearr ar stair na hogleitheoireachta Gaeilge buntaiste diiinn san 

iarracht sin.

Ni acmhainn don trachtas seo, ar ndoigh, tochailt rodhomhain in aon cheann de na gneithe 

sin thuas de litriocht Ghaeilge na n-6g, cheal ama agus spais. Is eard a fheachann se le 

deanamh, afach, na an bhunchloch a leagan sios i leann litriocht Ghaeilge na n-6g i 

dtreimhse amhain a bhfuil suntas ar leith ag baint lei, an treimhse idir 1926 agus 1967. 

Deantar an bhunchloch seo a leagan tri iniuchadh cuim sitheach a dheanamh ar an litriocht 

Ghaeilge a foilsiodh do dhaoine oga idir na blianta sin, is i sin na leabhair Ghaeilge a 

foilsiodh mar abhar leitheoireachta don aos 6g, taobh amuigh den seomra ranga. Pleitear na 

m orfhorbairti a thainig ar litriocht Ghaeilge na n-6g idir 1926 agus 1967, agus na treochtai 

ginearalta a fheictear sa litriocht sin.

Baintear an-earraiocht sa trachtas seo as caipeisi an Ghuim  -  comhlacht foilsitheoireachta 

an stait agus an priom hfhoilsitheoir a phleitear sa trachtas -  agus as na caipeisi de chuid 

Chomhdhail Naisiunta na Gaeilge a bhaineann le Club Leabhar na Soisear, club leabhar do 

dheagoiri ar cuireadh tiis leis i 1956. Is foinsi an-luachm har iad na caipeisi seo, agus 

tugann siad leargas rishuimiuil diiinn ar ghne de litriocht na n-6g a dtugtar neamhaird uirthi 

go minic, de reir Brian Alderson, is i sin an rol a imrionn forsai taobh am uigh d ’udair -  

agus foilsitheoiri ach go hairithe -  ar fhorbairt na litriochta sin (37). M ar a scrfobhann 

Alderson, ni feidir beag is fiu a dheanamh den tionchar a imrionn foilsitheoiri ar litriocht 

na n-6g:

And finally there are publishers w ho are not only responsible for co-ordinating the 
w hole production process but w ho, through their direct relationship with the 
author, m ay m ake, or encourage, many decisions which can have a crucial 
influence on readers’ responses to the finished work. Thus, authors, far from
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h a v in g  their d iv in e  a ffla tu s c o n v e y e d  unm ed iated  to their a u d ien ce , m ust m o stly  be  
seen  as execu tan ts  w ith in  a co lla b o ra tiv e  endeavou r -  and not a lw a y s  the lead in g  
o n es  or ev en  the orig in ators at that. (3 7 )

Is eard a shoileireofar sa trachtas seo na gurb as an gcuim ilt leanunach idir forsai eagsula -  

udair, aistritheoiri, maisitheoiri, foilsitheoiri agus araile -  a d ’eascair litriocht Ghaeilge na 

n-6g idir 1926 agus 1967. De dheasca stadas m ionlaithe na Gaeilge bhi cum hacht ar leith 

ag foilsitheoiri, agus ag an nGum ach go hairithe, sa chuim ilt seo. Ag an am ceanna, m ar a 

leireofar trid sios sa trachtas seo, nior leor foilsitheoiri chun litriocht Gaeilge na n-6g a 

chur chun cinn -  bhi udair agus m aisitheoiri a raibh tallann agus diograis ar leith acu ag 

teastail chun litriocht Ghaeilge na n-6g a chur ar a bonnaibh.

2 An treimhse thaighde, 1926-1967

Is fiu breathnii ar na blianta idir 1926 agus 1967 mar aon treimhse amhain i stair litriocht 

Ghaeilge na n-6g ar roinnt ciiiseanna. An phriom hchuis na gur re ar leith a bhi ann 6 

thaobh na gcinealacha leabhar Gaeilge a bhiodh a bhfoilsiu don aos 6g, is e sin gur 

foilsfodh ni ba mho leabhar Gaeilge don deagoir* na d ’aon aoisghrupa eile de phaiste. Sna 

blianta i ndiaidh 1967 thainig athni an-m hor air sin agus tosaiodh ar phriom hait a thabhairt 

do phaisti oga i bhfoilsitheoireacht na Gaeilge agus ar neam art a dheanamh sna 

haoisghnipai ni ba shine^. Cuis eile, afach, gur fiu breathnu ar na blianta 1926-1967 in aon 

trachtas amhain na gur re ar leith a bhi sa treimhse sin i stair na hEireann 6 thaobh stM as 

na Gaeilge de, agus stadas na G aeilge taobh istigh den choras oideachais ach go hairithe.

■ Beidh me ag usaid an tearma ‘deagoir’ go minic sa trachtas seo, cheal tearma nios fearr. Ni fios go direach 
cathain a ceadusaideadh an focal 'deagoir', ach dar le hUinsionn Mac Dubhghaill deirtear gurbh e Cathal O 
Sandair a cheap an tearma sin ar dtiis (11). Is cinnte go raibh se in usaid faoi lar na 1950idi mar iisaideadh e 
in alt faoi Chlub Leabhar na Soisear i mi Dheireadh Fomhair 1956 (“Dala an Sceil” 2). Ta fadhb ag baint leis 
an tearma ‘deagoir’, is i sin go bhfuil bn eagsuil aici is ata ag an bhfocal ‘teenager’ sa Bhearla. Tagraionn 
‘teenager’ do dhaoine oga idir 13 bliana agus 19 mbliana d'aois, ach tagraionn ‘deagoir’ do dhaoine oga idir 
11 bhiiain agus 19 mbliana d ’aois. Is fadhb i sin nach raibh me in ann a reiteach. ach is fiii a choimead i 
gcuimhne gurb e lucht na meanscoileanna (idir 13 bliana agus 1 8 bliana) is mo ata i gceist agam nuair a 
bhainim lisaid as an bhfocal ‘deagoir’.
 ̂ Feach “Extraordinary Exigencies: Current Irish Language Literature for the Young Reader” ( 6  Laighleis 
1997).
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Ce go bpleann an trachtas seo leis na leabhair a foilsiodh m ar abhar leitheoireachta don aos 

6g taobh amuigh den scoil, nil aon amhras ach gur imir an coras oideachais tionchar riamh 

ar an dearcadh a bhi ag daoine oga ar an nGaeilge, ar an spreagadh a bhi acu le leabhair 

Ghaeilge a leamh agus, ar ndoigh, ar a gcumas chun iad a leamh.

Roghnaiodh an bhliain 1926 m ar phointe tosaigh don trachtas toisc gurbh shin an bhliain 

inar bunaiodh an Gum, comhlacht foilsitheoireachta an stait, agus ba e bunu an Ghuim an 

gniomh ba thabhachtai i stair litriocht Ghaeilge na n-6g. Thug se deis don litriocht sin 

blathu den chead uair, neamhspleach ar chuinsi doicheallacha an m hargaidh. Roim h bhunu 

an Ghuim, bhi an margadh a bhi ann do leabhair Ghaeilge chomh beag sin nach raibh 

m oran a fhoilsiu nach raibh oiriunach le husaid sna scoileanna -  an m argadh ba m ho a bhi 

ann do leabhair Ghaeilge. Rinne Padraic O Conaire ach go hairithe gearan faoin staid seo, 

ag aiteamh sa bhliain 1923 go raibh si ag cur baic ar fhorbairt litriocht na Gaeilge (6). Bhi 

scribhneoiri ag deanamh feinchinsireachta ar a saothair chun iad a chur in oiriuint don 

seomra ranga, rud a bhi ag coilleadh na litriochta dar le O Conaire (6). Leag se an millean 

ar fad, mar sin, ar “ ...an tioranach beag is m easa da bhfuil ann”, an paiste scoile (6). Chuir 

bunu an Ghuim deireadh, go teoiriciuil, leis an nga a bhi leis an gcleachtas seo, m ar bhi an 

m aoiniu ag an nGum  on rialtas chun litriocht na Gaeilge a chur ar fail agus gan a bheith ag 

brath ar bhrabus laithreach -  no brabus ar bith, uaireanta.

Ba m hichothrom  an beart e d ’O Conaire an millean a leagan ar an dalta bocht scoile, afach. 

Ni ar na daltai fein a bhi an locht, ar ndoigh, go raibh margadh chomh beag agus chomh 

neamhchinnte ann do leabhair Ghaeilge taobh amuigh diobh siud ar glacadh leo ar 

churaclaim  scoile. Agus bhi na daltai sin thios leis an staid ina raibh foilsitheoireacht na 

Gaeilge freisin. Ni hamhain go raibh na hudair a bhiodh ag cur leabhair Ghaeilge ar fail
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don aos 6g a dheanamh go drogallach, cuid mhaith den am, ach ba e an muinteoir, agus a 

mbeadh uaidh/uaithi i leabhar ranga, a bhi chun tosaigh in intinn na n-udar seo agus iad ag 

scriobh do dhaoine oga. Roimh bhunu an Ghuim ni cosuil gur scriobhadh moran leabhar 

Gaeilge a raibh se i gceist go leifeadh paisti iad le haghaidh siamsaiochta taobh amuigh 

den seomra ranga, seachas, b ’fheidir J/w w  Mhdire Thaidhg (O Siochfhradha 1921) -  agus 

is daingean an ceangal ata idir an leabhar sin agus an scoil, fiu (feach Mac Maghnuis). Ni 

hamhain gur shaor bunu an Ghuim scribhneoiri do dhaoine fasta on nga a bhi ann le 

leabhair scoile a scriobh, mar sin, ach thug se deis do litriocht Ghaeilge na n-6g blathu den 

chead uair, freisin, neamhspleach ar an gcuraclam scoile. Ni deis i sin a thapaiti i gconai, 

afach, mar a fheicfear trid sios sa trachtas seo.

Leirigh bunu an Ghuim a thabhachtai is a bhi an Ghaeilge i siiile rialtas Shaorstat Eireann 

freisin. Mar a mhinionn Seosamh O Murchii, “Murab ionann agus an la inniu ni gniomh 

imeallach a bhi i gceist [le bunu an Ghuim] agus leathshuil ar bhrughrupa ach gniomh a bhi 

bunaithe ar pholasai lamach an rialtais i dtaobh na teanga...” (“Idir Laethanta" 24). 

B ’fhianaise e bunu an Ghuim go raibh an rialtas ag tabhairt go dairire faoin iarracht chun 

an Ghaeilge a athreimniu sa tir. Fianaise eile den dairireacht sin na na hathruithe a rinneadh 

sna curaclaim bhunscoile agus mheanscoile, ar mhaithe leis an gcoras oideachais a 

Ghaelii^.

Taobh amuigh den athrii curaclaim seo, afach, is beag athru a rinneadh sa choras oideachais a fuair an stat le 
huacht 6 Shasana (Coolahan 39). Fagadh cursai riarachain agus leagan amach na ranganna moran mar an 
gceanna, ach gur ritheadh acht i 1926 a rinne riachtanach do phaisti idir 6-14 bliain freastal ar an scoil gach la 
scoile (Coolahan 39; Taighde ar Oideachas -  Investment in Education  6). Chaith tromlach an aosa oig na 
blianta sin ar fad sa bhunscoil, agus ansin thug aghaidh ar shaol mor na hoibre no ar an imirce. Chuaigh lion 
beag daoine oga ar aghaidh, afach, chun oideachas iarbhunscoile a fhail sa ghaimiscoil no sa mheanscoil. 
B ’ionduil gur bhog daltai ar aghaidh chuig an meanscoil no chuig an ngairmscoil sula raibh an 14 bliana 
sroicthe acu. An ghnathaois a thosai'odh dalta ar an meanscoil. cuir i gcas, na 13 bliana {Taighde ar 
Oidcachas -  Investment in Education  10).
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6  thaobh na bunscolaiochta de, rinneadh Gaelu cuimsitheach ar an gcuraclam , ag tabhairt 

ait lam ach sa seomra ranga don Ghaeilge, do stair agus do thireolaiocht na hEireann agus 

do ghneithe eile den chultur Gaelach (Coolahan 39-40). Ni raibh an oiread sin cumhachta 

ag an rialtas i gcas na m eanscoileanna, toisc gur scoilearma priobhaideacha a bhi iontu ar 

fad agus da bharr sin ni raibh moran bainte ag an rialtas lena riaradh. Bhi baint ag an 

rialtas, afach, le cursai curaclaim, deontais agus scrudaithe. Le m eascan de rialacha agus de 

dhreasachtai chuir se bni ar na m eanscoileanna ait ar leith a thabhairt don Ghaeilge 6 1922 

ar aghaidh. O 1924 ar aghaidh cuireadh deontais bhreise ar fail do m heanscoileanna ag 

brath ar an m eid a lisaideadh an Ghaeilge mar mhean teagaisc iontu, i 1926 rinneadh 

riachtanach scriidu beil sa Ghaeilge m ar chuid den phroiseas earcaithe muinteoiri 

m eanscoile agus i 1927 rinneadh abhar eigeantach den Ghaeilge i m eanscoileanna 

aitheanta, cuir i gcas (Coolahan 76). Bhi dreasacht ann freisin chun na daltai meanscoile 

fein a spreagadh chun an Ghaeilge a shealbhu -  bhi 10% sa bhreis ag dul don dalta a 

d ’fhreagrodh scrudphaipeir M heanteistim eireachta no Ardteistim eireachta i nGaeilge 

(seachas sa m hatamaitic agus san ealain) (Coolahan 77).

Cearm de na gneithe ba thabhachtai de shiollabas Gaeilge na m eanscoileanna, 6 thaobh an 

trachtais seo de, na an bheim a leagtai ar an tsaorleitheoireacht Ghaeilge ann suas go dti tus 

na 1960idi^. D ’fhag an bheim  sin go raibh spreagadh ar leith ag daltai m eanscoile leabhair 

Ghaeilge a leamh taobh amuigh den churaclam  scoile. Is leir nach raibh aon amhras ar 

leitheidi Chathail Ui Shandair agus stiurthoiri Chlub Leabhar na Soisear, mar a fheicfear i

 ̂ Luaitear deireadh na beime seo ar an tsaorleitheoireacht Ghaeilge m ar cheann de na cuiseanna gur thainig 
meath ar Chlub Leabhar na Soisear sna 1960idi (Bosca 33). Ni feidir liom teacht ar aon eolas cruinn faoin 
uair ar tharla an t-athru siollabais airithe seo. ach luaitear i gcaipeis de chuid Chomhdhail Naisiiinta na 
Gaeilge 6 1964 dar teideal “Notai Minithe le M eastachan na Comhdhala  don Bhiiain 1965-66” gur cuireadh 
an t-athru i bhfeidhm “ Sna blianta ata caite [6 bunaiodh Club Leabhar na Soisear i 1956]...” (Bosca 10). Is e 
is doichi na gur tharla se go luath sna 1960idi nuair a tosaiodh ar athru m or a chur i bhfeidhm ar mhuineadh 
na Gaeilge sna scoileanna agus leagadh ni ba mho beim e ar labhairt na teanga, ag tabhairt is teach an 
bhealtriail m ar chuid den Ardteistimeireacht (feach Andrews, Coolahan 197 agus Kelly 27-33).
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gcaibidil a tri agus a cuig, gurbh iad na daltai meanscoile an priom h-m hargadh 

leitheoireachta a bhi ann don deaglitriocht Ghaeilge. Ba iad lucht na m eanscoileanna an 

priom hdhream  a raibh na scileanna teanga, an t-am agus an spreagadh acu chun tabhairt 

faoin deaglitriocht sin a leamh. Dream eile a m beadh na scileanna cui acu, is e sin aos 6g 

na Gaeltachta, is leir nar chuir siad m oran speise i litriocht Ghaeilge na n-6g an uair sin, 

seachas i gcorrleabhar (feach O N eachtain 49). Cuis amhain leis sin na gur bheag deagoir 

Gaeltachta a bhiodh ag freastal ar an meanscoil^ (Denvir 100). Anuas air sin, mar ata luaite 

ag go leor taighdeoiri, ni raibh nos na leitheoireachta Gaeilge laidir sa Ghaeltacht riamh 

(Ni M hianain 15; 6  N eachtain 49; D. 6  Baoill 60).

O 1926 ar aghaidh, m ar sin, foilsiodh go leor leabhar Gaeilge a bheadh oiriunach do lucht 

na m eanscoileanna, ach ba bheag an freastal a rinneadh ar phaisti faoi bhun dha bhliain 

deag d ’aois. M ar a phleifear amach anseo, ni he nach raibh m argadh ann do leabhair 

Ghaeilge do phaisti ni b ’oige, ach go raibh deacrachtai eagsula ag baint lena bhfoilsiii. Ba i 

ardtreimhse shaothni na deaglitriochta an treimhse 6 1943 go 1967, nuair a bhi Cathal O 

Sandair ag freastal ar an aoisghrupa sin lena scealta bleachtaireachta, a scealta buachailli 

bo, a scealta foghlaithe m ara agus araile. A iteofar sa trachtas seo go raibh an rath a bhi ar 

shaothar Ui Shandair, agus an speis a mhuscail se i lucht na m eanscoileanna i leabhair 

Ghaeilge, ar cheann de na m orchuiseanna gur spreagadh lidair eile chun freastal ar an 

ngrupa ceanna. Ag an am ceanna, is cosuil go raibh baint ag stadas na Gaeilge sa choras 

oideachais le rath Ui Shandair freisin.

 ̂ D ’fhreastail Hon airithe daoine oga on nG aeltacht ar na co la isti u llm huchain , afach. M eanscoileanna  
speisia lta  ab ea na co la isti sin , a bunaiodh chun oiliunt a chur ar chainteoiri d iichais G aeilge  a bhi ag iarraidh 
dul le is an m uinteoireacht, S ce im  de chuid na R oinne O ideachais ba ea bunu na gco la isti ullm huchain , chun  
nios m o m uinteoiri a chur ar fail a raibh an G haeilge  ar a dtoil acu. Chaitheadh na daltai ceithre bliana i 
gceann de na co la isti seo  agus ansin theadh se  no si ar aghaidh chuig  ceann de na co la isti o iliuna do 
m hiiinteoiri (feach K elly  6 9 -7 3 ).
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Thainig athrii mor ar an stadas sin 6 thus na 1960idi ar aghaidh. Treimhse a bhi ansin ina 

raibh athmhachnamh a dheanamh ar roinnt gneithe de shochai na hEireann, mar thoradh ar 

an nua-aoisiii a bhi ar siiil sa tir. Is ionduil go gceanglaitear an nua-aoisiu seo le foilsiu an 

Phaipeir Bhain ar Fhorleathnu Eacnamaioch i 1958 agus le teacht i gcumhacht Sheain 

Lemass mar Thaoiseach i 1959, ach mar a phleifear i gcaibidil a ciiig ta freamhacha an 

athraithe sochai sin le feiceail go luath sna 1950idi. Tosaiodh ar chiirsai tionsclaiochta na 

hEireann a fhorbairt go mor, agus ar na naisc idir Eirinn agus tiortha eile an domhain a 

threisiu. De reir Coolahan, spreag an da ni sin an rialtas agus an pobal go ginearalta chun 

athmhachnamh a dheanamh ar thabhacht an oideachais, agus ar thabhacht an oideachais 

iarbhunscoile ach go hairithe (131-133). Thosaigh an rialtas ag breathnu ar an oideachas 

dara leibheal mar infheistiocht den chead uair, a chuirfeadh oibrithe oilte ar fail sa todhchai 

(Coolahan 131). Is leir, freisin, go ndeachaigh tabhacht nua seo na tionsclaiochta agus an 

idimaisiiinachais i bhfeidhm ar an dearcadh a bhi ag idir rialtas agus phobal na hEireann ar 

rol na Gaeilge i saol an naisiuin.

1 1965 foilsiodh Taighde ar Oideachas -  Investment in Education, torthai an chead staideir 

oifigiuil a rinneadh ar an gcoras oideachais in Eirinn 6 bunaiodh an stat. Bhi an foilseachan 

seo mar chuid de spreagadh an Aire Oideachais, Donough O ’Malley, chun fogairt go 

gcuirfi tiis leis an saoroideachas meanscoile ag tus na bliana acadula 1967-68 (T. Brown 

239). Ce go raibh fas rialta ar lion na ndaltai meanscoile 6 bhunii an stait ar aghaidh, chuir 

an saoroideachas borradh as cuimse faoi (Coolahan 79, 195). D ’fhag an togra nua sin 

gurbh acmhainn do i bhfad ni ba mho paisti Eireannacha freastal ar an meanscoil -  go 

hairithe paisti san isealaicme. Labhraionn Maire Denvir, cuir i gcas, faoin athni a thainig ar 

shaol dheagoiri na Gaeltachta le fogairt an tsaoroideachais:

Go dti gur thainig an saoroideachas isteach sna 1960i, ba ribheagan de dheagoiri na
Gaeltachta ar cuireadh oideachas dara leibheal orthu ar chor ar bith. Rinne beagan
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acu freastal ar na ceardscoileanna go dti go ndearna siad an M heanteist agus d ’fhag  
cuid eile acu (an chuid ba mheabhrai, no ba shaibhre, b ’fheidir) an baile le freastal 
ar scoileanna conaithe no ar na colaisti ullm huchain sna 19501 agus sna 19601. Ba 
m hinice aghaidh an ghnathdheagora Gaeltachta ar an mbad ban go Sasana no ar 
oifig  phas M heiricea na ar gheatal na scoile . Le teacht an tsaoroideachais 
d ’athraigh na ciirsal seo ar fad. (100)

M ar a m hinionn Donall O Baoill, afach, nior imir forleathnu seo na m eanscolaiochta 

moran tionchair ar nosanna leitheoireachta m huintir na Gaeltachta, mar bhi an meon go 

raibh an leitheoireacht Bhearla ni b ’fhiuntai na an leitheoireacht Ghaeilge “ ...daingnithe go 

domhain sna daoine agus ina n-iom par” (60).

In ainneoin nach ndeachaigh teacht an tsaoroideachais i bhfeidhm  ar nosanna 

leitheoireachta aos 6g na Gaeltachta, shilfi fos gur rud maith a bheadh ann do litriocht 

Ghaeilge na n-6g tri cheile lion ni ba m ho daltai a bheith ag freastal ar an meanscoil, agus 

na daltai sin mar phriom h-m hargadh litriocht Ghaeilge na n-6g ag an am. Thainig stadas na 

Gaeilge faoi ionsai, afach, thart ar an am a thainig fas mor ar lion na ndaltaf meanscoile sa 

tir, is e sin sna 1960idi. 1 1961, cuir i gcas, fuarthas reidh leis na colaisti ullmhuchain, 

m eanscoileanna speisialta a chuir oiliiiint ar dhaltai on nGaeltacht a bhi ag iarraidh dul leis 

an m uinteoireacht (M hic M hathuna agus M ac an lom aire 173-174, Kelly 69-73). An 

bhliain cheanna d ’fhogair Fine Gael, m ar chuid da fhorogra toghchain, go bhfaigheadh se 

reidh leis an nGaeilge m ar abhar eigeantach scoile da dtoghfai e (T. Brown 256). Den 

chead uair 6 bunaiodh an stat bhi stM as na Gaeilge, agus tabhacht na teanga don naisiun, a 

gceistiii go poibli ag baill an rialtais.

Bhi impleachtai ag an isliii stadais seo ar ait na Gaeilge sna scoileanna. M ar a mhinionn 

M airtin O Murchii, de reir m ar a thainig athni ar an gcoras oideachais thainig meath ar 

thabhacht na Gaeilge m ar abhar iarbhunscoile:
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...thainig claochlii mor sna seascaidi ar ghnasanna sa dara leibheal scolaiochta: 
meadai'odh go mor ar an tinreamh, ar Hon na scoileanna, agus ar a gcinealacha. 
Lagaiodh ar an seanghnathamh. Deineadh slad ar Hon na m ean-scoileanna lan- 
G haeilge. Thairis sin, thainig raon leathan d ’abhair theicniiila chun cinn, rud a 
chiingaigh ar na seanabhair Hteartha, sa chlar ama agus i rogha na scolairi. (21)

De reir mar a rinneadh forbairt ar thionsclaiocht na hEireann, is leir nach bhfacthas an 

luach ceanna a bheith ag an nGaeilge i saol na tire. Leagadh ni ba mho beime ar abhair a 

bhi ni ba phraiticiula sa saol oibre, agus laghdaiodh ar thabhacht na Gaeilge mar abhar. 

D ’im ir na nithe seo ar fad tionchar ar stadas na Gaeilge sna bunscoileanna freisin. M ar 

fhianaise air sin, luann O M urchu go raibh 232 bunscoil langhaelacha sa stat sa bhliain 

1958, ach nach raibh ann ach 43 ceann faoin mbliain 1970 (M. O M urchu 19).

Athru mor eile a tharla sna 1960idi 6 thaobh mhuineadh na Gaeilge sna m eanscoileanna 

de, a raibh impleachtai trom chuiseacha aige ar litriocht Ghaeilge an n-6g, na gur 

laghdaiodh ar an mbeim a leagtai go dti sin ar leamh agus scriobh na teanga. Ina ionad sin, 

m eadaiodh go mor ar thabhacht na Gaeilge labhartha sa seomra ranga. Tugadh isteach 

bealtriail m ar chuid de scrudii na hArdteistim eireachta sa bhliain acaduil 1959-60, mar 

chuid de shiollabas nua Gaeilge inar cuireadh i bhfad ni ba mho beime ar labhairt na 

teanga, agus tugadh bealtriail isteach mar chuid den M heanteistim eireacht i 1969 (Kelly 

31-32). M ar a luadh i bhfonota 5, m easadh gur imir an t-athni curaclaim  seo 

drochthionchar ar nosanna leitheoireachta Gaeilge lucht na m eanscoileanna, toisc nach 

raibh an bheim  cheanna sa churaclam  a thuilleadh ar an tsaorleitheoireacht Ghaeilge.

Rud amhain dearfach a d ’eascair as isliii stadais na Gaeilge ag deireadh ar dtreimhse na gur 

thosaigh na Gaeil fein ag gniomhu ar son thodhchai na teanga, gan a bheith ag brath ar an 

rialtas. Sna 1960idi a bunaiodh na Teaghlaigh Ghaelacha -  eagraiocht a thacaiodh le 

tuismitheoiri a bhi ag togail a gcuid paisti le Gaeilge taobh amuigh den Ghaeltacht -  agus a 

cuireadh tus le gluaiseacht na naionrai. Bhi baint ag an da ni sin leis an mborradh faoin
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nGaelscolaiocht 6 thus na 1970idi ar aghaidh (O Broin 5-7; Mhic Mhathuna agus Mac an 

lomaire). D ’imir na gluaiseachtai seo tionchar mor ar litriocht Ghaeilge na n-6g, mar chuir 

siad margadh nua soileir ar fail do leabhair Ghaeilge do phaisti 6ga. Toisc gur cruthaiodh 

an margadh seo ag an am ceanna is a bhi caighdean na Gaeilge sna meanscoileanna ag 

titim thosaigh na foilsitheoiri Gaeilge ag fagail na deaglitriochta i ieataobh agus ag diriu ar 

aoisghnipai oga (feach, cuir i gcas, Mag Shamhrain 54-74).

Is e foilsiu an leabhair Mo Chara, Mo Namhaid (O Sandair 1967) a roghnaiodh mar

chrioch don trachtas seo, toisc go marcalann foilsiu an leabhair sin deireadh re orga na 

deaglitriochta Gaeilge. Ba e O Sandair, ar foilsiodh 118 leabhar leis do dheagoiri i 

dtreimhse an trachtais sco, an t-udar ba mho a chuir leis an mborradh a bhi faoin 

deaglitriocht idir 1926 agus 1967. Le foilsiu Mo Chara, Mo Namhaid d'tixxgh O Sandair as 

an scribhneoireacht don aos 6g’, agus ba e an gniomh sin an comhartha ba shuntasai go 

raibh athru mor ag teacht ar an bhfoilsitheoireaclit Gliaeilge do dhaoine oga ag deireadh na

1960idi agus go raibh cn'och le re ar leith i litriocht Ghaeilge na n-6g.

3 An taighde go dti seo

Ina haiste ar litriocht Bhreatnaise na n-6g, mfnionn Siwan M. Rosser ceann de na constaici 

is mo ata roimh leann litriocht na n-6g sna teangacha Ceilteacha:

...the question about what merits literary and cultural value or significance for 
speakers o f  Celtic languages is confounded by their cultural position on the Celtic 
fringe. The study o f  Welsh, Irish, Gaelic or Breton children's literature is therefore 
a marginalized subject within marginalized languages and cultures. (228)

Ta firinne an raitis sin le feiceail sa chaoi ar caitheadh le litriocht Ghaeilge na n-6g sna 

blianta ata imithe, agus sa chaoi a gcaitear lei go minic fos. Is beag meas ata leirithe ag

’ Rinne 6  Sandair iarracht filleadh ar an deaglitriocht sna 1980idi. ach nior scriobh se ach dha leabhar an uair 
sin -  Fdilte ar ais, a Reics (1981) agus Reics Carlo ar Olledn Mhanann (1984).
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criticeoiri thar na blianta ar leabhair Ghaeilge do phaisti mar chuid de litrfocht na Gaeilge, 

no mar chuid de leann litrfocht na n-6g in Eirinn. Ta athni ag teacht air sin le blianta beaga 

anuas, go hairithe i gcas leann litriocht na n-6g, ach ta go leor oibre fos le deanamh.

Is ionduil go dtugtar neamhaird ar leabhair do phaisti sna saothair thaighde a phleann le 

stair litriocht na Gaeilge, cuir i gcas, mar a thug Rosenstock faoi deara i 1990: “Cuid 

shuntasach dar litriocht i' an litriocht do phaisti, idir vearsaiocht, dhramaiocht, 

phictiurleabhair agus eile, ach fagtar ar lar i nuair a bhionn diolaimi scealta fih'ochta a gcur 

le cheile, no nuair a thugtar spleachadh ar stair na litriochta Gaeilge san fhichiu haois” 

(“Gabriel” 152). Ceann de na saothair thaighde is mo a leirionn an beagmheas a bhionn ag 

criticeoiri na Gaeilge ar leabhair don aos 6g na An tUrsceal Gaeilge (1991) le Alan Titley. 

Sa mhorshaothar seo pleann Titley le forbairt an ursceil sa Ghaeilge, ag roinnt na saothar 

uile a dtrachtann se orthu i seanrai eagsula. Ceann de na seanrai sin na “Ursceal na 

Coitiantachta” , is e sin, dar le Titley, an t-iirsceal “ ...a scriobhadh go priomha ar son 

leitheoireachta eadroime” {An tUrsceal 11). “Is miste diiinn,” dar leis, na leabhair sin “...a 

mheas de reir na tuisceana a bhi ag na hiidair doibh san am...” (11). Chuige sin deanann 

Titley scagadh ar leitheidi An Rabaire Ban (N. Toibin 1928), An Crann Citilinn (O 

Dunaighe 1933), Cailin na Gruaige Duinne (Ui Dhiosca 1932) agus An DUidhe (A. O 

Baoighill 1930), ag aiteamh gur “ ...mhuirearach leis na hiidair seo, ni folair, aon ni a raibh 

boladh na litriochta uaidh a iompar agus [go raibh] siad moralach as a raibh a dheanamh 

acu chun abhar leitheoireachta a sholathar do phobal na Gaeilge” (75). Ag an am ceanna, 

deir se nach “...lu na diol molta iad na saothair seo ma dheantar iad a mheas laistigh de na 

teannai a leag siad sios doibh fein” (75).
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Bheadh go maith agus ni bheadh go hole ach nach gcaitheann Titley chomh dea-bheasach 

ceanna le saothar Chathail Ui Shandair, scribhneoir do dheagoiri, agus an t-urscealai 

Gaeilge ba mho rachairt riamh. In ainneoin go n-aititear ag tus na caibidle “Ursceal na 

Coitiantachta” gurbh e “ ...gaisce scribhneoireachta Chathail Ui Shandair an gniomh aonair 

pinn is eachtai i stair an ursceil Ghaeilge...”, ni phleann Titley saothar an tSandaraigh aeh 

in aon alt amhain (An tUrsceal 65). An ehiiis ata aige leis an neamhaird sin, na naeh

...[n-]aireofai Cathal O Sandair i m ease lirscealaithe tabhaehtacha na G aeilge fiii da 
mba ag scriobh do dhaoine fasta a bhi se. N i aireofai e ar an gcuntar ceanna is nach 
n-ain'tear na hudair mhora Bearla, mar shampla, a chaitheann a gcuid diithrachta le 
‘litn’ocht trachtala’, senarional litera tu re , form ula litera ture , p o p u la r  literature, 
T rivia llitera tur  ar thraidisiun canonda an Bhearla. (65)

Bheadh an miniii sin inghlactha, is docha, ach gurb e an cineal sin litrioehta abhar na 

caibidle ceanna. Anuas air sin, pleann Titley le leabhair den chineal ceanna do dheagoiri 

nios faide anonn sa chaibidil sin, cuir i gcas saothar Annraoi Ui Liathain, ce nach n-airionn 

se iad ina chlar d ’urscealta Gaeilge ag cul an leabhair (94-95, 613-617). Ni leir cen tslat 

tomhais a bhi ag Titley le haghaidh na leabhar do dhaoine 6ga a roghnaigh se don liosta 

urscealta sin. Feach go n-airionn se Eachtra na Beiche (1941)^ le Micheal 6  

Cionnfhaolaidh, ach nach n-airionn se leabhar eile Ui Chionnfhaolaidh faoin gcarachtar 

ceanna, Eachtra an Phortdin (1940) (614).

Ar ndoigh, baineann dearcadh Titley in An tUrsceal Gaeilge go mor leis an treimhse inar 

foilsiodh an saothar sin, is i sin tus na 1990idi. O shin i leith ta glactha go forleathan le 

litriocht mhoreilimh agus litriocht na n-6g mar abhair acadula, ce gur leir gur chreid Titley 

siar i 1991 nach dtarlodh a leitheid riamh {An tUrsceal 65-66). Ta saothair ann a foilsiodh 

nios deireanai, mar sin, a bhfuil an tuiscint lir seo ar fhiuntas an da chineal litriochta sin tar 

eis dul i bhfeidhm orthu.

* Litn'tear ainm an leabhair seo go micheart i liosta Titley, freisin. Tugtar Eachtra na heithe air (Titley, An 
tU rscea l 614).
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Ta taighde ceannrodaioch deanta ag Philip O ’Leary ar Chathal 6  Sandair, cuir i gcas, in 

Writing Beyond the Revival: Facing the Future in Gaelic Prose, 1940-1951 (2011), an 

ceathru himleabhar i sraith de leabhair thoirtiula O ’Leary ar phros na Gaeilge, agus is 

cinnte go mbeidh ait lamach ag O Sandair sa chead imleabhar eile sa tsraith a fhoilseofar. 

Is leir, afach, go bpleann O ’Leary le saothar Ui Shandair toisc go bhfeictear do gur imir O 

Sandair rol tabhachtach i gcur chun cinn na litriochta moreilimh i mease daoine fasta, tri 

sheanrai eagsula a sholathar, seachas mar gheall ar an rol tabhachtach a d ’imir se i litriocht 

Ghaeilge na n-6g. Mar an gceanna, pleann O ’Leary leis na leabhair Mananndn (Ni GhrMa 

1940) agus An Spiorad Do-chloite (O Gradaigh 1954) mar chuid de na samplai is luaithe 

den fhicsean eolaiochta sa Ghaeilge, seachas mar leabhair don aos 6g {Writing Beyond 

119-120, 103). Ni luann se, cuir i gcas, saothair nuachumtha Marion King no Ailbhe Ui 

Mhonachain in Gaelic Prose in the Irish Free State 1922-1939 (2004), ar saothair iad nach 

mbeadh oiriunach do leitheoiri fasta, agus is mor an diol speise e sin i saothair thaighde ata 

chomh cuimsitheach is ata saothair O’Leary.

O thaobh leann litriocht na n-6g in Eirinn de, bhi leabhair Ghaeilge mar chuid den leann 

sin riamh, ce gur in ait na leathphingne a cuireadh iad. Idir 1990 agus 2000, treimhse ina 

ndeamadh taighde ceannrodaioch ar litriocht na n-6g in Eirinn, chuir Gabriel Rosenstock, 

Maire Ui Mhaicin, Re O Laighleis agus Alan Titley leis an taighde sin lena n-aisti siud ar 

leabhair Ghaeilge do phaisti agus staid litriocht Ghaeilge na n-6g ag an am. Cuireadh leis 

an bple sin i 2003 nuair a foilsiodh an cnuasach aisti Idir Luibini: Aisti ar an 

Leitheoireacht agus ar an Litearthacht (Ni Mhianain (eag.)). Mar is leir 6 theideal an 

chnuasaigh sin, baineann na haisti ann leis an staid ina raibh ciirsai leitheoireachta agus 

litearthachta na Gaeilge ag an am, i mease daoine oga agus daoine fasta. Ta aisti an-
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speisiuil ann, cuir i gcas, faoin deaglitriocht agus faoi chursai leitheoireachta sa Ghaeltacht 

(S. O M urchu, “An Leitheoireacht” ; O Neachtain; D. O Baoill). An rud a bhaineann leis na 

haisti seo uile ar litriocht Ghaeilge na n-6g ar scriobhadh iad idir 1990 agus 2003, afach, na 

go ndin'onn siad ar fad ar staid reatha na litriochta sin, agus gur beag aird a thugtar ar stair 

na litriochta sin iontu.

Ta an neam haird seo intuigthe, ar bhealach, m ar ba i an aidhm a bhi ag na hudair ar fad a 

luadh thuas na cuntas cruinn a thabhairt ar staid litriocht Ghaeilge na n-6g mar a bhi si ag 

an am, agus, i gcas Ui Laighleis agus scribhneoiri Idir Luibini ach go hairithe, chun teacht 

ar bhealai airithe chun an litriocht sin a chothii agus an leitheoireacht Ghaeilge a chur chun 

cinn. Ar an dromchla, nil baint ag na leabhair a foilsiodh i dtreimhse thaighde an trachtais 

seo leis an aidhm sin. Is beag ceann diobh a raibh teacht air a thuilleadh faoi dheireadh an 

fhichiu cead, agus anuas air sin is sa chlo Gaelach a foilsiodh a bhform hor, clo a bhi imithe 

go hiom lan as iisaid sna scoileanna faoin mbliain 1972 (O ’Leary, Keeping Faith 36).

Ag an am ceanna, m ar a d ’aitigh me cheana, creideann go leor criticeoiri go gcuireann 

tuiscint ar stair litriocht na n-6g lenar dtuiscint ar litriocht na n-6g sa la ata inniu ann. Is 

beag tagairt, afach, a dheantar sna haisti thuasluaite do leabhair don aos 6g a foilsiodh 

roimh 1970, seachas corrthagairt. Ina ait sin din'tear isteach go minic iontu ar fheabhas na 

leabhar do phaisti oga a foilsiodh ag deireadh an fhichiu haois. Luann cuid de na 

scribhneoiri lidair airithe a bhiodh ag scriobh i dtreimhse an trachtais seo -  luann O 

M urchu, O Neachtain, Rosenstock, Ui M haicin agus O Laighleis ar fad Cathal O Sandair, 

cuir i gcas, ach ni leir go gcreideann siad go bhfiiil baint ar bith ag rath an tSandaraigh leis 

an la ata inniu ann (S. O M urchu 90; O N eachtain 50; Rosenstock, “ Books” 121; Ui 

M haicin 123; O Laighleis 427). Adm haionn O M urchu, m ar shampla, gur “ ...minic a rith se

20



Reamhra

[leis] nach bhfiiil oidhre ceart aimsithe fos ar Chathal O Sandair...”, ach is leir nach 

bhfeictear do go blifuil leigheas air sin, mar aitionn se go bhfuil “ ...na laethanta sin imithe, 

is docha” (“An Leitheoireacht” 90). Is i tuairim Ui Mhaicin, fiu, nach “ ...c[h]all do dhuine 

an iomad ama a chaitheamh ag scagadh chursai litriochta i nGaeilge do dhaoine oga go dti 

an trian deiridh den [fhichiu cead], agus le firinne nior thainig si i mbiath go dti na 

hochtoidi agus na nochaidi. Roimhe sin, ba bheag a solathraiodh do dhaoine oga lasmuigh 

d’abhar scoile mar Ion leitheoireachta...” (121). Ta se i gceist agam a chruthii sa trachtas 

seo nach fior an raiteas sin in aon chor.

Ta feabhas ollmhor tagtha ar fhollaine leann stair litriocht Ghaeilge na n-6g le doman de 

bhlianta anuas, afach. I 2009 foilsiodh aiste le Riona Nic Congail ar chuid de shaothar 

Chathail Ui Shandair in Comhar (“Reics Carlo”). Tri bliana ni ba dheanai is ea a foilsiodh 

an chead chnuasach aisti ar leann litriocht Ghaeilge na n-6g, Codladh Cead Bliain: 

Cnuasach Aisti ar Litriocht na nOg (Nic Congail (eag.) 2012), ina bhfuil meascan d'aisti ar 

litriocht chomhaimseartha na n-6g agus ar stair na litriochta sin. An bhliain dar gcionn 

leanadh ar aghaidh leis an bple ar na habhair sin in Laethanta Greine agus Oicheanta Si: 

Aisti ar Litriocht agus ar Chultur na nOg (Nic Lochlainn agus Nic Congail (eag.) 2013) 

agus foilsiodh an triu leabhar sa tsraith Thar an Tairseach: Aisti ar Litriocht agus ar 

Chuhur na nOg (Adams, Dunne agus Nic Lochlainn (eag.)) i 2014. Ta taighde 

dochtuireachta ar siiil chomh maith ag Caoimhe Nic Lochlainn agus Roisin Ni Mhullain ar 

aistriuchain Ghaeilge do phaisti agus ar shaothar Chathail Ui Shandair faoi seach.

Ta cead isteach faighte ag litriocht Ghaeilge na n-6g freisin le deanai sna saothair thaighde 

a fhoilsitear faoi litriocht na n-6g agus faoin oige in Eirinn, nach bpleadh ach le saothair 

Bhearla roimhe sin (Feach Children's literature on the move: nations, translations,
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migrations (Maguire agus Rodgers (eag.) 2013) agus Children, childhood and Irish 

society: 1700 to the present Luddy agus Smith (eag.) 2014). Is comhartha maith e seo go 

bhfuiltear ag glacadh faoi dheireadh le baih'ocht litn'ocht na Gaeilge agus litriocht Ghaeilge 

na n-6g mar leargas ar an oige in Eirinn san am ata thart.

Mar is leir on achoimre sin ar leann stair litriocht Ghaeilge na n-6g go dti seo, is mor an 

dul chun cinn ata deanta sa ghort le tamall anuas, ach ta go leor fos le deanamh. Feachann 

an trachtas seo le cur leis an taighde sin tri chuntas cuimsitheach a chur ar fail ar litriocht 

Ghaeilge na n-6g idir 1926 agus 1967. Mar a luadh cheana, niorbh acmhainn gach gne den 

litriocht sin a iniuchadh ach deantar iarracht pictiur cruinn a tharraingt da raibh ar siul san 

fhoilsitheoireacht Ghaeilge don aos 6g sna blianta sin.

4 Leagan am ach an trachtais

Tosaionn an chead chaibidil le pie ar bhunu an Ghuim agus ar chuid de na 

priomhdheacrachtai a bhi ag an gcomhlacht sin ina luathbhlianta. Tugtar spleachadh ar na 

chead iarrachtai a rinne an Gum chun litriocht Ghaeilge na n-6g a chur chun cinn, is iad sin 

foilsiu Sgeaha on Radio (O Cuiv 1931), Fi-Fa-Fum  (Mac Giollamath agus Perrault 1931) 

agus na sraithe Laetheannta Greine (Udair eagsula 1932-1939). Aititear nach raibh tuiscint 

cheart ag an nGum ag an bpointe seo ar an gcumhacht ata ag litriocht na n-6g, no ar an 

gcineal saothair a bhi ag teastail chun leitheoiri Gaeilge a dheanamh de na paisti a bhi ag 

foghlaim na teanga sna scoileanna. Breathnaitear ar na buanna agus ar na laigi a bhi ag na 

saothair seo, agus ar an leargas a thugann a bhfoilsiu duinn ar mheon mhuintir an Ghuim 

agus mhuintir Shaorstat Eireann ar litriocht Ghaeilge na n-6g ag an am.
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Sa dara caibidil pleitear an tionchar a d ’imir dream scribhneoiri, aistritheoiri agus 

maisitheoiri, a mbiodh baint acu leis an nuachtan An t-Eireannach, ar fhorbairt litriocht 

Ghaeilge na n-6g sa treimhse idir 1937 agus 1942. Chuir na daoine seo -  Cathai Mac 

Aonghusa, Sorcha Ni Ghuairim, Padraig Ua Concheanainn, Ailbhe O Monachain agus 

Marion King -  beocht san fhoilsitheoireacht Ghaeilge don aos 6g den chead uair, agus 

chabhraigh siad leis an nGiim teacht ar thuiscint ni b ’fhearr de na cinealacha saothar do 

phaisti a raibh eileamh orthu i nGaeilge. Ba iad sin saothair nuachumtha dhiichasacha a 

raibh bias Eireannach orthu, saothair inar leiriodh tuiscint ar an taobh aeisteitiuil de 

litriocht na n-6g agus leabhair do phaisti 6ga.

I gcaibidil a tri is ea a phleitear saothar an udair ba thabhachtai a bhi ag scriobh do dhaoine 

oga i dtreimhse thaighde an trachtais seo, is e sin Cathai O Sandair. Caitear solas ar an 

eacht scribhneoireachta a rinne an Sandarach idir na 1940idi agus na 1960idi, agus ar an 

gcaidreamh a bhi aige lena fhoilsitheoir, an Gum, le linn an ama sin. Tugtar cuntas ar na 

seanrai eagsula ar bhain O Sandair earraiocht astu agus e ag iarraidh Eireannaigh oga a 

spreagadh chun na leitheoireachta Gaeilge. Deantar iarracht ansin na cuiseanna ba mho a 

bhi le mor-rachairt leabhair an tSandaraigh a mheas, agus aititear go raibh toir chomh mor 

sin ar a leabhair toisc gur leaganacha duchasacha a bhi iontu d ’fhoirm litriochta a raibh an- 

ghlaoch air in Eirinn ag an am, gur cuireadh iomha d’Eirinn chun cinn iontu a bhi tirghrach 

agus forasach ag an am ceanna agus gur tugadh ait ar leith iontu do shaol na cathrach.

Breathnaitear i gcaibidil a ceathair ar na scribhneoiri eile a bhiodh ag scriobh deaglitriochta 

don Ghiim idir 1926 agus 1967, nach bhfuil an oiread sin caile orthu is ata ar O Sandair. 

Pleitear saothar beirte lidar ach go hairithe, Micheal d ’Andun agus Criostoir O Floinn. 

Aititear gur imir Cathai O Sandair tionchar ar shaothar na beirte sin leis an mor-rachairt a
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bhi ar a leabhair fein agus leis an gcaoi a ndeachaigh se i bhfeidhm  go hindireach ar 

chaidreamh na beirte sin leis an nGum. Leiritear an chumhacht a bhiodh ag eagarthoiri an 

Ghuim agus saothair a roghnu acu le cur i gclo, cumhacht ar baineadh m i-usaid aisti, 

feictear dom, i gcas Chriostora Ui Fhloinn.

Fagtar an Gum i leataobh i gcaibidil a cuig agus breathnaitear ar na comhlachtai eagsula 

foilsitheoireachta a thainig ar an saol 6 na 1940idi ar aghaidh. Tugtar cuntas ar theacht ar 

an saol Chlub Leabhar na Soisear, club leabhar do dheagoiri a bhunaigh Comhdhail 

Naisiunta na Gaeilge sa bhliain 1956, agus deantar iniiichadh ar an gcaoi a ndeachaigh 

bunu an Chlub sin i bhfeidhm  ar fhorbairt litriocht Ghaeilge na n-6g. Tugtar spleachadh ar 

na cinealacha saothar a bhiodh a bhfoilsiu mar chuid de Chlub Leabhar na Soisear, agus ar 

na teamai is mo ata le sonni iontu. A ititear go bhfuil nasc laidir idir m ortheam ai leabhair 

an Chlub agus an t-athni m or a bhi ag teacht ar shochai na hEireann thart ar an am a 

foilsiodh iad.

Is caibidil ghairid i caibidil a se ina dtugtar spleachadh achom air ar an mbeagan leabhar 

Gaeilge do phaistf faoi bhun dha bhliain deag d ’aois a foilsiodh i ndiaidh do M arion King 

eiri as an gcum adoireacht don aoisghrupa sin i 1942. Deantar ganntanas an tsaothraithe don 

aoisghnipa mor tabhachtach sin a m hiniu agus aititear gurbh e an costas a bhain leis an 

bhfoilsitheoireacht do phaisti oga a bhi ag cur isteach ar na foilsitheoiri priobhaideacha, 

ach go raibh deacrachtai eile ag an nGum  lei. Deantar iarracht a leiriu nach raibh tuiscint 

cheart ag an n G t a  fos ar chiirsai deartha i leabhair do phaisti oga agus nar shoileir do i 

gconai an difear idir leabhair don aoisghrupa sin agus leitheoiri scoile.
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Is ar na leabhair a foilsiodh mar abhar leitheoireachta do phaisti taobh amuigh den scoil a 

dhiritear sa trachtas seo. Ta roinnt foilseachan nach nglactar san aireamh mar sin, gur fiu 

staidear a dheanamh orthu ach nach luionn le haidhm an trachtais seo. Is iad sin: leabhair 

scoile; abhar leitheoireachta a d ’fhoilsigh an Gum chun usaide sna scoileanna seachas mar 

litriocht ghinearalta, ina mease An Cliathdn Cle (O Murchadh 1932), Sgeilini na Finne (A. 

6  Baoighill 1928), Scealta Chois Teallaigh (Seoighe 1929) agus Sgealta na nOiledn (6 

Direain 1929)^; na dramai a foilsiodh don aos 6g sa treimhse, nar ceapadh mar abhar 

leitheoireachta neamhspleaiche do phaisti (feach Adams, “Marion King” 99); foilseachain 

don aos 6g nach leabhair iad, cuir i gcas leathanaigh don aos 6g i ngnath-threimhseachain 

agus treimhseachain a foilsiodh do dhaoine oga. Ba mhor ab fhiii e taighde a dheanamh ar 

na foilseachain seo ar fad, ach cheal spais niorbh acmhainn iad a phle sa trachtas seo.

Tras-scriobhadh na hathfhriotail ar fad a usaidtear sa trachtas seo direach mar ata siad sna 

bunteacsanna, ach gur cuireadh seimhiu isteach in ait an phoinc sheimhithe agus gur 

cuireadh an focal ‘agus’ isteach in ait an ghiorruchain ‘7’. Ta dha aguisin ar fail ar chul an 

trachtais -  liosta croineolaioch de litriocht Ghaeilge na n-6g idir 1926 agus 1967 agus 

liosta de roghaleabhair Chlub Leabhar na Soisear idir 1956 agus 1968.

’ Ta na leabhair seo airithe sa liosta teacsleabhar in Foilseachain an Ghuim (Mag Shanihrain 1999).
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CAIBIDIL 1: LAETHEANNTA GREINE NO LAETHANTA DORCHA? 

-  LITRIOCHT GHAEILGE NA N-OG I DTUSBHLIANTA AN GHUIM

B ’e bunu an Ghuim sa bhliain 1926 an comhartha dochais ba mho a bhi ag scnbhneoiri na Gaeilge 
le fada. (Titley, “An Leanbh” 45)

Ni cas a ra go bhfuil an fiche bliain 6 bunaiodh an Gum ar na treimhsi is suimiiila 6 thaobh na 
litriochta do dhaoine oga de i gcomhtheacs an stait nua agus mhiinlu an naisiiiin. (S. 6  Murchii, 
“Idir Laelhania" 25)

1 R eam hra

Ba e bunu an Ghtiim sa bhliain 1926 an gni'omh ba thabhachtai i bhforbairt litriocht 

Ghaeilge na n-6g. Fianaise dhaingean a bhi ann go raibh rialtas Shaorstat Eireann chun 

tacu le hathbheochan na Gaeilge, agus gur tuigeadh go raibh solathar teacsleabhar agus 

litriochta ginearalta i nGaeilge riachtanach don athbheochan sin. “ ...[CJomhartha 

dochais...” a bhi ann freisin, mar a deir Titley, ag scribhneoiri na teanga, a mbiodh an- 

deacracht acu roimhe sin ag fail foilsitheoiri chun a saothair a chur i gclo {An tUrsceal 45). 

Mar a luadh sa reamhra, shaor bunii an Ghuim litriocht na Gaeilge 6 chuinsi an mhargaidh, 

go pointe. Bhi tacafocht an rialtais ag an nGiim, agus ni raibh brabus laithreach ag teastail 

ar leabhair chun an comhlacht a choinneail ar an saol. D ’fhag se sin go raibh deis ag idir 

litriocht do dhaoine fasta agus litriocht na n-6g teacht faoi bhlath agus margadh a chruthu 

doibh fein, neamhspleach ar an seomra ranga. Mar a leireofar tn'd sios sa trachtas seo, deis 

a bhi ansin nach dtapafti i gconai i gcas litriocht na n-6g, toisc gur dheacair an mhaise e an 

dluthcheangal a bhriseadh in intinn daoine idir an scoil agus leabhair Ghaeilge do dhaoine 

oga.

Sa chaibidil seo tabharfar cuntas gairid ar bhunu an Ghiiim agus ar na morlochtanna a 

bhain leis an gcomhlacht sin on tus. Breathnofar ansin ar na chead leabhair do dhaoine oga 

a d ’fhoilsigh an Gum mar litriocht ghinearalta, seachas mar aiseanna scoile, agus ar an
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gcaoi ar eirigh leis na leabhair sin. Pleifear ach go hairithe an da chnuasach scealta Sgealta 

on Radio (O Cui'v 1931) agus Fi-Fd-Fum  (Mac Giollamath agus Perrault 1931) agus an 

tsraith leabhran Laetheannta Greine, ar foilsiodh 25 imleabhar inti idir 1932 agus 1939. Ce 

nach feidir a ra go raibh moran ratha ar chead iarrachtai seo an Ghuim chun litriocht 

Ghaeilge na n-6g a chur ar a bonnaibh, is fiu breathnu ar na leabhair seo chun tuiscint a 

fhail ar dhearcadh mhuintir an Ghuim agus ar dhearcadh phobal Shaorstat Eireann ar 

leabhair Ghaeilge do phaisti ag an am.

2 B lianta Luatha an Ghuim  

2.1 Bunu an Ghuim

Ba go luath i ndiaidh bhunu Shaorstat Eireann a thosaigh an Roinn Oideachais ag cur is ag 

cuiteamh faoin nganntanas leabhar a bhi ar fail i nGaeilge. Conradh na Gaeilge a bhi mar 

phriomhfhoilsitheoir leabhar Gaeilge ag tus an cheid -  chuir se 105 leabhar i gclo idir 1893 

agus 1918 (Ui Laighleis 185). Thainig meath mor ar an eagraiocht sin agus ar lion a 

fhoilseachan, afach, i ndiaidh Eiri Amach 1916 (Ui Laighleis 185). Corrtheacsleabhar 

scoile agus leitheoiri ranga a bhiodh a bhfoilsiu ag ieitheidi Bhrun agus Ui Nuallain, 

Chomhlacht Oideachais na hEireann agus Mhuintir Fhallamhain, comhlachtai 

priobhaideacha Eireannacha, agus ba bhocht an caighdean a bhiodh orthu go minic, Ba 

dheacair d ’udar ar bith foilsitheoir a fhail a bheadh toilteanach dul sa seans agus glacadh le 

leabhar Gaeilge. An t-aon mhargadh cinnte a bhi ann do leabhair Ghaeilge na lucht na 

scoileanna, agus idir athruithe curaclaim, cath an da chlo agus ceisteanna litrithe agus 

canuna, bhi se i bhfad Eireann ni b ’fhusa agus ni ba shabhailte d ’fhoilsitheoiri cloi le 

leabhair Bhearla. Bhi an ganntanas leabhair scoile i nGaeilge ach go hairithe ag cur isteach 

go mor ar iarrachtai an rialtais nua an coras oideachais a Ghaelu. Nior leor an doman beag 

teacsleabhar mishlachtmhar a bhi a chur ar fail ag na comhlachtai thuas.
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Rinne Seoirse Mac Niocaill, cigire leis an Roinn Oideachais, a mhachnamh ar an sceal i 

1924 agus chuir se tuarascail faoi bhraid Phroinnsias Ui Dhubhthaigh, leas-runai na Roinne 

sin, faoi dtaobh de. Mhol se don Roinn coiste a chur ar bun a chuirfeadh airgead ar fail 

d ’udair Ghaeilge ar mhian leo leabhar a chur i gclo. Ba dhochasach tnuthain Mhic Niocaill 

faoi rath na leabhar faoin ‘ngum’ sin:

A s to the q u estion  o f  a lo ss  on p u b lica tion , I dont [5 /c] think it is lik e ly , i f  the 
co m m ittee  d o  their w ork  w e ll. S tep s sh ou ld  be taken to ascertain  the probable  
dem and for the w ork , and a book  issu ed  w ith  o ff ic ia l san ction  w o u ld  beat any  
others in the m arket...! b e lie v e , h o w ev er , from  m y ow n  ex p er ie n c e  that rea lly  g ood  
Irish b o o k s w ill  pay their w ay . (C om h ad  G 0 0 8 )

Mheas Mac Niocaill go raibh se tabhachtach go mbeadh lamh ag an Roinn i gcur le cheile 

agus i bhfoilsiu na leabhar, go seachnofai an droch-chaighdean a bhi ar fhormhor na 

dteacsleabhar an uair sin:

O ur pub lish ers are se ttin g  a very  bad standard in th is respect [ca igh d ean  na 
leabhar], and w e  h a v e  d em ora lised  parents & p u p ils w ith  w retch ed  cheap  books. 
W h atever cou rse  is adop ted  I think the M in istry  shou ld  have a say in the printing  
& b in d in g , to  en sure that w e  sh ou ld  have d ecen tly  turned out b o o k s in Irish. 
(C om had  G 0 0 8 )

Is ag caint ar leabhair scoile amhain a bhi Mac Niocaill sa tuarascail seo. Ag an tiis, niorbh 

i aidhm na Roinne Oideachais bacadh le saothair litn'ochta ginearalta ina ‘gum’ nua ar chor 

ar bith. I 1925, cuireadh cor eile sa sceal, afach. Mhol an tAire Airgeadais, Eaman de 

Blaghd, gur choir don choiste leabhar ar bith a bheadh luachmar do scolairi a ghlacadh san 

aireamh freisin (Comhad G008). Bheadh nota taobh istigh de chludach na leabhar seo le 

tabhairt le fios go raibh an leabhar measta ag an rialtas i gcomhair na scoileanna. Ba faoin 

gcuid seo den sceim a foilsiodh roinnt urscealta agus cnuasach gearrscealta ata dirithe ar an 

aos 6g, mar a luadh sa reamhra, ach nach mbeidh me a bple san anailis seo toisc gur i 

gcomhair na scoileanna a ceapadh iad seachas mar leitheoireacht neamhspleach don duine 

6g.
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Ba i Nollaig 1926, nuair a bhi Coiste na Leabhar, mar a tugadh air, ag obair leis le seacht 

mi, a moladh den chead uair gur choir don Ghiim litriocht ghinearalta i nOaeilge a chur ar 

fail don phobal i gcoitinne, seachas do na scolairi amhain. Scriobh Seosamh O Neill, Runai 

na Roinne Oideachais, chuig Runai na Roinne Airgeadais, ag cur riachtanas na sceime seo 

in iul do:

For the past quarter o f  a century the Schools and co lleges have turned out a 
steadily increasing number o f  people w ho can read Irish w e ll...I f  these peop le  
could get popular matter to read in Irish the training in Irish that they have received  
during their educational career w ould be strengthened and m ade permanent by  
their daily reading afterwards...Under the circum stances it w ould seem  to be 
necessary i f  much o f  the work dune in the schools is not to be wasted that the 
G overnm ent should take the initiative in supplying popular literature in Irish to the 
reading public until such tim e as the ordinary com m ercial supply w ill m ake this 
un-necessary. (Com had G 008)

D’aontaigh an Roinn Airgeadais leis an moladh seo, agus cuireadh coiste nua, Coiste na 

bhFoillseachan, ar bun chun pie leis na saothair litriochta ginearalta. Diol suntais e amach 

is amach a laghad speise a leiriodh i litriocht na n-6g sna moltai thuas, ce gur ghlac an 

cineal sin litriochta ait lamach sa sceim de reir a cheile, mar a fheicfear.

Nior fhear chuile dhuine sa tir fiorchaoin failte roimh sceim nua na Roinne Oideachais. A 

mhalairt ar fad a bhi i gceist i gcas na gcomhlachtai priobhaideacha foilsitheoireachta in 

Eirinn. Ghabh eagla iad ama chloisteail faoin sceim doibh -  bhi siad buartha faoin dochar a 

dheanfadh teacht ar an bhfod comhlacht foilsitheoireachta a raibh tacaiocht an rialtais aige 

don tionscal foilsitheoireachta in Eirinn. Scriobh Alfred O ’Rahilly, Claraitheoir Ollscoil 

Chorcai agus an duine a bhi i gceannas ar chomhlacht foilsitheoireachta na hOllscoile, 

chuig an Roinn Oideachais i 1925 lena bhuairteanna faoin sceim nua a chur in iul:

I am strongly o f  the opinion that the subsidy o f  Irish publications should take the 
forni o f  a sum  o f  m oney given to the author on publication. I think the Department 
should have nothing to do with the arranging for publication or with the fix ing o f
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the price. A ll these things should be left to be settled by ordinary business 
considerations. (Com had G 008)

Bhi eagla ar O ’Rahilly nach mbeadh na comhlachtai neamhspleacha foilsitheoireachta in 

ann a gcuid leabhar a chur in iomai'ocht le leabhair a bheadh ni ba shaoire, agus a mbeadh 

aitheantas an rialtais acu. Is aige a bhi an ceart, mar a fheicfear. Nocht W. G. Lyon, 

stiurthoir Chomhlacht Oideachais na hEireann, na buairteanna ceanna i 1926, agus bhagair 

se go mbeadh ar a chomhlacht eiri as a bheith ag pie le leabhair Ghaeilge da dtosodh an 

Roinn ag foilsiu leabhair scoile:

It is very easy for the the hypocritical to say our books have not been perfect, but 
few  books are perfect, and w e have done our very best, with the material available, 
to supply suitable books as required. Under the circum stances, w e think we 
deserve som e consideration from your Department, and w e shall be glad to know if  
it is your intention to continue the publication o f  elem entary books subsidized by 
the Government. If so, w e are afraid w e m ust retire from such an unequal contest. 
(Com had G 008)

Miniodh don bheirt acu -  O ’Rahilly agus Lyon -  nar chtiis bhuartha doibh an sceim seo 

(Comhad G008). Ba e an coras a bhi leagtha amach na seo a leanas: Mheasfadh baill 

Choiste na Leabhar (a phleigh leis na leabhair scoile) agus baill Choiste na bhFoillseachan 

(a phleigh leis an litn'ocht ghinearalta) na leabhair a sheolfai chucu. Da mbeidis sasta leo 

chuirfi in eagar iad agus sheolfai ar aghaidh chuig Oifig an tSolathair iad. Bhi Oifig an 

tSolathair i gceannas ar chuile rud a d ’fhoilsigh an rialtas, idir thuarascalacha agus 

chaipeisi dlithiiila. D ’earcodh an Oifig an comhlacht foilsitheoireachta Eireannach ba 

shaoire chun na leabhair a fhoilsiu. Bheadh lamh ag an Roinn i ndearadh an leabhair agus i 

bpraghas an leabhair, ach d ’fhagfai cursaf eile foilsitheoireachta, mar aon le cursai 

margai'ochta agus diolachain, faoin gcomhlacht foilsitheoireachta fein. Bheadh ainm an 

chomhlachta foilsitheoireachta ar an leabhar.

30



Caibidil 1: Laethannta Greine no laethanta dorcha?

De reir a cheile, afach, ghlac Oifig an tSolathair ni ba mho freagrachtai chucu fein, ag pie 

leis na clodoiri thar ceann an Ghuim agus i bhfeighil ar chursai margaiochta agus 

di'olachain (Ui Laighleis 194-195). Fuair siad cead a bheith mar fhoilsitheoir ar na leabhair 

a foilsiodh mar litriocht ghinearalta ag deireadh na bliana 1930, agus mar sin is 1 Oifig an 

tSolathair, no an Oifig Diolta Foilseachain Rialtais (an ait ar dioladh gach rud a d ’fhoilsigh 

Oifig an tSolathair) ata ainmnithe mar fhoilsitheoirf ar na leabhair ar fad de chuid an 

Ghuim a phleifear sa trachtas seo (Comhad G008). I 1933 fuarthas reidh leis an da Choiste 

agus fostaiodh eagarthoirf lanaimseartha agus leinnheastoiri pairtaimseartha ina n-ait (Ui 

Laighleis 193). Thainig an Gum ar an bhfod.

Is minic a dheantar gearan faoi ghniomhartha an Ghuim ina thusbhlianta. Ceann amhain de 

na gearain sin, pleadh thuas e .i. nach raibh se ar chumas comhlachta foilsitheoireachta ar 

bith eile dul in iomaiocht leis an nGum. Monaplacht a bhi ag an nGiim ar fhoilsiu leabhar 

Gaeilge ar feadh tamaill fhada, mar sin, agus is leir gur imir an easpa iomaiochta sin 

drochthionchar ar chaighdean na leabhar a bhi a bhfoilsiu acu. Ni raibh bni ar bith ar an 

nGiim leabhair den chead scoth a chur i gclo, no fiii eisteacht roghear le cursai an 

mhargaidh, toisc nach raibh moran iomaiochta acu sa mhargadh sin. Ce gur bhuntaiste go 

pointe e nach raibh an Gum faoi smacht ag an margadh, agus go bhfeadfadh siad freastal ar 

leitheoiri na Gaeilge gan a bheith buartha faoi bhrabus laithreach a dheanamh, 

mibhuntaiste a bhi ann sa chaoi gur spreag se leisce sa Ghum 6 thaobh taighde margaidh 

de. Anuas air sin, nior chomhlacht priobhaideach e an Giim, agus mar sin ni raibh duine ar 

leith freagrach as -  airgead an rialtais a bhi a chur isteach ann, airgead an phobail. Nior 

chuir Oifig an tSolathair moran stro orthu fein riamh i gciirsai poibliochta agus 

margaiochta. Ba ar an scribhneoir fein go minic a thit an dualgas aird a tharraingt ar 

fhoilsiu a leabhair, agus i gcas Marion King, udar agus maisitheoir pictiiirleabhar a
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phleifear i gcaibidil a do, ba mhor an chonstaic seachas an chabhair a bhi san Oifig 

cheanna. Ni'or thainig aon athni ar an sceal sin go dti 1945, nuair a bhunaigh Sean O 

hEigeartaigh agus Brid Ui Eigeartaigh an comhlacht Sairseal agus Dill.

Locht eile a chuirtear i leith an Ghiiim go mion minic na gur chaith siad an iomarca ama 

agus airgid ag foilsiu aistriiichan, agus is ina bhlianta luatha a chaith siad an dua is mo leis 

an sceim sin. In An Roinn Oideachais Tuarasgabhdil 1936-37, cuir i gcas, fograi'odh go 

raibh 383 leabhar foilsithe ag an nOum don phobal i gcoitinne go dti sin, agus gurbh 

aistriuchain iad 227 leabhar diobh (124). Ba on mBearla a aistriodh a bhformhor, cuirim i 

gcas D r Jekyll agus Mr Hyde (Stevenson 1930), Viocdire Wakefield (Goldsmith 1931), 

Saile N i Chaomhdnaigh (Kickham 1932) agus Amhrdnaidhe Breathnach (Raine 1933) gan 

ach lion beag samplai a lua. Dheantai an gearan go minic go raibh an bheim seo ar 

thabhacht an aistriuchain ag deanamh beag is fiu den litriocht dhuchasach. Nios measa fos, 

deirti go raibh obair an aistritheora ag milleadh scileanna cumadoireachla agus chumas 

Gaeilge na n-aistritheoiri agus ag deanamh fiordhochair do litriocht na Gaeilge da dheasca 

(Titley, An tUrsceal 46; O ’Leary, Gaelic Prose 376). Feicfimid ar ball an tionchar a d ’imir 

na haistriuchain seo ar fhorbairt litriocht Ghaeilge na n-6g.

De reir Mhairin Nic Eoin, “Ar go leor bealai ba namhaid don litriocht chruthaitheach an 

Gum mar...cheangail se an litriocht le polasai stait, rud nach bhfuil slaintiuil ar bhealach ar 

bith don fhiorchumadoireacht” {An Litriocht 28). Tuairim i seo a bhi thuas i mblianta 

luatha an Ghiiim freisin. Ag breathnu ar dhul chun cinn an chomhlachta in alt in 

Bonaventura i 1937, scriobh Roibeard O Farachain;

But even if  it worked as a system  com patible with Christian hum anism  a 
Governm ent department should not be entrusted with day-to-day publication o f  
books. Because books w hich are books are living things, and civ il service w hich is 
civil service is very nearly a dead thing... (170)
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Ba chuma a dhi'ograisi is a bhi muintir an Ghuim fein, bhi maorlathas na statseirbhise a 

dtachtadh. Bhiodh ar an nGum a bheith ag pie go rialta leis an Roinn Oideachais agus leis 

an Roinn Airgeadais, rud a chuireadh moill ar ghno an chomhlachta. Mar a scriobh 

Breandan Mac Giolla Coille in Comhar i 1960: “An te a bhfuil fonn air a chuid mi- 

charthanacht a ligean amach ar an Ghiim, cuimhniodh se nach raibh ann ariamh ach gleas 

ba lii na gleas iomlan foilsitheoireachta. Ba iiiho ba chosula le gleas eagarthoireachta e 

agus ceannas na clodoireachta in ait agus in udaras eile ar fad” (“Cursai Foilsitheoireachta” 

16).

Ba e an rol a bhi ag Oifig an tSolathair i bhfoilsiu leabhair an Ghuim an phriomhfhadhb a 

bhain le coras foilsithe an Ghuim, is cosuil. Nuair a bhiodh lamhscribhinn curtha in eagar 

ag an nGiim, sheoltai chuig Oifig an tSolathair i. Ba gheall le poll mor gan chrioch i an 

Oifig cheanna. Go mion minic theadh na blianta thart sula raibh tasc na tuairisc ar an 

lamhscribhinn bhocht aris. I gcas litriocht Ghaeilge na n-6g, fuair Micheal d'Andiin, a 

phleifear i gcaibidil a ceathair, bas sular foilsiodh tri leabhar leis, agus bhi “Carraig na 

Teide” (Sean O Murchadh) marbh “ ...le blianta anuas...” nuair a foilsiodh Pluais na n- 

longantas i 1953 (Comhad N0785). Ba dhream iad foireann Oifig an tSolathair a mbiodh 

leithsceal i gconai acu faoi mhoill a bheith le leabhair, agus a bhiodh cantalach nuair a 

leagtai freagracht orthu faoi fhadhb ar bith. Ba chuma leis an Oifig sin, is cosuil, faoi 

chursai margaiochta, agus is san Oifig Diolta Foilseachain Rialtais, taobh le caipeisi stait, a 

chuirti leabhair an Ghuim ar diol, formhor an ama. Nuair a rinne Marion King gearan faoi 

mhi-dfeacht Oifig an tSolathair i 1938, nior fhead an Roinn Oideachais neamhaird iomlan 

a thabhairt ar an bhfadhb a thuilleadh. I nota leis an teideal “Fa Rim”, scriobh ninai na 

Roinne chuig an Aire, ag ra:

No effort seems to be made by the S.O. [Oifig an tSolathair] or by the Publications
Sales Office to place books in the bookshops...The difference between ordinary
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G overnm ent publications, such as A cts and C om m ission Reports, and Irish books 
is not recognised  by the Stationery O ffic e ...A n y  proposal o f  this kind w ill most 
lik ely  be met unfavourably by the Stationery O ffice as an intrusion on its 
traditional functions but conservatism  o f  this type should not be pem iitted to 
obstruct the work o f  another D epartm ent... (Com had G 198)

Ni leir gur thainig athni ar bith de bharr an nota seo, amh, agus ligeadh d ’Oifig an 

tSolathair a gcoimeadachas a choimead.

Bhi locht eile ar an nGtim a bhain lena cheangal leis an rialtas, is e sin go n-athraiti a 

pholasaithe de reir mar a athraiodh an rialtas fein. Is ar chursai cl6 a d ’imir an t-athni 

rialtais i 1932 an tionchar ba mho sa Ghum. Mar a phleann Philip O ’Leary, ba \ ceist an 

chlo ceann den da phriomhchnamh spaime i mease phobal na Gaeilge i mblianta luatha an 

tSaorstait: “In the first two decades o f the independent state...the related questions of 

orthography and typeface were argued with a ferocity that could divide families and 

friends, and drive would-be sympathisers away in disgusf’ {Gaelic Prose 25). Chreid 

dream mor daoine, ina mease an tAthair Padraig O Duinnin, Seosamh Mac Grianna agus 

Sean Mac Maolain, gur choir an clo Gaelach a choimead toisc e a bheith nfos traidisiiinta 

agus ni'os dtichasai na an clo ‘Gallda’ (27). Spreagadh ni ba phragmatai a bhi acu sitid ar 

mhian leo an clo Romhanach a thabhairt isteach, is e sin gur mheas siad go rachadh lisaid 

an chlo sin chun sochair don teanga: “ ...the language could be taught more easily, printed 

more efficiently, and published more economically in the ‘Roman’ fon t...” (26).

Is den tuairim sin a bhi rialtas Chumann na nGaedheal, a bheartaigh go gcloifeadh se leis 

an gclo Romhanach, ce nar mho na sasta a bhi go leor daoine leis an gcinneadh sin. Bhi 

ctiiseanna maithe praiticiiila ag an rialtas leis seo - bhi se ni b ’fhusa agus ni ba shaoire 

closcriobhain a fhail sa chlo Romhanach na sa chlo Gaelach, agus d’fheadfai na 

closcn'obhain sin a lisaid le haghaidh an Bhearla freisin. Anuas air sin ba leir don rialtas ag 

an am go mbeadh air an Ghaeilge a chur in oiriuint don fhichiu cead da mbeadh se chun rol
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lamach a thabhairt di i saol an stait agus i ngno an rialtais. Ba bheart e sin nach bhfeadfai a 

dheanamh agus cloi lena leitheid de chlo seanaimseartha, dar le rialtas Chumann na 

nGaedheal.

Athni a bhi ansin nach bhfeadfai a chur i bhfeidhm thar oiche, ach cinneadh, nuair a

bunaiodh an Gum, go meadofai de reir a cheile lion na leabhar a d ’fhoilseofai sa chlo

Romhanach, go dti go rachadh muintir an stait i dtaithi air. Ansin gheofai reidh leis an 

seanchlo go huile is go hiomlan. Cuireadh an polasai i bhfeidhm, agus seo thios mar a 

sheas cursai faoin 4 Nollaig 1930:

1. Sa ch lo  Romhanach a bhi gach saothar bunaidh le foilsiii, ma glacadh leis faoin  
sceim  dleachta.
2. Sa chlo Romhanach a bhi 5/6 de na saothair bhunaidh le fo ilsiii, munar glacadh  
leo faoin sceim  dleachta.
3. Sa chlo Romhanach a bhi gach aistriuchan agus athchlo le foilsiii.
4. Sa chlo Romhanach a bhi 1/3 de na teacsleabhair, ar glacadh leo roimh 31 Marta 
1931, le foilsiii.
5. On 1 Aibrean 1931 bhi chuile leabhar le foilsiii sa chlo Romhanach.
(achoim re ar chuid de chaipeis i gCom had GO 10)

Mar a thugann uimhir a ceathair thuas le fios, ba i an phriomhfhadhb a bhain le forlamhas 

an chlo Romhanaigh na go raibh fonnhor na miiinteoiri sa tir go laidir ar thaobh an chlo 

Ghaelaigh. Chruthaigh seasamh seo na miiinteoiri i gcath an da chlo deacrachtai mora don 

Ghiim 6 thaobh fhoilsiu leabhar do phaisti de. Bhi paisti an tSaorstait ag foghlaim leamh na 

Gaeilge sa chlo Gaelach, ach bhi bni ar an nGum leabhair a fhoilsiu doibh sa chlo 

Romhanach. Pleifear nios faide anonn sa chaibidil seo an drochthionchar a d ’imir an staid 

seo ar chur chun cinn litriocht Ghaeilge na n-6g i mblianta luatha an tSaorstait.

Ba go tapa mar sin a chuir Cumann na nGaedheal a pholasai i bhfeidhm chun an ruaig a 

chur ar an gclo Gaelach. Faoi 1931, de reir gach dealraimh bhi gnotha an rialtais, ar a 

laghad, go hiomlan Romhanaithe, ce nar mho na sasta a bhi cuid mhor daoine leis sin. 

Nuair a thainig Fianna Fail i gcumhacht den chead uair i 1932, afach, cuireadh pleananna
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Chumann na nGaedheal bun os cionn. Ordaiodh closcriobhain Ghaelacha do na Ranna ar 

fad, agus cuireadh seanpholasai clo an Ghuim ar ceal (Comhad GO 10). As sin amach 

d ’fhagtai an cinneadh faoin scn'bhneoir fein a chlo fein a roghnii agus ba mhion minic a 

roghnaiti an clo Gaelach, go hairithe i gcas litriocht na n-6g. Nior thainig an clo 

Romhanach isteach aris i gceart sa Ghum i gcas leabhar do dhaoine oga go dti lar na 

1960idi.

2.2 Litriocht na nOg i inBlianta Luatha an Ghuim

Ce gur thosaigh an Gum ag foilsiu leabhar sa bhliain 1926, thog se ciiig bliana eile orthu 

leabhar, nar leabhar do na scoileanna e, a chur amach don aos 6g. Ba e Sgealta on Radio ie 

Shan O Cuiv an chead leabhar sin. Ce nach leabhar rotharraingteach e is tabhachtach an 

teacs e fos fein, agus beidh pie nios doimhne a dheanamh air ar ball. Idir 1926 agus 1937, 

d ’fhoilsigh an Gum thart ar leathchead leabhar don aos 6g. Feadtar na leabhair sin a rangu 

in dha chuid: Aistriuchain ar leabhair eachtraiochta agus ar chlasaicigh (on mBearla, go 

priomha) agus aistriuchain ar chnuasaigh scealta iontais. Ta tri leabhar nach feidir a rangu 

sna gnipai sin, agus is iad sin Sgeuhndhe Fior na Seachtmhaine (An Craoibhin 1935), 

Sgealta on Radio a luadh cheana agus Fi-Fa-Fum. Cnuasach scealta ata in Sgeuhudhe Fior 

na Seachtmhaine, narbh aistriuchan e ach athclo nuachoirithe ar leabhar a ceadfhoilsiodh i 

1909. Cnuasaigh scealta iad Sgealta on Radio agus Fi-Fa-Fum  freisin, a phleifear nios 

mine ar ball, ar mheascan de scealta aistrithe agus scealta duchasacha iad.

Is iomai aistriuchan ar scealta eachtraiochta agus ar chlasaicigh a foilsiodh idir 1931 agus 

1937, agus go minic bionn se deacair a aithint ar na leabhair ar do dhaoine fasta no do 

dhaoine oga a aistriodh iad. Is fior do Titley, “...nach feidir aon deighilt ghlan chrua- 

eolaioch a dheanamh i gconai idir an t-earra a scriobhadh do dhaoine fasta agus an t-earra a 

breacadh do dhaoine nios oige”, agus cheal spais ni dheanfar iarracht sa trachtas seo an
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deighilt sin a iniiichadh (“An Leanbh” 22). Is e is doichi na go raibh daoine oga ar intinn sa 

Ghum agus na haistriuchain seo a bhfoilsiu, ach gur daoine fasta ba mho a leigh iad. Is 

leabhair mhora thoirtiiila iad ar fad, le 239 leathanach in Eachtra Phinnocchio (Collodi 

1933) cuir i gcas, 294 leathanach in An Fuadach (Stevenson 1931), 445 leathanach in 

Pdisti na Nua-Fhoraoise (Marryat 1933) agus 531 leathanach in Sean Workmann 

(Dominik 1933). D ’fhoilsiti mile coip de na haistriuchain seo sa chead chlo, de ghnath, 

agus nior mhinic a dhioltai ni ba mho na dha dtrian diobh taobh istigh de threimhse deich 

mbliana.

Cnuasaigh scealta iontais ata sa chuid is mo de na leabhair a d ’fhoilsigh an Gum do 

dhaoine oga ina luathbhlianta. Is scealta iontais na scealta ar fad, beagnach, a fhaightear in 

Sgealta on Radio, in Fi-Fd-Fum  agus sa tsraith Laetheannta Greine. Chomh maith leo sin 

aistriodh dha chnuasach scealta le Edmund Leamy in Sidhe-Scealta (1933) agus in 

Piobaire Sidhe Ghieann Maoiliughra (1933), scealta le Hans Christian Anderson in 

Sgealta do 'n Aos Og (1935) agus leabhar le John Gibbon, Anndlacha Fiora Rioghachta na 

Sidheog le linn Ri Col (1934), ina bhfuil meascan de scealta iontais 6 fhoinsi eagsula. 

Locht amhain ata ar na cnuasaigh seo ar fad na go bhfijil cuid de na scealta ceanna le fail 

iontu. Ta leagan den sceal “Ceoltoiri Bhremen”, mar shampla, le fail in Sgealta on Radio, 

Fi-Fd-Fum, agus Anndlacha Fiora Rioghachta na Sidheog le linn Ri Col. Ta leagan den 

sceal ceanna sa leabhar alainn Maingin Sceal (1937) freisin, cnuasach scealta iontais 6 

pheann an Phiarsaigh a d ’fhoilsigh Comhlacht Oideachais na hEireann. Faightear nios mo 

na leagan amhain de “Coitin Luachra” (Donkeyskin), “An Teach a thog Seainin” agus 

“Seainfn agus an Gas Ponaire” freisin sna leabhair seo. Leabhar Ui Chuiv, Mhic 

Giollamath agus an tsraith Laethannta Greine fagtha as an aireamh, is leabhair thoirtiiila
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iad na cnuasaigh scealta seo agus dala na leabhar eachtrai'ochta agus na gclasaiceach ni 

raibh diol mor orthu, seachas ar chorrleabhar.

Ni raibh ag eiri go geal le litriocht Ghaeilge na n-6g sna blianta luatha sin i ndiaidh bhunu 

an Ghuim, mar sin. Bhi rachairt sach mor ar chiipla ceann de na leabhair a luadh thuas -  

Sgeuluidhe Fior na Seachtmhaine, mar shampla, Fi-Fd-Fum  agus cuid de na leabhrain 

Laetheannta Greine, ach seachas sin nior chuir leitheoiri moran speise i litriocht an Ghuim 

don aos 6g roimh dheireadh na bliana 1937. Is flu, fos fein, breathnu ar chuid de na 

leabhair on treimhse luath sin chun leargas a fhail ar dhearcadh an Ghuim, agus ar 

dhearcadh mhuintir an stait, ar litriocht Ghaeilge na n-6g an uair sin. Chuige sin, amharcfar 

ar Sgealta on Radio, an chead leabhar do phaisti a d ’fhoilsigh an Gum, Fi-Fa-Fum, an 

leabhar ba mho rachairt on treimhse sin (athchlo Sgeuluidhe Fior na Seachtmhaine fagtha 

as an aireamh) agus an tsraith Laetheannta Greine, an chead iarracht mhor a rinne an Gum 

chun litriocht na n-6g a fhorbairt.

2.3 Sgealta on Radio agus Fi-Fa-Fum

Ba e an cnuasach Sgeaha on Radio an chead leabhar a d ’fhoilsigh an Gum don aos 6g, nar 

leabhar do na scoileanna e. I 1931 a thainig se amach, ciiig bliana i ndiaidh bhunu an 

Ghuim. Is eard ata ann na bailiiichan de scealta a chuir O Cuiv le cheile 6 chlar 

scealaiochta do phaisti a bhiodh aige ar Radio Bhaile Atha Cliath. Ta ciipla sceal ann a 

chum O Cuiv fein, ach ar an morgoir is athinsinti ar scealta aitheanta iad, rud a d ’fhag gur

ghlac an Gum leis an saothar mar aistriiichan seachas mar shaothar bunaidh (Comhad

N0205). Is leir 6 leagan amach an leabhair fein nach raibh tuiscint mhaith ag an nGiim ag 

an bpointe sin ar a thabhachtai is ata an dearadh i leabhair do dhaoine oga. Nil learaid ar 

bith sa leabhar, fiii amhain ar an gcludach, ta an cl6 beag agus is bocht an caighdean ata ar
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an bpaipear. Is sa chlo Romhanach a foilsiodh e freisin, de reir pholasai an rialtais an uair 

sin, agus mar a fheicfimid ar ball ba mhor an locht ar litriocht na n-6g sa treimhse sin usaid 

an chlo ‘ghallda’. Faoin 13 Mean Fomhair 1940, beagnach deich mbliana i ndiaidh a 

fhoilsithe, nior dioladh ach 476 coip de Sgealta on Radio (Comhad N0205).

Is luachmhar an leabhar e Sgealta on Radio, mar sin fein, agus ni hamhain toisc gurbh e an 

chead leabhar a d ’fhoilsigh an Gum do dhaoine 6ga. Is beag leabhar a foilsiodh an uair sin 

a raibh abhar nuachumtha do phaisti an stait ann, mar ata sna scealta a chum O Cuiv do 

Sgealta on Radio. Is speisiuil freisin na scealta a roghnaigh O Cuiv chun leaganacha 

Gaeilge diobh a chur ar fail do phaisti an stait. B ’annamh a foilsiodh leabhar don aos 6g 

roimh Nollaig 1937 a raibh suiomh soileir Eireannach aige, ach is e sin ata againn i 

bhfomihor na scealta i gcnuasach Ui Chuiv. Sa chead sceal nuachumtha, cuir i gcas, “Brian 

Beag i dTir na Sidhe”, teann buachaill 6g ar thuras istoiche go Tir alainn na Si, a bhfuil 

nios mo plandai agus blathanna inti na ata i nGarraithe na Lus i mBaile Atha Cliath, fiu (O 

Cuiv 13-14). Ag deireadh an sceil, afach, tuigtear duinn nar fhag Brian an baile in aon 

chor, ach gur faoi dhraiocht a bhi se ag an scealaiocht ar Radio Bhaile Atha Cliath agus gur 

chain se a ghreim ar an saol morthimpeall air da bharr. Piosa beag fograiochta do chlar Ui 

Chuiv fein a bhi ann freisin, ar ndoigh.

Ceann de na gneithe is luachmhaire de Sgealta on Radio, amh, na gur leir go raibh O Cuiv 

ag iarraidh teachtaireachtai ar leith a chur abhaile ar a lucht leitheoireachta/eisteachta lena 

chuid scealta. Is gne an-lamach de litriocht na n-6g i sin, mar a miniodh sa reamhra, ach ba 

bheag feidhm chomhfhiosach a baineadh as rol litriocht na n-6g mar ghleas seachadta 

luachanna i mblianta luatha an Ghiiim. Mar a thugann Gearoidin Ui Laighleis le fios, ni 

raibh aidhm ide-eolaiochta ar leith ag an nGiim agus leabhair a roghnii acu, agus is rileir
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sin i gcas litriocht na n-6g (194). Ni leir go ndeamadh moran machnaimh sa Ghum ar na 

leabhair a cuireadh a n-aistriu do dhaoine oga. Ba leor gur clasaicigh no scealta 

eachtraiochta no scealta iontais iad -  na cinealacha scealta a shamhlaitear go traidisiiinta le 

daoine oga. Ba chuma ce na hide-eolaiochtai a bhi le sonru sna haistriuchain sin, mar is leir 

sna tagairti d ’Eirinn a dheantar i gcuid de na scealta a aistriodh, cuir i gcas Sean 

Workmann agus Paisti na Nua-Fhoraoise. Sa chead leabhar sin castar Eireannach amhain 

ar an bpriomhcharachtar Meiriceanach. Is seanfhear spionta e an carachtar seo ata fos ag 

obair amuigh san larthar Fiain, ach “ ...i gcomortas leis an anro a d ’fhulaing se ar 

ghabhaltas a athara in Eirinn b ’shin saoghal duine uasail a bhi aige!” (Dominik 228). 

Cheapfai go mbeadh dearcadh ni ba dhearfaf ar Eirinn in Paisti na Nua-Fhoraoise. Ce gur 

sceal e ina leiritear ardcheimiocht nadurtha na n-uasal Sasanach, is i gcoinne reim 

Chromail ata priomhcharachtair an sceil. Ni leirionn na carachtair ba ar bith le muintir na 

hEireann, afach. An t-aon tagairt a dheantar d ’Eirinn sa sceal na nuair a chuirtear ceist ar 

charachtar amhain faoi ghniomhartha Chromail agus freagraionn se: “Nior chuala me 

dadaidh iongantach...Ta fhios agam go bhfuil Cromwell thall in Eirinn, agus deir siad go 

bhfuil ag eirghe leis go maith, ach nior bhac me moran le mion-chunntais” (Marryat 315).

Tugann na tagairti seo le fios, measaim, nar leir don Ghum na d’fhormhor d ’aistritheoiri an 

Ghuim aon mhorthabhacht a bheith le habhar na scealta a cuireadh ar fail do dhaoine oga 

sa treimhse, chomh fada gur i nGaeilge a bhi siad. Niorbh amhlaidh a bhi i gcas leabhar Ui 

Chuiv, afach. Is leir go bhfiiil beim a leagan ag O Cuiv ar thabhacht an oideachais, mar 

shampla, ina sceal “An Slaitin Draoidheachta”, nuair a bhionn baintreach ag sclabhaiocht 

de 16 is d ’oiche chun a haonmhac a choimead ar scoil mar: “Ba mh6 aici sin e na a beatha 

agus na a slainte fein, agus cheap si e chimead ar sgoil go dti go mbeadh ard leighean aige” 

(17). Tugtar le fios sa sceal “Oisin i dTir na nOg” gur oideachas Gaelach ata ar intinn ag O
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Cuiv, nuair a deir se: “Mi'cheal O Coimhm, file a bhi ‘na chomhnuidhe i gConntae an 

Chlair cupla cead blian 6 shin, a chum dan ar eachtra Oisin. Leighfidh sibh fein an dan go 

leir fos, le congnamh De, agus geallaimse dhi'bh go dtaithneochaidh se tharr barr libh” 

(58). Ta tnuthain dhochasacha Ui Chuiv do thodhchai na tire le brath go trean mar sin trid 

an leabhar ar fad, chomh maith le caineadh soileir ar na gneithe den tsochai 

chomhaimseartha nar thaitin leis, cuir i gcas an phictiurlann (63).

Ce gur lochtach an teacs e 6 thaobh a dheartha de, ta tabhacht ag baint le Sgealta on Radio 

fos fein. Is leir gur chreid O Cuiv i gcumhacht na scealaiochta, agus i gcumas na litriochta 

chun mianta agus meonta paisti a mhunlu. Is creideamh e sin nach leir moran fianaise de sa 

Ghum sna 1930idi. Bhiodh an Gum ag cur leabhar i gclo do phaisti ar nihaithe le leabhair 

Ghaeilge a chur i gclo do phaisti, agus gan moran airde a thabhairt acu ar abhar na leabhar 

fein, seachas go dromchlach. I gcodarsnacht le Shan O Cuiv in Sgealta on Radio, is i an t- 

aon teachtaireacht shoileir a bhiodh a seoladh ag an nGum chuig aos 6g an tSaorstait na 

gur choir doibh a bheith ag leamh leabhair Ghaeilge -  fiu muna raibh rud ar bith scriofa sa 

teanga sin gur mhian leo e a leamh. Ce nach leabhar den scoth e Sgealta on Radio, creidim 

go mbeadh eileamh ni ba mho ar litn'ocht Ghaeilge na n-6g sna 1930idi da mba rud e gur 

chloigh an Gum le sampla Ui Chuiv, ach togail air agus e a fheabhsu, seachas an margadh 

a chur ar maos le haistriuchain ar scealta eachtraiochta, ar chlasaicigh agus ar scealta 

iontais a raibh teacht orthu go heasca i mBearla cheana.

Is mor an dealramh ata ag Fi-Fa-Fum  Sheain Mhic Giollamath le Sgealta on Radio, 6 

thaobh abhar agus fhoinse na scealta de. Ta, leoga, an sceal ceanna “Ceoltoiri Bhremen” sa 

da leabhar, mar a luadh cheana. Is 6 Mother Goose Nurseiy Tales le Charles Perrault a 

d ’aistrigh Mac Giollamath an sceal sin, maille le tri sceal eile -  “Seainin agus an Giosadan
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Ponaire”, “Oiread m ’Ordoige” agus “An Teach a Thog Seaini'n” . Dala leabhar Ui Chui'v, ni 

aistriuchan amach is amach e Fi-Fd-Fum -  meascan ata ann de shaothair aistrithe agus de 

scealta duchasacha. In ait a scealta fein a chumadh afach, d ’athscriobh Mac Giollamath 

abhar bealoidis a bhailigh se fein in “Murchadh agus Meanachar” agus “Coitin Luachra” .

Is suntasach an Gaelu a rinne Mac Giollamath ar na scealta a d ’aistrigh se. Is Eireannach e 

Seainin in “Seainin agus an Giosadan Ponaire”, cuirim i gcas, rud gur feidir leis an 

bhfathach a aithint 6 bholadh an bhuachalla oig: “ ‘Fi'-fa-fum!’ adeir se, ‘faghaim boladh an 

Eireannaigh bhreagaigh bhradaigh. Ce he? Ce’r diobh? Cen t-oilean?’” (Mac Giollamath 

agus Perrault, Fi-Fd-Fum  13). Ni hamhain gur lonnaigh Mac Giollamath na scealta i 

gcomhtheacs Eireannach, ach Hon se an teacs le nathanna saibhre duchasacha. In “Oiread 

m ’Ordoige”, smaoinionn athair Ordoigin ag tiis an sceil, mar shampla, “...da mbeadh 

oiread m ’ordoige de inhac againn ni bheadh bean eile cho sasta le mo mhnaoi-se 6 Bhinn 

Eadair go teach Sheain Mhic Eide, an teach is fuide siar in Eirinn” (23). B’annamh a 

dheantai a leitheid d ’iarracht chun scealta eachtrannacha a chur in oiriuint do phaisti an 

tSaorstait ag an am, mar a leiritear i gcas Sedn Workmann. Aistriuchan ar leabhar 

Gearmainise ata in Sedn Workmann, agus ni ba mho na uair amhain mhol an comhlacht 

Gearmanach ar cheannaigh an Gum cearta an leabhair uaidh gur choir don Ghum 

Eireannach a dheanamh de Shean (Comhad A0034). Nior glacadh leis an moladh seo, 

afach, ce nach dtugtar cuis ar bith leis i gcaipeisi an Ghiiim. Tugann sampla seo Sedn 

Workmann le fios a thabhachtai is ata Fi-Fd-Fum  6 thaobh Ghaelu na scealta de. Ba e Tir 

na Deo (Barrie 1938) an chead sampla d ’aistriuchan duchasaithe ar leabhar iomlan do 

dhaoine 6ga a d ’fhoilsigh an Gum, in ainneoin go n-aitionn Groszewski gur cleachtas 

coitianta a bhi ann i mblianta luatha an Ghiiim (112).
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In ainneoin na gcosulachtai idir abhar an da leabhair, 6 thaobh dhearadh na leabhar de is 

ollmhor an difn'ocht ata idir Sgealta on Radio agus Fi-Fd-Fum. Ceapadh Fi-Fd-Fum  mar 

‘Annual’ don Nollaig, agus mar sin rinneadh sariarracht an cruth ba thaitneamhai agus ab 

fheidir a chur air. Is leabhar mor daite e, a bhfuil cludach crua air, agus ni hamhain go 

bhfliair an Gum cead na learaidi on mbunleabhar a usaid ann, ach earcafodh an t- 

ealaiontoir Victor Penney chun learaidi a sholathar do na scealta duchasacha freisin. An t- 

aon locht ata ar dhearadh an leabhair na go bhfuil cuid de na learaidi roluath do na 

heachtrai lena ngabhann siad.

B ’ollmhor an cheim chun tosaigh a bhi in Fi-Fd-Fum do litriocht Ghaeilge na n-6g, agus 

thuig an Gum agus pobal na Gaeilge i gcoitinne e sin. Ni raibh riamh leabhar chomh 

maisiiiil leis curtha i gclo i nGaeilge do phaisti, agus murab ionann agus Sgealta on Radio 

ba leir 6 dhearadh agus leagan amach Fi-Fd-Fum  nar leabhar scoile e. Bhi an Gum ag suil 

le go gceannofai e mar bhronnlanas Nollag do na paisti a bhi ag foghlaim Gaeilge sna 

scoileanna. Cuireadh fogra in The Irish Independent ar an 8 Nollaig 1931 dar teideal “At 

Last”, ag ceiliuradh fhoilsiu an leabhair: “Nothing like this beautiful volume for Irish 

speaking children has appeared before...just the thing to give boys and girls who have been 

learning Irish all the year...In the years to come they will remember it as the first real effort 

to provide a Big Story Book all in Irish” (6). Mhol leinnheastoir eile dearadh an leabhair 

agus “ ...Sean Mac Giollamath’s good Irish...” (“The Gift for Irish Children” 6).

An t-aon chaineadh a rinneadh ar Fi-Fd-Fum  na gur foilsiodh sa chlo Romhanach e. Ba 

mhor an locht e sin dar le leirmheastoir t-Ultach\

Is m or an truaigh nach san chlo G aodhalach a cuireadh am ach an leabhar breagh 
seo. Tamuinn cinnte go bhfuighfidh na paisdi oga cradh-croidhe as na heilcheanna  
agus na litreacha Gallda -  cuir i gcas, m acasam hail “bheachtuidhe,”
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“bhuadhartha,” “shnam hfadh,” “ fhliuchfadh,” “bhfaghaidh,” “bhreathnuigheadh,” 
srl. (“Leabharthai Ura” 6-7)

Nil aon amhras ach gur imir an rogha clo sin drochthionchar ar fhigiuiri diolachain Fi-Fd- 

Fum, ce nar bhocht an rachairt a bhi air mar sin fein. Faoi Nollaig 1946, dioladh 2,851 den 

3,000 coip a cuireadh i gclo, ce nar dioladh ach an chead 900 coip diobh ar an bpraghas 

iomlan, tri scillinge. Laghdaiodh praghas na gcoipeanna eile go scilling amhain ina dhiaidh 

sin. Fos fein, bhi ni ba mho rachairte ar Fi-Fd-Fum  na a bhi ar leabhar nua ar bith eile don 

aos 6g a foilsiodh sna chead deich mbliana den Ghiim a bheith ar an bhfod -  na cinn a 

foilsiodh sa chlo Gaelach san aireamh.

Dala Shan Ui Chuiv in Sgealta on Radio, is leir gur thuig Mac Giollamath go bhfuil 

feidhm eile ag an leitheoireacht i saol an duine oig seachas cleachtadh a fhail ar leamh na 

teanga agus stor focal a mheadu. Ag cur chun cinn a iomha fein den Ghaelachas a bhi Mac 

Giollamath, ni hamhain sna scealta a bhailigh se agus a ndeama se Gaelu orthu, ach sna 

nathanna saibhre cainte a bhi se ag iarraidh a chur os comhair an aosa oig. Is ag iarraidh 

cultur na nGael a sheachadadh chuig an ngluin nua a bhi se, agus dala Ui Chuiv, ag 

iarraidh luachanna ar leith a chothu iontu. Leagan feabhsaithe de Sgealta on Radio is ea Fi- 

Fd-Fum  ar shli, agus is mor an trua nar lean an Gum air ag foilsiu leabhar da sort.

2.4 An tSraith Laetheannta Greine

Go luath sa bhliain 1931, tionoladh cruinniu chun go bpleifi an ganntanas leabhar don aos 

6g, agus ceard ba choir a dheanamh chun e a reiteach. D ’fhreastail triur Airi Rialtais ar an 

gcruinniii seo -  an tAire Oideachais, an tAire Airgeadais agus an tAire um Rialtas Aitiiiil 

agus Slainte Phoibli -  rud a leirionn a thabhachtai is a bhi an cheist seo don rialtas, mar ata 

luaite ag Seosamh O Murchu (“Idir Laethanta''' 26). Cinneadh sa chruinniii, de reir 

thuarascail Sheain Mhic Lellan, Oifigeach Foilseachain an Ghuim, go ndeanfai beart
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leabhran Bearla a aistriii go Gaeilge chun an bheam a leitheoireachta seo a Honadh chomh 

tapa agus ab fheidir. N ior m easadh go raibh rud ar bith fiuntach a chumadh ag scribhneoiri 

Gaeilge a d ’fheilfeadh don aos 6g:

The question o f  how is the material for the suggested books to be provided was 
discussed, and it was agreed that a ready means o f  obtaining matter for publication 
would be the translation o f  a selection o f  the books published in similar series in 
England. The amount o f  original work in Irish available which might be suitable 
for young people is negligible. (Comhad G369)

Diiradh sa chruinniu gur dhushlanach an beart e daoine cum asacha a earcu chun saothar do 

dhaoine 6ga a aistriu. Luadh Brighid Ni Loingsigh mar dhuine a raibh mianach maith 

aistritbeora do leanai inti.

Sunny Stories fo r  Little Folks ab ainm don iris Shasanach a rabhthas chun scealta a fhail 

uaithi, agus ba i Enid Blyton eagarthoir agus udar na hirise ag an am '°. Thuig na daoine a 

d ’fhreastail ar an gcruinniu go mbeadh ar na haistritheoiri diichasu a dbeanamh ar na 

scealta Sasanacha seo go m beadh siad oiriiinach don phaiste Eireannach, m ar " ...m ere  

translation would not serve the purpose in view -  not alone are the names and scenes and 

phrases quiet foreign to the child who has learnt to speak and read Irish but the 

atm osphere, motive, and moral are, in many cases, antipathetic to the Gaelic m ind” 

(Com had G369). Diol suntais gur roghnaigh an Gum agus an Roinn Oideachais a leitheidi 

de scealta don chead m horiarracht a rinneadh chun litriocht Ghaeilge na n-6g a chur chun 

cinn. Cheapfa go m beadh se ni b ’easca duine a earcu chun scealta a chumadh as an nua na 

scealta a bhi “ ...antipathetic to the Gaelic m ind” a chur in oiritiint don Ghael 6g. Tacaionn 

an cinneadh seo leis an teis nach raibh ach speis dhromchlach ag an nGiim in abhar na 

scealta a chuir se a n-aistriii don aos 6g ag an am.

N i leir go  raibh a fh ios ag m uintir an Ghuim  no ag m uintir na R oinne O ideachais gur B lyton a scriobh na 
scealta . afach. N ior luadh ar an iris ach gurbh ise an l-eagarthoir (feach  “Enid B lyton M agazines” ).
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Fagadh faoi eagarthoir de chuid an Ghuim, Domhnall Mac Grianna, comortas a chur ar bun 

chun aistritheoiri maithe a earcu don tionscadal nua seo. Ar an 1 Aibrean 1931 fograi'odh 

an comortas in The Irish Independent (“Government Notices” 8). Seoladh sceal le haistriu 

chuig an scata a chuir isteach ar an gcomortas, agus ba iad na daoine a fograiodh mar 

bhuaiteoiri i mi Mhean Fomhair na bliana sin na Domhnall O Cearbhaill, Tadhg O 

Suilleabhain agus Brighid Ni Loingsigh. Nior ardmholadh a thug Mac Grianna don triiir 

seo ina chuid notai, ach ba leir go raibh siad ar na daoine ab fhearr a chuir isteach ar an 

gcomortas. Scriobh se faoi iarracht Ui Chearbhaill, mar shampla;

G aedhilg shim pli agus rith deas eadtrom san innsint. D ’flieadfai an Ghaedhilg  
d ’flieabhasu annseo agus annsiud; ach ag breithniii ar an sceal 6 gach taobh, 
dearfainn go bhfuil ar chum as an fhir seo  obair mhaith a dheanamh duinn ar na 
scealta seo. (Com had G 021)

Ba i an tsimpliocht in aistriuchain na mbuaiteoiri a moladh, mar aithniodh gur ghne 

thabhachtach den aistriuchan do dhaoine oga i sin.

Ar an 9 Nollaig 1931, cheannaigh an Gum 640 leathanach den iris Sunny Stories for Little 

Folks on gcomhlacht foilsitheoireachta George Newnes i Sasana, agus daileadh amach na 

scealta sin ar an triiir aistritheoiri. Tugadh treoracha doibh saoraistriu a dheanamh agus na 

scealta a Ghaelu da m b’fheidir leo (Comhad G369). Laetheannta Greine an t-ainm a 

tugadh ar an tsraith nua seo. Go luath i ndiaidh dhaileadh amach na scealta, d ’eirigh Mac 

Grianna as a bheith ag pie leis an tionscadal. Duirt se go mbeadh se ni b ’oiriunai da 

mbeadh Muimhneach i gceannas air, toisc Gaeilge na Mumhan a bheith ag na haistritheoiri 

ar fad (Comhad G021). Cuireadh an Seabhac (Padraig O Siochfhradha), i gceannas ina ait. 

Nior mho na sasta a bhi an Seabhac le habhar na scealta na le caighdean na n-aistritheoiri, 

ach bhi se rodheanach aon rud a dheanamh faoi. Agus an chead chiipla leabhran a seoladh 

chuig an gclodoir aige, scriobh an Seabhac: “Seo an rud so le cur go dti an clodoir. Nilim 

sasta i n-ao’ chor leis ach ta se ro dheannach anois bheith ag gabhail do mar sceal. Nar
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choir gurbh iad na scribhneoiri ba chliste againn a cuirfi ag gabhail do leabhraibh i 

gcoiuhair leanbhai?” (Comhad G021). Cupla la nios deanai, scriobh se: “Ni miste don 

Roinn a thuigsint go bhfuil an t-adhbhar so gan mhaith, ta an Ghaedhilg go lag ann d ’eis ar 

deineadh de dheisiu air, agus, nil aon chruth curtha ar an gcainnt a dheanfadh oiriunach do 

leanbhai i” (Comhad G020). Nior cheil an Seabhac riamh, mar sin, a thuairimi faoi easpa 

fiuntais na scealta na laigeacht na n-aistritheoiri. Fos fein, nior thainig aon athni ar an 

bplean a bhi leagtha amach do na leabhrain. An t-aon rud ar eirigh leis an Seabhac a 

dheanamh na olc a chur ar Dhomhnall Mac Grianna, a roghnaigh na haistritheoiri.

Bhi an oiread sin prainne ag baint le leabhair Ghaeilge a chur ar fail don aos 6g gur bogadh 

Laetheannia Greine go barr scuaine Oifig an tSolathair, agus foilsiodh 10,000 coip de An 

tiarla Eamonn agus an Sladaidhe i mi Feabhra 1932. Diol mor suime a nduradh sna 

leirmheasanna ar an leabhar sin mar tugann siad leiriu grinn diiinn ar na cinealacha tuairimi 

a bhiodh ag daoine ar litriocht Ghaeilge na n-6g ag an am. Moladh an leabhar go hard na 

speire in Sceala Eireann, ce nar tugadh ciiis ar leith leis an moladh sin, seachas go raibh na 

scealta ann deas simpli:

Ceannaigh dosaen coip  d e’n leabhar so  chom h luath agus feidir leat e. Im thigh leat 
am ach sa t-sraid agus bronn leabhar [a]ca ar gach leanbh a thiocfaidh id ’ ghoire; 
agus nuair a bheidh an m eid sin deanta agat ceannaigh dha dosaen no tri fichid  
coip de agus tabhair do bhothar ort fein aris...N iorbh iongnadh lioin da m beadh an 
leabhar so leighte agus aith-leighte ag gach garsiin agus gearrchaile i nEirinn fe 
chionn na seachtm haine seo  chughainn. (“Tri Scealta Gan Gruaim” 4)

Tharraing leirmheastoir The Evening Herald  codarsnacht idir scealta An tiarla Eamonn 

agus an Sladaidhe agus na cinealacha scealta corraitheacha a bhiodh le feiceail ag an am 

sna pictiurlanna agus le leamh in irisi eachtrannacha. Scriobh se:

Le linn Codhala na Casga do chaith na m uinteoiri tamall maith aim sire ag cur sios  
ar an diobhail a dheineann an cinem a is na leabhra a leigheann an t-aos 6g na 
laethe seo ...B ionn  buachailli is cailini cho suaidhte corruithe san 6 na h-eachtrai 
iongantacha ins na sgealta, nach m bionn ar a gcum as an tsuim is coir do chur i n-
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obair na scoile...C uirfear failte, m ar sin roimh an chead uim hir de “Laetheanta 
G reine” ... (“Leabhra d o ’n Aos 6 g ” 6)

Bua de chuid An tlarla Eamonn agus an Sladaidhe, dar leis an leirmheastoir, na nach 

mbeadh an fhadhb cheanna ag paiste a leifeadh an leabhar sin, is e sin go raibh An tlarla 

Eamonn agus an Sladaidhe nios leimhe na na scealta a bhi sna pictiurlanna agus sna hirisi.

Is leir nar thuig leirmheastoir An Timthire gur ceapadh Laetheannta Greine mar abhar 

leitheoireachta don phaiste taobh amuigh den scoil. Ina leimiheas i mi na Bealtaine 1932, 

mhol se tionscadal seo an Ghuim, agus scriobh se: “Ma leantar ortha, beidh siad ana- 

oireamhnach i gcoir na ranganna. An te go mbeadh an leabhran seo de ghlanmheabhair 

aige agus e ar bharr a ghuib, d ’fheadfadh se comhradh a choimead ar siubhal go binn” 

(“Leightheoir Comhthrom” 116). Leirionn an leirmheas seo agus an leirmheas in The 

Evening Herald go soileir an cineal meoin a bhiodh ag an-chuid daoine maidir le litriocht 

na n-6g sna blianta sin, cuid de mhuintir an Ghiiim agus na Roinne Oideachais ina mease. 

Bhreathnaigh siad ar leabhair Ghaeilge do dhaoine 6ga mar aiseanna chun an teanga a 

mhuineadh, seachas mar fhoinsi spraoi agus siamsaiochta. D’eascair an meon seo as teiree 

na leabhar scithleitheoireachta Gaeilge do dhaoine oga ag an am, ach bhi baint aige, 

freisin, leis an ualach mor a bhi leagtha ar na scoileanna agus ar na paisti in athreimniu na 

teanga.

Is leir on lion coipeanna de An tlarla Eamonn agus an Sladaidhe a foilsiodh -  10,000 coip 

-  go raibh an Gum ag suil leis go mbeadh toir mhor ar na leabhrain Laetheannta Greine. 

Cad chuige nach mbeadh? Bhi chuile phaiste a bhi ag freastal ar scoil aitheanta sa stat ag 

foghlaim na Gaeilge, agus ni raibh leabhair Ghaeilge eile inchomortas le Laetheannta 

Greine (O Riain 50). Ni mar a shiltear a bhitear afach. Ce gur dioladh lion maith coipeanna 

de An tlarla Eamonn agus an Sladaidhe, is docha toisc go raibh nuaiocht ag baint leis, ba
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leir tar eis roinnt mionna go raibh 10,000 coip iomarcach. Cuireadh amach an Hon ceanna 

coipeanna de Baile Gunga (1932), an dara leabhran, ach socraiodh ina dhiaidh sin nach 

bhfoilseofai ach 5,000" coip de na himleabhair eile as sin amach. Is i bhfad ni ba lu fos an 

toir a bhi ar Baile Gunga afach, agus ar na leabhrain eile sa tsraith a thainig amach ag 

deireadh 1932 -  An Siuineir agus na Fathaigh, An tAbhac Gruama, An Sultan Sanntach 

agus An Tigin a Bhiodh ag Sior-chasadh. Chuir an easpa rachairte seo idir mhearbhall agus 

dioma ar fhoireann an Ghuim agus go luath i 1933 cinneadh gurbh i usaid an chlo 

Romhanaigh bun agus barr na faidhbe.

Ta se deacair a thuiscint cen fath ar chuir rialtas Chumann na nGaedheal an oiread sin bni 

ar an nGiim leabhair do phaisti a chur amach sa chlo Romhanach, muna raibh se chun an 

bni ceanna a chur ar na miiinteoiri an d o  sin a lisaid sna ranganna. Bhi paisti ag foghlaim 

leamh na Gaeilge leis an gclo Gaelach i bhfomihor mor na scoileanna agus ni raibh moran 

cur amach acu, mar sin, ar an nGaeilge sa chlo Romhanach in aon chor. Tuigeadh e seo 

nuair a bhi An tlarla Eamonn agus an Sladaidhe a fhoilsiii sa chlo sin. Scriobh Proinnsias 

O Dubhthaigh, leas-ninai na Roinne Oideachais: “I assume that the books must be in 

Roman type but I fear it will be somewhat o f an effort for a child of seven or eight years of 

age, accustomed only to Irish in the old type, to recognise even simple words in the Roman 

type” (Comhad G369). B ’amaideach amach is amach an gniomh e leabhair a fhoilsiii do 

phaisti i gclo nach mbeadh siad in ann fni focail shimpli ann a thuiscint. Siar sa bhliain 

1925 rinne Seoirse Mac Niocaill, an cigire a raibh baint aige le bunii an Ghiiim, iarracht a

"  Tugtar 5,000 coip m ar fhigiiiir d ’imleabhair 3-5 i liosta a cuireadh le cheile i 1932, ach tugtar 3 ,000 coip 
mar fhigiuir i liosta eile i 1939 (C om had G020). De reir an chomhfhreagrais thart ar an am seo, bhi se ar 
intinn ag an nGiim 5,000 coip de na leabhrain seo a fhoilsiii. Ba iad na trf leabhran seo, afach, an t-aon tri 
leabhran sa tsraith nar dioladh coipeanna diobh mar bhrusphaipcar i 1955, rud a thugann le fios b ’fheidir go 
bhfuil 3,000 nios cruinne mar fhigiuir {Tuarascdil on gC oisle  um C huntais P ho ih li (C im tais Leilhreasa,
1955 -1 956) 120-121).

49



Caibidil 1: Laethannta Greine no laethanta dorcha?

chur ina lui ar an Roinn gur drochsmaoineamh a bhi ann cloi chomh docht sin leis an gclo 

Romhanach. D’impigh se orthu athmhachnamh a dheanamh ar an gceist:

Maidir leis an gClo Romhanach, do mholfainn do Roinn an Oideachais machtnamh 
maith fada a dheanamh ar an sgeal sar a gcurti aon leabhar amach fen gclo san. Is 
iongantach an droch-aigne ata ag furmhor mor na sgol don chlo san: is doich Horn 
fein gur fiorbheagan aca a cheannochadh leabhar na mbeadh se ann. (Comhad 
G008)

Is leir gur tugadh neamhaird ar an rabhadh seo, afach, agus ba e toradh na neamhairde sin 

na nar dioladh ach 2,666 coip den 30,000 coip de Laetheannta Greine a foilsiodli faoi 

dheireadh mhi na Samhna 1932. Is fior nach raibh cuid de na leabhrain ar an margadh ach 

ar feadh achair ghairid an uair sin, ach ba leir don Ghum on rata mall diolachain a bhi 

orthu nach raibh ag eiri lena dtionscadal ar chor ar bith. Nuair a scriobh Mac Niocaill chuig 

an Roinn aris ar an 17 Samhain 1932, ag aiteamh gur cur amu ama agus airgid a bhi in 

lisaid an chlo Romhanaigh ina leitheid de theacsanna, chuir an Gum cluas le heisteacht 

orthu fein (Comhad G020).

Ce go raibh Fianna Fail i gcumhacht 6 mhi an Mharta 1932, agus saoirse clo ag 

scribhneoiri agus aistritheoiri 6 shin, nior thainig athrii ar pholasai an Ghuim thar oiche. De 

dheasca na moille a bhiodh ar Oifig an tSolathair i gconai bhi an-chuid leabhar ullmhaithe 

cheana fein sa chlo Romhanach, de reir pholasai an tseanrialtais, ce nach raibh siad 

foilsithe go foill. B ’amhlaidh a bhi i gcas Laetheannta Greine, ce gur foilsiodh iad ar fad 

seachas An tlarla Eamonn agus an Sladaidhe i ndiaidh theacht i gcumhacht Fhianna Fail. 

Bhi na chead aon leabhar deag sa tsraith ullmhaithe sa chlo Romhanach nuair a athraiodh 

polasai clo an rialtais, ach socraiodh ansin go bhfoilseofai sa chlo Gaelach chuile leabhran 

eile sa tsraith. De reir rialacha na Roinne Airgeadais ni raibh cead ag an nGum na cuig 

leabhran a bhi ullmhaithe cheana i gcomhair clo a athni. Sa chlo Romhanach, mar sin, a 

foilsiodh Ri Gan Foidhne an chead bhliain eile, 1933. Ba bheag an toir a bhi air.
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Mar a scriobh Mac Niocaill, cur amu airgid amach is amach a bhi ann. Da thairbhe sin, 

scriobh Proinnsias O Dubhthaigh chuig an Roinn Airgeadais, ag lorg cead speisialta chun 

na ceithre leabhar eile a bhi ullmhaithe cheana sa chlo Romhanach a chur sa seanchlo. 

Scriobh se: “The outstanding fact in the present case is that the books are intended for 

children, and the prejudice against Roman type by the great majority o f teachers prevents 

the books from being used in Schools” (Comhad G020). Bhi an Gum go hiomlan cinnte 

gur ar an gclo a bhi an millean ar fad faoi easpa ratha na sraithe, agus measadh mar sin 

gurbh fhiii go mor £14 a chaitheamh leis na leabhrain sin a chur sa chlo Gaelach. 

D ’iocfadh na leabhrain fein as an gcostas breise sin, agus iad sa seanchlo, dar le O 

Dubhthaigh: “We are emphatically o f the opinion that the increased sales which would 

result from the proposed change of type would be sufficient to cover the additional printing 

costs (£14) involved” (Comhad G020). Fuarthas cead na Roinne Airgeadais agus tugadh 

faoi na ceithre leabhran sin a athullmhu, is iad sin An Uaimh Rimda (1934), Na 

hUibheacha Nua-bheartha (1934), Eachtra Brocaire (1934) agus Eithne agus an Flaith 

(1934). Sa deireadh chosain se £20:9:2 san iomlan na leabhair a thiontii. IsHodh lion na 

gcoipeanna a bhi le foilsiu aris, go 2,000 coip an leabhar an uair seo, agus foilsiodh na 

ceithre leabhar sin i 1934 mar aon le se leabhar eile sa tsraith, iad ar fad sa chlo Gaelach -  

Cailin an Chluig', Cliiasach, an Coinin Cliste; Flaith Droch-bheasack, Cota Mac Briste, 

Tdillii'dr; Pocai Draoidheachta Shedinin Ui Shioraddin; Gruagach an Chul-dorais; agus 

Maiairt Eadaigh.

B ’fhiu an £20:9:2 sin a chaitheamh. I mi Dheireadh Fomhair 1939 cuireadh liosta le cheile 

de na coipeanna ar fad a dioladh de Laetheannta Greine 6 1932. Seo iad na figiuiri 6 na 

leabhair a foilsiodh idir 1932 agus 1934, ina leiritear an t-athru suntasach idir diol na
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gcoipeanna sa da chlo. Taobh amuigh den chead leabhar sa tsraith dioladh thart ar dha 

oiread coipeanna de na leabhrain sa chlo Gaelach.

1 Romhanach 1932 10,000 2,396

2 Romhanach 1932 10,000 861

3 Romhanach 1932 3,000 910

4 Romhanach 1932 3,000 837

5 Romhanach 1932 3,000‘- 817

6 Romhanach 1932 5,000 726

7 Romhanach 1933 5,000 740

8 Gaelach 1934 2,000 1,737

9 Gaelach 1934 2,000 1,352

10 Gaelach 1934 2,000 1,388

11 Gaelach 1934 2,000 1,357

12 Gaelach 1934 2,000 1,548

13 Gaelach 1934 2,000 1,414

14 Gaelach 1934 2,000 1,531

15 Gaelach 1934 2,000 1,517

16 Gaelach 1934 2,000 1,508

17 Gaelach 1934 2,000 1,401

18 Gaelach 1934 2,000 1,448

Tabla 1: Diolachan leabhrain Laetheannta Greine 1-18 (Comhad G020)

Cuireadh athchlo ar na deich leabhar a foilsiodh i 1934 freisin, ce gur thraigh an tsuim a 

cuireadh iontu go luath agus fagadh fonnhor na gcoipeanna athchloite sin gan diol.

Is i 1938 agus 1939 a thainig na seacht leabhran deiridh sa tsraith amach, Uisce na Beatha 

(1938), Tn Coinini Beaga (1938), An Bhreig-bheithir Eatlaigh (1938), Pluin’n Sneachta

'■ M ar a luadh i bhfonota 11, ni leir ar foilsi'odh 5,000 coip no 3,000 de na tri leabhran seo. 3,000 coip a 
luaitear sa liosta seo.
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agus an Seachtar Abhac (1938), An Spardinin Pingne (1938), Na Corra lasc (1939) agus 

Macalla (1939). Is leir gur thainig meath ar speis an Ghuim in Laetheannta Greine sna 

blianta sin, de reir mar ba leir doibh nach raibh moran tora ar an tsraith agus de reir mar a 

thainig leabhair ni b ’fhiuntai do dhaoine oga faoina mbraid. Nuair a a bhi na scealta ar fad 

6 Sunny Stories fo r  Little Folks I'dithe'^, d ’iompaigh an Gum ar bheartan i bhfad ni ba lii de 

scealta a bhi ceannaithe acu on gcomhlacht Arnold’s i Sasana, agus foilsiodh na scealta sin 

in Uisce na Beatha, Tri Coinini Beaga, Pluirin Sneachta agus an Seachtar Abhac agus 

Macalla. Ni heol dom ce a cheadscriobh na scealta sin. Thart ar an am ceanna bhi 

Donnchadh O Laoghaire ag aistriu roinnt scealta iontais 6 fhoinsi eagsula da shraith fein -  

Eachtra an linpire is a chuid eadaigh (1939), An tEan Ordha agus Sidhe-Sgealta eile 

(1939), Feoil agus Ceol (1940) agus Lios na Sidhe (1940). Cuireadh fuilleach na scealta 

sin, nach raibh caoi acu sna ceithre leabhar sin, sa 24ii leabhran de Laetheannta Greine, Na 

Corra lasc. Ta an Ghaeilge i bhfad nios diichasai, nios casta agus nios Ultai sa leabhran sin 

-  an t-aon leabhran nach raibh lamh ag an triur aistritheoiri ann. Bhi cuig leabhran is fiche 

ar fad sa tsraith Laetheannta Greine nuair a thainig si chun criche, ce gurbh e run an 

Ghuim ag an tus triocha ceann a fhoilsiii. Ba leir faoin am sin narbh fhiu doibh leanuint 

orthu leis an tionscadal sin a thuilleadh.

Sa bhliain 1955, dhiol an Gum mar bhmsphaipear 96,350 leabhar da gcuid nar dioladh, 

agus nar measadh go mbeadh aon eileamh orthu sa todhchai. Bhi 68 teideal eagsuil i gceist 

sa cham mor sin, agus ba leabhrain on tsraith Laetheannta Greine 22 acu. Coimeadadh 400 

coip de chuile leabhran ar eagla go mbeadh toir eigin orthu fos. Baile Gunga an sampla ba 

mheasa den chur amu airgid sin, ar foilsiodh 10,000 coip de i 1932, agus ar dioladh 7,900

Cuid de na scealta a ceannaiodh 6 Sunny Stories, bhain siad leis an gcarachtar Robin Hood, agus foilsiodh 
iad ar fad i leabhar da gcuid fein, seachas mar chuid den tsraith Laelheannia  G reine  - R oihin H u id  is a 
C heatharnaigh C oille  (Blyton 1937). Domhnall O Cearbhaill a d ’aistrigh na scealta sin ar fad.
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coip acu sin mar bhrusphaipear i 1955 {Tuamscail on gCoiste um Chuntais Phoibli 

(Cuntais Leithreasa, 1955-1956) 120-121).

3 AnaiUs ar an Treim hse

A t an 24 Deireadh Fomhair 1957 labhair T. F. O Raifeartaigh, a bhi mar runai ar an Roinn 

Oideachais an uair sin, ag cruinniu de chuid an Choiste ar Chuntais Phoibli faoin 

gcinneadh a rinneadh an 96,350 leabhar a dhiol mar bhrusphaipear. Chosain se an Gum 

agus an bheim laidir a leag an comhlacht ar an aistriuchan ag tus a re. Rinne se tagairt da 

nduirt Micheal Breatnach faoi sceim na n-aistriuchan breis agus deich mbliana roimhe sin, 

agus d ’aitigh go raibh ga le haistriiichain chun an teanga a athbheochan agus a chur in 

oiriuint don saol comhaimseartha {Tuarascdil on gCoiste um Chuntais Phoibli (Cuntais 

Leithreasa, 1955-1956) 63). Diiirt se gur tairgeadh na leabhair do scoileanna agus 

leabharlanna Gaeltachta (ce nar tairgeadh do chinn taobh amuigh den Ghaeltacht iad) ar 

phraghas iseal, ach nar glacadh leis an bhfonnhor acu. Fuair se freagra gonta on Teachta 

Dala neamhspleach William Sheldon:

I im agine m ost county libraries are bound to suffer from shortage o f  shelving  
space. They are not going to take books just because they w ill get them for
nothing. They are not very readable or very interesting and that is not because they
are in Irish. It is not because o f  the language. People w ill not read dull books in 
English. (64)

B ’in an fhadhb ba mho a bhain le Laetheannta Greine, is cosiiil, seachas ceist an chlo. Is

leir on diol mor a bhi ar Fi-Fd-Fum, a bhi ni ba chostasai na na leabhrain Laetheannta

Greine, go gceannofai leabhair sa chlo Romhanach da mbeadh an caighdean ard go leor -  

caighdean an abhair agus an caighdean aeisteitiuil. Ni raibh ceachtar den da ghne sin sasuil 

i gcas Laetheannta Greine.

O thaobh an abhair de, mar a thug leirmheastoir The Evening Herald le fios, nil aon rud 

rochorraitheach ag baint leis na sceaita -  is scealta gearra moralta iad. Ma amharcann muid
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ar bhunainmneacha na scealta i mBearla, is leir go bhfuil teagasc moralta le sonni i ngach 

ceann -  “The Little Girl Who Told Stories”, “The King who Lost His Temper”, “How 

Derry Dormouse Lost His Secret”, “Yawnalot, the Bad Goblin” , “The Disobedient Prince” 

agus go leor eile. Ni cath idir maith agus ole a bhionn ar siul sna scealta, ach cath idir 

suailceacht agus dalbacht, agus bionn an bua i gconai ag an tsuailceacht, mar a thugtar le 

fios duinn sa sceal “An Cisean Draiochta” in An tAbhac Gruama: “Ni feidir an droch- 

bheart do dheanamh agus teacht slan 6 na cuitiii” (Blyton 29). Is fior an raiteas sin i 

ndomhan Laetheannta Greine, muna bhfuil se fior taobh amuigh den domhan sin. 

Faigheann paisti dea-bheasacha neata tuisceanacha cneasta luach a saothair i gconai agus 

cuirtear muineadh ar phaisti drochbheasacha leisciula leithleasacha. Deireadh sona a 

bhionn ar an sceal i gconai.

Ni he nach mbionn toir ag paisti ar a leitheidi de scealta, ach go raibh a leitheidi ar fail go 

forleathan i mBearla in Eirinn cheana. Mar a duradh ni ba luaithe, ba i Enid Blyton 

scribhneoir fhormhor na scealta a foilsiodh in Laetheannta Greine, ce gur leir nach raibh 

an sonra sin ar eolas ag an bpobal i gcoitinne. Ni luaitear lidar no aistritheoir ar cheann ar 

bith de na leabhrain. Ni fios an raibh an t-eolas seo ag an nGum fein ach an oiread -  sna 

caipeisi ar fad faoin tionscadal tugtar ‘scealta Newnes’ ar na bunscealta Bearla, mar ba e an 

comhlacht George Newnes a d ’fhoilsigh an iris as ar togadh iad -  Sunny Stories for Little 

Folks. Idir 1926 agus 1953, ba i Blyton udar agus eagarthoir na hirise sin (feach “Enid 

Blyton Magazines”). Bhi aitheantas faighte ag Blyton in Eirinn 6 thosaigh si ag foilsiu i 

1922. I leinnheas in The Irish Independent i 1924, cuir i gcas, ar The Enid Blyton Book o f  

Fairies scriobhadh “Miss Blyton is well known as a children’s poet and writer and she 

possesses the happy art of knowing how to cater for young readers” (“Christmas Books for 

Juveniles” 4). Bhi a hiliomad leabhar ar fail go forleathan in Eirinn, mar sin, agus bhi paisti
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na hEireann a leamh, i mBearla. Is leir, afach, on easpa ratha a bhi ar Laetheannta Greine 

go raibh rud eigin nua agus eagsuil ag teastail chun paisti a raibh Gaeilge acu a mhealladh 

chuig an leitheoireacht.

B ’in an chonstaic ba mho a bhi le sani ag an nOum agus e ag iarraidh litriocht Ghaeilge na 

n-6g a chur chun cinn -  leitheoiri rialta Gaeilge a dheanamh de phobal nach raibh moran 

taithi acu ar an leitheoireacht Ghaeilge. Ni raibh leamh na Gaeilge ag morchuid na ndaoine 

fasta sa Ghaeltacht an uair sin, agus mar sin nior nos a bhi sa leitheoireacht a chothaigh 

siad ina gcuid paisti, ce go raibh leamh na Gaeilge acu siiid on scoil. Nior thainig moran 

athraithe air seo, ach an oiread, le linn an fhichiu cead, dar le Joe Steve O Neachtain. 

Scriobh se i 2003:

Silim  gur feidir a ra gur faisean oigeanta go maith i an leitheoireacht i m ease  
m orchuid de phobal na Gaeltachta. Bhi leabharlann sa Spideal le m o chuim hne 
cinn ach shilfea gurb e an cat a bhi crochta istigh romhainn ann. Bhi an-chuid  
daoine nach ligfeadh an naire doibh cos a chur taobh istigh de dhoras inti. M heas 
muid narbh ait do chosa fuara na do phocaf folm ha f. Ta an m eon sin ag athrii anois 
ach is go mall e. (O Neachtain 49)

Tacaionn Donall O Baoill leis an tuairim sin (60). Maidir le muintir 6g na Galltachta, bhi 

an easpa cheanna taithi ar leamh na Gaeilge acu freisin. Ce go raibh spreagadh ann don 

dalta meanscoile tabhairt faoin tsaorleitheoireacht Ghaeilge ag an am, mar a luadh sa 

reamhra, nior leir faoi na 1930idi go raibh se sin ag imirt aon tionchair ar fhigiiiiri 

diolachain litriocht Ghaeilge na n-6g. Bhi an Ghaeilge deacair go leor i bhformhor na 

leabhar a bhi a bhfoilsiu ag an nGum don aos 6g an trath sin, agus ba dhiograiseach an 

paiste a thabharfadh faoi cheann de na leabhair sin a leamh mar chaitheamh aimsire nuair a 

bhi na leabhair cheanna ar fail, no leabhair den chineal ceanna, i gcead teanga an phaiste 

sin. Anuas air sin, ni ar an dalta meanscoile a bhi Laetheannta Greine dirithe, ach ar phaisti 

ni b ’oige.
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Mar aon leis an easpa nuaiochta a bhi iontu, locht eile a bhi ar fhormhor na scealta 

Laetheannta Greine na gur leir gur aistriuchain iad. Nuair a ceadroghnaiodh na scealta a 

bhi le haistriu siar i 1931, ba i baniil Mhic Lellan go mbeadh a n-aistriii “...difficult, if not 

impossible...” mar gheall ar an abhar a bhi iontu (Comhad G369). Tugadh treoracha don 

triur aistritheoiri na scealta a Ghaelu go hiomlan, chun fail reidh leis an atmaisfear seo a 

bhi “...antipathetic to the Gaelic mind” (Coiuhad G369). Ba lag an iarracht a rinne an triiir 

aistritheoiri i nGaelu na scealta a aistriodh, afach. Anois is aris, cuireadh isteach nathanna 

duchasacha -  “ ...nuadh gach bidh agus scan gach dighe...”, “ ...chomh siuralta is ta pus ar 

asal”, “...chomh marbh le hArt...” , srl. (Blyton, An tiarla Eamonn 14; Blyton, Cluasach 

27). Den chuid is mo, afach, ta lorg trom an Bhearla ar an aistriuchan. Sa sceal “An 

Stroinseir longantach” mar shampla, deir buachaill 6g darb ainm Peadar le strainseir an 

teidil nach bhfuil se ag iarraidh go bhfeicfeadh a mhathair go bhfuil dioma air, “ ...mar 

dheanfadh se bronach i...” (Blyton, An Tigin 16). Mar an gceanna, bionn an cailin in “Tir 

an Oir” “ . . .amuigh sa ghairdin ag feachaint i ndiaidh na mblath” (Blyton, An Sultan 18).

Is beag an t-athru a rinneadh ar na scealta chun iad a lonnu i suiomh Eireannach, ach an 

oiread, go hairithe nuair a chuirtear i gcomparaid iad leis an nGaelu cuimsitheach a rinne 

Mac Giollamath ar Fi-Fd-Fum. Deanta na firinne, ni leir ach i sceal amhain sa tsraith gur 

lonnaithe in Eirinn ata se -  is e sin an sceal “Firin na Smear” in Eachtra Brocaire. Sa sceal 

sin luann an priomhcharachtar, Liam, go bhfuil a dheirfiur Sinead “ ...sa bhaile d ’iarraidh 

tir-eolas Atha Cliath d ’fhoghluim...” mar nuair a iarradh uirthi ar scoil, ni raibh a fhios aici 

“ ...cad eile a dheantar i nAth Cliath seachas lasain” (Blyton, Eachtra Brocaire 22). Is 

ciotach an tagairt i seo i lar sraithe nach bhfuil moran de bhlas Eireannach air in aon chor. 

Is leir go raibh ruainnin den cheart ag an Seabhac, mar sin, nuair a scriobh se faoi chumas 

na n-aistritheoiri: “ ...ta ‘fhios agam go bhfuil cuid aca go ro neamh-oilte ar fad chuige”

57



Caibidil 1: Laethannta Greine no laethanta dorcha?

(Comhad G022). Is fianaise e ar easpa measa an Ghuim ar leabhair do phaisti nar tugadh 

an lagaistriu seo faoi deara nuair a bhiothas a gcur i gclo, no ar a laghad nach ndeamadh 

aon rud chun e a fheabhsu.

Feictear dom gur imir an easpa duchasaithe sin tionchar ar dhiolachan Laetheannia Greine. 

Nuair a chuirtear i gcomparaid na leabhair mhor-rachairte a d ’fhoilsigh an Gum sna blianta 

luatha sin -  Fi-Fd-Fum, Sgeuluidhe Fior na Seachtmhaine -  agus na leabhair mhor- 

rachairte a foilsiodh ni ba dheanai -  leabhair Marion King, Ailbhe Ui Monachain agus 

Chathail Ui Shandair -  nuair a chuirtear i gcomparaid leis an tsraith Laetheannia Greine 

iad, is i an difriocht is suntasai eatarthu na go bhfuil bias laidir Eireannach ar na cinn a 

raibh diol an-mhaith orthu. Is leir go raibh claonadh laidir i mease Gaeilgeoiri oga sa 

treimhse idir 1926 agus 1967 leabhair Ghaeilge a leamh a raibh suiomhanna soileire 

Eireannacha acu. Bhain an claonadh seo, mar a phleifear sa chuid eile den trachtas, leis an 

nganntanas saothar duchasach a bhi a gcur ar fail do phaisti an stait, i nGaeilge na i 

mBearla, sa treimhse sin.

Cuis eile nach raibh moran eilimh ar Laetheannta Greine  na droch-chaighdean dhearadh na 

leabhran, is cosuil. Nuair a cheannaigh an Gum na scealta 6 George Newnes, cheannaigh 

siad cuid de na learaidf a bhi sna bunleabhrain freisin. Nf rochuramach a bhi na 

heagarthoiri agus iad ag cur isteach na learaidi ceanna sna leabhair. Seo nota on Seabhac 

chuig na clodoiri i 1932:

The position o f  the pictures in the book can have very little relation to the position 
o f  the corresponding text. If they were placed so two pictures in many cases wd. 
have to go in the same page. The best plan is to distribute the pictures o f  each story 
more or less evenly, as convenient, throughout the length o f  the text in the order in 
which they are numbered by us... (Comhad G020)

58



Caibidil 1: Laethannta Greine no laethanta dorcha?

De thairbhe an pholasai sin, is minic sa tsraith a thagann learaid roimh an eachtra ata a 

leiriii aici -  no i bhfad ina diaidh. Nior rud nua do leabhair an Ghuim a bhi ansin -  feictear 

e sa leabhar alainn mor-rachairte Fi-Fa-Fum freisin, agus d ’fheicfi aris e go minic i 

leabhair Fhoilseachain Naisiunta Teoranta sna 1960idf. Is cosuil gur mheas eagarthoiri an 

Ghuim gur leor learaidi a bheith i leabhar do phaisti -  ba chuma cen ait inar cuireadh iad. 

Anuas air sin, is bocht an caighdean ata ar an bpaipear a usaideadh do na leabhrain, mar a 

luaigh leirmheastoir amhain in The Irish Independent, agus e ag meas Baile Gunga. 

Scriobh se gur “ ...trua gan paipear is fearr na paipear saor i gcoir nuachtan bheith i gcoir 

na leabhar so” (“An Nua agus an Sean” 4). B ’fhfor do e.

4 Total

Fadhb mhor a bhain le foilseachain luatha an Ghuim do dhaoine oga na go raibh 

dluthcheangal ann in intinn mhuintir an tSaorstait idir na leabhair sin agus an seomra 

ranga. Ce gurbh i an tsraith Laetheannta Greine an chead mhoriarracht a rinne an Gum 

chun abhar leitheoireachta Gaeilge a chur ar fail do dhaoine oga taobh amuigh den scoil, ta 

anail throm na scoile le brath ar fhoilsiu na sraithe. Feictear e seo ach go hairithe san 

litamail clo a pleadh thuas. Leirionn an t-athni costasach on gclo Romhanach go dti an clo 

Gaelach a rinneadh i lar na sraithe ni hamhain an tionchar a d ’imir na scoileanna ar 

mhargadh na leabhar Gaeilge do dhaoine oga, ach chomh maith leis sin leirionn se an 

chumhacht a samhlaiodh leis na scoileanna sa mhargadh sin. Ce gur thug an diol a bhi ar 

Fi-Fa-Fum  le fios go mbeadh toir ar leabhar do phaisti sa chlo Romhanach da mba rud e 

go raibh an leabhar taitneamhach go leor, nior leir sin do mhuintir an Ghuim ag an am. 

Fadhb leanunach a bhi sa nasc seo idir leabhair Ghaeilge do dhaoine oga agus an scoil a 

bhi le sonru fos ag deireadh ar dtreimhse, i gcas Chlub Leabhar na Soisear ach go hairithe, 

mar a phleifear i gcaibidil a ciiig.
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In ainneoin nar threimhse an-rathuil a bhi sna blianta 1926-1937 i litriocht Ghaeilge na n- 

6g, is feidir linn an-chuid a fhoghlaim 6 na leabhair luatha seo, idir aistriuchain agus 

bhunsaothair, faoi mheon an Ghuim, agus faoi mheon mhuintir an tSaorstait i leith litriocht 

Ghaeilge na n-6g ag an am. Is leir gur thuig an Gum a thabhachtai is a bhi se leabhair 

shiamsaiochta a chur ar fail do phaisti taobh amuigh den scoil, ach nar thuig siad cen cineal 

abhair ba choir doibh a sholathar. Ni raibh a gceird foghlamtha acu go foill.

De reir a cheile, thit an lug ar an lag ar an nGum nach raibh na Gaeil, idir 6g agus aosta, 

toilteanach glacadh leis an oiread sin aistriuchan is a cuireadh ar fail doibh. O dheireadh na 

1930idi ar aghaidh laghdaiodh an sceim sin go mor i gcas litriochta don aos 6g agus 

litriochta do dhaoine fasta araon. B ’in an ceacht ba mho a mhiiin teip na sraithe 

Laetheannta Greine don Ghum -  gur choir doibh a aird a dhi'riu ar scribhneoiri 

Eireannacha, agus iad a ghriosadh chun freastal ar leitheoiri 6ga na Gaeilge. Feicfear 

toradh an cheachta seo sa chuid eile den trachtas.
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There is strong evidence that, w hile booics can extend and challenge children’s know ledge and 
experience, children learn literacy better from texts with som e cultural fam iliarity, w ith traditional 
tales and folk tales being particularly useful. (Y ates 161)

In contrast to the illustrated book, where pictures enhance, decorate and am plify, in the picturebook  
the visual text w ill often  carry m uch o f  the narrative responsibility. In m ost cases, the m eaning  
em erges through the interplay o f  word and im age, neither o f  w hich w ould  m ake sense when  
experienced independently o f  the other. (Salisbury agus Styles 7)

...ch ild ren  must begin  with reading material in G aelic, i f  their subsequent reading is to be in the 
sam e language. (M arion K ing, Comhad G 198)

1 Ream hra

Ni dheamadh moran dul chun cinn i bhforbairt litriocht Ghaeilge na n-6g sna chead deich 

mbliana den Ghiim a bheith ar an bhfod, in ainneoin dhea-mhein an chomhlachta sin. Nior 

cuireadh tus ceart lei, le firinne, go dti mi na Nollag 1937 nuair a d ’fhoilsigh an Giim tri 

leabhar le Marion King agus leabhar amhain le hAilbhe O Monachain. Niorbh e gniomh ar 

bilh de chuid an Ghuim chun litriocht na n-6g a chothu no a stiuradh a chuir na hudair seo i 

mbun pinn, afach. Chuir siad beirt a bprintiseacht isteach in aiteanna eile sular chuir siad 

lamhscribhinni faoi bhraid an Ghiiim. Is ar leathanaigh An t-Eireannach, nuachtan 

seachtainiuil Gaeltachta, a thosaigh Marion King ag cumadh agus ag maisiu scealta do 

phaisti, agus is chuig An t-Eireannach a thainig Ailbhe O Monachain lena scealta seisean 

do phaisti nuair a thainig deireadh leis an iris The Christian Family. Daoine eile a raibh 

baint lamach acu leis “An t-Eireannach Og” -  mar a tugadh ar rannog na n-6g sa nuachtan 

-  na Sorcha agus Maire Ni Ghuairim, Padraig Ua Concheanainn agus Cathal Mac 

Aonghusa.

Sa chaibidil seo pleifear an chomaoin a chuir na hudair, na haistritheoiri agus na 

maisitheoiri seo, a mbiodh baint acu leis An t-Eireannach, ar litriocht Ghaeilge na n-6g, tri
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na leabhair a d ’fhoilsigh siad leis an nGum idir 1937 agus 1942, agus trid an gcuimilt a bhi 

acu le muintir an Ghiiim. Cuid de na saothair a phleifear, athchlonna a bhi iontu ar scealta 

a ceadfhoilsiodh ar leathanaigh Art t-Eireannach (agus i gcas amhain ar leathanaigh The 

Christian Family), ach ba shaothar nuachumtha an chuid eile acu. Nil aon amhras ach go 

raibh rol rithabhachtach ag an nGum i bhfoilsiu na leabhar seo, agus sa tacaiocht a chuir 

siad ar fail do mhuintir An t-Eireannach. Diol suntais, afach, gur eascair na saothair 

thabhachtacha seo as foinse sheachtrach, seachas as gniomhartha an Ghuim agus iad ag 

iarraidh litriocht Ghaeilge na n-6g a stiuradh agus gan moran tuisceana acu ar an litriocht 

sin.

2 A n  Gum agus An t-E ireannach

Thug teip na sraithe Laetheannta Greine le tuiscint don Ghiim gurbh fhearr dul ag lorg 

abhar diichasach nuachumtha don aos 6g na a bheith ag foilsiu aistriuchan nach raibh 

moran eilimh orthu. B ’fhusa i bhfad e sin a ra, afach, na saothair den chineal sin a chur ar 

fail. Ganntanas abhair nuachumtha a chuir tus leis an tionscadal Laetheannta Greine sa 

chead ait -  nuair a rinneadh iniuchadh ar na lamhscribhinni a bhi a seoladh isteach chuig 

an nGum i 1931, measadh nach raibh aon rud fiuntach a scriobh ag scribhneoiri 

diichasacha don aos 6g (Comhad G369). Nior leir don Ghum go raibh aon athru ar an sceal 

sin i 1936, nuair a mhol Tomas O Deirg, an tAire Oideachais, go gcuirfi comortas ar siul 

chun daoine a spreagadh le scealta Gaeilge a scriobh do dhaoine oga (Comhad G170). Nior 

mheas Proinnsias O Dubhthaigh, leasninai na Roinne, gurbh shin an bealach ab fhearr 

chun bonnai a chur faoi litriocht Ghaeilge na n-6g, afach. Nfor leor aon saothar amhain, dar 

leis -  bhi dreasacht leaminach de dhith chun suim scribhneoiri a mhuscailt agus go leor 

leabhar a sholathar don aos 6g a dheanfadh leitheoiri rialta Gaeilge diobh.

62



Caibidil 2: An Gitin agus An t-Eireannach

An moladh a bhi ag 6  Dubhthaigh na rata locai'ochta nios airde a thairiscint d ’lidair leabhar 

don aos 6g. An gnathrata iocai'ochta a bhi'odh ag an nGiim ag an am na £1 an mile focal -  

mhol O Dubhthaigh idir £1:2:- agus £2 an mile focal a ioc as saothair do dhaoine oga, ag 

brath ar fheabhas na hoibre (Comhad G170). Glacadh lena mholadh, agus cuireadh amach 

an fogra seo a leanas sna nuachtain ar an 21 Nollaig 1936:

FOGRA
Do Scn'bhneoiri G aedhilge
D ’fhonn scribhneoiri a ghriosadh chun adhbhar feileam hnach leightheorachta a 
chur ar faghail i nG aedhilg do dhaoine oga, ta an tA ire O ideachais ag tairisgint rata 
speisialta iocaidheachta ar son:
Scealta agus Eachtrai Fionnachtana  
Finnscealta Staire
Scealta ag baint )e saogha! daoine oga ar scoil agus ar colaistc
Ni m or d o 'n  adhbhar a bheith i n-a nuadh-cheapadoireacht agus e bheith inniste ar 
m hodh go gcuirfeadh daoine oga suim  ann agus go m bainfidis taitneam h as. 
(“Fogra” 8 -  ni liom sa an bheim)'"'

Fuarthas breis agus cead litir sa Ghum sna seachtaini ina dhiaidh sin, ag lorg tuilleadh 

eolais faoin sceim seo (Comhad G170).

Duine de na daoine a d ’fhiosraigh an sceim na Padraig 6  Moghrain, bailitheoir aithnidiuil 

bealoidis. Bhi duil mhor ag O Moghrain i dteangacha -  bhi Laidin, Greigis, Eabhrais, 

Gearmainis, lodailis, Sualainnis agus b ’fheidir Ruisis aige (“O Moghrain, PMraic (1886- 

1966)”). Roimh 1936 bhi ceithre aistriuchan ar scealta eachtraiochta d ’idir 6g agus aosta 

curtha ar fail aige don Ghiim -  An Carabhdn (Hauff 1930), Sean Workmann (Dominik 

1933), Me Fein agus Mo Mhadadh (Mann 1935) agus Seeteufel (Luckner 1936). Ce go 

bhfuil lochtanna ag baint leis an aistriuchan a rinne 6  Moghrain ar Sean W orhnann^, ba 

leir 6 dheireadh na 1930idi ar aghaidh go raibh bua mor aige san aistriuchan ar scealta 

iontais. Bhi rath nach beag ar an aon imleabhar deag de scealta Grimm a d ’aistrigh se on

Ce nach luailear ach cin ea lacha  airithe saothar san fhogra seo , lein'onn ca ip eisi an G huim  go  m biodh an 
ioca iocht seo  ar fail ar aon saothar nuachum tha do dhaoine oga.

Ta rian na sleam ch u ise  ar an aistriuchan seo  in aiteanna. Athraitear ainm  duine de na carachtair sa leabhar  
6 B ill go  Harry ag poin te am hain. cuir i gcas (D om in ik  2 0 1 , 231).
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nGeannainis idir 1938 agus 1947, cuir i gcas (Comhad A0296). Anuas air sin, d ’aistrigh se 

go seoigh an sceilin gleoite Nonni agus Manni (Svennson 1941), chomh maith le Sgealta 

Ri'ogh na nGaoith (Laborde 1941), Leabhar Leictreachais do BhuachailU (Morgan agus 

Boltz 1945), Leabhar na niongantas (Halliburton 1949), Aingealas an Kdheadhon Oidhche 

(Walker 1953) agus Aislingi Cois Tine (Volkmann-Leander 1954). Bhi se ar an mbeagan 

aistritheoiri do phaisti a bhiodh ag aistriii 6 theangacha seachas an Bearla.

Tabharfar faoi deara, afach, gur aistriuchain amhain ata luaite thuas. In ainneoin na suime a 

leirigh O Moghrain i sceim an Ghiiim chun litriocht dhuchasach a chur ar fail don aos 6g, 

bunleabhar da chuid fein nior scriobh se riamh don aoisghnipa sin. Bhi roinnt 

buncheapadoireachta i gceist san aistriuchan a rinne se ar Sgealta Riogh na nGaoith -  

iarradh air leagan Eireannach den sceal a chur ar fail, seachas aistriuchan direach a 

dheanamh. Sceal e ina dtugann ‘Ri na nGaoith’ triur paisti go tiortha eagsula ar fud an 

domliain gach oiche, go bhfeicfidh siad nosanna cultur eagsuil. ‘“ ...[PJropaganda’ 

impreamhail...” a bhi sa bhunleabhar, dar le Toma (Tadhg 6  Donnchadh), agus mar sin bhi 

ar O Moghrain athruithe mora a dheanamh chun e a chur in oiriiiint don phaiste Eireannach 

(Comhad A380). Anuas air sin chum O Moghrain ceithre chaibidil as an nua don leabhar -  

faoin bPailistin, faoin tSin, faoi Mheiricea agus faoin Airgintin. Fos fein, ni 

buncheapadoireacht amach is amach a bhi ann -  bhi ar O Moghrain cloi le plota agus le 

patnin an bhunleabhair. Tugann sampla an aistriuchain seo le fios ann fein, afach, go raibh 

tuiscint ni b ’fhearr sa Ghum ag an am ar an tionchar gur feidir le habhar agus le hide- 

eolaiocht sceil a imirt ar dhaoine oga.

Duine eile a d ’fhiosraigh sceim nua seo an Ghuim na Nioclas Toibin, duine de na 

haistritheoiri ba bhisiula a bhiodh ag aistriu don chomhlacht. Ba eisean a d ’aistrigh La
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Belle Nivernaise (Daudet 1932), Mud Beaga (Alcott 1948) agus An Scoth Dubh (Sewell 

1946), cuir i gcas, agus mar ata scriofa ag Seosamh O Murchu, bhi Toibin ar an mbeagan 

Gaeilgeoiri a bhi “ ...beo ar a chuid scribhneoireachta agus aistriuchain” (“Idir Laethantd" 

33). Mar a mhinionn O Murchu, afach, nior eirigh go geal le hiarrachtai Thoibin chun 

saothar nuachumtha a fhoilsiu i nGaeilge don aos 6g (“Idir Laethanta” 31-34). Bhi glactha 

ag an nGum le dha leabhar da chuid mar shaothair nuachumtha do phaisti, agus iad curtha 

ar aghaidh chuig na clodoiri, nuair a tugadh faoi deara go raibh cuid de na scealta iontu 

togtha as an leabhar William The Outlaw (Crompton 1927). Nuair a luadh seo le Toibin 

d ’admhaigh se gur lisaid se giotai on leabhar sin, ach gur nuachumadoireacht a bhi i gcuid 

mhor den da leabhar. An socni a rinneadh sa deireadh na gur foilsiodh an leabhar 

DomhnailUn (Toibin 1950) ina raibh na scealta nuachumtha sin ar fad, agus rinne Toibin 

aistriuchan duchasaithe ar an leabhar iomlan William The Outlaw saor in aisce, mar 

Uilliam Ropaire (Crompton 1952). Sa deireadh, afach, mar a mhinionn Seosamh O 

Murchu, is cosuil gur ghabh trua an Gum agus iocadh £1 an mile focal do Thoibin le 

haghaidh an aistriuchain (“Idir Laethanta'" 33).

Ba bheag nuachumadoireacht a fuair an Gum 6 O Moghrain agus 6 Thoibin, mar sin, mar 

thoradh ar an bhfogra thuas. Ba mheasa an sceal i gcas na ndaoine eile a leirigh suim i 

sceim an Ghiiim, amh -  ni leir gur chualathas aris sa Ghiim on gcead eigin duine eile a 

d ’fhiosraigh an sceim'^. Bhi an Gum ag iarraidh sruth na litriochta a stiiiradh, agus ni raibh 

ag eiri leo. Mar a scriobh Roibeard O Farachain in Bonaventura, ba mhishlaintiuil an 

mhaise e don litriocht statseirbhisigh a bheith ina bun (170). Bhi an t-Mh ar an nGum agus 

ar Ghaeilgeoiri oga, afach. Agus an Gum ag cur amach an fogra ag lorg scribhneoiri 

maithe Gaeilge do phaisti, bhi saothair le roinnt daoine den sort sin idir lamha acu cheana

Mairti'n 6  Di'reain, file , duine am hain acu.
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fein. Is leiriii e ar easpa tuisceana an Ghuim ar chursai litriocht na n-6g nar aithin siad 

luach mor na saothar seo on tus. Nil tracht ar bith ar na saothair seo sna caipeisi a 

bhaineann leis an sceim thuas ce go raibh ar a laghad ciiig cinn acu idir lamha ag an nGum 

nuair a tosaiodh pie ar an sceim (Comhad G170). Saothair iad a chuirfeadh tus ceart le 

litriocht Ghaeilge na n-6g faoi dheireadh nuair a thiocfadh siad ar an margadh 6 Nollaig 

1937 ar aghaidh. Niorbh e fogra an Ghiiim, no gniomh ar bith da gcuid, a mhuscail speis 

udair na leabhar seo i litriocht na n-6g, afach. Is i dtimpeallacht i bhfad Eireann ni ba 

nadurtha agus ni b ’fhollaine a cothaiodh iad -  ar fhoireann an nuachtain An t-Eireannach.

Thainig An t-Eireannach ar an bhfod i mi an Mheithimh 1934, agus thainig deireadh leis 

dha bhliain agus naoi mi ina dhiaidh sin i mi Feabhra 1937 de dheasca easpa diolachain. 

Sean Beaumont agus Tomas O Flaithearta a bhi i gceannas air. Nuachtan soisialach 

Gaeltachta a bhi ann agus dar le hEamon O Ciosain ba e an chead nuachtan seachtainiuil 

Gaeilge a bhi dirithe ar mhuintir na Gaeltachta {An t-Eireannach xi). Mar a mhinionn O 

Ciosain, ba e aidhm Beaumont agus Ui Fhlaithearta paipear ceart nuachta a chur ar fail as 

Gaeilge, seachas lisaid a bhaint as “ ...m unla seanchaite an paipear chuise” (41). 

Ardchaighdean iriseoireachta a bhi uatha, agus pie ar ghneithe de shaol na linne a mbeadh 

speis ag muintir na Gaeltachta iontu:

Leagadh beim  i gcead eagarfhocal an phaipeir ar an nuacht Eoipach a bheadh ann.
Is leir 6 choiriu an phaipeir gur shil se go gcaithfi diishraith a leagan si'os 
d ’iriseoireacht G haeilge ar chaighdean proifisiiinta. Chaithfeadh an paipear tracht 
ar shaol agus ar anro an phobail sna Gaeltachtai, saol a bhi fagtha gan rianadh ag 
na paipeir a ghabh roim he agus narbh fhiu a bheith ag dreim go gcuirfeadh paipeir 
an Bhearla speis ar bith ann. (41)

Bhiodh ailt ann, mar sin, faoi chursai reatha na hEireann agus na hEorpa, agus pie ar na 

gluaiseachtai eagsula polaitiula -  an cumannachas agus an faisisteachas ach go hairithe.
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Is ag teacht le haidhm An t-Eireannach chun freastal ceart a dheanamh ar phobal na 

Gaeilge -  agus ar lucht na Gaeltachta go hairithe -  a bhi an ait lamach a tugadh d ’abhar 

leitheoireachta don aos 6g sa nuachtan. Tuigeadh do mhuintir An t-Eireannach go raibh 

geargha le tacai'ocht a thabhairt “ ...don ghliiin 6g a bhi ag togail na Gaeilge go trean i 

scoileanna na tire faoin gcoras nua” agus gach seachtain bhiodh leathanach no dho ann don 

aos 6g (O Ciosain, An t-Eireannach 41). Sorcha Ni Ghuairim (Niamh Chinn Oir) a bhi i 

gceannas ar “An t-Eireannach Og” seo agus de reir Ui Chiosain ba nihor an speis a 

chuireadh idir 6g agus aosta ann (189). Is rileir an rol tabhachtach a bhi ag litriocht na n-6g 

sa nuachtan nuair a ghlactar san aireamh nach mbiodh ach ocht leathanach i ngach eagran, 

agus dha cheann acu go minic dirithe ar an aos 6g. Bhiodh scealta agus cartiiin le feiceail i 

gconai ann, agus 6 mhi na Samhna 1934 bhiodh litir ann gach seachtain 6 Niamh Chinn 

Oir chuig na leitheoiri oga.

Bhi baint nach beag ag roinnt mhaith daoine leis “An t-Eireannach Og” -  Sorcha agus 

Maire Ni Ghuairim, Padraig Ua Concheanainn, Cathal Mac Aonghusa, Marion King agus 

Ailbhe O Monachain'^ agus daoine eile nach iad. Rinneadh sariarracht i gconai freastal ar 

phaisti de chuile aois, agus de reir gach cosulachta d ’eirigh thar barr leo. I gceann 

d ’eagrain dheireanacha an nuachtain, scriobh Sean Beaumont faoin tabhacht a bhain leis 

“An t-Eireannach Og”, agus faoina cheannrodaiche is a bhi na leathanaigh sin. Scriobh se 

gur chuir “An t-Eireannach Og” deis ar fail do scribhneoiri agus d ’ealaiontoiri do phaisti 

teacht le cheile agus abhar fiuntach a sholathar do dhaoine oga. Mar aon leis sin, de reir 

Beaumont, thug se deis do phaisti a raibh Gaeilge acu a bheith ag leamh go rialta:

Nuair a thosuigheam ar ar “An t-Eireannach” ceann de na priom h-chuspoiri a 
chuireamar romhainn a b ’eadh sgrfobhnoiri a ghriosadh ‘un saothair, agus adhbhar 
leightheoireachta a chur ar faghail a bheadh speiseam hail d ’og agus d ’aosta...N i 
raibh seachtm hain 6 shin i leith nach raibh leathanach no dho againn faoi sgeala,

Dhear A ilbh e 6  M onachain cartiiin bheaga aoracha don chuid e ile  den nuachtan freisin.
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eachtrai agus peictiiiiri do'n aos 6g. Chuireadar failte roimhe ins gach ceaird 
d ’Eirinn agus chruthuigheadar dhiiinn nach raibh uatha acht an deis a 
fhaghail...Bhi an sgeal ceadna ag na sgriobhnoiri agus ag lucht deanta peictiur. 
Thaingeadar chugainn le n-a saothar agus, le cabhair a cheile, chuireamar adhbhar 
leightheoireachta agus pictiiiiri ar faghail d o ’n aos 6g nach raibh faghail aca ortha 
ariamh roim he seo sa nG aedhilge. (1)

Diol suntais go dtugann Beaumont le fios anseo nach raibh scans ag na scribhneoiri agus 

na healai'ontoiri seo dul i mbun a gccirde sular thainig An t-Eireannach ar an bhfod. Narbh 

shin raison d ’etre an Ghuim, a bunai'odh ocht mbliana roimh An t-Eireannach? Ni 

dheachaigh na daoine seo i muinin an Ghuim, afach, go dti go raibh a bprintiseacht curtha 

isteach acu leis An t-Eireannach.

B ’ollmhor an difriocht idir An t-Eireannach agus an Gum 6 thaobh timpeallachta agus 

modhanna oibre de. Ba chomhlacht priobhaideach e An t-Eireannach agus ba bhrainse den 

Roinn Oideachais e an Gum. Munar eirigh le muintir.4« t-Eireannach go leor coipeanna a 

dhiol (mar a tharla, sa deireadh), ba e an fhoireann, agus Sean Beaumont ach go hairithe, a 

bheadh thi'os leis. Bhi ar mhuintir An t-Eireannach a ndicheall a dheanamh i gconai chun 

suim an phobail a mhuscailt sa nuachtan, agus an tsuim sin a choimead ann gach seachtain 

tri abhar a mbeadh speis mhor ag an bpobal ann a chur ar fail. Is mar an gceanna a bhi'odh 

an sccal leis an iliomad nuachtan agus treimhseachan eile a bhi ar an saol an uair sin, idir 

chinn Bhearla agus chinn Ghaeilge -  An t-Ultach, An Stoc, The Christian Family srI.. Is 

speisiula>4« t-Eireannach duinne afach de bharr an tsuntais ar leith a thug se do litriocht na 

n-6g, agus de bharr na leabhar do phaisti a d ’eascair uaidh.

Niorbh ionann cas an Ghuim agus cas na dtreimhseachan seo, mar is leir on gcuntas a 

tugadh ar an nGiim i gcaibidil a haon. Toisc gur eagrai'ocht stait a bhi sa Ghiim, ni raibh 

freagracht romhor ar aon bhall foime ar leith, na impleachtai rothromchuiseach i gceist ma 

theip ar leabhar no ar thionscadal ar leith -  mar a chonacthas i gcas Laetheannta Greine,
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agus mar a fheicfear i gcas shaothar Mhichil d ’Andiin i gcaibidil a ceathair. Anuas air sin 

niorbh iad na daoine a bhi'odh ag obair sa Ghum gach la a bhiodh ag scriobh na leabhar. Is 

beag dilseacht a bhiodh ag formhor scribhneoiri an Ghuim don eagraiocht fein. Mar a 

scriobhann Brian O Conchubhair, bhi an Gum “Despised by many, not least its published 

authors...” (98). Is cruthunas air sec an nota a scriobh Proinnsias O Dubhthaigh ar litir 6 

Ailbhe O Monachain a fuarthas sa Gum tar eis fhoilsiu Patairin agus Patarun (O 

Monachain 1937). Ghabh O Monachain buiochas leis an nGiim as a gcuid oibre, agus diiirt 

se go ndeamadh “...‘jo b ’ fiuntach de’n leabhar” (Comhad N0634). Scriobh 6  Dubhthaigh 

ar an litir; “Le teasbaint do’n Aire. An rud is annamh is iongantach, agus is annamh a 

gheibhinn an Gum bocht moladh!” (Comhad N0634). Is ar son na teanga agus chun 

airgead a thuilleamh a bhiodh scribhneoiri an Ghiiim ag scriobh leabhar, in ainneoin na 

graine a bhi ag cuid acu ar an eagraiocht. Nior thimpeallacht fhollain \ sin do bhlathu na 

litriochta.

Is ag tarraingt le cheile chun an nuachtan a choimead ar an saol a bhiodh scribhneoiri, 

maisitheoiri agus eagarthoiri An t-Eireannach. Bhi spreagadh ar leith acu dul i mbun pinn 

agus saothair fhiorthaitneamhacha a chur ar fail do na leitheoiri, mar sin, nach raibh ag 

scribhneoiri an Ghuim. Bealach amhain a chuirti an saothar sin ar fail na tri dhaoine a raibh 

scileanna ar leith acu a chur ag obair le cheile chun ardchaighdean scealaiochta agus 

deartha a bhaint amach -  cuir i gcas saothar Chathail Mhic Aonghusa agus Marion King, a 

phleifear ar ball. Rud eile a chuir le diograis fhoireann An t-Eireannach, is docha, na go 

bhfeiceadh siad a gcuid saothair i gclo gach seachtain, murab ionann agus scribhneoiri an 

Ghuim a bhiodh blianta ag fanacht ar fhoilsiu a leabhar. Ce go mbiodh ni ba mho bni ag 

baint le hobair mhuintir An t-Eireannach, is mo an tairbhe phearsanta a bhi le baint aisti 

freisin. Atmaisfear i bhfad ni ba shlaintiula a bhi in An t-Eireannach d ’fhorbairt litriocht
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Ghaeilge na n-6g, mar sin, i gcomparaid leis an nGum. Is e sin an fath, is cosiiil, gurb on 

nuachtan sin a thainig na hudair ba thabhachtai don aos 6g i dtreimhse luath an Ghuim, is 

iad sin Cathal Mac Aonghusa, Ailblie O Monachain agus Marion King.

3 Udair, A istritheo iH  agus M a isith eo in  A n t-E ireannach

I 1934 thairg Padraig Ua Concheanainn lamhscribhinn an sceil Ceathrar Comrddai (1938) 

don Ghum. Sceal eachtraiochta e Ceathrar Comrddai, ina nglacann ceathrar buachailli 

Eireannacha pairt lamach i reabhloid Eldoragua, tir i Meiricea Theas ina bhfuil muintir na 

haite faoi chois ag rialtas tioranta. Is sceal thar a bheith aibheileach agus dochreidte e, ach 

ta se corraitheach agus sprafuil. Toradh comhoibre amach is amach ba ea an leabhar, agus 

is sampla iontach e den tsariarracht a dheanadh muintir An t-Eireannach chun scealta a 

chur ar fail da leitheoirf oga a bheadh go hiomlan in oiriuint doibh, 6 thaobh abhair agus 

teanga de. Cathal Mac Aonghusa -  “ ...maimealach, smuigleir airm, scribhneoir...” -  a 

raibh bua ar leith scealaiochta aige, a scriobh an sceal i mBearla do leitheoiri An t- 

Eireannach, agus “Viva Irlanda” a thug se air (O Ciosain, An t-Eireannach 188). 

D ’aistrigh Padraig Ua Concheanainn agus Sorcha Ni Ghuairim go Gaeilge e ina dhiaidh 

sin agus foilsiodh mar shraith e in “An t-Eireannach Og” on gcead eagran den nuachtan ar 

an 2 Meitheamh 1934 go dti an 27 Deireadh Fomhair an bhliain cheanna. 1 mi na Nollag 

1938 a d ’fhoilsigh an Gum Ceathrar Comrddai mar leabhar agus ba mhor an toir a bhi air 

-  cuireadh athchlo air tri huaire, ar a laghad (Comhad A0327).

Pearsa thabhachtach eile 6 An t-Eireannach a rinne a chion fein ar son litriocht Ghaeilge na 

n-6g na Ailbhe O Monachain, ealaiontoir, scribhneoir agus aistritheoir a rugadh i mBeal 

Feirste sa bhliain 1889 (“6  Monachain, Ailbhe (1889-1967)”). D’fhoghlaim 6  Monachain 

a chuid Gaeilge i scoil de chuid na mBraithre Criostai, agus ansin le Conradh na Gaeilge ni
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ba dheanai ina shaol. Bhain se caih'ocht muinteora amach san Ard-Scoil i mBeal Feirste, 

ach d ’oibriodh se mar ealai'ontoir freisin. Ghlac se pairt ghm'omhach in Eiri Amach 1916, i 

gCogadh na Saoirse agus sa Chogadh Cathartha (ar thaobh na bPoblachtach), agus chaith 

se cupla treimhse i bpriosun da bharr. I ndiaidh an Chogaidh Chathartha chaith se tamall ag 

obair mar thimire le Conradh na Gaeilge sular bhain se teastas muinteora ealaine amach 

leis an gColaiste Naisiiinta Ealaine. Is le Coiste Gairmoideachais Chontae Bhaile Atha 

Cliath a bhiodh se ag teagasc, agus ba i an Ghaeilge an teanga a d ’lisaideadh se sa seomra 

ranga.

Ni in An t-Eireannach a thosaigh Ailbhe O Monachain ag cur scealta ar fail don aos 6g, 

ach san iris The Christian Family. Is ar ieathanaigh na hirise sin a foilsiodh an sceal 

“Patairin agus Patanin” ar dtiis, sceal faoi bheirt bhuachaillf a thiteann isteach i ndomhan 

Ian drafochta, agus faoi na heachtrai aisteacha a bhaineann doibh agus iad ann. 1 Nollaig 

1937 a d'fhoilsigh an Gum an sceal sin in Patairin agus Patarim. Nior mhair The Christian 

Family ach 6 1934 go 1935, agus mar sin is chuig An t-Eireannach a thainig O Monachain 

leis an dara sraith don aos 6g a scriobh se, “Doinicini an Domhain”. Leaganacha Gaeilge 

de scealta 6 thiortha eagsula a bhi sa tsraith seo, agus d ’fheicti iad anois is aris in An t- 

Eireannach 6 mhi Aibreain 1936 go dti gur thainig deireadh leis an nuachtan. D’fhoilsigh 

an Gum Doinicini an Domhain i 1939. Anuas ar an da leabhar siiid scriobh O Monachain 

peire eile don Ghum -  An Sionnach Sleamhain Slioctha (1941), cnuasach scealta a bhi ar 

an leabhar ba mho rachairt da chuid, agus Ainmhithe Allta Eireann Inne agus Inniu (1967), 

cur sios ar na cinealacha ainmhithe ata agus a bhiodh in Eirinn -  agus d ’aistrigh se Sceilini 

Caoine as Croidhe Cogaidh (Volkmann-Leander 1941) freisin. D ’oibriodh O Monachain 

go minic freisin mar mhaisitheoir leabhar don Ghum 6 1937 ar aghaidh -  ba eisean a
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mhaisigh Eachira an Phortdin agus Scealta eile (1940) agus Eachtra na Beiche (1941) le 

Micheal O Cionnfhaolaidh, cuir i gcas.

An duine deireanach a phleifear sa chaibidil seo na Marion King, a bhi ar dhuine de na 

daoine ba thabhachtai a d ’fhreastail ar leitheoiri oga na Gaeilge le linn threimhse an 

trachtais seo. Rugadh King i mBaile Atha Troim, Contae na Mi sa bhliain 1897, ach chaith 

si formhor a hoige in Leeds na Breataine (Snoddy 318). Bhog si ar ais go hEirinn i 1922, 

tar eis di staidear a dheanamh ar an ealain i gColaiste Ealaine Leeds (318). Tharraing si 

cail uirthi fein leis an teicnic nua a d ’fhorbair si chun peinteail ar ghloine, ach bhi cail nach 

beag uirthi taobh istigh de phobal na Gaeilge mar gheall ar na pictiurleabhair ghleoite a 

chuir si ar fail do dhaoine oga sa teanga sin (318). Diol mor speise gur leir nach raibh 

moran Gaeilge ag King fein. Is eard a dheanadh si na na scealta a chumadh i mBearla agus 

iad a mhaisiu, agus ansin duine eigin a fhail chun iad a aistriu -  Sorcha Ni Ghuairim no 

Tomas O hEighneachain, cuir i gcas.

Chonacthas scealta agus pictiuir Marion King in An t-Eireannach den chead uair ar an 13 

Deireadh Fomhair 1934. “Eachtrai Mhuinntir Coinin’’ ab ainm don tsraith, agus bhiodh si 

le feiceail gach seachtain go dti Lunasa 1935. Ni fhacthas aon rud le King aris sa nuachtan 

go dti Deireadh Fomhair 1936, nuair a thosaigh si sraith nua bunaithe ar theaghlach luchog, 

ar thainig deireadh lei nuair a thainig deireadh leis An t-Eireannach fein i mi Feabhra 1937. 

Sa bhliain 1936 chuaigh King chuig an nGum le “Eachtrai Mhuinntir Coinin’’, agus 

glacadh leis i gcomhair clo. Cuireadh dha leabhar bunaithe ar an abhar sin amach i Nollaig 

1937 -  Sean: Eachtrai Mhuinntir Choinin I  agus Nodlaig: Eachtrai Aihuinntir Choinin
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//'^, mar aon le Cdit is Col, leabhar mor Nollag ar iarr an Gum uirthi e a chur le cheile. An 

Nollaig dar gcionn foilsiodh ceithre leabhar eile lei -  Broigin (1938), Gug (1938), Baba 

(1938), pictiurleabhair, agus Una agus a cuid breagdn (1938), leabhar dathuchain. I 1939 

foilsiodh ceithre leabhar eile da cuid: Peigtn: Eachtrai Mhuinntir Choinin 111 agus Clann 

Coinin: Eachtrai Mhuinntir Choinin IV, bunaithe ar “Eachtrai Mhuinntir Coinin” aris; 

Taimin a bhi bunaithe ar shraith na luchog; agus Mac Spuin, pictiurleabhar eile. Foilsiodh 

ABC na Gaedhilge, an leabhar deireanach da cuid, i mi na Nollag 1942. San iomlan, 

d ’fhoilsigh an Giim dha leabhar deag le Marion King, agus bhi siad ar na leabhair ba mho 

rachairt a d ’fhoilsigh se don aos 6g go dti sin. D ’fhoilsigh Bnin agus O Nuallain 

pictiurleabhar amhain lei freisin -  Anto Mac Dana (1938).

Bhi rachairt ar leabhair King, rachairt nach bhfacthas a leitheid roimhe sin ar leabhair 

Ghaeilge do dhaoine oga agus nar mhinic a chonacthas ina dhiaidh sin ach an oiread. Seo 

liosta a cuireadh le cheile d’uimhreacha diolachain leabhair King suas go dti 31 Marta 

1948:

Sean 5,980 4,527

Cait is Col 8,750 5,825

Nodlaig 6,000 (agus 3,000 ordaithe) 4,413
f

Una agus a cuid breagan 8,799 5,912

Broigin 8,000 6,856

Gug 7,500 6,441

Baba 8,750 7,683

Taimin 4,000 3,543

N ior eirigh Horn teacht ar choip  de N o d la ig : E a ch tra i M huinn tir C hoin in  II, B ro ig in  no M ac Spiiin . 
Leirionn se  sin , silim , an easpa m easa a bhi'odh ag daoine ar litriocht G haeilge  na n-6g. C e go raibh siad ar 
chuid de na leabhair G haeilge  ba m ho rachairt sa treim hse sin, nior choim ead  na leabharlanna co ip  de 
leabhair seo  K ing.
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Clann Coinin 5,000 3,495

Peigin 7,948 3,837

Mac Spiiin 6,500 4,432

ABC na Gaedhilge 5,000 4,182

Tabla 2: Di'olachan leabhair Marion King (Comhad N0803)

San iomlan, is e sin 61,146 leabhar de chuid Marion King a dfoladh idir Samhain 1937 

agus Marta 1948, gan diolachan Anto Mac Dana a chur san aireamh. Eacht amach is 

amach a bhi ann. De reir chaipeisi na Cartlainne Naisiunta, d ’fhoilsigh an Gum ar a laghad 

93,000 coip de leabhair King idir 1937 agus 1949, agus ansin sna 1960idi foilsiodh leagan 

caighdeanaithe de chuid acu freisin.

4 Tabhacht leabhair m huinlir  An t-E ireannach

San iomlan, d ’fhoilsigh an Gum seacht leabhar ina raibh abhar a ceadfhoilsi'odh ar 

leathanaigh “An t-Eireannach Og”, mar aon le deich leabhar eile leis na scribhneoiri 

ceanna'^. Le foilsiii na saothar seo cuireadh tri rud limua ar fail do Ghaeilgeoirf oga an 

stait. Ar dtus, solathraiodh leabhair a cumadh go sainiuil doibh, murab ionann agus 

formhor mor na leabhar a d ’fhoilsigh an Gum roimhe sin. Ba scealta duchasacha iad ar fad, 

nach mor, a bhi dirithe ar an bpaiste a raibh Gaeilge aige/aici -  an rud go direach a bhi a 

lorg ag an nGum nuair a cuireadh amach an fogra ud i Nollaig 1936. Tuiscint dhomhain ar 

rol learaidi agus ar thabhacht deartha leabhar an dara bua a bhain le muintir An t- 

Eireannach, tuiscint nach bhfacthas roimhe sin i litriocht na n-6g sa Ghum. An triu treith 

ar leith a bhaineann le leabhair fhoireann An t-Eireannach, ni bhaineann se ach le saothar 

Marion King amhain -  ba i Marion King an t-aon udar sa treimhse, agus go ceann tamaill 

ina dhiaidh sin, a rinne freastal ar phaisti faoi bhun deich mbliana d ’aois. Aoisghnipa a bhi 

ansin a ndeamadh neamart nach beag ann idir 1926 agus 1967.

D ’fhoilsigh Brun agus 6  Nuallain leabhar amhain a d ’eascair as abhar a ceadfhoilsi'odh in “An t- 
Eireannach Og" freisin -  Ceol na Mara (1938) le Maire Ni Ghuairim.
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4.1 Abhar duchasach nuachumtha

Leag an Gum beim mhor ar an aistriuchan ag tus a re, ach ni'or chuir Eireannaigh oga 

moran suime sna haistriuchain cheanna, mar a leiriodh i gcaibidil a haon. Gne amhain de 

na haistriuchain seo a chuir leis an mi-rath a bhi orthu, is cosuil, na nach raibh moran 

bainte acu leis an saol in Eirinn ag an am. Eadar Muir is Tir (O’Grady 1936) agus dha 

leabhar le Padraic Colum -  Mac-Ghniomhartha Fhinn Ui Dhomhnaill (1935) agus Mac Ri 

na hEireann (1936) -  sin lion iomlan na n-aistriuchan a d ’fhoilsigh an Gum do dhaoine 

oga roimh 1937 a raibh suiomh soileir Eireannach acu. Aistriodh cupla leabhar leis an 

Eireannach Edmund Leamy go Gaeilge freisin -  Sidhe-Scealta (1933) agus Piobaire Sidhe 

Ghleann Maoiliughra (1933) -  agus is leir gur tharraing Leamy go mor ar an tirdhreach 

timpeall air agus e a scriobh -  bhi conai air i nGleann Molura, cuir i gcas. Ag an am 

ceanna, toisc gur scealta iontais iad na scealta ar fad sa da aistriuchan seo, is lonnaithe i 

ndomhan na siog ata siad, agus is beag tagairt a dheantar iontu d ’Eirinn fein. Rud eile a 

d ’fheadfadh cur le heaspa suime an aosa oig sna ciiig aistriuchan thuas na gur foilsiodh a 

mbunleabhar ar fad idir 1894 agus 1916, agus is do dhaoine oga na treimhse sin a 

scriobhadh iad. Ni fheadfaidis choiche a bheith go hiomlan oiriunach do phaisti na 1930idi, 

mar sin.

Roimh Nollaig 1937 is beag leabhar a d ’fhoilsigh an Gum a raibh saol paisti Eireannacha 

na 1930idi mar bhunabhar ann. An ceacht a d ’fhoghlaim paisti na treimhse 6 litriocht 

Ghaeilge na n-6g, mar sin, na nar abhar litriochta a bhi ina saol fein. Ni raibh sceal ar bith 

ar fail do phaisti an stait faoin saol mar a bhi cur amach acusan air. Caithfear cuimhneamh, 

leis, nach raibh moran scealta den chineal sin a scriobh as Bearla ach an oiread, mar a 

luadh sa reamhra agus mar a phleifear amach anseo. Bhi ceithre leabhar Bearla foilsithe ag
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Patricia Lynch ag an am, cuir i gcas, inar cuireadh chun cinn lomha thraidisiiinta d ’Eirinn, 

iomha a thaitin go mor le leitheoiri Sasanacha agus Meiriceanacha, mar a thugann Nic 

Lochlainn le fios, ach nar leiriu iomlan cruinn e ar an saol a bhi a chaitheamh ag paisti in 

Eirinn (Nic Lochlainn 73). Leabhair importailte Bhearla an priomhlon leitheoireachta a bhi 

ag Eireannaigh oga ag an am, “ ...an dramhfhuigheall Bearla sin fa’n Bhreathnach chalma 

chrodha agus an tindiach salach fealltach...” mar a thug ‘P. B.’ air ina leirmheas ar 

Ceathrar Comrddai in Sceala Eireann (“Leabhar Eachtrai do Dhaoine Oga” 4). Ce gur leir 

go raibh an-toir ar an “...dramhfhuigheall Bearla sin...” in Eirinn ag an am, is leir freisin 

nar shasaigh an cineal sin abhair Eireannaigh oga ina gcuid leitheoireachta Gaeilge. Ta se 

seo ag teacht le tuairimi Barber agus Yates gur fearr leabhair ata lonnaithe i suiomhanna 

aithnidiula chun leitheoiri nua no leitheoiri drogallacha a mhealladh chun na 

leitheoireachta (Barber 22; Yates 161).

Is i gcodarsnacht ghlan leis na leabhair Ghaeilge a thainig rompu ata fomihor leabhair 

mhuintir An 1-Eireannach a foilsiodh idir 1937 agus 1942. Scealta faoi Eireannaigh ata 

iontu, carachtair arbh fheidir leis an leitheoir 6g ionnami a dheanamh leo go heasca. Is tri 

lisaid aitainmneacha, tri thagairti don chultur agus don stair agus tri eachtrai na scealta fein 

a leiritear gur lonnaithe in Eirinn ata na scealta seo, no gur carachtair Eireannacha ata i 

gceist.

Is ridhearfach an iomha d ’Eirinn agus d ’Eireannaigh ata le sonni sna leabhair ar fad, nach 

mor, a thainig 6 pheann mhuintir An t-Eireannach. Is e Ceathrar Comrddai, amh, an 

leabhar is neamhleithscealaf a thugann faoi chruthu na hiomha sin. Is sceal eachtraiochta e, 

seanra a raibh an-toir air ag an am, ach seanra nach raibh moran leaganacha duchasacha de 

ar fail in Eirinn, mar a thug ‘P. B .’ le fios thuas. Thog Cathal Mac Aonghusa an seanra sin
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agus rinne se leagan Gaelach de, ag cur an Ghaeil chun cinn mar eiseamlair den 

fhearulacht agus den mhisneach, mar a bhiodh a dheanamh leis an Sasanach agus an 

Meiriceanach sna leabhair importailte, agus mar a dheanfadh Cathal O Sandair ina scealta 

seisean tamall de bhlianta ni ba dheanai.

Is card ata i sceal eachtraiochta, dar le M. O. Grenby, na “ ...the imaginary fulfilment o f the 

wish to be significant” {Children’s Literature 174). Is ag caint ar an gcumhacht a thugtar 

don duine 6g sa sceal eachtraiochta traidisiunta ata Grenby anseo, agus ta se sin le feiceail 

in Ceathrar Comrddai gan amhras. In ainneoin a n-6ige, mar shampla, tugtar poist 

thabhachtacha don cheathrar buachailli in arm reabhloidithe Eldoragua, agus cruthaionn 

siad go hiontach sna poist sin. Is e an suntas a thugtar d ’Eirinn sa sceal, afach, ceann de na 

gneithe is speisiula de. Baineann an suntas aibheileach seo le stadas iarchoilineach na 

hEireann, agus an fonn a bhi ar Mhac Aonghusa et al. brod tire a chothu ina n-6gleitheoiri, 

mar a dheanfadh O Sandair agus scribhneoiri Chlub Leabhar na Soisear ina ndiaidh. 

Leiritear trid sios in Ceathrar Comrddai go bhfuil buanna ar leith ag na hEireannaigh, 

buanna nadurtha a bhaineann lena bhfuil Ghaelach, a chabhraionn leo sa troid ar son 

Eldoragua -  ina mease misneach, dilseacht, craifeacht agus tirghra.

Is e an tirghra bun agus barr Ceathrar Comrddai. Is e an dualgas a mhothaionn an ceathrar 

Eireannach da dtir dhuchais a chuireann tiis le heachtrai an sceil. Agus iad ar a laethanta 

saoire on gcolaiste" teann siad ag seoltoireacht timpeall na tire, “ ...ag suil le go mbeadh 

togha agus rogha an spoirt acu agus maille leis sin go bhfeicfeadh siad ceard do b ’fheidir a 

dheanamh le trachtail mara na hEireann a chur chun cinn” (C. Mac Aonghusa 12). 

Cuireann stoirm a mbad go toin poill ach tarrthailtear iad agus togtar iad ar bord loinge ata

D e ir te a r  ag tus an sceil  go  bhfuil  an c ea th ra r  tar  eis ciiig b l ian a  a c h a i th e a m h  sa cho la is te  c ea n n a  i m B ai le  
A th a  C lia th .  rud  a d ’fh ag fad h  go bhfu il  s iad  lhar t  a r  17 no  18 m b l ia n a  d ’ao is  sa sceal (C. M a c  A o n g h u s a  11).
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ar a bealach go Meiricea. Ar bord na loinge is ea a chuireann siad aithne ar an Senor 

Monthana, ceannasai arm reabhloidithe Eldoragua. Ar eagla nach dtuigfi on tagairt 

reamhluaite don trachtail mhara go bhfuil dualgas ar an saoranach maith cur le geilleagar a 

t(h)ire, deantar a mhor de aris agus Eldoragua a phle. I mease na n-eagoracha eagsula a 

chuirtear i leith an rialtais thioranta na nach dtugann se an dara rogha do mhuintir bhocht 

Eldoragua ach “ ...na pighneacha airgid a shaothruigh siad le hallus a mbaithis...” a 

chaitheamh ar earraf a rinneadh i dtiortha eile (36). Is leir gur mor an eagoir e.

Bealach eile a gcuirtear an gra tire agus an dilseacht cine os comhair an leitheora in 

Ceathrar Comrddai na leis an gcreideamh docht daingean ata ag priomhcharachtair an 

sceil go bhfuil se de cheart ag muintir Eldoragua ruaig fhoreigneach a chur ar na daoine ata 

i gceannas ar an tir. Glacann na buachailli pairt sa troid chun Eldoragua a shaoradh, agus 

maraionn siad daoine le linn na troda sin (C. Mac Aonghusa 102). Ni comhtharlii e ach an 

oiread go leiritear cosiilachtai idir sceal Eldoragua agus stair na hEireann. A mhalairt -  is 

mar gheall ar thaithi a dtire fein a earcaitear na buachailli chun pairt a ghlacadh sa 

reabhloid ar an gcead dul sios. Minitear don leitheoir go bhfuil se de dhualgas ar na 

buachailli cabhni le Monthana, toisc gur fior-Ghaeil thirghracha iad, agus gur “...d[h]ual 

do mhuintir na hEireann a bheith ar thaobh an te ata thios...Is cuma ce’n ait ar fud an 

domhain mhoir a bhfuil an Fior-Ghaedheal, ‘bionn gliin le gleo agus troigh le taca’ aige sa 

troid ar son na saoirse” (31).

Le linn an sceil tuigtear don leitheoir, agus do na carachtair eile, go bhfuil ardscileanna 

troda ag na buachailli, agus tuiscint go smior acu ar chursai mileata. Cur amach an-mhaith 

ar stair a dtire is ciiis leis na scileanna seo, is leir, mar aon le bua eigin nadurtha a thagann 

on nGaelachas. Cuirtear an ceathrar Eireannach ar choiste cogaidh na reabhloidithe ar an
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bpointe, agus nuair a eirionn leis na reabhloidithe Eldoragua a shaoradh, tugtar poist 

thabhachtacha mhileata do na buachailH, mar gheall ar a ndeama siad le linn chogadh 

saoirse Eldoragua (C. Mac Aonghusa 35, 113-114). Is e Padraic a cheapann an plean chun 

airgead a sholathar don fheachtas mlleata tri airgead mhuintir Eldoragua a ghoid ar ais 6 

Da Castra, agus is e rud eigin a duirt “ ...sar-cheannport fado...” a spreagann an 

smaoineamh ina intinn (38). Is leir gur ag cur stair na hEireann chun cinn a bhi Mac 

Aonghusa et al. san eachtra seo, agus is sampla e sin a leanfadh scribhneoiri eile do 

dheagoiri go minic.

Gne eile den tirghra a dheantar a mhor de sa leabhar seo na dilseacht don Ghaeilge. Is 

eisceachtuil an leabhar e Ceathrar Comrddai sa chaoi neamhbhalbh a gcaitear le ceist na 

teanga ann. Tugtar le fios go luath sa sceal gurb i an Ghaeilge teanga chumarsaide na 

mbuachailli agus iad ag caint eatarthu fein. Ta ionadh ar Monthana nuair nach n-aithnionn 

se teanga na nGael 6g nuair a chasann se orthu ar dtiis ar an long. Fiafraionn se diobh cen 

teanga i, agus minitear do (agus duinne):

G aedhilge a labhradh na G aedhil oga le cheile i gcom hnuidhe. Chuir sin an- 
iongantas ar an Sefior mar bhi togha Bearla acu freisin agus beagan Fraincise agus 
Spainise. Thug siad cunntas do ar chursai na hEireann; ar an gcath a bhi da 
thabhairt chun teanga dhiithchais na tire a chur i reim arist; gurab e aos 6g  na 
hEireann a bhi i dtosach an chatha sin. (C. Mac A onghusa 28)

Nil caolchuis ar bith ag baint le seachadadh na teachtaireachta sin, na baol air. Is rileir gur 

ag iarraidh a chur ina lui ar an aos 6g go bhfuil dualgas orthu an Ghaeilge a labhairt atathar 

sa sliocht sin. Cuireann Padraic go neamhbhalbh leis an teachtaireacht sin nuair a deir se: 

“Ach...’s e mo thuairim laidir nach mbeidh Eire Gaedhealach go deo go ruaigfear Bearla as 

na sgoileanna. Ni feidir dha mhaighistir a fhreasdal. Na biodh ann ach maighistir amhain -  

an Ghaedhilge” (28). Leiritear freisin gur rud a bhaineann leis an tir ar fad i an Ghaeilge, 

mar is Muimhneach e Liam, is Connachtach e Sean, is Ultach e Liam agus is Baile Atha
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Cliathach e Padraic. Di'ol speise gurb e PMraic, as sraid an Phiarsaigh i mBaile Atha 

Cliath, priomhcharachtar an sceil.

Ce gur buachailH agus fir iad formhor mor na gcarachtar sa sceal, ni thugtar neamhaird 

iomlan ar chailini ann agus is sa charachtar Eibhlin Ni Annluain a fheicimid treithe an 

fhi'or-Ghaeil mna. Dala na mbuachailH, is duine misniuil i -  nuair a chasann Padraic uirthi 

den chead uair is ag troid le lucht a fiiadaithe ata si agus deir Padraic lei, i ndiaidh do i a 

shabhail: “B ’fhurust aithint ort gur de chine Gaedheal thii agus tu cliomh misneamhail agus 

ata tu...” (C. Mac Aonghusa 44). Chomh maith leis sin leirionn si an-speis ag deireadh an 

leabhair sna hainn ata ar cheann de longa cogaidh Eldoragua (118). Umhlaiocht 

priomhthreith eile na mban Eireannach, is leir. Mar fhreagra ar an raiteas thuas 6 Phadraic 

faoina misneach, deir Eibhlin leis ‘“ Muise nil me misneamhail chor ar bith na dathamhail 

ach an oiread’” (44). (Nil aon rud luaite ag Padraic faoi sceimh Eibhlin ag an bpointe seo.)

Is go haibheileach agus go neamhreaduil a chuirtear treithe seo na gcarachtar Eireannach in 

Ceathrar Comrddai os ar gcomhair, ar mhaithe le dul i gcion ar an leitheoir 6g. Sean Mac 

Giollamath -  udar/aistritheoir Fi-Fa-Fum  (Mac Giollamath agus Perrault 1931), bailitheoir 

bealoidis agus leitheoir de chuid an Ghuim -  duine de na leitheoiri ar seoladh an 

lamhscribhinn chuige chun i a mheas i gcomhair clo, agus bhi se amhrasach faoin sceal 

mar gheall ar an aibheil a bhi ann. Scriobh se go raibh an Ghaeilge go maith ann, go 

mbeadh se “ ...thar cionn do lucht foghlumtha...” ach go gcuirfeadh an neamhreadulacht 

isteach ar leitheoiri (Comhad A0327). Scriobh se;

Sgeal Ian d e’n aidhbheil agus de’n uathbhas agus d’eachtraibh gan deallraimh, 
agus de gaisgeamhlacht so-chlaoidhte ata san sgeal seo. N il piica na sidheog na 
fathach ann, na draoideadhoir. Ta an tseanghleasradh cathte do leathtaobh ar fad ag 
an sgealaidhe. Sgealaidhe nua-aoiseach e agus sgeal nua-aoiseach aige. N i hionann 
sgeal nua-aoiseach agus seansgeal. Muna sgeal so-chreidte an sgeal nua-aoiseach 
nil aon mhaith ann. (Comhad A 0327)

80



Caibidil 2: An Giim agus An t-Eireannach

Is leir on toir a bhi ar Ceathrar Comrddai go raibh dul aniii eigin ar Mhac Giollamath, 

agus mar a fheicfear sa chead chaibidil eile nuair a phleifear saothar Chathail Ui Shandair, 

bhi an aibheil de dhluth agus d ’inneach sa sce in se ir- cineal sceil eachtraiochta a raibh an- 

toir ag an aos 6g air in Eirinn ag an am.

Leabhar suntasach eile a thainig 6 mhuintir An t-Eireannach na Patairin agus Patarun le 

hAilbhe O Monachain, ar geall le leagan duchasach Eireannach de A lice’s Adventures in 

Wonderland (Carroll 1865) e. Snaidhmtear le cheile ann gneithe eagsula de stair, de 

mhiotas agus de bhealoideas na hEireann, mar aon le gneithe de chultur comhaimseartha 

na n-6g agus na n-aosta freisin. Sceal e ina dteann beirt bhuachailli isteach i gcaislean 

nindiamhrach, ait a ngabhann siad trid an iliomad eachtrai iontacha. Cuirtear faoi 

gheasanna eagsula iad (O Monachain, Patairin 4, 9, 15); sabhalann Cii Chulainn agus 

Fionn Mac Cumhaill 6 ollpheist iad agus tugann cuireadh doibh teacht chuig Tir na nOg 

(21-24); teann siad ag marcaiocht isteach san fharraige ar mhuin Each an Ghiolla Dheacair 

(27); eitlionn siad ar mhuin feileacain chuig tir eile (33); saorann siad tir eigin 6 thioranach 

(murab ionann is Ceathrar Comrddai nil foreigean ar bith i gceist) agus casann siad ar an 

mbean ata ina conai i mbrog, ar Shean ina ghas ponaire, ar Dhaidi na Nollag agus ar 

Mhanannan Mac Lir sula n-eirfonn leo ealu aris (43-47, 50, 54, 60, 69).

Is saite go hiomlan i gcultur na hEireann -  idir chultur comhaimseartha agus chultur arsa -  

ata sceal Patairin agus Patarun ar fad, mar sin. Nil moran bri le baint as plota an leabhair, 

mar gheall is docha ar an bhfoirm inar foilsiodh ar dtiis e, mar shraith fhada i 

dtreimhseachan. Fos fein ta teachtaireacht laidir a seoladh ag O Monachain chuig a 

leitheoiri 6ga ann, is i sin tabhacht na seanscealta, idir mhiotas, bhealoideas agus stair. Ag 

iarraidh suim an aosa oig a mhuscailt sna scealta sin ata O Monachain 6 thus deiridh an
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leabhair. Tri ghneithe comhaimseartha de chultur na hEireann a cheangal le seanscealta na 

tire, leirigh se da leitheoiri go bhfeadfadh ait a bheith ag na seanscealta sin i gcultur na n- 

6g sna 1930idi. Mar sin, feicimid na buachailli ag fagail an teach a thog Seainin chun

] ' ) 'J

cuairt a thabhairt ar Thuan Mac Cairill" , is ag dul ar aghaidh ansin chun Cat na Fidile‘ a 

fheiceail (O Monachain, Patairin 51-52). Teicnic i sin, an meascadh den sean agus den 

nua, den duchasach agus den idimaisiunta, chun bailiocht a thabhairt don traidisiun sa saol 

comhaimseartha, a bhainfeadh Cathal O Sandair lisaid aisti idir na 1940idi agus na 1960idi, 

mar a fheicfear sa chead chaibidil eile.

Is i bhfad Eireann ni ba chaolchuisi na a comhghleacaithe 6 An t-Eireannach a bhiodh 

Marion King san usaid a bhaineadh si as an Eireannachas ina cuid leabhar sise do phaisti 

6ga. Is beag tagairt dhireach a dheantar d ’Eirinn iontu. Luann Sean, mar shampla, gur 

deanta in Eirinn ata an duch ata aige in Sean (ionadu iomportalacha aris), agus deir Col in 

ed it is Col go rachaidh se go Corcaigh ar an traein nua a fhaigheann se la Nollag (King, 

Sean 2 1; King, Cdit 9). Seachas tagairti beaga mar sin, afach, is tri eachtrai na scealta fein 

a thugann King le fios gur ainmhithe agus paisti Eireannacha ata i gceist aici. Baineann na 

scealta ar fad le gniomhartha simpli a bheadh mar chuid de ghnathla an phaiste 

Eireannaigh an trath sin. Teann siad ar scoil, deanann siad a n-obair bhaile, bionn siad ag 

sugradh is ag troid lena ndearthaireacha agus a ndeirfiuracha, ag cabhni lena dtuismitheoiri 

srl.. Fite fuaite tri na gnatheachtrai seo ata gneithe traidisiunta de shochai na hEireann, cuir 

i gcas an luchog Taimin ag fail a chead bhriste fada ar a bhreithla (King, Taimin 5). Anuas 

air sin, deantar cur sios anois is aris ar na feilte a cheiliiirtar in Eirinn, agus na nosanna a 

ghabhann leo. Ar Oiche Shamhna imritear cluichi eagsula le hiilla, um Chaise faigheann na

■' Ba e Tuan Mac Cairill reacaire fadsaolach (ficseanuil) L ebor G abdia Erenn.
"  Hey diddle diddle,/ The Cat and the fiddle, /The Cow jumped over the moon, /The little Dog laughed to see  
such sport, /And the Dish ran away with the Spoon.
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paisti uibheacha seaclaide agus aimsir na Nollag bronnann an teaghlach feirini ar a cheile 

(King, Claim Coiuin 47; King, Peigin 41; King, Cdit 8-9).

Ce nach ionann an cas i saothar aon cheann de na hiidair a pleadh anseo, ina gcaoi fein 

chuir siad ar fad rud eigin ar fail do Ghaeilgeoiri 6ga na treimhse sin nach raibh feicthe acu 

ach go ri-annamh, is e sin leabhair a bhi dirithe orthu, agus ina bhfeadfadh siad 

suiomhanna a aithint go heasca agus ionannii a dheanamh leis na carachtair.

4.2 Dearadh na leabhar

Scriobh Aodh de Blacam in The Irish Monthly i 1935:

A s long as the publication o f  children's books is done by civ il servants instead o f  
by professional publishers, w e cannot expect to get attractive books. W hen the 
G overnm ent wants a building, it does not ask c iv il servants to design it and carry 
the hod -  it calls in architects and builders; but, w hen G aelic books are wanted, it 
attempts the highly technical work o f  editing and printing it s e lf  H ence com e the 
undigestible volum es o f  An Gum. (684)

Chonacthas sa chead chaibidil a laghad tuisceana is a bhi ag eagarthoiri an Ghiiim ar an 

taobh aesteitiiiil de litriocht na n-6g. Nochtadh an easpa tuisceana sin go soileir i leagan 

amach ciotach na learaidi in Laetheannta Greine agus in Fi-Fd-Fum, ach bhi se le feiceail 

a bheag no a mhor i leabhair uile an Ghuim do dhaoine oga. Is leir gur thuig na 

heagarthoiri gur gne thabhachtach de litriocht na n-6g iad learaidi, agus rinne siad iarracht 

iad a chur sna haistriuchain ar scealta iontais ach go hairithe‘  ̂ -  Sidhe-Scealta agus 

Anndlacha Flora Rioghachta na Sidheog le linn R i Col (Gibbon 1934), cuir i gcas. Toisc 

gur aistriiichain a bhiodh a bhfoilsiu aige an uair sin, ba ghnach leis an nGum learaidi an 

bhunteacs a cheannach, mar a rinneadh i gcas Sidhe-Scealta agus Anndlacha Flora 

Rioghachta na Sidheog le linn Ri Col thuas. I gctipla cas earcaiodh ealaiontoir Eireannach

A n t-aon e isceach t na S g ea lta  on R a d io , an chead leabhar do phaisti a d ’fhoilsigh  an G um , nach bhfuil 
learaid ar bith ann, fiu ar an gcludach.
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chun learaidi a chur ar fail, mar a rinne Victor Penney do Fi'-Fd-Fiinf^ agus Olive 

Cunningham do Sgealta d o ’n Aos Og (1935). Baint na pairt ni bhiodh ag na healaiontoiri 

seo i gcur le cheile na i leagan amach na leabhar, afach, i ndiaidh doibh a saothar a 

sheoladh isteach.

Ba iad Ailbhe O Monachain agus Marion King na hailtiri agus na togalaithe a bhi a lorg ag 

de Blacam thuas. Tuiscint ar leith a bhi ag an mbeirt ar fheidhm an mhaisithe agus an 

deartha i litriocht na n-6g agus ar thabhacht na hamharclitearthachta i bhforbairt an phaiste. 

Ar dha bhealach eagsula d ’imir an bheirt sin tionchar dearfach ar chaighdean aeisteitiiiil 

litriocht an Ghiiim don aos 6g 6 1937 ar aghaidh. Ar dtiis, d ’ardaigh siad an caighdean sin 

lena leabhair siadsan. Chonacthas i saothar na beirte abhar scriofa agus amharcabhar a bhi 

cumtha ag an duine ceanna -  rud nach bhfacthas roimhe sin i leabhair an Ghuim. D ’oscail 

an posadh seo idir teacs agus learaid feidearthachtai nua i litriocht Ghaeilge na n-6g, go 

hairithe i gcas Ui Mhonachain mar a phleifear thios. An dara caoi a ndeachaigh King agus 

O Monachain i gcion ar an nGiim na tri phairt mhor a ghlacadh i gcur le cheile a gcuid 

leabhar. Nior lease leo a chur in iiil don Ghiim nuair nach raibh siad sasta le leagan amach 

phrofai a leabhar. Is leir on bhfeabhas a thainig de reir a cheile ar dhearadh leabhair an 

Ghuim do phaisti go ndeachaigh an t-ionchur seo i bhfeidhm orthu.

Pleann Jane Doonan an tabhacht a bhaineann le learaidi ina leabhar Looking at Pictures in 

Picture Books (1993). Deir si go mbionn tri phriomhdhearcadh ag daoine ar rol learaidi i 

leabhair don aos 6g:

The most obvious one is that pictures, especially through their colour, provide 
children with sensuous pleasure for the eye: an affective visual experience.
Another common view  is that pictures are a means to an end -  an aid to literacy 
and language development, whether for naming the parts or telling the tales -  and

Mar a pleadh i gcaibidil a haon, bhi meascan de learaidi nua agus learaidi on mbunteacs in Fi-Fa-Fum.
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as such are valued for providing a verbal experience. A less common view, and the 
one I believe honours the picture book most fully, holds that pictures, through their 
expressive powers, enable the book to function as an art object: something which 
form to ideas and to which we can attach our ideas. (Doonan 7)

Is leir 6na bhfuil feicthe againn go dti seo nach raibh ach an chead da dhearcadh ag an 

nGum  sula ndeachaigh tuiscinti King agus Ui Mhonachain i bhfeidhm air. D ’usaid an Gum 

learaidi mar mhaisiu ar an teacs, go pn'omha, agus uaireanta chun cur le tuiscint an sceil. 

Ni fheictear ach an da dhearcadh seo i gcuid de leabhair m hu in tir^ w  t-E iream ach, chomh 

maith. Nil difn'ocht ar bith idir Ceathrar Comrddai, mar shampla, agus leabhair mhaisithe 

an Ghuim  a thainig roimhe, 6 thaobh an chaighdeain deartha de. Rinne G. A. A ltendorf na 

learaidi dubha agus bana don sceal “Ceathrar Com radai” agus e a fhoilsiu in An t- 

Eireannach, agus usaideadh na learaidi ceanna i leabhar an Ghuim.

Ni chuireann learaidi leabhair uile an Ghuim le tuiscint sceal na leabhar sin, afach, mar a 

leirfodh i gcas Laetheannta Greine agus Fi-Fd-Fum. Is ag cur mearbhaill ar an bpaiste a 

bheadh na learaidi ata as ait sna leabhair sin. Feictear an rud ceanna i gcuid de leabhair 

Marion King, freisin. Ce go mbi'onn greann go minic le baint as na pictiuiri a ghabhann le 

sraith M huinntir Choinin -  Sean, Nodlaig, Peigin agus Clann Coinin -  ta an locht ceanna 

ar chuid acu is ata ar Laetheannta Greine agus ar Fi-Fd-Fum, is e sin nach mbi'onn ceangal 

idir learaid agus an teacs i gconai'. Ta cuig learaid in Sedn, cuir i gcas, nach bhfuil baint acu 

le teacs an leabhair sin in aon chor, ach a ghabhann le heachtrai sna leabhair eile i sraith 

M huinntir Choinin (King 5, 12, 17, 21, 34). Teann an learaid ar leathanach 17, mar 

shampla, de Pheigi'n agus de Shean ar an luascan, le heachtra 6 Clann Coinin.

Is i bpictiurleabhair Marion King, maille le leabhair Ailbhe Ui M honachain, a fheictear rol 

na learaidi mar a mhinionn Doonan e sa triu grupa thuas, is e sin go gcuireann siad le 

feidhm na leabhar mar objets d ’art. Is sna leabhair sin a fheictear acmhainneacht cheart an
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phictiiirleabhair. Ni teacsanna iad le bheith leite amhain, ach piosai ealaine le taitneamh, 

tuiscint agus Ian na sul a bhaint astu. Mi'nionn Salisbury agus Styles an difn'ocht idir an 

leabhar maisithe agus an pictiurleabhar mar seo a leanas:

In contrast to the illustrated book, where pictures enhance, decorate and amplify, in 
the picturebook the visual text will often carry much of the narrative responsibility.
In most cases, the meaning emerges through the interplay of word and image, 
neither of which would make sense when experienced independently of the other.
(7)

Ce nach pictiiirleabhair iad, go hoifigiuil, cuid de leabhair Ui' M honachain -  Doinicini an 

Domhain  agus An Sionnach Sleamhain Slioctha, cuir i gcas -  fos fein ta siad ar leibheal 

ni'os airde na an gnathleabhar maisithe 6 thaobh rol na learaidi de, mar a fheicfear. Ni 

pictiurleabhar traidisiunta e Patairin agus Patarun  ach an oiread, ata ni'os cosula le 

greannan sa chaoi ina bhfuil gach leathanach roinnte in dha chuid agus pictiur ar bharr 

agus teacs ar bhun gach coda (feach figiuir 1). Ina ainneoin sin is e Patairin agus Patarun 

an pictiurleabhar is cliste agus is cumhachtai a foilsiodh i dtreimhse an trachtais seo.
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Figiuir 1 ( 6  IMonachain, Patairin  3)
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Pleann Perry Nodelman an chumhacht ata ag pictiiirleabhair, sa chaoi go n-imn'onn siad 

tionchar ar thuiscint an phaiste ar an domhan morthimpeall air/uirthi. Is treith de chuid an 

phictiurleabhair i', mar a fheicfimid ar ball, gur mion minic nach mbi'onn an t-abhar scn'ofa 

agus an t-amharcabhar ann go hiomlan dilis da cheile. Bi'onn cumadoiri pictiurleabhar ag 

spraoi leis an easaontas sin go minic, agus de reir Nodelman bionn dha thoradh ar an spraoi 

sin. Ar dtus, spreagann se an paiste chun suim a chur sna difn'ochtai idir an teacs agus an 

pictiur, agus “ ...the cleverness and subtlety o f  both visual and verbal artists” a thabhairt 

faoi deara (Nodelman 138). Baintear pleisiiir as an tabhairt faoi deara seo, ach chomh 

maith leis sin deanann se scileanna amharclitearthachta an phaiste a fhorbairt. is teibi agus 

is tabhachtai an dara toradh ata ar an easaontas seo idir teacs agus learaid, dar le 

Nodelman. De reir mar a tlioghlaimionn paisti (agus daoine fasta) gur choir doibh lidaras 

an teacs agus na learaidi a cheistiu, agus gan glacadh ina iomlan leis an dearcadh den 

domhan a chuireann ceachtar acu os a gcomhair, foghlaimi'onn siad chun an tuiscint sin a 

chur i bhfeidhm sa saol mor freisin;

...the more both adults and children realise the degree  to w hich  all representations  
misrepresent the worlds, the less  likely they w ill  be to co n fu se  any particular  
representation with reality, or to be u ncon sc iou sly  influenced by id eo lo g ie s  they  
have not considered. (1 38 )

Ni theann gach pictiurleabhar i bhfeidhm ar an bpaiste sna bealai sin, ar ndoigh, ach is leir 

gur thuig O Monachain agus King go raibh na feidearthachtai sin ag pictiiirleabhair, agus 

go ndeachaigh an tuiscint sin i bhfeidhm ar a saothar do dhaoine oga. Is cuid thabhachtach 

de spraoi phictiurleabhair King \ go bhfuil mionsonrai iontu, nach luaitear sa teacs, gur 

feidir leis an bpaiste a thabhairt faoi deara. Cuirim i gcas an noim'n bocht in Baba, ata le 

feiceail sa lim'ocht ar leathanach a hocht. agus cuma an-mhi'shasta air toisc gur leag Baba a 

leabhar ABC air (feach figiuir 2). Ni thugann Baba na an teacs an noim'n seo faoi deara, 

afach, go dti go labhrafonn se le Baba ar leathanach a deich. Sampla eile de chlisteacht
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maisithe King ata le feiceail in Cdit is Col. Ar leathanach a tri den leabhar sin ta pictiur de 

Choi ag leamh Sean, leabhar eile de chuid King a thainig amach an mhf cheanna (feach 

figiuir 3). Ni hamhain nach bhfacthas an cineal sin idirtheacsulachta i litriocht Ghaeilge na 

n-6g roimhe sin, agus go mbainfeadh an paiste a raibh an da leabhar aige/aici an-taitneamh 

as, ach ba chleas cliste margai'ochta e freisin.

ti)i 6An A5 bt^eAcnu An leAftAR.
An riA picciumi a  t>i 

se A5 bReAcnu. 
“ is  liom-SA An leAbAu sin,” 

ARSA bAbA.
“ teAbAR “oeAS e,” a r  seiseAn. 
’An leispt) cu ‘oom 

piccium eile
A ‘OACIJ

■oeimin ni
leispeAt),
ARSA b A b A . ^

ffi

Figiuir 2 (King, B aba  8)
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Figiiiir 3 (King, Cdit 3)

Ba e Ailbhe 6  Monachain, afach, a rug an chraobh leis i gcursai maisithe leabhar ag an am, 

agus i dtreimhse an trachtais seo trf cheile. Ealaiontoir sarchliste ba ea O Monachain, agus 

ba leir go raibh go leor machnaimh deanta aige ar rol learaidi i leabhair do dhaoine oga. Is 

go cumasach a shniomh se teamai a scealta isteach ina learaidi. Agus gneithe eagsula de 

chultur na hEireann a gcur chun cinn aige i sceal Patairm  agus Patarun, cuir i gcas, 

d ’fhigh se na teachtaireachtai ide-eolai'ochta ceanna isteach sna pictiuir a ghabhann leis. O 

thus deiridh an leabhair ta patriiin Cheilteacha le feiceail ar fud na learaidi'. Ta siad ar 

bhallai na gcaislean, ar na cuirtfni, ar sciathain na bhfeileacan, agus ar eadai na gcarachtar 

eagsuil a chastar ar na buachailK le linn a dtaistil (feach, mar shampla, figiiiir 4). Is soileire 

an Ceilteachas seo ar chliidach Patairm agus Patarun, na in aon ait eile sa leabhar, agus 

teideal an sceil tarraingthe ag O Monachain ar nos na scn'bhneoireachta ornaidi a d ’usaidti 

sna lamhscribhinni (feach figiuir 5). Is cleas e usaid na bpatrun seo a d ’usaid Marion King 

freisin in G u g -  is i bhfoirm seimre ceilti ata gruaig Ghug (feach figiuir 6).
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Fig iu ir  4 ( 6  M onacha in ,  Patain'n 10)

Fig iu ir  5 (O M onacha in ,  Patain'n)
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t ) i  u b  t ) e A 5  A n n  
UA1U A rh A in  

- ^ 5 u s  5 u 5  A n  c - A i n m  
A tDi u m c e .  

t ) ’A ic  A n  u t )  A t)i  i n n c e .  
t ) f  s p o c A i  u A in e
AR A b lA O S C .
A ^ U S  b f  SpOCAl

^  uAine AR A triAmAf, 
50 T)eiTnin 61' 5U5 

A g u s  A n iA C A l R  

A n-A lC .

Figiuir 6 (King, Gug 1)

Nil in usaid na bpatrun Ceilteach, afach, ach sonra amhain den iliomad mionsonrai ata le 

tabhairt faoi deara ag paiste i learaidi Patairin agus Patarun, nach luaitear sa teacs. Ta 

Patairm agus Patarun  Ian le treochomharthai', cuir i gcas, ag treoru an bhealaigh go dtf 

Baile Atha Cliath, Beal Feirste, Tuirill Ui Bhreasail, Ti'r na nOg, Baile M6r na bhFear 

Beag, Magh Meala, Corcaigh agus aiteanna nach iad (feach figiuir 7). Ta deis ag an 

leitheoir piosa oghaim a fhoghlaim nuair a shi'ni'onn Fionn Mac Cumhaill agus Cii 

Chulainn leabhar notai na mbuachailli'^^, agus chun an t-eolas sin a chur i bhfeidhm nfos 

deanai nuair a thagtar ar leac a bhfuil ogham air (feach figiuir 8 agus 9). Nuair a theann na 

buachailli isteach i gcathair ghriobhain, is feidir leis an leitheoir an bealach amach a aimsiu 

doibh sa learscail ata tarraingthe ag O Monachain (feach figiuir 10). Is iomai sonra eile a 

chuir O Monachain sna learaidi chun abhar grinn agus machnaimh a thabhairt don leitheoir 

di'ograiseach: iasc ag caitheamh speaclai {Patairin 65); an comhartha ‘na cuirtear bilK

Ta an ogham  bun os cionn agus droim ar ais ag 6  M onachain, afach.
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anseo’ ar gheata Thir an tSneachta (56); na sliogain ata a gcaitheamh ag an Tuatha De 

Danann ar fad, srI. (66).

Figiuir 7 (O Monachain, Palainn 1)

Figiuir 8 ( 6  IMonachain, Patairin 24)
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Figiuir  9 ( 6  IMonachain, Patairin  37)

r*CA.6M tt 1 I  ISB Iolm iN

%

Figiuir 10 ( 6  M onacha in , Patairin  53)
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Bhi nos sainiuil amhain ag O Monachain agus e ag maisiu leabhair na n-6g ata an-speisiuil 

nuair a bhreathnai'tear air i gcomhtheacs thuairim Nodelman thuas gur feidir le 

pictiurleabhair amhras a chaitheamh ar lidaras dearcthai eagsula ar an domhan. Is e an nos 

sin na go h'onfadh O Monachain a learaidi leis an iliomad daoine beaga mar lucht runda 

feachana d ’eachtrai na bpictiiir. Is leathshli tri Patairin agus Patarun a thosaigh O 

Monachain ar an gcleachtas seo, is cosuil, agus 6 leathanach 37 ar aghaidh ta formhor na 

learaidi lomlan le daoine agus ie hainmhithe beaga bi'deacha (feach figiuir 11). Is taobh 

thiar de chrainn agus de bhallaf a bhionn siad, no faoi bheacain bhearaigh agus faoi 

bhlathanna, ag spiaireacht ar ghm'omhartha na mbuachaillf. Chloi'gh O Monachain leis an 

nos seo i ndiaidh do Patairin agus Patarun  a chur i gcn'ch, agus chuir se na neacha beaga 

ceanna isteach sa da leabhar eile a scn'obh se sa treimhse sin, Doinicini an Domhain (1938) 

agus An Sionnach Sleamhain SUoctha (1941). Nochtann siad a gcloigeann beag fiu i gcuid 

de na saothair ar sholathraigh se learaidi doibh mar mhaisitheoir don Ghiim -  Eachtra na 

Beiche (O Cionnfhaolaidh 1941), cuir i gcas, no Leabhar na hOige (Botto 1942) (feach 

t'lgiiiir 12 agus 13).
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Figiiiir 11 ( 6  Monachain, Patainn  39)

Figiiiir 12 ( 6  Cionnfhaolaidh, Eachtra na Beiche 21)
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Figiuir 13 (Botto 48)

In Patairm agus Patarun ach go hairithe, feictear dom go bhfuil baint ag na daoine beaga 

seo leis an gcead cheacht a mhuineann pictiiirleabhair, dar le Nodelman, .i. gur choir 

iomlan leabhair, idir theacs agus phictiiiir, a ghiacadh san aireamh agus e a leamh. Ma 

ghlactar, ta luach saothair le fail ag an leitheoir di'ograiseach sna mionsonrai cliste ata le 

fionnadh ann. Ce gur feidir neacha beaga Ui Mhonachain a aireamh mar chuid de na 

mionsonrai speisiula seo, is noda iad freisin iontu fein gur choir don leitheoir a bheith ag 

breathnu go grinn ar abhar na bpictiur. Is e sin ata a dheanamh acusan, agus iad ag fanacht 

as radharc na bprlomhcharachtar. Nil suim ar bith a leiriu acu sa teacs, agus ni' thrachtann 

an teacs orthu ach an oiread.

is in usaid na bhfear beag seo in An Sionnach Sleamhain SHoctha, afach, a fheictear dara

ceacht an phictiurleabhair mar a mhi'nionn Nodelman e. Ta daoine beaga Ui Mhonachain

fos le feiceail ar fud leathanaigh an leabhair sin, ach ta difn'ocht eatarthu agus a ngaolta in

Patairm agus Patarun. Ce go bhfuil cuid acu i bhfolach taobh thiar de chrainn agus de
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bhallai cosuil leis an dream eile, ta cuid mhor acu faoi cheilt taobh thiar den learaid fein. 

Briseann siad tn'd an bpaipear, agus scriosann siad codanna de na learaidi chun radharc a 

fhail ar eachtral na scealta (feach figiiiir 14). Mi'-iontaofacht agus leochaileacht learaidi, a 

easca is ata se iad a scriosadh agus a bhfuil taobh thiar dfobh a nochtadh, is iad sin na 

smaointe a bhi O Monachain ag iarraidh a spreagadh ina leitheoirf 6ga in An Sionnach 

Sleamhain SUochta, is cosuil. Ni leirithe cruinne den domhan iad ach pfosal paipear a 

bhfuil pictiuir orthu -  baintear taitneamh astu, agus cuireann siad leis an sceal, ach ni'or 

choir duinn riamh glacadh leo mar lomhanna udarasacha den domhan. Ag tacu leis an 

tuairim sin ata an chuma ata ar chuid de na learaidi gur ar phaipear seanchaite a 

tarraingiodh iad (feach figiuir 15).

Figiuir 14 ( 6  IVIonachain,/In Sionnach  66)
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Figiiiir 15 (O IV1onachain,/l/t Sionnach  76)

Rud lirnua i litn'ocht an Ghuim don aos 6g ba ea maisiu King agus Ui' Mhonachain, gan 

aon ago. Ni hamhain go lein'tear tuiscint dhomhain ar ealam an phictiurleabhair i saothar 

na beirte, ach lein'odh an tuiscint cheanna sa chaidreamh a bhiodh acu leis an nGum. Toisc 

gur scriobh King^^ agus 6  Monachain abhar a leabhar fein, ba chucusan a sheoltai profai 

na leabhar sula gcuirtf i gclo iad. Mar a luaitear thuas, nior tharia se roimhe seo go mbi'odh 

baint ag an maisitheoir leis an leabhar i ndiaidh do/di na learaidi' a chur ar fail. Den chead 

uair bhi daoine a raibh tuiscint acu ar an ealam ag meas phrofaf leabhair an Ghuim don aos 

6g 6 thaobh an deartha de, seachas 6 thaobh na scn'bhneoireachta amhain de. Ni'or lease le 

King no le O Monachain a mi'shastacht a chur in iiil don Ghiim ma cheap siad nach raibh 

dearadh na leabhar i gceart. Mar fhianaise air sin, seo thfos na treoracha a thug O 

Monachain d ’fhear deanta na mblocanna agus e ag seoladh ar ais profai chludach Patairin 

agus Patarun ar an 29 Eanair 1937:

Scn'obh King abhar a scealta i mBearla agus d’aistrigh daoine eile go Gaeilge iad (seachas i gcas A BC  na 
G aedhilge).
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To Blockm aker.
Bright blue, and green on proof, good , but I w ould like to see, i f  possib le, proof on 
b u ff paper to see i f  blue retains its value.
A s g iven  in original instructions, fairy on right-hand side should have (solid) green  
suit, (blue cap and shoes).
Black should not have been taken out o f  boys coat, I m eant blue to shine out on  
w hite lines, I wrote “This in green on ly” where 1 wanted black taken out.
Black w ill have to be restored in boys coat.
There should be solid  green on all bushes.
I f  possib le stronger blue stipple on rocks.
Further details on p ro o f (Com had N 0634 , le 6  M onachain an bheim )

Ni raibh O Monachain sasta le profai Doinicim an Domhain ach an oiread, mar gheall ar

an gcuma “ ...uaigneach...” a bhi ar na learaidi agus thug se treoracha don Ghiim chun e

sin a leigheas (Comhad N718).

Nior thaise do Marion King agus i ag meas phrofai a leabhar sise. Agus Clann Coinin ar na 

bacain i 1939, sheol King litir chuig eagarthoiri an Ghtiim ag impi orthu athmhachnamh a 

dheanamh ar an gcur le cheile a bhi roghnaithe acu don leabhar. Ni raibh an Gum ag 

iarraidh moran airgid a chaitheamh ar leagan amach an leabhair, agus bhi socraithe acu 

paipear eadrom a tisaid, agus e ceangailte le haon tsreang amhain. 1 litir amhain 6 Marion 

King ar an 21 Marta 1939 ar an abhar, scriobh si:

This m ake-up, I fear, w ill prove a poor advertisem ent for childrens booklets...In  
any case, in m y opinion, it is essential to g ive value to the children no matter w ho  
loses. In children’s books I b elieve that good value in appearance is just as 
essential as good value in matter. (Com had N 0800  -  le King an bheim )

Ghlac an Giim lena moladh agus athraiodh cur le cheile an leabhair.

Le hardchaighdean a leabhar fein agus leis an tabhacht a leagadh siad ar dhearadh na 

leabhar sin, de reir a cheile chuir King agus 6  Monachain go mor le tuiscint an Ghuim ar 

an taobh aeisteitiuil de leabhair na n-6g. O 1937 ar aghaidh thainig feabhas ar an gcur 

chuige a bhiodh ag an nGtim agus iad ag cur leabhair an aosa oig le cheile.
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4.3 Aoisghrupa dearmadta

Is mo rachairt a bhi ar leabhair Marion King na a bhi ar leabhar ar bith eile don aos 6g a 

d ’fhoilsigh an Gum 6 bunaiodh e -  Ceathrar Comrddai agus leabhair Ui Mhonachain san 

aireamh. Ba i an chiiis a bhi leis seo, is cosuil, na go ndeama King freastal ar aoisghrupa 

mor a raibh neamart iomlan deanta ag an nGum ann go dti sin. An margadh sin a 

ndeamadh failH ann na paisti 6ga, faoi bhun deich mbliana d ’aois. Ba iad leabhair King na 

chead leabhair a d ’fhoilsigh an Gum a bhi go hiomlan oiriunach i gcomhair an aoisghrupa 

sin. Aistriuchain ar chlasaicigh agus scealta eachtraiochta, aistriuchain ar chnuasaigh 

scealta iontais -  ba iad sin na cinealacha leabhar a bhi foilsithe ag an nGum do phaisti, mar 

a pleadh sa chead chaibidil. O thaobh an abhair de, ba iad na scealta iontais a bhi oiriunach 

do phaisti oga. Faoi dheireadh na bliana 1937, bhi ceithre chnuasach de scealta iontais is 

fiche curtha ar fail ag an nGiim do phaisti a raibh Gaeilge acu; Sgealta on Radio (O Cuiv 

1931), Fi'-Fd-Fum, 18 imleabhar den tsraith Laetheannta Greine (Blyton 1932,1933,1934), 

Sidhe-Scealta, Piobaire Sidhe Ghleann Maoiliughra (Leamy 1933), Sgealta d o ’n Aos Og 

agus Anndlacha Flora Rioghachta na Sidheog le linn Ri Col. Aistriuchain a bhi iontu ar 

fad, seachas codanna de Fi-Fd-Fum  agus Sgealta on Radio, mar a pleadh sa chead 

chaibidil.

Mar a chonacthas cheana, afach, bhi fadhbanna ag baint leis na haistriuchain sin. Ta cuid 

acu an-fhada -  ta 333 leathanach in Sgealta do ’n Aos Og, cuir i gcas, agus 385 leathanach 

in Anndlacha Fiot'a Rioghachta na Sidheog le linn Ri Col. Ni raibh an cl6 in oiriuint do 

phaisti oga na treimhse sna cnuasaigh seo ach an oiread -  bhi se chomh beag ina 

bhformhor is a bhi se sna leabhair do dhaoine fasta. Anuas air sin, is sa chlo Romhanach a 

d ’fhoilsigh an Gum a scealta iontais ar fad roimh 1937, seachas Piobaire Sidhe Ghleann
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Maoiliughra'^ agus Laetheannta Greine 8-18. Pleadh cheana na fadhbanna mora a bhi i 

gceist leis an gclo sin i leabhair do dhaoine 6ga. Ba iad na leabhrain Laetheannta Greine 8- 

18 ab oiriunai do phaisti 6ga, 6 thaobh an chlo agus fhad na leabhar de, ach mar a 

chonacthas cheana bhi lochtanna eile ar dhearadh na leabhran sin. Anuas air sin, is ar 

phaisti idir deich mbliana d ’aois agus dha bhliain deag d ’aois a bhi siad dirithe -  

aoisghnipa eile a ndeamadh neamart ann idir 1926 agus 1967, ach a bhi abhairin ni ba 

shine na spriocleitheoiri leabhair King.

Chomh maith le fadhbanna deartha agus clo, bhi sainreim teanga na gcnuasach scealta 

iontais ro-ard do phaisti faoi bhun deich mbliana d ’aois, go hairithe doibh siud nar togadh 

le Gaeilge iad ach a bhi a foghlaim ar scoil. Ta na leabhair rofhoclach agus rochasta, go 

hairithe na haistriuchain ar scealta Leamy, Andersen agus Gibbon. Ce gur alainn agus gur 

fileata na haistriuchain iad, is oiriunai do dheagoiri agus do dhaoine fasta iad, 6 thaobh na 

teanga de, na do phaisti oga. Ta sainreim teanga nios isle i gceist in Laetheannta Greine, 

ach nuair a chuirtear i gcomparaid i le sainreim leabhair King is rileir go raibh 

spriocphobal leitheoireachta eagsuil i gceist leis an da ghnipa leabhar.

D’fhonn na leibheil eagsula sainreime teanga sna leabhair seo a leiriii, tabharfar roinnt 

samplai 6 na teacsanna thios. Na samplai ata roghnaithe, is sleachta de chuid de na 

teacsanna iad ina ndeantar cur sios ar charachtar sa sceal. Ta siad roinnte i dtri chuid -  na 

cnuasaigh mhora, leabhrain Laetheannta Greine agus leabhair King. Is soileir an difriocht 

ata le haireachtail idir na tri ghrupa sin sna sleachta thios. Seo cupla sampla 6 na cnuasaigh 

mhora, a bhfuil cur sios fileata ach casta iontu:

Is ar iarratas bhean Lcamy a foilsiodh P iobaire Sidhe Ghleann M aoiliughra  sa chlo Gaelach. mar shil si go 
gcuirfeadh Meiriceanaigh ni ba mho speise ann da mbeadh se sa chlo omaideach sin (Comhad A 0090).
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...nuair a labhradh si ba mhar a cheile a glor binn agus siosam ach srothain i lar 
co ille  la samhraidh. (Leam y, S idh e-S cea lta  7)
...agus bhiodh si ag amhran cinomh gle sin go m biodh an sruthan ag cronan lei agus 
gathanna na greine ag cantain i dtiiiin leis an sruthan, agus gach aon rud ina 
tim peall le racht sein. (G ibbon 26)

Chloigh aistritheoiri Laetheannta Greine le habairti ni ba shimpli, ce gur mhinic dul an 

Bhearla orthu;

Bhi aon locht amhain ar N eansai, agus ba mhor an locht e. Bhi an-leisgiiiil.
(B lyton , B aile G iinga  1)
N ior chailin dathamhail Eithne, i n-aon chor, ach bhi feachaint chiiiin mhacanta ‘na 
siiilibh i slighe is gur thaithin si le n-a Ian daoine. (B lyton, E achtra  B roca ire  3)

I gcodarsnacht leo siiid ta leabhair King, ina bhfuil an cur sios simpli agus gonta:

S eo i Baba. Ta hata beag dearg uirthi. (B aha  1)
Bhi ubh bheag ann uair amhain agus Gug an t-ainm  a bhi uirthe. {G ug  1)
Seo e Taimin beag M ac L uchoige. I gConnachta ata conai air. (Taim in  1)

Sheachain King agus a haistritheoiri an rochastacht i gconai i dteacs a scealta.

Ni hamhain gur thosaigh Marion King ag freastal ar aoisghnipa a raibh failH mhor a 

deanamh ann go dti sin, ach rinne si freastal ar thri leibheal eagsiila teanga taobh istigh den 

ghrupa sin. Is dirithe ar phaisti ata ag foghlaim a gcead scileanna leitheoireachta ata Una 

agus a cuid hreagdn agus ABC na Gaedhilge, cuir i gcas. Is leabhar dathuchain e Una -  an 

chead leabhar da short a d ’fhoilsigh an Gum. Ta gach re leathanach le dathu ag an bpaiste, 

agus tugtar treoracha faoi na dathanna ba choir a usaid sa teacs simpli agus sna pictiuir 

reamhdhaite ar na leathanaigh eile. Is leabhar nfos simpli fos e ABC na Gaedhilge. Ta dha 

fhocal ag gabhail le gach litir, agus learaid amhain ag cur an da fhocal sin le cheile -  beach 

ag cur broige uirthi fein, cuir i gcas (King, ABC  2). Is rishimpli an focloir sa da theacs, 

agus usaideadh cl6 mor Gaelach. Agus i ag cur ABC na Gaedhilge le cheile, lorg King 

comhairle faoi na focail ba choir di a tisaid (Comhad G198). Bhi focail choitianta uaithi, a 

mbeadh cur amach ag an bpaiste Eireannach orthu ona s(h)aol laethuil. Nior cheap 

leirmheastoir an Garda Review  gur eirigh lei go hiomlan sa ghno seo: “Ta cupla fochal
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neamh-coitcianta ann ach is fearr claoidheadh le fochla coitchianta go mor mhor le h- 

aghaidh na bpaisti” (“Leabhra ar an mBord” 240). Is docha gurb iad na focail “hupo” agus 

“naosc” a bhi i gceist aige (King, ABC  8, 12). F6s fein, mho! an leirmheastoir iarracht 

King go trean agus scriobh: “Ba mhaith linn a thuille de leabhraibh den saghas so 

d ’fheicsint mar is iongantach an suim a chuireann na leanbhai ionnta” (“Leabhra ar an 

mBord” 240).

Is ar phaisti abhairin ni ba shine a bhi King ag freastal leis na pictiurleabhair Baha, Gug, 

Broigin, Mac Spuin agus Anto Mac Dana. Ta nios mo teacs i gceist sna leabhair seo na ata 

sna cinn do naionain, ach fos cloiodh le focloir coitianta bunusach agus abairti gearra 

neamhchasta agus iad a gcur le cheile. In Gug agus in Baba, cuirim i gcas, teann an 

priomhcharachtar ar shiuloid agus castar carachtair eagsula uirthi, idir phlandai agus 

ainmhithe -  noinin, speig, feileacan, iasc, ean, cat, seilide, ge agus carachtair nach iad. 

Bionn comhraite simpli ag Gug agus ag Baba leis na neacha seo faoi dhathanna, faoin am 

no faoin scoil. Nil rochastacht ar bith ag baint leis na scealta. Aithniodh an bua seo sna 

leirmheasanna a scriobhadh ar na leabhair seo. Scriobh ‘M. R. K .’ faoi chuid de leabhair 

King in Sceala Eireann, mar shampla, “...the simple Irish will be quite within the scope of 

those who are learning to read” (“Baba. Broigin. Gug. Una.” 8). Is mor an ais iad na 

pictiuir freisin chun cabhni leis an bpaiste eachtrai na leabhar a thuiscint. Chomh maith leis 

sin, is leabhair mhora na pictiurleabhair seo ata easca le laimhseail, agus is mor an clo ata 

iontu.

Is dushianai an teacs ata sna leabhair a d ’eascair on saothar a bhi ag King in An t- 

Eireannach -  Sean, Nodlaig, Peigin, Clann Coinin agus Taimin -  mar aon leis an leabhar 

Nollag ed it is Col, na an teacs in aon cheann da leabhair a pleadh go dtf seo. Ce go
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ndl'rionn na scealta fos ar shaol laethuil na gcarachtar 6g, is leithne an focloir a usaidtear 

iontu. Ta learaidi sa teacs mar thacaiocht don leitheoir, agus mar abhar grinn, ach nil siad 

chomh lamach sna leabhair seo is ata siad sna leabhair do phaisti nios oige.

Ce gur leir nach raibh moran Gaeilge ag King, ba dhuine i a thuig cursai litriochta don aos 

6g -  rud a bhi ag teastail go gear on nGiim sa treimhse sin, mar a d ’admhaigh Tomas O 

hEighneachain, duine de na heagarthoiri. I mi na Bealtaine 1937, nuair a bhi na chead tri 

leabhar le King a n-ullmhu i gcomhair clo mar aon le Tir na Deo, aistriuchan diichasaithe 

Mhairead Ni Ghrada ar Peter and Wendy (Barrie 1911), scriobh O hEighneachain;

Ni doigh liom-sa gur leor an meld seo. Ta se deacair daoine a fhail a thuigeas an 
cheist seo agus a bhfuil comhairle le fail uatha. Theastochadh coiste faoi leith leis 
an bpairc seo a mheas agus le adhbhar feileamhnach a mholadh diiinn. Ceard ta a 
dheanamh sa bFrainnc no sa nGeamiain no san Eadail? (Comhad G369)

Is leir gur dhuine de na daoine sin a thuig ceist litriocht na n-6g i King. Ona bhfacthas ar 

ball, is leir gur aithin si tabhacht an abhair dhiichasaigh, agus gur thuig si rol na learaidi i 

litriocht Ghaeilge na n-6g. Anuas air sin, thuig si nach raibh moran fiuntais i leabhair 

Ghaeilge a sholathar do dheagoiri agus gan freastal ar bith a dheanamh ar phaisti ni b ’oige. 

In dha litir eagsula a scriobh si i 1939 chuig Tomas O Deirg, an tAire Oideachais, mhinigh 

King an phrainn a bhain le leabhair Ghaeilge a chur ar fail do phaisti oga:

...if the younger children become accustomed to reading in English, you can hardly 
expect them to begin reading in Gaelic when they are older. (Comhad G198)
...children must begin with reading material in Gaelic, if  their subsequent reading 
is to be in the same language. (Comhad G198)

Is aicise a bhi an ceart, go pointe. Is diograiseach an deagoir a phiocfadh suas ceann de 

leabhair thiubha an Ghuim agus gan leite aige/aici sa teanga go dti sin ach leabhair scoile.

Bhi buntaiste tabhachtach eile ag baint leis an bhfreastal a rinne King ar phaisti oga, 

buntaiste a chuir go mor le rachairt a leabhar -  is e sin go raibh na leabhair sin feiliunach ni
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hamhain do phaisti' ar togadh le Gaeilge iad, ach do phaisti a bhi a foghlaim ar scoil freisin. 

Pleann O Laighleis a dheacra is ata se leabhar maith Gaeilge a scriobh do dheagoiri, mar 

gheall ar an mbeama a fhasann idir leibheal intleachtuil agus cumas teanga paisti 

Eireannacha nach i an Ghaeilge a mathairtheanga, de reir mar a theann siad in aois is in 

aibiocht (O Laighleis 431). Deir se gur lease le go leor scribhneoiri Gaeilge tabhairt faoin 

aoisghnipa sin sa la ata inniu ann, mar gheall ar an mbeama sin, agus go ndirionn siad 

isteach ar phaisti oga toisc nach bhfiail an bheama chomh leathan i gcas an aoisghrupa sin. 

Diol mor speise, mar sin, gur a mhalairt de chas a bhiodh ann sna 1930idi, agus sa treimhse 

ar fad a chludaitear sa trachtas seo, nuair ba bheag leabhar a foilsiodh do phaisti oga i 

gcomparaid leis an bhfreastal a rinneadh ar dheagoiri. Bhi rachairt ar leith ar shaothair 

King toisc gur fhreastail si ar aoisghrupa deannadta, ach freisin toisc go raibh an margadh 

don aoisghrupa sin ni ba mho na an margadh a bhi ann do dheagoiri.

Agus an oiread sin ratha ar chuile leabhar a d'fhoilsigh King leis an nGiim, ta se deacair a 

thuiscint cen fath ar eirigh si as i ndiaidh ABC na Gaedhilge a chur amach i 1942. On 

bhfianaise sa Chartlann Naisiiinta, is cosuil gurbh e ba chuis leis na an caidreamh 

achrannach a bhi ag King le hOifig an tSolathair, an dream a bhi i gceannas ar fhoilsiu a 

leabhar. Chuir an mhoill a bhiodh i gconai ar fhoilsiu agus ar athchlo na leabhar go mor 

isteach ar King. Nuair a chuir iriseoir le The Leader faoi agallamh i i gcomhair ailt i mi na 

Bealtaine 1938, labhair si faoi “...her great grouse w i th in  Gww”:

... she cannot speak highly enough o f  the Ginn editorial staff Her grouse is not 
with them but with those responsible for the publishing and distributing end o f  the 
work. One thousand copies [de Sean] were printed and distributed last December, 
and were sold out in two weeks, but though shopkeepers are asking for more and 
yet more supplies, no extra copies have been printed since. (“At the Spring Show”
2 3 1 )

Mheas King go raibh an mhoill seo ag deanamh an-dochair don eileamh a bhi ar na 

leabhair agus da brabiis fein da dheasca. Scriobh si roinnt mhaith litreacha chuig an Aire
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Oideachais ag impi air deifir a chur ar fhoilsiii na leabhar. Is leiriu e ar an bhfrustrachas a 

bhain leis seo gur thosaigh si litir amhain chuige mar seo a leanas: “Sorry to trouble you 

again about the children’s books, but it seems to be impossible to get them from the 

Stationery Office without your intervention” (Comhad G198). In ainneoin na ngearan a 

rinne King fuithi, afach, ni leir gur athraiodh modh oibre Oifig an tSolathair puinn.

Bhi fadhb mhor eile ag King leis an Oifig cheanna -  an chaoi inar chaith siad leis na 

leabhair i ndiaidh a bhfoilsithe. Is ar Oifig an tSolathair a bhi an dualgas na leabhair a chur 

amach chuig na siopai, agus fograiocht a dheanamh doibh. Nior chuir siad moran dua orthu 

fein na dualgais sin a chomhlionadh, afach. Da dheasca sin, ghlac Marion King na 

freagrachtai sin chuici fein. Cheannaigh si coipeanna de na leabhair agus sheol si chuig 

leimiheastoiri, muinteoiri agus siopai leabhar iad. Chuaigh si isteach sna siopai mora, 

leitheidi Woolworths agus Switzers, agus fuair si orduithe uathu. D’iarr si ar an nGum a 

cuid dleachtanna fein ar na leabhair a laghdu sa chaoi go bhfeadfai iad a dhiol leis na 

siopai mora sin ar phraghas nios isle (Comhad GI98). Fos fein, bhi Oifig an tSolathair ag 

cur isteach go mor uirthi. Dar lei, ni raibh an Oifig ag seoladh amach na horduithe a bhi 

faighte aici 6 Woolworths srl.. Nuair a rinne King gearan faoi sin, is e seo a leanas a bhi le 

ra ag Ceannasai Oifig an tSolathair, S. B. O Faoilleachain:

M aidir le is an dtagairt a dheanann Inghean N ic  an R iogh do mhodh oibre O ifig  
D iolta Foillseachain  Rialtais, ta orm a radh nach dualgas mhuinntir na hO ifige  
Foillseachan glacadh le hordii 6 Inghean N ic an R iogh -  gan tracht ar leabhra do 
thabhairt do shiopai ar a hordii beil. (Com had G 198)

Is cosuil gur mar gheall ar an gcaidreamh achrannach seo, agus ar an bhfrustrachas agus an 

strus a ghabh leis, a d ’eirigh King as leabhair Ghaeilge don aos 6g a chur ar fail. Scriobh si 

i litir chuig an Aire Oideachais i mi na Bealtaine 1939:
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This constant necessity  for com plaint is m ost discouraging and i f  you are unable to 
rem edy matters once and for all, then I must regretfully admit that I consider it 
useless to continue trying to supply the market for children’s G aelic books. 
(Com had G 198)

Bhi si seacht mbrean de bheith ag streachailt in aghaidh na heasa chun leabhair 

thaitneamhacha a chur ar fail do phaisti a raibh Gaeilge acu. Sa deireadh, ba iad na daoine 

a bhi thios leis na ieitheoiri oga na Gaeilge.

5 Tdtal

Cuireadh tus ceart le litriocht Ghaeilge na n-6g breis agus deich mbliana i ndiaidh bhunu 

an Ghtiim, le foilsiu leabhair mhuintir An t-Eireannach. Thainig laghdu mor ar na 

haistriuchain a foilsiodh as sin amach, agus faoi dheireadh na 1940idi is beag aistriuchan a 

bhi le haireamh ar liostai an Ghuim de leabhair na n-6g. Na haistriuchain a foilsiodh, bhi 

bias laidir Eireannach orthu -  saothar Patricia Lynch agus Eileen O ’Faolain, cuir i gcas, no 

leitheidi aistriuchain dhuchasaithe Ni Ghrada, Tir na Deo. Lean scribhneoiri tabhachtacha 

eile sainpla King, Lfi Mhonachain agus Mhic Aonghusa et al. i scriobh leabhar a bhi 

lonnaithe i suionihanna so-aitheanta Eireannacha, agus in lisaid na nEireannach mar 

phriomhcharachtair -  cuir i gcas Cathal O Sandair, Micheal d ’Andtin, Eilis Dioliin, 

Criostoir O Floinn agus muintir Chlub Leabhar na Soisear.

Thainig feabhas eigin ar an taobh aeisteitiiiil de litriocht na n-6g sa Ghum de reir a cheile 

freisin. Ag deireadh na 1930idi, cuir i gcas, bhi an Gum sasta £50 a foe le Jack B. Yeats 

chun learaidi a chur ar fail don aistritichan Sean-Eoin (Ni Chriagain 1938), agus le linn 

bhlianta ti'osacha na hEigeandala, fni, cuireadh learaidi daite le Seimin (Blyton 1940) agus 

iocadh as ‘Annual’ nua, Seal Sonais (O Maolmhuaidh agus Ni Mhaolmhaoidh 1942), 

macasamhail Fi-Fd-Fum ach sa chio Gaelach (Comhad A0388). Tuigeadh don Ghum faoin 

am sin go raibh tabhacht ag baint le dearadh leabhar, chun suim paisti a mhuscailt iontu,
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agus chun daoine fasta a mhealladh chun iad a cheannach do na paisti sin. Fos fein, mar a 

leireofar i gcaibidil a se, bhi go leor fos le foghlaim ag an nGiim faoi thabhacht an deartha i 

leabhair do phaisti oga.

An ghne de leabhair mhuintir An t-Eireannach nach leir gur fhag se rian ar bith ar an 

nGiim, afach, na an solathar a rinne Marion King ar phaisti oga. Thog se triocha bliain eile 

ar an nOum ceacht sin King a fhoghlaim i gceart, nuair a thosaigh gluaiseacht na naionrai 

agus na Gaelscolaiochta sna 1960idi agus sna 1970idf agus caitheadh solas ar an easpa 

abhar leitheoireachta a bhi ann don aoisghnipa sin. Mar gheall ar a laghad saothar do 

dhaoine oga nar dheagoiri iad a foilsiodh i nGaeilge idir 1943 agus 1967, pleifear na 

saothair sin ar fad le cheile ag deireadh an trachtais seo, i gcaibidil a se.
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DEAGLITRIOCHTA

Niorbh i an uirscealai'ocht, an fhiliocht, an ghearrscealaiocht, an dramaiocht, na eile an cheadtuar 
go raibh borradh ag teacht faoi litn'ocht na Gaeilge, ach go raibh daltai scoile i mBaile Atha Cliath 
ag leamh leabhra Chathail Ui Shandair, faoi na suiochain, i ngan fhios do na hoidi. (O Cadhain, 
“Tuige” 254)

Is e gaisce scribhneoireachta Chathail Ui Shandair an gniomh aonair pinn is eachtai i stair an 
lirsceil Ghaeilge. N i thagann aon scribhneoir eile lirscealta i ngiorracht tobar diiigh do 6 thaobh 
toirte, iomadulachta no raidhse a shaothair. (Titley, An tUrscea! 65)

A century and more into the Gaelic Revival, O Sandair...remains by far the most prolific and best­
selling writer o f  Irish in the history o f  the language. (O ’Leary, Writing Beyond  104)

/  R e a m h r d

An bhliain cheanna a foilsi'odh AB C  na Gaedhilge  (1942), leabhar deireanach M arion 

King, is ea a thainig Cathal O Sandair i dteagmhail leis an nGum den chead uair. An 

bhliain dar gcionn a foilsiodh a chead leabhar, Na M airbh a d ’fln ll  (1943), agus cuireadh 

tus le re orga na deaglitriochta i litriocht Ghaeilge na n-6g, re a m hair go dti deireadh na 

1960idi. Nil aon amhras ach go raibh baint eigin ag an gcoras oideachais leis an m borradh 

seo sa leitheoireacht Ghaeilge, go hairithe sna 1940idi agus sna 1950idi nuair a bhi beim  ar 

leith ar an tsaorleitheoireacht Ghaeilge sna m eanscoileanna, beim a laghdai'odh ina dhiaidh 

sin m ar a pleadh sa reamhra. Ni leir go raibh aon rothionchar ag an mbeim sin ar fhigiuiri 

diolachain an Ghuim go dti gur thainig O Sandair ar an bhfod, afach. Ba e an greim  a rug 

scealta Ui Shandair ar sham hlaiocht aos 6g na tire ba phn'omhchuis leis an diol m or a bhi 

ar leabhair Ghaeilge do dheagoiri idir na 1940idi agus na 1960idi, agus ba i an rachairt a 

bhi ar shaothar Ui Shandair ceann de na ciiiseanna ba mho gur spreagadh lidair eile 

Gaeilge le dul i mbun pinn agus freastal ar dheagoiri.
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Sa chead chuid den chaibidil seo breathnofar ar an gcaidreamh a bhi ag O Sandair leis an 

nGum, 6 thainig se i dteagnihail leo den chead uair i 1942 go dti gur foilsi'odh Mo Chara, 

Mo Namhaid i Nollaig 1967. Niorbh e Mo Chara, Mo Namhaid an leabhar deireanach a 

d ’fhoilsigh O Sandair leis an nGum, ach i ndiaidh a fhoilsithe nior scriobh O Sandair 

leabhar Gaeilge eile do dheagoiri go dd na 1980idi. Mar sin ba le foilsiu Mo Chara, Mo 

Namhaid a thainig deireadh, i ndairire, le re orga na deaglitriochta Gaeilge agus is i sin an 

chiiis gur roghnaiodh e mar chrioch do threimhse an trachtais seo. Sa dara cuid den 

chaibidil pleifear na cinealacha leabhar a bhiodh a scriobh ag an Sandarach, idir scealta 

bleachtaireachta, scealta buachailH bo agus araile. Sa triii cuid, ansin, deanfar iniuchadh ar 

na cuiseanna a bhi le mor-rachairt leabhair Ui Shandair idir na 1940idi agus na 1960idi, 

agus aiteofar go raibh eileamh ar leith ar a shaothar mar gheall ar an gcineal litriochta ata 

ann, is e sin sceinseiri diichasacha, ar an iomha ridhearfach fhorasach d ’Eirinn a 

chruthaitear ann agus ar an mbeim mhor a leagtar ar an saol uirbeach ann.

2 Cathal O Sandair agus an Gum

Ar an 21 Aibrean 1942, chuaigh Baile Atha Cliathach 6g 19 mbliana d ’aois i dteagmhail 

leis an nGum, le fail amach an nglacfadh siad le cnuasach gearrscealta le hudar 6g 

anaithnid. Scriobh se sa litir:

...it is m y dearest w ish  to do som ething towards the advance o f  the N ational 
language...O f course m y efforts are still poor, but I think I could do a little to write 
a m odest book o f  topical Irish stories w hich would help in a sm all w ay the 
National effort. (Com had N 1014)

Nuair a fuair se freagra ar ais ag ra go nglacfadh, chuir se lamhscribhinn chuig an nGum ar 

an bpointe. Gniomh a bhi ansin a mbeadh impleachtai fadtearmacha aige ar litriocht 

Ghaeilge na n-6g.
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Cathal O Sandair ab ainm don fhear 6g, Baile Atha Cliathach arbh as Dorset, Sasana da 

athair agus arbh as Sraid Camden da m hathair (“O Sandair, Cathal (1922-1996)”). Ce gur 

rugadh O Sandair in W eston-super-m ere i Sasana, togadh i mBaile Atha Cliath e agus, mar 

a fheicfear trid sios sa chaibidil seo, ba Bhaile A tha Cliathach go smior e (M. Mac 

Aonghusa 27). Fuair O Sandair a chuid bunscolaiochta i Scoil Treasa, Ascaill Dhun Odhar, 

agus chaith se tamall i m eanscoil de chuid na m Braithre Cn'ostai ar Shraid Synge sular 

liostail se san Aer-Chor i m Baile Ui Dhonaill (27). Is sa treimhse sin a thosaigh se ag leiriu 

an-speis sa scribhneoireacht, agus a thainig se i dteagm hail leis an nGiim den chead uair.

Is eard a bhi sa chead lamhscrfbhinn sin a chuir O Sandair chuig an nOum  in A ibrean 1942 

na ceithre ghearrsceal i nOaeilge do dheagoiri. Bhi tuilleadh scealta scriofa aige, a diiirt O 

Sandair, agus abhar i bhfad nios mo acu ar a intinn aige. Nior thaitin an lam hscribhinn le 

Tomas O hEighneachain, an priom heagarthoir, amh. N i raibh Gaeilge Ui Shandair maith 

go leor, dar leis, agus ni raibh se an-togtha leis na scealta ach an oiread. Litir dhiultaithe a 

fuair O Sandair on nGum (Comhad N1014).

Niorbh shin deireadh an sceil, afach. Rinne O Sandair iarracht na scealta a fheabhsii agus 

chuir se faoi bhraid an Ghuim aris iad. An uair seo cuireadh an lam hscribhinn chuig 

leitheoiri taobh amuigh den Ghum. M heas M icheal Breathnach nach raibh “ ...an  

Ghaedhilge sathach duthchasach aige. Ta si tanaidhe craptha ina Ian aiteacha agus ta 

leaganacha aige nach dual don Ghaedhilg ar chor ar bith” agus nach raibh “ ...ceird na 

gearr-sgealaidheachta foghlum tha go cruinn fos aige” ach an oiread (Com had N1014). 

Thaitin na scealta le M icheal O Griobhtha, afach, in ainneoin laige na Gaeilge iontu, agus 

bhi Sean Mac Lellan, an tOifigeach Foilseachain, ar aon tuairim  leis. D ’aithin M ac Lellan 

go raibh geargha leis an gcineal saothair a bhi a scriobh ag O Sandair -  leitheoireacht
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eadrom neamhchasta do dheagoin' -  agus gurbh amadanta an mhaise don Ghiim e a dhi'birt. 

Scriobh Mac Lellan chuig ninai' an Aire Oideachais i mi na Samhna 1942, ag impi air 

scans a thabhairt d ’O Sandair. Bhi se buartha go n-eireodh O Sandair as a bheith ag 

iarraidh scealta Gaeilge a fhoilsiu munar tugadh tacaiocht do: “If  he cannot get something 

published in Irish, I fear he will have to give up the idea of writing in Irish” (Comhad 

N1014). Le cead an Aire d ’eagraigh Mac Lellan go gceartodh Fiachra Eilgeach (Risteard O 

Foghludha) Gaeilge na scealta sular cuireadh i gclo iad. Rinneadh amhlaidh agus cuireadh 

na scealta i gclo in dha leabhar -  Tnocha Pi'osa Airgid agus scealta eile agus Jacko -  a 

foilsiodh i mi Mhean Fomhair agus Dheireadh Fomhair 1943 faoi seach.

Agus an cinneadh deanta ag deireadh na bliana 1942 glacadh le scealta Ui Shandair, d ’iarr 

Mac Lellan ar an udar 6g bualadh isteach chuig oifig an Ghuim chun labhairt leis. Ta cur 

sios deanta ag O Sandair ar an gcoinne sin in alt a scriobh se do The Leader i 1945:

The door w as shut behind m e and 1 stood in the presence o f  An tO ifigeach  
Foillseachan.

M y book o f  short stories had been accepted, he said. 1 was in the seventh  
heaven. But even better n ew s w as to fo llow . What other work could I do for them, 
he asked...C ould I write short thrillers w ith a special appeal to boys, he asked. I 
must admit that w ere it not for this suggestion  I w ould  probably never have 
decided to m ake the writing o f  fiction m y main occupation during the next few  
years. The seed w as sow n in that interview . I returned hom e and created Rex  
Carlowe, private detective. (“The Thrills” 30)

Ba e Na Mairbh a d'fltill, an chead leabhar i sraith an bhleachtaire fhicseanuil Reics Carlo, 

toradh an agallaimh sin. Thainig an lamhscribhinn isteach i mi na Nollag 1942, agus 

tugadh tosaiocht do ar gach foilseachan eile a bhi idir lamha ag Oifig an tSolathair 

(Comhad N 1036). Cuireadh an oiread sin deifreach ar an leabhar gur eirigh leis an Oifig e 

a chur ar an margadh i mi na Bealtaine 1943, roinnt mionna roimh fhoilsiu Tnocha Piosa 

Airgid agus scealta eile agus Jacko.
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Chuir leirniheastoiri failte is fiche roimh an leabhar bleachtaireachta seo do dhaoine 6ga, 

mar is leir 6 na samplai thios:

Truly, the old language is a liv ing language, w hen Shilling Shockers for the 14- 
year-olds (in body or in heart) are printed in Irish, and w hen the tales are so up-to- 
date, so racy, and so good. ( “6d.-W orth o f  Shudders And A ll In Irish, T oo!” 2)

A  bhuachailli agus a chailfni, seo  agaibh sa deire an leabhar go  rabhadar ag 
feitheam h leis le fada an la. (“N a Mairbh a d ’F hill” ar fail i gCom had N 1036)

It is a book w hich w ill appeal m ost to young boys, but one w hich , I fear, w'ill 
cause m any o f  them to be late for their m eals! (“Sixpenny ‘Thrillers’ in Irish.” 2)

Ba e seo an chead uair a chonacthas a leitheid de sceal do dheagoiri a raibh Gaeilge acu, 

agus aithniodh tabhacht a fhoilsithe. D ’impigh ‘C. 6  leinnheastoir Inniu, ar an

nGiim a chinntiii go bhfoilseofai sraith de na leabhair seo, seachas ceann aonair: 

“Traoslaimid do lucht an Ghiiim as e a fhoillsiii, ach caithfidh siad cuimhneamh nach 

bhfuil maith ar bith i leabhran amhain de’n tsaghas -  sreath diobhtha ag teacht amach go 

rialta ata a dhith” (“‘Na mairbh a d ’fhill’” 4).

Niorbh iad na leirniheastoiri' amhain a d ’fhailtigh roimh Na Mairbh a d ’fl7ill, afach. Is leir 

gur chuir leitheoiri na Gaeilge speis mhor ann freisin. Taobh istigh de mhi' amhain dioladh 

breis agus mile coip den leabhar. Cuireadh an leabhar a dhiol in Woolworths agus iarradh 

ar Eason e a chur amach chuig siopai' nuachtain timpeall na tire (Comhad N1036). I mi 

Mhean Fomhair na bliana sin bhi 2,200 coip dfolta agus ordaiodh 2,000 coip eile. 

Athraiodh an t-ordii sin go 3,000 coip i mi na Samhna nuair ba leir nach raibh tra ag teacht 

ar dhiol an leabhair. Dioladh na coipeanna sin ar fad, beagnach, faoin gcead Mhean 

Fomhair eile agus ordaiodh 3,000 coip eile (Comhad N1036). San iomlan, dioladh 30,000 

coip de Na Mairbh a d'fhill i gcaitheamh na mblianta, dar le Micheal Mac Aonghusa -  lion 

ollmhor coipeanna i gcas leabhair as Gaeilge (27).

Ciaran 6  N u a l la in ,  is docha .
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Trath a thainig Na Mairbh a d ’fhill ar an margadh i mi na Bealtaine 1943 bhi an dara 

leabhar i sraith Reics Carlo, An tEitealldn Do-Fheicthe (1943), idir lamha ag Oifig an 

tSolathair cheana fein. Nuair a chonaic an Gum an rachairt mhor a bhi ar an gcead leabhar, 

scriobhadh chuig an Oifig chun deifir a chur orthu, ag ra go raibh an leabhar anois “ ...very 

urgent” (Comhad N1042). Foilsiodh An tEitealldn Do-Fheicthe i Mi Mhean Fomhair 1943 

agus bhi an toir cheanna air is a bhi ar an gcead eachtra de chuid Reics Carlo. Lean O 

Sandair air ag scriobh eachtrai Reics Carlo sna 1940idi, agus lean leitheoiri na Gaeilge 

orthu a gceannach agus a leamh. Chonacthas An Corpdn sa Trunc, Diinmharbhu i bPdirc 

an Chrdcaigh agus Uathbhds i mBrugh na Boinne i 1944, An Gluaistedn Sidhe i 1945 agus 

Suile an lodhail i 1947. Treimhse a bhi sna 1940idi nuair a bhi fiorghanntanas paipeir ag 

goilliuint ar Oifig an tSolathair de dheasca an chogaidh, agus is diol suntais e an lion 

leabhar de chuid Ui Shandair a foilsiodh sna blianta sin. Is leir gur measadh go raibh 

tabhacht ar leith naisiunta ag baint leis na leabhair sin.

Ni leabhair bhleachtaireachta amhain a bhi a scriobh ag O Sandair sna 1940idi, afach. 

Luadh cheana an chead da leabhar a scriobh se -  Triocha Piosa Airgid agus scealta eile 

agus Jacko -  a foilsiodh i ndiaidh Na Mairbh a d ’fhill agus An tEitealldn Do-Fheicthe. Is 

eard ata sa da leabhar sin na cnuasaigh gearrscealta, an chuid is mo acu lonnaithe in Eirinn. 

Scealta realaiocha a bhfonnhor, ina bpleitear le gneithe eagsiila de shaol comhaimseartha 

na hEireann, agus go minic de shaol uirbeach na hEireann. Abhar e sin a shaothraigh O 

Sandair aris in An Chathair Seo ‘Gainne (1947) agus i roinnt leabhar a scriobh se sna 

1940idi ach a foilsiodh sna 1950idi, cuir i gcas “John J o e ” {\952), An Bothar go Cuailgne 

(1953) agus Bliain on mBds (1953). An Club Leabhar Nua-Eireann a thug O Sandair ar an 

ngnipa seo de scealta, agus is sa ghnipa sin a d ’airigh se freisin na hurscealta staire An Ld
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Geal (1945) agus Micilin (1953), agus An Buachaill Ban (1952), leabhar aonair a bhfuil cat 

mar phriomhcharachtar arm.

Nuair a scn'obh Sean Mac Lellan chuig Runai an Aire Oideachais ag deireadh na bliana 

1942 ag miniu chas Ui Shandair do, duirt se: “ ...the Irish is weak judged from the standard 

o f the native-speaker and would not pass muster in The Gaeltacht” (Comhad N1014). Nior 

thainig moran athraithe ar bharuil mhuintir an Ghiiim i dtaobh Ghaeilge Ui Shandair sna 

1940idi. Ba luachmhar leis an nOum na scealta a bhi a scriobh ag O Sandair, ach bhi 

tuairisci na leitheoiri lomlan le raitis faoi chaighdean iseal na teanga sna lamhscribhinni. 

Scriobh P. S. O Tigheamaigh, duine de na leitheoiri, agus e ag meas An Chathair Seo 

‘Gainne i gcomhair cl6, go raibh 6  Sandair “ ...ro-thugtha do ‘slang’ an Bhearla d ’aistriu...” 

agus “ ...gur choir a chur in iiil do nach mor do staidear a dheanamh ar na scribhneoiri 

Gaedhilge is fearr da bhfuil ann agus ar na sean-scealta chomh maidh” (Comhad N 1105). 

Ni raibh chuile leitheoir den tuairim sin, afach. Mheas Sean Mac Giollamath go raibh an 

Ghaeilge in An Chathair Seo ‘Gainne ‘‘...go maith, do’n adhbhar” (Comhad N l 105).

Ar an iomlan, measadh nach raibh caighdean Ghaeilge Ui Shandair ard go leor le cur os 

comhair leitheoiri 6ga. Mar a scriobh Tomas O hEighneachain tar eis do figiuiri arda 

diolachain na leabhar a fheiceail i 1946, “Is leir 6 na figiuiri seo go bhfuil an-ghlaodhach ar 

na leabhra seo agus go gcaithfear bheith fior-churamach fa chaighdean na Gaedhilge ionta. 

Ni ceart droch-shiol a scaipeadh!” (Comhad G295). Chuile uair a ghlactai le lamhscribhinn 

de chuid Ui Shandair i gcomhair foilsiu, d ’fhostaiodh an Gum duine eigin chun an teacs a 

athscriobh i nGaeilge chruinn nadurtha. Mar a luadh thuas, ba e Risteard O Foghludha, fear 

a raibh “ ...laimh an-trom...” aige mar eagarthoir, a d ’athscriobh lamhscribhinn Jacko agus 

Triocha Piosa Airgid agus scealta eile i 1943 (Mac Giolla Coille, “I dTaobh an tSaothair
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sin” 64). Beirt eile a cheartaigh cuid de luathshaothar Ui Shandair na Seamus Daltun agus 

Eamonn de hOir, a bhi ag obair i Rannog an Aistriuchain ag an am. An duine ba mhinice a 

thug faoin ngno sin, afach, na Sean Mac Maolain, duine d ’eagarthoiri an Ghuim agus udar 

an leabhair Lorg an Bhearla (1957). Ce nar chainteoir duchais e i Mac Maolain, de reir 

Sheamuis Ui Ghrianna bhi se ar dhuine den bheirt fhoghlaimeoiri ab fhearr a casadh air 

(“Nic Mhaicin, Maighread (1899-1983)”). Is leir, mar sin, go raibh caighdean ard Gaeilge 

agus taithi mhaith eagarthoireachta ag na daoine go leir a bhi i mbun scealta Ui Shandair a 

athscriobh agus a thabhairt chun nadurachta. Nior fograiodh don saol mor, afach, go raibh 

a leitheid d ’athscriobh deanta ar na leabhair.

An mbeadh leinnheastoir an Irish Libraiy Bulletin, ‘R. A. chomh reidh chun na

leirmheasanna feanntacha thios a scriobh faoi shaothar luath Ui Shandair da mbeadh an t- 

eolas sin aige? Seo cuid den leinnheas a scriobh se ar An tEiteallan Do-Fheicthe:

Taithneoidh se, is baolach, le is an muinntir ar cheapadh doibh e; agus, on uair nach 
breitheam h ar dhath fear gan siiile, ni bheidh aon locht ar G haedhilg an leabhair.
Tuigfar as san na full G aedhilg an leabhair le moladh: is amhlaidh ata si go haingis 
agus go liobarsnach agus go neam h-Ghaedhalach. Is m o leabhar Sax-G haedhilge a 
thainig amach 6 chaith Caitilin Nf Uallachain uaithi an Ghaedhilg: ach dearfainn 
go bhfuil buaite glan ag an iarracht so Bhrid Bean I M haolagain ar ar chuireadh i 
gclo  riainh acu, nara maith an m haise dhi' e. (“G aelic Publications o f  Interest” 87)

Seo cuid de leirmheas san eagran ceanna le ‘R. A. B ’ ar Jacko agus Tnocha Piosa Airgid  

agus scealta eile:

Leis an Sale G aelic a bhaineann an da leabhar eile seo chom h maith. N i baol na 
beidh failte ag an Sale G aelic rompa. Ta an G helig ar fheabhas ionnta araon. Is 
ana-m haith an comhartha na sgealta so ar an dul chun cinn iiintach ata deanta ag an 
nG elig. Ta se ag dul ar aghaidh go hana-mhaith ar fad. Beidh gach duine ag 
leabhairt e gan m hoill. Da mba rud e go raibh cupla sgribhneoiri eile againn ba 
mhaith an rud e ar fad, geallaim -se dhuit, dar ndoigh. (“G aelic Publications o f  
Interest” 87)

Ni feidir a sheanadh go bhfuil lorg an Bhearla anois is aris ar leabhair luatha Ui Shandair, 

in ainneoin obair na n-athscribhneoiri. Ach bhiodh a leitheid le feiceail go minic ar

R. A. Breatnach, is docha.
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leabhair eile an Ghiiim do phaisti -  an tsraith Laetheannta Greine, mar shampla -  agus ar 

leabhair do dhaoine fasta araon. Ni doigh Horn gurbh \ comhreir na teanga a bhi ag cur as 

do ‘R. A. B.’ i ndairire, ach na rudai neamh-Ghaelacha a bhi faoi thracht sa leabhar.

Ni raibh a leitheid de scealta Reics Carlo feicthe cheana i litriocht na Gaeilge. Cinnte bhi 

ficsean bleachtaireachta a scriobh i nOaeilge le bhanta roimhe sin, mar a phleifear ar ball, 

ach ni raibh bleachtaire chomh nua-aimseartha le Reics feicthe fos sa teanga. Ta Mercedes 

aige, bionn ‘roithleacan’ aige i gconai, teann se chuig an bpictiiirlann go minic agus 

taistealaionn se thar lear in eitleain de chuid Aer Lingus. Bhi ar O Sandair agus ar a n- 

athscribhneoiri an Ghaeilge a uasdhatu agus tearmai nua a chumadh chun dul i ngleic i 

gceart le saol Reics agus charachtair an Chlub Leabhar Nua-Eireann. Bhi fadhbanna ag 

daoine airithe leis sin -  na daoine a chreid nach bhfeadfai litriocht mhaith a chumadh i 

nGaeilge faoin gcathair no faoin saol nua-aimseartha a bhi a chaitheamh ag daoine inti. 

Leirigh iarrachtai Ui Shandair go raibh dul amii ar na daoine sin, agus, mar a phleifear nios 

deanai, d ’imir an chaoi inar chaith O Sandair leis an saol nua-aimseartha agus leis an saol 

uirbeach ina shaothar tionchar mor ar an rachairt a bhi ar an saothar sin.

Ba sna blianta i ndiaidh dheireadh an Dara Cogadh Domhanda a rinne O Sandair a eacht ba 

mho oibre, in ainneoin go raibh se ag obair go lanaimseartha mar oifigeach custaim 

d ’fhormhor na treimhse sin. Idir 1945 agus 1956 scriobh se breis agus nocha leabhar ar 

ghlac an Gum leo i gcomhair foilsiu. Foilsiodh leabhar de chuid Ui Shandair nach mor uair 

sa mhi idir mi na Samhna 1952 agus mi Eanair 1957. Thosaigh O Sandair ag baint trialach 

as seanrai eile freisin. Chuir se tus le sraith scealta a bhi lonnaithe san larthar Fiain sa 

bhliain 1949 nuair a foilsiodh Soir on Rio Grande, ce nar thainig Reamonn Og, 

priomhlaoch na sraithe sin, ar an saol go dti 1952 in Reamonn Og ar an Rio Grande.



C aibidil 3: Cathal O Sdndair agus re orga na deaglilriochia

Chruthaigh O Sandair brainse nua den Chlub Leabhar Nua-Eireann i 1952 nuair a chuir se 

tiis le sraith de scealta scoile faoi ghniomhartha bhuachailli agus chailinf Cholaiste Chluain 

Eanna. Brainse eile den Chlub Leabhar ceanna a bhi sna scealta faoi Scorach Ghlionnain -  

‘Robin Hood’ Chonamara -  a foilsiodh idir 1955 agus 1958. I 1956 thainig an Captaen 

Risteard Toimeach ar an saol, foghlai mara uasal Eireannach thart ar aimsir Chromail. Is 

sna 1950idi freisin a cumadh eachtrai an Chaptaein Speirling, spasaire Eireannach, ce nar 

foilsiodh na leabhair sin go dti na 1960idi luatha. Sa treimhse sin ar fad bhi Reics Carlo fos 

ag obair leis go duthrachtach ag reiteach misteiri ar fud na cruinne agus ni b ’fhaide fos i 

gcein.

Ce go raibh taithi i bhfad ni b ’fhearr aige ar scriobh na Gaeilge agus leathbhliain caite aige 

i nGaeltacht Chois Fharraige, nior leir d ’fhormhor de leitheoiri agus d ’eagarthoiri an 

Ghuim go raibh moran feabhais tagtha ar Ghaeilge Ui Shandair sna 1950idi. Niorbh e 

Bearlachas a bhi ag cur as do Shean Mac Maolain agus do Thomas O hEighneachain -  an 

bheirt ba mhinice a leigh lamhscribhinni Ui Shandair nuair a cuireadh faoi bhraid an 

Ghuim iad -  ach go raibh O Sandair rothugtha do nathanna cainte a chur isteach san ait 

mhicheart. Scriobh Sean Mac Maolain ina thuairisc ar Cuir Fios ar Reamonn Og (1955), 

cuir i gcas: “An Ghaedhilg ata sna scealta seo, ta an locht cheadna uirthi bhi ar Ghaedhilg 

na scribhne deireannaighe chonnaiceas de chuid an ughdair .i. dothuigtheacht de thoradh 

mi-chruinneas cumadoireachta, agus ro-usaid cora cainte” (Comhad N1419). Aris ni raibh 

chuile dhuine ar aon tuairim leis an mbeirt ud. Scriobh P. S. O Tigheamaigh i 1954 faoi 

lamhscribhinn Reics Carlo agus Cas an Mhilliunai Mhairbh (1956) go raibh “ ...roinnt 

bheag ceartuchain...” ag teastail on teacs (Comhad N1506). Ni ba dhcanai sa bhliain 

cheanna scriobh se ina thuairisc ar Reics Carlo agus Misteire na Loinge Si (1956): “Maidir 

leis an nGaeilg ta feabhas mor tagaithe ar Ghaeilg an scribhneora so ach dheanfadh beagan
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eagarthoireachta maitheas don chainnt anso is ansiid” (Comhad N1536). Nior leor 

“ ...beagan eagarthoireachta...” do Mhac Maolain agus O hEighneachain, afach, agus 6 na 

1950idi ar aghaidh ba e Mac Maolain a d ’athscriobh chuile leabhar de chuid Ui Shandair, 

nach mor, go dti gur theip ar a shuile ag deireadh na bliana 1959.

Is leir ona chomhfhreagras leis an nGum gur dhuine an-umhal e Cathal O Sandair. Bhi a 

fhios aige fein, mar a duirt se ina chead litir chuig an nGiim, nach raibh ceird na 

scribhneoireachta Gaeilge aige go beacht i 1942. Ni raibh se ach 19 mbliana d ’aois ag an 

am agus bhi fomihor a chuid Gaeilge faighte aige on scoil agus mar sin ni haon ionadh 

nach raibh se go hiomlan muinineach as caighdean a scribhneoireachta sa teanga sin. Bhi 

se lantoilteanach glacadh le coinnioll an Ghiiim go n-athscriobhfai a scealta, ce gurbh as a 

thuarastal fein a bhainti an 12/- an mile focal chun an t-athscribhneoir a ioc. Ta amhras 

orm, afach, go raibh an coinnioll seo go hiomlan riachtanach sna 1950idi agus sna 1960idi. 

Faoin am sin bhiodh O Sandair ag scriobh go rimhinic do nuachtain agus d'irisi Gaeilge 

agus do hmiu ach go hairithe, mar a raibh leathanach iomlan ag ‘Reics Carlo’ 6 18 Mean 

Fomhair 1953 ar aghaidh. Bhi na foilseachain sin sasta go leor le caighdean 

scribhneoireachta Ui Shandair, is leir. In ait comhairle eagarthoireachta a chur ar O Sandair 

agus ligean do a shaothar fein a cheartu, afach, chaith eagarthoiri an Ghiiim leis amhail is 

nach raibh an cumas ann feabhas a chur ar a chuid Ghaeilge fein.

Nior chiallmhar an cleachtas eagarthoireachta seo, agus in ainneoin a dhea-ghiumair is leir 

gur chuir se beaguchtach ar O Sandair mar ar an 14 Deireadh Fomhair 1949 scriobh se 

chuig an nGum ag fiafrai diobh an mbeadh se ceart go leor da gcuirfeadh se sceal isteach 

as Bearla agus go n-aistreofai e (Comhad G295). Bhi an Gum sasta leis an socru sin, ce 

nach leir gur tharla a leitheid riamh. Chomh maith leis an tionchar a bhi aige ar O Sandair,
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chothaigh an t-iom par seo drochnos sa Ghum. Rinneadh iarracht an coinnioll ceanna a chur 

i bhfeidhm  ar shaothar scribhneoin' eile do dhaoine oga, Micheal d ’Andiin agus Criostoir O 

Floinn, cuir i gcas. Ni raibh neachtar den bheirt sin leath chomh toilteanach is a bhi O 

Sandair glacadh leis an socni sin, agus chothaigh se eascairdeas idir O Floinn agus an Giim 

ach go hairithe, m ar a fheicfimid sa chead chaibidil eile. Leirionn an cleachtas seo freisin a 

laghad m easa a bhiodh ag an nGum  ar scrfbhneoiri don aos 6g m ar chruthaitheoiri 

litriochta, agus ar litriocht na n-6g m ar ealain.

Gan aon ago ba iad na 1950idi luatha na blianta ba bhisiula i saol scribhneoireachta Uf 

Shandair, 6 thaobh litriocht Ghaeilge na n-6g de. Ni raibh ganntanas paipeir ag cur moille 

ar leabhair an Ghuim a thuilleadh. Bhi a m halairt d ’fhadhb ann -  bhi ar an nGiim fein moill 

a chur ar leabhair Ui Shandair. Scribhneoir chomh bisiuil a bhi ann go bhfeadfadh an Gum 

ni ba m ho na leabhar amhain da chuid a fhoilsiii in aghaidh na miosa sna 1950idi. Ba lease 

leo e sin a dheanam h, afach, ar eagla go n-im reodh se drochthionchar ar dhiol leabhar 

indibhidiiiil. Bhi ag eiri chomh maith le O Sandair sa treimhse sin gur chinn se i 1954 go n- 

eireodh se as a phost m ar oifigeach custaim  chun tabhairt faoin scribhneoireacht go 

lanaimseartha.

Ba go luath i ndiaidh do eiri as, afach, gur leir d ’O Sandair nar chiallm har an gniomh do e. 

Nuair a bhiodh scata beag da leabhair ar an margadh, dhioltai lion m or coipeanna de chuile 

cheann acu sa chead chupla bliain. N uair a cuireadh an margadh ar maos lena shaothar, 

afach, ni raibh an diol ceanna ar chuile leabhar indibhidiiiil. I 1955 chinn an Giim nach 

bhfoilseofai ach 2,000 coip de leabhair Ui Shandair sa chead chlo, in ait an 3,000 coip a 

bhiodh a bhfoilsiii go dti sin (Comhad G295). I litir a scriobh O Sandair chuig an Aire 

O ideachais Sean O Loingsigh sa bhliain 1957, diiirt se:
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...is cosiiil nach feidir thar 10 ,000-15 ,000  coip do dhiol in aon bhliain; sin an 
‘p ob al’ is mo.

Nuair a bhi leabhar eachtraiochta ainhain de m o chuidse ar fail, b ’fheidir 
10,000 coip  do dhiol. Nuair ata 60 ar fail, nil ach an pobal leitheoireachta ceanna  
ann, lucht na m eanscoileanna. (Com had G 295)

Bhi 6  Sandair i bponc. Bhi laghdu tagtha ar an gcain udair a bhi a fail aige sa bhliain, bhi 

m uirear air agus ni thabharfadh an Oifig Chustaim  agus M hail a phost ar ais do. Bhi baol 

m or ann go m beadh air dul ar imirce go Ceanada, agus go gcaillfeadh Gaeilgeoiri oga na 

hEireann an scribhneoir ba m ho a rinne freastal orthu riamh. An litir a luaitear thuas, 6 6  

Sandair chuig an Aire Oideachais, litir i sin inar lorg se com hairle agus cabhair on Roinn 

Oideachais;

Cad a dheanfaidh m e? Fadhb phearsanta, ar ndoigh. D a mbeadh ar m o chumas m o  
lamha do chur ar an gcain lidair a bheidh dlite sna blianta ata romham (go  mor mor 
nuair bheidh Club Leabhar na nOg fa lantseol), ba chuidiu e chun gno beag do 
bhunii abhus [i gCeanada]. Ach ni m heasaim  go bhfuil an Roinn in ann einni do 
dheanamh maidir leis seo.

Cara liom  do chuala go  raibh beartaithe agam  an tir d ’fliagaint -  nach 
raibh aon neart agam air -  b ’eisean do mhol dom nota do chur chuig an Roinn ar 
tiis; agus gheall m e go ndeanfainn sin. (Com had G 295)

Chuir O Sandair litir chuig an Taoiseach de Valera freisin cupla mi ni ba dheanai. Is leir 6 

litir a chuir J. F. Dukes, ninai an Aire Oideachais, chuig ninai priobhaideach an Taoisigh, 

nach raibh aon chabhair le fail on rialtas: “Ins na ciirsai sin, is oth leis an Aire nach 

bhfeicthear do aon ni ab fheidir leis a dheanamh ar shon Chathaii Ui Shandair a 

dhearbhaiodh sli chinnte bheatha do as scriobh litriochta i oGaeilge no in aon fhostadh eile 

a bheadh ar chumas na Roinne a thabhairt” (Comhad G295).

Niorbh e 6  Sandair amhain a thog air fein scriobh chuig an Aire Oideachais faoin gceist. 

Tar eis do a chloisteail go raibh se beartaithe ag O Sandair dul ar imirce go Ceanada an 

Bhealtaine sin, scriobh Donncha O Laoire, ninai Chomhdhail Naisiunta na Gaeilge, chuig
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an Aire ag impi air fostaiocht eigin a sholathar d ’6  Sandair. Rinne se iarracht a chur ina lui 

ar an Aire O Loingsigh a thabhachtai is a bhi obair Ui Shandair:

...is cosuil go  ndi'oltar i gconai os cionn 500 coip de gach leabhar da chuid sa chead 
bhliain a bhionn se ar an margadh. D on te a thuigeann an droch-bhail ata ar an 
teanga, go  hairithe sna m eanscoileanna ni ga a m hiniii nach aon ghaisce suarach do 
scn'bhneoir an margadh sin a bheith da choinneail agus da chothii aige...Is leir don 
Chom iidhail nach acmhainn don G haeilge go scaoilfi Cathal O Sandair on tir. N il 
fonn eisim irce air; is eisim irce eigeantach ata beartaithe aige. Is suarach ar fad an 
cuiteamh ata le fail aige on Stat i leith na seirbhise a thug se uaidh don naisiun. Is 
tuar bagartha an cas ina bhfuil se fagtha d ’einne eile ar ball go  mbeadh fonn air a 
shaol a thabhairt don G haeilge. (Com had G 295)

Bhi an ceart ag O Laoire, ach idir an t-am sin agus agus an t-am a freagraiodh an litir i mi 

na Bealtaine 1957 d ’eirigh le O Sandair, de reir J. F. Dukes, post a fhail in Eirinn, agus ni 

raibh air bogadh go Ceanada (Comhad G295).

Ar an 28 Nollaig 1956 chuir O Sandair iamhscribhinn an ursceil Eamonn Rog, An B6- 

Bhuachaill Bomanta (1960) faoi bhraid an Ghuim. Sa litir a ghabh leis, scriobh se: 

“B ’fheidir gur thug tu fa deara nach bhfuil na Lss. ag teacht go lionmhar uaim le tamall 

anall; me spionta amach! Beidh sos fada, fada anois agam, go ceann cupla bliain, ar a 

laghad'’ (Comhad N1613). Bhi thart ar thriocha Iamhscribhinn da chuid ag an nGum gan 

foilsiu fos an uair sin, agus ni fhacthas do gurbh fhiii leanuint ar aghaidh ag cur scealta ar 

fail nuair nach mbeadh toradh a dhiansaothair le feiceail i gclo go ceann cupla bliain ina 

dhiaidh sin. Nior thainig se ar ais i dteagmhail leis an nGum le saothar nua ar bith go dti mi 

an Mheithimh 1959, dha bhliain go leith ni ba dheanai. An Iamhscribhinn a sheol se isteach 

ansin na Iamhscribhinn An Sean-siopa Dorcha (1961).

Is rispeisiuil na difriochtai ata le sonni idir na scealta a scriobh O Sandair roinih an sos 

oibre seo, agus na scealta a scriobh se ina dhiaidh. Seachas Ar Son a Charad (1964), ata 

lonnaithe san larthar Fiain, nior bhac O Sandair a thuilleadh leis na seanrai uile ar bhain se
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an oiread sin usaide astu ina bhlianta mor-rachairte -  is iad sin scealta bleachtaireachta, 

scealta scoile, scealta faoi fhoghlaithe mara agus araile. Ina n-ait sin, is gnathdhaoine iad 

carachtair scealta deanacha Ui Shandair. Dala na scealta sa Chlub Leabhar Nua-Eireann a 

bhiodh a scn'obh aige ag tus a re, is Eireannaigh iad carachtair na scealta seo, agus is in 

Eirinn ata siad lonnaithe -  seachas, aris, Ar Son a Charad. I gcodarsnacht le leabhair luatha 

an Chlub Leabhar Nua-Eireann agus formhor mor de scealta eile Ui Shandair go dti sin, 

afach, is daoine 6ga iad priomhcharachtair na scealta deanacha ar fad. Is leabhair aonair a 

bhformhor -  An Sean-siopa Dorcha, An Campa sna Sleibhte (1962), An Priosunach 

(1962), iobairt Shedin (1962), Ar Son a Charad, An Clodoir Og (1964), Run M A thar  

(1964), Mo Ghaiscioch, Michedl (1965) agus Mo Chara, Mo Namhaid -  ach bhi sraith 

ghairid ag O Sandair sa treimhse freisin faoi bhuachaill agus a mhadra Alsasach, Prionsa. 

Diol suntais freisin gur scriobhadh na scealta seo ar fad sa chead phearsa, murab ionann is 

nach mor chuile leabhar eile de chuid Ui Shandair a d ’fhoilsigh an Gum.

Ba iadsan na leabhair dheireanacha a scriobh O Sandair do Ghaeilgeoiri oga, seachas dha 

leabhar faoi Reics Carlo a foilsiodh sna 1980idi -  Fdilte ar ais, a Reics (1981) agus Reics 

Carlo ar Oiledn Mhanann (1984). Is leir gur chaill O Sandair cuid mhaith den fhlosc a bhi 

aige chun na hoibre seo, agus den taitneamh a bhiodh inti do. An bheim ar an spraoi agus 

ar an eachtraiocht a fheictear sna leabhair ar fad da chuid a foilsiodh sna 1940idi agus sna 

1950idi, ta si in easnamh sna leabhair sin a chum O Sandair 6 1959 ar aghaidh. Cursai gno, 

cursai airgid agus cursai oibre ata mar abhar ag a bhformhor, seachas na heitleain 

dhofheicthe, na meaisini-faoi-thalanih agus na longa si a bhiodh sna leabhair luatha. Mar a 

luadh sa reamhra, bhi athni mor ag teacht ar shochai na hEireann ag an bpointe seo, agus 

an rialtas, faoi cheannas Sheain Lemass, ag deanamh forbartha ar thionscal na tire. Seans 

gur iarracht a bhi i leabhair dheanacha seo Ui Shandair chun teacht i dtir ar na hide-
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eolaiochtai nua seo a bhi ag glacadh ait larnach i bpobal na hEireann. D ’fheadfai gur ag 

leanuint treochta a bhi ann i litriocht Bhearla na n-6g a bhi se -  minionn Farah Mendlesohn 

gur scriobhadh go leor leabhar do dheagoiri sna 1950idi faoi chiirsai oibre (69). Seans, fiii, 

gurbh i an chiall cheannaithe a fuair O Sandair 6na thaithi fein leis an eisimirce a spreag e 

chun scriobh faoi dhomhan na hoibre.

Feictear dom gur thainig meath ar leabhair Chathail Ui Shandair agus ar fhonn 

scribhneoireachta an udair 6 dheireadh na 1950idi ar aghaidh ar roinnt cuiseanna eagsiila. 

An chead chiiis, baineann se le “Club Leabhar na nOg”, a ndeama O Sandair tagairt do sa 

litir thuas chuig an Aire Oideachais. Club Leabhar na Soisear an t-ainm oifigiuil a bhi air, 

agus tionscadal de chuid Chomhdhail Naisiunta na Gaeilge a bhi ann. Cuireadh tus leis i 

1956 agus ba i aidhm an Chlub cuig leabhar a chur amach chuig a bhaill oga -  lucht na 

meanscoileanna -  le linn na bliana scoile. Ce gur leir gur mheas O Sandair go gcuirfeadh 

an Club seo go mor le diol a leabhar fein, ba mhor an dul amu a bhi air. Mheas coiste 

Chlub Leabhar na Soisear go raibh leabhair Ui Shandair roghearr le cur ar liosta an Chlub 

-  b ’fhearr leis leabhair a raibh thart ar 100 leathanach iontu, agus b ’annamh a bhiodh nios 

mo na 64 leathanach i leabhair Ui Shandair (Comhad G382). Nior glacadh ach le dha 

cheann de leabhair an tSandaraigh mar chuid den Chlub idir 1956 agus 1967, agus ba iad 

sin Reics Carlo i gCorcaigh (1957) a bhi ar liosta na bliana scoile 1956-57 agus Mo Chara, 

Mo Namhaid a bhi ar liosta na bliana scoile 1967-68. D ’imir Club Leabhar na Soisear 

drochthionchar ar dhiol na leabhar do dheagoiri nar airiodh ar a liostai, rud a d ’aithin 

Tomas O hEighneachain ag deireadh na bliana 1956 nuair a scriobh se, i nota chuig Sean 

Og Mac Maolain, nach raibh “ ...an margadh ann don da chuid...” (Comhad G382).
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Taobh amuigh de thionchar Chlub Leabhar na Soisear, bhi cuinsi eile ag cur le meath 

speise sna leabhair, cuinsi a raibh bunus ni b ’idimaisiunta acu. Is sceinseiri no thrillers iad 

leabhair Ui Shandair. Mar a phleifear ar ball, bhi an-toir ag daoine 6ga na hEireann ar 

sceinseiri nuair a thosaigh O Sandair ag scriobh. Ba chuid den ghluin sin e fein, agus b ’in 

an chiiis gur chaith se a dhiithracht a scriobh. Thuig se go raibh geargha le sceinseiri 

diichasacha in Eirinn, agus da bhfeadfai iad a chur ar fail i nGaeilge go mbeifi ag teacht i 

dtir ar mhargadh mor a raibh neamart a dheanamh ann ag foilsitheoiri na tire. Thainig 

meath ar an gcineal sin litriochta go hidimaisiunta, afach, on Dara Cogadh Domhanda ar 

aghaidh agus thog an teilifis agus greannain ait na sceinseiri i siamsaiocht laethuil an aosa 

6ig.

Ni feidir an iomarca beime a leagan ar an tabhacht a bhain le Cathal O Sandair taobh istigh 

de litriocht Ghaeilge na n-6g. De reir Mhichil Mhic Aonghusa, dioladh thart ar 

leathmhilliuin coip de leabhair Ui Shandair ar fad thar na blianta, eacht “ ...nar sharaigh 

scribhneoir Gaeilge ar bith eile” (27). Anuas air sin, d ’imir Cathal O Sandair tionchar ni 

ba mho na scribhneoir ar bith eile ar fhorbairt litriocht Ghaeilge na n-6g. Ce gurbh iad 

scribhneoiri agus maisitheoiri An t-Eireannach a chuir tus ceart le litriocht Ghaeilge na n- 

6g i 1937, ba e O Sandair a chuir beocht agus fuinneamh inti den chead uair, agus murab 

ionann agus Marion King leanadh a shampla go forleathan taobh istigh agus taobh amuigh 

den Ghiim. Ba eisean ba phriomhchuis leis an mborradh ollmhor a thainig faoin 

deaglitriocht Ghaeilge idir na 1940idi agus deireadh na 1960idi. Chonaic scribhneoiri eile 

an rachairt mhor a bhi ar leabhair Ui Shandair, agus thug si spreagadh doibh iarracht a 

dheanamh teacht i dtir ar an margadh sin. Nior thainig duine acu gar d ’eacht Ui Shandair, 

afach.
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3 Saothar C hathail U i Shdndair

Sa chuid seo den chaibidil beidh me ag tabhairt spleachadh tapa ar na cinealacha eagsula 

scealta a bhi'odh a scriobh ag O Sandair sna leabhair da chuid a d ’fhoilsigh an Gum. Mar a 

scriobh Alan Titley faoi in An tUrsceal Gaeilge (2002), “Ni thagann aon scribhneoir eile 

urscealta i ngiorracht tobar diiigh do 6 thaobh toirte, iomadulachta no raidhse a shaothair” 

(65). Chuir O Sandair leaganacha Gaeilge agus go minic leaganacha Gaelacha ar fail de na 

seanrai mora ar fad a raibh diiil ag daoine 6ga iontu sa treimhse sin -  scealta 

bleachtaireachta, scealta san larthar Fiain, scealta staire, scealta foghlaithe mara agus 

scealta Spais. Deanfar cur sios anseo ar na leabhair a scriobh O Sandair sna seanrai eagsula 

sin.

3.1 Club Leabhar Reics Carlo

Ba e Reics Carlo, an bleachtaire 6 Bhaile Atha Cliath a raibh cail idimaisiiinta air, a ghlac 

priomhait i gcorpas Chathail Ui Shandair. Scriobh O Sandair ni ba mho leabhar faoi Reics 

na a scriobh se faoi charachtar ar bith eile da chuid. Idir 1943 agus 1959 foilsiodh tri 

leabhar agus daichead i gClub Leabhar Reics Carlo, agus sna 1980idi foilsiodh peire eile. 

Chomh maith leis na leabhair iomadula a scriobhadh faoi, chuirti Reics os comhair phobal 

na hEireann i mbealai eile sa treimhse sin freisin. D ’fhoilsiti scealta faoi in Inniu, bhiodh a 

eachtrai a gcraoladh ar Radio Eireann agus aimsir na Nollag 1949 ghlac se pairt i 

ngeamaireacht ar staitse Amharclann an Mainistreach (“Survey Page” 2). Ce go bhfuil 

dearmad deanta go forleathan ar shaothar Chathail Ui Shandair sa la ata inniu ann, fos 

leiritear urraim da charachtar ba chailiula sa Ghradam Reics Carlo a bhronntar ar 

scribhneoir do dhaoine 6ga ag an Oireachtas chuile bhliain.
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Niorbh e Cathal O Sandair an chead scribhneoir Gaeilge a thug faoi ursceal 

bleachtaireachta a scriobh. Luann Titley Lorgaireacht (O Griobhtha 1927), Oidhche i 

nGleann na nGealt (6  Nuallain 1939) agus An Doras Do Plabadh (Mac Liam 1940) mar 

na tri shampla is luaithe d ’urscealta bleachtaireachta diichasacha a scriobhadh i nGaeilge 

{An tUrsceal 119-121). Luann Tidey freisin an lion aistriuchan a chuir an Gum ar fail ar na 

leabhair bhleachtaireachta ba mho-rachairt i mBearla sa treimhse sin, cuir i gcas Sa Villa 

Rose (Mason 1929) aistrithe ag Micheal O Griobhtha, Cw na mBaskei'ville (Doyle 1934) 

aistrithe ag Nioclas Toibin agus Eachtrai Sherlock Holmes (Doyle 1936) aistrithe ag 

Proinnsias O Brogain (119-120). Is bleachtairf clasaiceacha na bleachtairi sna scealta ar fad 

thuas, fir aonaranacha fhuarchuiseacha a usaideann an loighic agus an reasun chun casanna 

casta a reiteach. Ba e Dupin, carachtar Edgar Allen Poe, an chead sampla den chineal sin 

bleachtaire, agus thainig se ar an saol i 1841 (Knight 39). Ba e carachtar Conan Doyle, 

Sherlock Holmes, afach, a rug greim daingean ar shamhlaiocht na sluaite leitheoiri 6 1887 

ar aghaidh agus a bhuanaigh rol an bhleachlaire liteartha i litriocht an domhain (Knight 

67). Is ar Holmes, gan amhras, a mhunlaigh Ciaran O Nuallain a bhleachtaire Parthalan 

Mac Moma. Insionn reacaire Oidhche i nGleann na nGealt duinn na nithe seo a leanas faoi 

Mhac Moma, cuir i gcas: “Fear corr a bhi ann, ar a Ian doigheann. Nior chuir se duil 

ariamh i gcaidreamh na i gcuideachtain, agus ba bheag dluth-chara a bhi aige. Comh maith 

agus is feidir le duine bheith ina dhithreabhach, an la ata indiu ann, dithreabhach a bhi ann- 

san” (O Nuallain 8). Anuas air sin, mar a mhinionn O ’Leary, ta modh bleachtaireachta 

Mhic Mhoma “ ...unabashedly Sherlockian” {Writing Beyond  100).

127



C aibidil 3: Cathal O Sandair agus re orga na deagUtriochta

Is ar mhunla eile bleachtaire a chruthaigh 6  Sandair Reics Carlo sa bhliain 1942, mar ata, 

bleachtaire na sceinseiri, cuir i gcas Sexton Blake^°, Nelson Lee agus Dixon Hawke. 

Thainig an chead duine den dream sin, Sexton Blake, ar an saol sa bhliain 1893, se bliana i 

ndiaidh do Conan Doyle a chead sceal faoi Sherlock Holmes a fhoilsiu (Turner 129). Mar a 

leirionn Turner, ce nach raibh moran dealraimh ag Blake le Holmes nuair a 

ceadchruthaiodh e, de reir a cheile “ ...he became hawk-like, incisive, and acquired the 

habit o f putting on his dressing-gown in order to think” (134). In ainneoin na gcosiilachtai 

dreiche agus iompair seo, is an-eagsuil 6na cheile modhanna bleachtaireachta Blake agus 

Holmes. Deanann Turner cur si'os grinn ar an eagsulacht seo:

Sexton Blake has been called, patronizingly, the office-boy’s Sherlock Holmes.
Those who take detective fiction seriously claim that his successes are due less to 
pure deduction than to calculated coincidence, an ability to recover almost 
instantly from concussion, and such specialized attainments as the power to out- 
stare cobras. Show Blake a sheet o f  writing in which the fist is alternately regular 
and irregular, and he will be unable to tell you, from the incidence o f  the palsied 
patches, that it was written in a train travelling between Norwood and London 
Bridge. But nail him down in a crate and throw him o ff  the bridge at Westminster 
and while you are still dusting your hands and saying ‘That's that' he w ill be right 
there behind you. Only an adult will accept a tour de force  like the first. Only an 
adult will sneer at a tour de  force like the second. (126)

Ni ar a gclisteacht na a ngrinneas a bhionn bleachtairi na sceinseiri ag brath, ach ar a 

gcrogacht, ar a gcumas troda agus ar chomhtharluithe amharacha.

Nil aon amhras ach gur mo an dealramh ata ag Reics Carlo le Sexton Blake agus a 

chomhbhleachtairi na ata aige le Sherlock uasal Holmes. In An tEiteallan Do-Fheicthe 

deirtear linn go gcreideann Reics nach luionn bua an bhleachtaire sa chlisteacht. ‘“ Na 

lorgairi is fearr,’ a deireadh se, ‘ni bhionn siad an-chliste, ach bionn dha dhom mhaithe 

acu, beagan ceille, agus an-chuid foighne” ’ (O Sandair 11). Is iad a bheirt chuntoiri oga -  a 

inion Fionnuala agus Brian O Ruairc -  a dheanann taighde ar chasanna Reics, go hionduil.

Sa bhliain 1961 scriobh 6  Sandair leabhar sa tsraith Sexton Blake, Bullets are Trumps, faoin ainm cleite 
Desmond Reid.
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In Reics Carlo agus Misteire na n-Ean gan Sciathdin (1954), nuair a thosai'onn duine 

anaithnid ag mani ball den Aerfhorsa agus ag fagail ein mharbha gan sciathain ar na coirp, 

is i Fionnuala a chuirtear chuig an gcartlann chun staidear a dheanamh ar chaipeisi an 

Aerfhorsa chun teacht ar an dunmharfoir. An rol ata ag Reics sna scealta na dushlan an 

choirpigh a thabhairt agus dul chun troda go fearuil leis. Is minic a chuirtear i mbaol a 

anbhais e -  ceangailte le railli an iamroid no sainnithe i bpoll riinda faoin urlar ata ag 

Honadh go tapa le huisce -  ach eirionn leis i gconai teacht slan 6 na gaisti seo ag an 

noimead deireanach (O Sandair, Reics Carlo sa tSin 32-55; O Sandair, An Corpdn 59-62).

D ’admhaigh O Sandair fein go minic go raibh bleachtairf seo na sceinseiri mar mhunlai 

aige agus e ag cruthu Reics:

I made up m y mind from the start to avoid intricate, c lever plots. I alw ays 
preferred the fighting B ulldog Drumm ond to the learned Sherlock H olm es. When 
at school, I used to love the tales o f  the Red M cGregor, Trig M cFee, The Laughing 
Pirate and Captain “Q ” in the W izard  and the H otspur. In these stories things just 
happened and there was no necessity to explain w hy, as long as the reactions o f  
these m anly characters in certain unusual situations were conventional and natural.

R ex C arlowe would be neither scientific nor exceptionally  clever, but I 
w ould m ake him a straight-shooter and a hard-hitter. The accent w ould be on 
adventure, not detection. (“The Thrills” 30)

Ba shar-oiriunach an rogha i sin don obair a bhi ar siul ag O Sandair. Chuir simpliocht na 

scealta le heascaiocht a leite, agus leis an diiil a bhi ag a spriocphobal margaiochta iontu. Is 

annamh i scealta Reics nach mbionn a fhios ag an leitheoir on tiis -  agus ag na carachtair 

fein -  ce he an bithiunach. An gno a bhionn le deanamh ag an mbieachtaire agus a 

chuntoiri na breith ar an mbithiiinach sin, agus e a chur faoi cheannas na nGardai Siochana.

Ce gur lu an bheim ar phroiseas na bleachtaireachta i scealta Reics Carlo na sna scealta 

bleachtaireachta clasaiceacha, ta an bunphrionsabal ceanna sa da chineal sceil. Is e sin, mar 

a scriobhann Nic Congail, go mbionn “ ...conradh samhalta ann idir scribhneoir agus
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leitheoir, a chinnti'onn go mbeidh dea-thoradh is dea-dheireadh ar an sceal” (“Reics Carlo” 

14). Bionn foirmle sna scealta. Seasann an bleachtaire ar thaobh na maithe agus an 

dunmharfoir no an coirpeach ar thaobh an oilc. Faoi dheireadh an sceil bionn an bithiiinach 

i bpriosun no curtha chun bais, agus bionn chuile rud i gceart agus i gcoir aris i ndomhan 

an sceil. Foirmle i seo a raibh a re orga aici sa re Victeoiriach, ach chloigh O Sandair go 

dliith lei ina threimhse fein. Fagann an fhoirmle seo gur feidir moran a fhoghlaim faoi 

shochai ar bith on gcineal ficsean coireachta^' a scriobhtar agus a leitear go forleathan inti. 

Mar a scriobhann Stephen Knight in Form and Ideology’ in Crime Fiction (1980):

...major examples o f  crime fiction not only create an idea (or a hope, or a dream) 
about controlling crime, but both realise and validate a whole view  o f the world, 
one shared by the people who becom e the central audience to buy, read and find 
comfort in a particular variety o f  crime fiction. (2)

Ag breathnu ar na patniin a bhionn le feiceail i saothair bhleachtaireachta -  ce hiad na 

drochdhaoine, ceard ata uathu, ce na treithe ata ag an laoch (.i. an bleachtaire) -  is feidir 

teamai ginearalta a phiocadh amach a chuireann le tuiscint an duine ar threimhse ar leith i 

sochai.

I gcas scealta Ui Shandair faoi Reics Carlo, mar shampla, is feidir tionchar gneithe eagsiila 

de shochai na hEireann sna 1940idi agus sna 1950idi a riomh sna scealta. Nuair a thosaigh 

O Sandair ag scriobh, bhi an Dara Cogadh Domhanda faoi lantseol agus bhi an Eigeandail 

ar siul in Eirinn. Is feidir an bhagairt a bhi ann an uair sin ar neodracht na hEireann a 

fheiceail sna scealta ar fad a scriobh O Sandair le linn na hEigeandala. Ag tus Na Mairhh a 

d ’fhiU deirtear linn go bhfuil an Dr Leon, cara le Reics agus eolai den scoth, ag obair ar 

phleananna chun eitlean dofheicthe a dheanamh. An chuis go bhfuil an Dr Leon ag obair ar

De reir Knight, is eard is ‘ficsean coireachta’ ann na sceal ina leiritear conas is coir smacht a choimead ar 
an gcoireacht i sochai (8). Ficsean bleachtaireachta ata i bhformhor an fhicsin coireachta a fhoilsi'tear -  is e 
sin go mbionn bleachtaire mar phn'omhcharachtar ann -  ach is ann d ’fhicsean coireachta nach bhfuil a 
leitheid de charachtar ann -  luann Knight, mar shampla de sin. Things as They Are: or, The Adventures o f  
C aleb Williams (Godwin 1794) (8).
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a leitheid de thionscadal na “...i dtreo is go mbeadh Eire abalta a saoirse agus a neodracht a 

choimeM slan in aghaidh gach namhad” (O Sandair, Na Mairbh 8). Nuair a eirionn le 

dream bithiunach an t-eitlean seo a g h o id 'm An tEitealldn Do-Fheicthe is i an sceim ata 

acu na ainriail a chruthu in Eirinn sa chaoi go mbeidh rialtas iasachta in ann seilbh a 

ghlacadh uirthi go heasca. Agus e ag troid le duine de na coirpigh, deir Brian go feargach 

agus go broduil: “Do cheanuigh na Gaedhil a saoirse go daor, a phleidhche, agus ni 

dheanfaidh aon dunmharbhuightheoir barbardha ded’ letheid-se i a thogaint uatha!” (O 

Sandair, An tEitealldn 28). Sna leabhair seo is i saoirse na hEireann a bhionn i mbaol i 

gconai, agus mar chuid de sin ata an tsaoirse a bheith neodrach sa chogadh.

Is annamh a bhionn saoirse na hEireann faoi bhagairt sna scealta faoi Reics Carlo a 

scriobhadh tar eis na hEigeandala, afach. Ina ait sin cuirtear Eire os ar gcomhair mar thir de 

thiortha an domhain, muinin aici aisti fein agus rol le himirt ag a muintir i gcursaf 

idimaisiunta. Le linn na hEigeandala, chruthaigh Eire go raibh si neamhspleach agus go 

bhfeadfadh si an fod a sheasamh i gcoinne thiortha eile an domhain. Thug na blianta sin 

muinin do mhuintir na hEireann ina neamhspleachas fein agus ina gcumas an 

neamhspleachas sin a chosaint. Minionn Terence Brown an chaoi ina raibh “ ...an important 

healing effect on Irish life” ag an rol a ghlac an iliomad Eireannach sna forsai cosanta sa 

treimhse sin (165). Glacann Reics Carlo pairt in eachtrai taobh amuigh d ’Eirinn go minic 

sna scealta a scriobh O Sandair 6 dheireadh na hEigeandala ar aghaidh, cuir i gcas Reics 

Carlo san Aifric (1951), Reics Carlo san Eigipt (1951), Reics Carlo i bParis (1952), Reics 

Carlo sa tSin (1953), Reics Carlo sa Bhreasail (1953), Reics Carlo sna Stdit Aontaithe 

(1953), Reics Carlo i Londain (1954) agus Reics Carlo i Meicsico (1955). Mar ata scriofa 

ag Nic Congail, sna scealta seo seasann Reics “ ...mar shiombail d ’Eirinn neamhspleach.
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feinmhuinineach go leor chun speis a leiriu i gcultuir eile agus chun lamh chiinta a 

thabhairt do thiortha eile nuair a [bhionn] siad i bponc” (“Reics Carlo” 13).

Ni raibh imni ar mhuintir na hEireann a thuilleadh go sciobfai a saoirse uathu. In ait na 

himni sin, ghlac cupla buairt eile ait lamach i leabhair bhleachtaireachta Ui Shandair. 

Ceann amhain, ba bhuairt idimaisiiinta e ag an am, is e sin go dtosofai cogadh nuicleach. Is 

iomai sceal a scriobh O Sandair sa treimhse iarchogaidh a bhfuil baint aige le niin 

adanihacha a choimead slan 6 bhithiunaigh, cuir i gcas Reics Carlo 6 Shraid Fhearchair 

(1952), Reics Carlo sna Stait Aontaithe agus Reics Carlo agus Misteire an Oiledin (1957). 

Ceist i a thagann anios go minic sa tsraith de scealta scoile a bhi ag O Sandair, freisin.

An imni eile a nochtar sna scealta faoi Reics a scriobhadh tar eis an Dara Cogadh 

Domhanda, baineann si le geilleagar an stait, is e sin ciirsai smuglaia. Agus e ina oifigeach 

custaim, bhi saineolas ag O Sandair ar mhodhanna oibre na smuigleiri sa tir agus cerbh iad 

na hearrai a bhiodh a dtabhairt isteach agus amach as an tir go midhleathach acu. I sceal 

amhain in Reics Carlo, Taighdedlai Priobhaideach (1954), beireann Reics ar dhream ata 

ag smugiail siuicrin isteach sa tir i dteidithe. Insionn Reics don Ruarcach faoin 

drochthionchar a imrionn a leitheid de smugiail ar an tir: “D’innis Reics ansan do i dtaobh 

an tsiuicrin -  substaint is milse fa cheithre chead na siucra! Nior cheadmhach ach meid 

airithe dhe d ’allmhuiriu go hEirinn, oir mhillfeadh an iomarca dhe tionscal siucra na tire 

seo ar fad” (O Sandair, Reics Carlo, Taighdedlai Priobhdideach 42). Leagtar beim sna 

scealta a bhaineann leis an smugiail ar an dochar a dheanann a leitheid don tionscal 

duchasach agus don gheilleagar i gcoitinne.
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Ni hiad buairteanna sochai amhain ata le riomh i scealta bleachtaireachta. Is feidir freisin 

na tnuthain agus an dochas ata ag an udar don tsochai a fheiceail. I scealta Reics usaideann 

O Sandair na dea-dhaoine, Reics agus a chuntoiri, chun luachanna ar leith a chothii ina 

leitheoiri 6ga, luachanna a bhi mar chuid den iomha a bhi aige d ’Eirinn idealach. Pleifear 

na luachanna seo, agus an tionchar a d ’imir siad ar rachairt na leabhar, nios deanai sa 

chaibidil seo.

3.2 An Club Leabhar Nua-Eireann

Chuir Cathal O Sandair sios ar an mbunaidhm a bhi aige leis an gClub Leabhar Nua- 

Eireann i mi luil 1945, cupla seachtain tar eis do lamhscribhinn "John J o e ” a sheoladh 

isteach chuig an nGum. Diiirt se:

Ins an tsraith leabhar seo , is mian liom  chom h fada agus is feidir gneithe 
eagsam hla de shaoghal na cathrach agus de shaoghal na m buachailli ann do bheith  
mar chiil leis na sgealta agus cineal droichid do chur idir saoghal na hEireann san 
aois seo. ar stair agus ar dteanga ar thaobh amhain agus an domhan mor ar an 
dtaobh eile. N i’l ann ach iarracht, dar ndoigh. A ch ta an sm aoineam h sin mar 
threoir ann. (Com had N 1207)

Ba i an aidhm a bhi ag O Sandair, mar sin, na litriocht Ghaeilge a chur ar fail do dheagoiri 

Bhaile Atha Cliath, dream a ndeamadh neamart iontu go dti sin. Ba mhian leis a leiriu go 

raibh a cultur agus a bealoideas agus a stair fein ag an gcathair, agus go raibh an Ghaeilge 

oiriunach mar theanga chun cur sios a dheanamh ar na nithe sin, agus ar na gneithe 

comhaimseartha de shaol na cathrach. Bhi O Sandair ag iarraidh a leiriu go raibh an 

Ghaeilge in ann, ni hamhain don chathair, ach do na forbairti nua-aimseartha ar fad a bhi 

mar chuid lamach de shaol na cathrach -  an phictiurlann, an gluaistean, an caife, srl.. 

Pleifear ar ball an iomha a bhi ag O Sandair den ‘Nua-Eirinn’ seo agus rol na cathrach san 

iomha sin.
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Is feidir na leabhair a scriobh O Sandair don Chlub Leabhar Nua-Eireann a rangu i dtri 

ghrupa -  scealta ginearalta, scealta staire agus scealta scoile. Sa chead ghnipa acu siiid ata 

Jacko^", Triocha Piosa Airgid agus scealta eile, An Chathair Seo ‘Gainne, ""John Joe ”, An 

Buachaill Ban, An Bothar go Cuailgne, Bliain on mBds agus An tSeamroigin Dhilis agus 

Scealta Eile (1956). Sa dara grupa ata An La Geal, Micilin agus sraith tri leabhar faoi 

Scorach Ghlionnain a foilsiodh idir 1955 agus 1958, an t-aon sraith a scriobh 6  Sandair 

agus daoine oga na Gaeltachta ar intinn aige mar phriomh-spriocleitheoirf. Sa ghrupa 

deireanach ata ocht leabhar faoi eachtraf bhuachailli Chluain Eanna, agus tri leabhar faoi 

eachtrai chailini Chluain Eanna. Foilsiodh an tsraith sin ar fad idir 1952 agus 1960.

3.2.1 Scealta Ginearalta

Mar a luadh ag tus na caibidle seo, ba chnuasach gearrscealta i an chead lamhscribhinn a 

chuir Cathal O Sandair faoi bhraid an Ghuim agus b ’as an lamhscribhinn sin a thainig 

Triocha Piosa Airgid agus scealta eile agus Jacko. Is meascan de scealta gearra ata sa da 

chnuasach sin, agus i dtri cinn de na leabhair eile sa Chlub Leabhar Nua-Eireann -  An 

Chathair Seo ‘Gainne, An Bothar go Cuailgne agus An tSeamroigin Dhilis agus Scealta 

Eile. Ta scealta airithe sna cuig chnuasach seo ina dtugtar leargas neamhleithscealach ar an 

gcruatan a bhaineann go minic le saol na cathrach, cuir i gcas “Duilleog as Leabhar 

Cathruightheora” in An Chathair Seo ‘Gainne ina leanann an sceal fear a bhfuil “ ...an obair 

is andeise ar an saoghal a dheanamh aige -  bheith ag lorg oibre” (O Sandair 5). Ar an 

laimh eile ta roinnt scealta aifeiseacha i mease na gcnuasach sin, mar shampla “Jacko” in 

Jacko ina scanraionn fear a pheata moncai an oiread sin go bhfaigheann se bas, no “Ainnir 

na Gruaige Duinne” in An Chathair Seo ‘Gainne ina bhfaigheann bean 6g bas d ’eagla

Ni'orbh ann don Chlub Leabhar Nua-Eireann nuair a foilsiodh Jacko agus Triocha P iosa  A irg id  agus 
scea lta  eile  ar dtus, ach is ionann an cineal sceil ata sa da chnuasach sin agus i ngearrsceaita eile an Chlub sin 
agus airiodh iad go minic ar liostai de na leabhair sa Chlub Leabhar Nua-Eireann.
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nuair a chuirtear faoi ghlas \ i marbhlann de thimpiste. Mar a scriobh ‘F. Mac M .’ agus e 

ag tracht av An Chathair Seo ‘Gainne “...[na scealta sa chnuasach] altogether show his 

range. He can be honest and direct, or he can play a literary trick worthy only of 

schoolboys” (“Book Reviews” 320). Ni bhaineann na gearrscealta sna cnuasaigh seo leis 

an gcathair amhain, afach -  ta cuid acu lonnaithe faoin tuath, agus cuid eile lonnaithe thar 

saile.

Is speisiuil amach is amach na habhair a roghnaigh O Sandair chun ursceal iomlan a bhunu 

orthu mar chuid den Chlub Leabhar Nua-Eireann. larracht chomhfhiosach a bhi in “John 

J o e ”, cuir i gcas, chun bealoideas na cathrach a chur ar fail i litriocht Ghaeilge na n-6g den 

chead uair. Ursceal eile sa ghnipa seo ata ina abhar machnaimh do leitheoiri Ui Shandair 

na Bliain on mBas. Sceal e faoi lidar 6g mor-rachairte Gaeilge ata ina chonai i mBaile Atha 

Cliath, ach ata go dona breoite toisc go gcaitheann se a chuid ama ar fad taobh istigh, ag 

scriobh. Deir a dhochtuir leis nach bhfuil ach bliain fagtha aige ar an saol. Cinneann se go 

gcaithfidh se a bhliain dheireanach mar oibri ar fheinn amuigh faoin tuath, ag deanamh 

oibre ata fiuntach agus feaniil. lontas na n-iontas, teann a bheatha nua chun sochair ann 

agus tagann biseach air. Posann se bean on gcomharsanacht agus maireann siad go sona 

sasta le cheile faoin tuath. Is ait an t-abhar sceil e seo d ’udar 6g mor-rachairte Gaeilge 6 

Bhaile Atha Cliath gur leir go raibh a chroi istigh ina chuid oibre agus a raibh se mar 

aidhm aige freastal ar Ghaeilgeoiri oga na cathrach. Ni ag caineadh na cathrach ata se sa 

sceal afach, ach ag caineadh an chineail saoil a bhionn a chaitheamh ag roinnt daoine inti -  

saol gan aclaiocht, gan chaidrimh, gan moran teagmhala leis an domhan taobh amuigh den 

teach. Creideann an priomhcharachtar, Risteard Crampton, gur ar an gcathair ata an 

millean go bhfuil tinneas air ag tus an sceil. Tar eis do a shlainte a fhail ar ais, afach, 

filleann se ar an gcathair, agus feictear do nach ar Bhaile Atha Cliath, ach ar Risteard fein a

135



C aibidil 3: Cathal O Sandair agiis re orga na deaglitriochta

bhi an millean: “Ba mhar a cheile an chathair i gconai agus bheadh sonas le fail inti ag an 

te a raibh an dea-chroi aige...B’eisean a d ’athraigh agus b ’air a bhi an locht” (Bliain on 

mBds 74-75).

Is sna gearrscealta agus sna hurscealta seo, nach bhfuil seanra ar leith ag baint leo, a lig O 

Sandair an meid is mo sriain lena chuid smaointe agus fealsunachta fein. Deanann se 

machnamh iontu ar an mbeatha agus ar an mbas, ar an gcathair agus ar an tuath agus ar 

staid an duine dhaonna sa domhan mor. Is iomai rud, dar le O Sandair sna scealta seo, ata 

nios buaine na an duine -  na crainn in aice an ospideil in “Ainnir na Gruaige Duinne”, no 

an Life in “Duilleog as Leabhair Cathruightheora” a mbionn fonn sealadach ar 

phriomhcharachtar an sceil sin e fein a chaitheamh isteach inti (O Sandair, An Chathair 16- 

17; 8-9). Smaoinionn an carachtar seo, agus e ag breathnii anuas ar an uisce, gur “...mo 

duine a raibh triobloidi an tsaoghail ag luighe ro-throm air a dtug uisce na habhann bealach 

ealoidh do uatha” (8). Ach ansin, buaileann smaoineamh eile e: “Ni raibh sa tsaoghal so 

ach seal gearr sonais, seal fada fe bhuaidhirt, agus annsan suaimhneas siorraidhe. Dob 

amaideach an rud do dhuine leigint do rud ar bith cur as do an iomarca” (9).

Ni raibh an Gum rothogtha leis an bhfeith fealsunachta a bhiodh ag O Sandair sna 

cinealacha scealta seo. Agus Tarlach O Raifeartaigh ag leamh lamhscribhinn cuid de na 

scealta a rachadh isteach in An Bothar go Cuailgne, scriobh se: “Tar eis damh an 

mhorchuid de scealta agus d ’iarrachta Ch. Ui Shandair a leamh ta se a fheiceal damh nach 

bhfuil ach an cineal amhain scealtai a bhfuil lamh na ceard ar bith aige orthu, mar ata, 

sceallai lorgaireachta no scealtai fa lucht gunnai ar nos buachailli bo” (Comhad N1383). 

D’aontaigh Tomas O hEighneachain agus Sean Mac Lellan leis an mbreithiunas seo, agus i 

mi Feabhra 1952 scriobh Mac Lellan chuig O Sandair ag iarraidh air cloi leis na scealta
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cinealacha -  scealta faoi Reics Carlo agus Reamonn Og -  agus gan tabhairt a thuilleadh 

faoi “ ...scealtai m aoithneachais...” dala na gceann ata le fail sna leabhair ar fad ata luaite 

thuas (Comhad N1383). Mar ba ghnach leis, ghlac O Sandair gan cheist le breith an 

Ghiiim, agus seachas cnuasach amhain eile a chuir se faoina bhraid i 1954, An tSeamrdigin 

DhUis agus Scealta Eile, ni'or bhac se ina dhiaidh sin leis an gcuid seo den Chlub Leabhar 

Nua-Eireann.

3.2.2 An tUrsceal Staire

Is eard ata a aireamh agam mar sceal staire na sceal ar bith ata lonnaithe i dtreimhse airithe 

den stair, agus a bhfuil baint lamach ag an treimhse sin le himeachtai an sceiP^. An da 

ursceal aonair sa Chlub Leabhar Nua-Eireann ata sa ghnipa seo na An La Geal agus 

Micilin. Anuas orthu sin bhi sraith leabhar ag O Sandair bunaithe ar an gcarachtar Scorach 

Ghlionnain, cineal ‘Robin Hood’ a bhi'odh ag obair leis i gConamara le linn aimsir na 

bPeindlithe. Is leir gur seanra ba ea an t-ursceal staire nar mhiste leis an nGiim ma 

nochtadh tuairimi laidre ann, tuairimi nach nglacfai leo de ghnath i sceal faoin saol 

comhaimseartha -  i gcas an Chlub seo, tuairimi faoi mhuintir Shasana agus faoi na 

hAngla-Eireannaigh. Is scealta eachtraiochta na hurscealta staire ar fad a chum O Sandair 

don Chlub Leabhar Nua-Eireann, agus is cuid thabhachtach den sceal eachtraiochta 

traidisiunta e namhaid shoileir bhithiunta a bheith ann -  rol a thugtar do na Sasanaigh agus 

na hAngla-Eireannaigh i scealta Ui Shandair.

\n An La Geal, insitear diiinn sceal beirt dearthaireacha agus na mna a bhfuil siad beirt i 

ngra lei, ona n-6ige go dti Eiri Amach na Casca 1916. Tomas agus Seamus O hEigeartaigh 

is ainm don bheirt dearthaireacha. Is oifigeach e a n-athair in ann na Breataine agus ce

D eanfar pie n ios m ine ar an sainm hiniu seo  i gcaib id il a cuig.
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gurb as an nGaeltacht da mathair, de reir an reacaire “ ...thug si cul ar G haedhealachas agus 

ar thir-ghradh an la ceadna a thug si cul ar bhothanaibh a baile duthchais” (O Sandair, An  

La Geal 9). Is leir gur peaca marfach e seo i siiile an reacaire, m ar insitear diiinn “ ...ce go 

raibh doigheam hlacht a m uinntire go foill ag Eilis Ni Neill [an m hathair], bhi a hanam 

goidte uaithi ag an nGalldachas” (10). Ta Tomas beag dilis do dhilseachtai a 

thuism itheoiri, ach ta an Gaelachas neadaithe go nadurtha i gcroi Sheamuis agus feiceann 

an m hathair go luath go bhfuil “ ...an tsean-fhuil ag teacht in uachtar ann” (9). Is inion i 

Eibhlin, gra geal na mbuachailli, le cara Eilis Ui Eigeartaigh -  cara nach bhfuil i ndiaidh an 

Ghaeilge a th rdgin t, agus a thog a hinion leis an teanga sin (11). Tagann an triur in inmhe. 

Teann Tomas isteach san ann agus teann Seamus agus Eibhlin isteach sna hOglaigh agus i 

gCum ann na mBan, faoi seach. Ta Eibhlin ceamiil ar Thomas, ach ta a croi istigh i Seamus, 

an fior-Ghael. Nil deireadh sona ar an sceal. M araitear Eibhlin nuair a ionsaionn 

saighdiuiri Thomais an foirgneamh ina bhfuil si le linn an Eiri Amach, agus m araionn 

Seamus Tomas ar son na cuise.

Ta M icilin  lonnaithe i dtreimhse abhairin nios deanai i stair na hEireann. Leanann an sceal 

seo M icilin, Baile Atha Cliathach 6g a rugadh i 1922, ona bhlianta scoile, tri bhlianta na 

hEigeandala ina nglacann se pairt i gcosaint na tire sna Cosantoiri A itiula, agus 

criochnaionn se cupla bliain i ndiaidh dheireadh an Dara Cogadh Domhanda. Ta iarracht 

nios mo deanta ag an udar frama tagartha stairiuil a fhi isteach sa sceal seo na a rinne se in 

A n Let Geal. Luaitear na himeachtai m ora i saol na hEireann a tharla idir 1922 agus 

deireadh na 1940idi, agus pleitear iad 6 pheirspictiocht an duine oig a ghlac pairt iontu no a 

chuala futhu, cuir i gcas scaipeadh an airgid nua i 1928, Comhdhail Chorp Chriost i bPairc 

an Fhionnuisce i 1932 agus an Tatu M ileata i nDroichead na Dothra i 1936 (O Sandair, 

M icilin 16-18). Glacann M icilin pairt sa Tatu M ileata m ar bhall de na Gasoga, agus ta brod
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an domhain air a bheith mar chuid den imeacht. Deirtear linn: “Nuair a bhailigh na sluaite 

go leir timpeall ar dheilbh na hEireann agus ‘Eibhlin a Run’ a chasadh ag na saighdiuiri, ba 

dheacair don bhuachaill 6g na deora a chosc” (18). Ce go ndeantar a mhor de chrogacht na 

nEireannach ar fad a rinne a gcion fein chun neodracht na hEireann a chosaint le linn na 

hEigeandala, tugtar moladh do mhuintir Shasana freisin as a misneach fein le linn an 

chogaidh (ce go bhfuil seirbhe eigin ag baint leis). Deirtear, faoi mhuintir Londain:

D hein an domhan m or ionadh da gcalmacht. An chathair inar beartai'odh na 
pleananna le hoidhreacht na nGael a bhaint di'obh, sliocht an dreama a rinne 
gearleaniiint agus cos-ar-bolg ar mhuintir na hEireann agus a dhein a gcroi- 
dhi'cheall le creideam h na nGael a scrios go deo, a chuir c log  an Aifrinn ina thost, a 
strac an paidrin as lamha na mban roimh iad a dhiinmharu i nDroichead Atha, 
ghuidh Gaeil ar a son ar an bpaidrin nuair a bhiodar a gceasadh. (40)

Is leargas an-speisiuil e Micilin ar threimhse thabhachtach i stair na hEireann, ach nil an 

sceal fein ro-eachtniil.

Ba I an treimhse a chaith O Sandair i gCois Fharraige a thug an smaoineamh do, is cosuil, 

sraith leabhar a bhunii ar Scorach Ghlionnain, carachtar mor i mbealoideas an cheantair 

sin. De mhuintir Ui Neachtain an Scorach, de reir an tseanchais, agus bhiodh se ag goid 

beithioch on tiama taliin aitiiiil, an Blacach, agus ag tabhairt na feola do mhuintir bhocht 

na haite (Mac Giollamath 80-83). I mi an Mhaita 1953 a chuir O Sandair lamhscribhinn 

Scorach Ghlionnain agus Ballai Indreabhain (1955) faoi bhraid an Ghuim. Lean ceithre 

lamhscribhinn eile i sna blianta ina dhiaidh sin, ach nior glacadh ach le peire acu, Cuir Fios 

ar Scorach Ghlionnain (1956) agus Scorach Ghlionnain 6 Chonamara (1958). Taobh 

amuigh den chead leabhar, ina gcuirtear sios ar an gcaoi ar thosaigh an Scorach ag era na 

mBlacach agus ag daileadh a maoine ar mhuintir bhocht Chonamara, nil moran ceangail 

idir na scealta ata sna cnuasaigh. Bionn an Scorach agus a bhuion ag imirt cleasanna ar na 

Blacaigh no ag teitheadh uatha no ag cabhni le muintir na haite.
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Is sa tsraith scealta seo a rinne O Sandair iarracht, den chead uair, freastal a dheanamh ar 

dhaoine 6ga na Gaeltachta seachas ar dhaoine oga na Galltachta. Ni hamhain go bhfiail 

scealta na sraithe lonnaithe sa Ghaeltacht, agus go bpleann siad le habhar bealoidis a 

bhaineann le Gaeltacht Chonamara, ach anuas air sin rinne O Sandair iarracht a chuid 

scn'bhneoireachta a chur in oiriuint don spriocmhargadh sin. Cuireadh lamhscn'bhinn 

Scorach Ghlionndin agus Ballai Indreabhain chuig Sean Mac Giollamath chun e a mheas i 

gcomhair cl6, toisc eisean a bheith ina shaineolai ar an gceantar sin. Thaitin an leabhar go 

mor le Mac Giollamath, agus ina thuairisc scriobh se: “Ta an t-iidar seo ag iarraidh, den 

chead uair, creidim, sceal a innsint i gcaint na ndaoine” (Comhad N1486). Ta scealta na 

sraithe lomlan freisin le hamhrain dhuchasacha, cuir i gcas “Ros a’ Mhi'l”, “Coinleach Glas 

an Fhomhair” agus “An Chuilfhionn” (O Sandair, Ballai Indreabhdn 5; O Sandair, Cuir 

Fios ar Scorach Ghlionndin 28; O Sandair, Scorach Ghlionndin 6 Chonamara 72). I 

leabhair eile Ui Shandair, a bhi dirithe ar aos 6g na Galltachta, d ’usaideadh se amhrain a 

raibh cail ni b ’fhorleithne orthu -  “Bimse buan ar buairt gach 16”, “An Spailpin Fanach” no 

“Preab san Ol” -  no amhrain Bhearla, fiu {An Bothar 31, 18; Cluain Eanna go Brdlh! 68; 

Reics Carlo san Aifric 38).

3.2.3 Scealta Scoile

Ba nos le O Sandair daoine fasta a usaid mar phriomhcharachtair ina scealta ar fad, seachas 

paisti, ce gur do phaistf a bhi se ag scriobh. Baineann an nos seo leis an gcineal scealta a 

bhi a scriobh aige, is e sin, sceinseiri. Ta eisceachtai on riail seo, afach, i gcorpas Ui 

Shandair, agus ceann de na heisceachtai sin na a shraith de scealta scoile. Is buachailli 

meanscoile, idir ceithre bliana deag agus ocht mbliana deag d ’aois ata mar 

phriomhcharachtair againn sna cnuasaigh gearrscealta Buachailli Chluain Eanna (1952), 

Cluain Eanna go Brdth! (1953), Cluain Eanna Aris (1953), Uafds i gCluain Eanna agus
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scealta eile (1954), Buachailli Chluain Eanna agus an Spiaire on Speir (1954), BuachailU 

Chluain Eanna agus an Mac Leinn is Raimhre ar Bith (1956), An Chead Bhliain i gCluain 

Eanna (1959) agus Eachtrai Bhuachailli Chluain Eanna (1960). Ta tri eisceacht ann, afach

-  na scealta “Teacht an Stroinseara”, “An Fhuinneog Daite” agus “Sian le Cluain Eanna” 

sa chead leabhar sa tsraith. Is iriseoir e priomhcharachtar an chead sceil, a bhiodh ina 

dhalta i gColaiste Chluain Eanna, agus a fhilleann ar an scoil sin chun trachtaireacht a 

dheanamh ar chluiche iomanaiochta. An da sceal eile, ni scealta iad go firinneach ach 

sleachta as “Annala Chluain Eanna”, scriofa ag iardhaltai an cholaiste agus iad ag 

cuimhneamh siar ar a laethanta scoile.

Is urscealta, seachas gearrscealta, iad na tri leabhar a scriobh O Sandair faoi chailini 

Chluain Eanna, Cailini Chluain Eanna (1952), Cailini Chluain Eanna agus Fear an 

Chloca Dhuibh (1954) agus Cailini Chluain Eanna agus Misteire na Scoile ar Muir 

(1955). Is leabhair nios eisceachtiila fos iad na leabhair seo toisc gurbh fhiorannamh a 

bhiodh mna na cailini mar phriomhcharachtair ag O Sandair. Is leir gur mar scribhneoir 

scealta do bhuachailli a chonaic O Sandair e fein go priomha, mar nuair a chuir se 

lamhscribhinn Cailini Chluain Eanna faoi bhraid an Ghuim, mhol se go gcuirfi ainm mna

-  ‘Eibhlin Ni Bhriain’ -  seachas a ainm fein air (Comhad N l 195). Glacadh lena mholadh i 

1946, ach nuair a bhi an leabhar a chur i gclo faoi dheireadh i 1952 cinneadh gurbh fhearr 

an cludach a athni agus ainm Ui Shandair a chur air. An miniu a thug O hEighneachain air 

seo na: “Ta fograithe cheana gur le Cathal O Sandair an leabhar seo agus nior mhaith liom 

go mbeadh an da rud ag breagmi a cheile” (Comhad N l 195). Is docha go raibh an oiread 

sin caile ar O Sandair ag an bpointe sin gur leor a ainm chun leabhar a dhiol -  fiu da mba 

leabhar do chailini a bhi ann.
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Ta se luaite ag Nic Congail go bhfuil “ ...macalla...” in ainm Cholaiste Chluain Eanna ar 

“...Scoil Eanna an Phiarsaigh” (“Reics Carlo” 12). Gach seans go raibh O Sandair ag 

tabhairt omois do scoil an Phiarsaigh agus e ag ainmniu a cholaiste fhicseanuil fein, ce 

nach bhfuil aon fhianaise dhocht ann chun e sin a chruthu. Is cinnte go bhfuil nasc eigin ag 

Colaiste Chluain Eanna le scoil an Phiarsaigh sa bheim a leagtar ar chultiir traidisiunta na 

hEireann ann. Is scoil lan-Ghaeilge e Colaiste Chluain Eanna, ina dtugtar ait ar leith do 

litriocht, do stair agus do mhiotaseolaiocht na hEireann. In CaiUni Chluain Eanna, cuir i 

gcas, deirtear go bhfuil se de dhualgas ar chailin amhain a bheith ag leamh amach 6 An 

tOilednach (O Criomhthainn 1929) le linn am bricfeasta (O Sandair 10). Mar an gceanna, 

in An Chead Bhliain i gCluain Eanna insionn an reacaire diiinn, agus e ag caint ar Eamonn 

‘an Chnoic’, dalta sa cholaiste: “Oraid Roibeaird Emmet agus moran da nduirt Tomas 

Daibhis agus Sean Misteil, bhiodar de ghlanmheabhair aige, agus b ’aoibhinn leis bheith a 

n-aithris da chompanaigh” (20). Ni lii an meas a leiritear i gColaiste Chluain Eanna ar na 

cluichi Gaelacha, ach an oiread. Nuair a thagann buachaill nua chun an cholaiste in Cluain 

Eanna go Brdth!, cuireann se iontas an domhain ar na buachailli eile nach bhfuil speis aige 

a bheith ag imirt leo sna cluichi Gaelacha; “Buachaill nach raibh suim aige i bpeil na in 

iomain! B ’ait ar fad an sceal e, dar le Sean” (6  Sandair 52).

Is i mbeal daoine fasta a chuirtear na raitis is laidre faoin gcultur Gaelach agus faoin 

nGaeilge, afach, sna sleachta as “Annala Chluain Eanna” in Buachailli Chluain Eanna. In 

“An Fhuinneog Daite”, scriofa ag Seamus 6  Riain B.A., miiinteoir i gColaiste Chluain 

Eanna, pleitear an fheidearthacht ata sa ghliiin nua de dhaltai:

Ar ndoigh, ni hi re na saoirse a fuaireas-sa scolaiocht, agus is moide mo bhuiochas 
agus mo bhrod an ghliin seo a rugadh faoi shaoirse a fheicsint ag foghlaim conas is 
fearr an nua-Eire agus an tsean-Eire a thabhairt chun aontachais, agus a mathair- 
thir a ardu chun na reime a thaibhsigh an Piarsach agus an Conghaileach di. (O 
Sandair, Buachailli Chluain Eanna 48-49)
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Deantar an rud ceanna sa dara sliocht, “Sian le Cluain Eanna” le Padraig O Casaide, 

iardhalta eile:

A Sheam uis M hic Ghrianna, a Phadraig U i Chonaire, a Sheabhaic shultmhar 
shuairc, nara saothar in aisce bhur saothar! Nar scara an ghliin seo a rugadh fe 
shaoirse le is an taisce a chuir sibh ar laimh shabhala dhoibh. Nara fada go m beidh  
muintir na liEireann go huile, chom h maith le buachaillf Chluain Eanna, ag caint is 
ag clam hsan, ag ceo l ‘s ag cogam aigli, i dteangain a sean is a sinsir! (82 )

Cuirtear na focail m haoithneacha seo i mbeal daoine fasta, feictear dom, chun aon 

rotheagascachas a d ’fheicfeadh na leitheoin' iontu a chur ar ceal. Is feidir leis na leitheoiri 

glacadh go dairire leis na smaointe sin, no neam haird a thabhairt orthu mar 

m haoithneachas an duine fhasta ag caitheamh i ndiaidh a bhlianta scoile fein.

O thaobh abhar na scealta de, ta an-chosiilacht idir teamai leabhair Cholaiste Chluain 

Eanna agus scealta Reics Carlo 6 dheireadh na hEigeandala ar aghaidh. Is dfol suntais an 

oiread sin uaireanta a thagann ciirsai adamhacha i gceist sna scealta. Is ar na ciirsaf sin ata 

an t-ursceal Cailini Chluain Eanna agus Fear an Chldca Dhuibh  bunaithe, cuir i gcas. 

Cuireann duine de na cailini a hathair (an Dr Leon, cara Reics Carlo) i bhfolach i seomra 

runda sa cholaiste go bhfeadfaidh se bailchrioch a chur ar fhoinnli tabhachtacha, foirmli a 

chuirfidh “ ...i gcumas Rialtas na hEireann feidhm do bhaint as an bhforsa adam hach ar 

fhior-bheagan costais i gcompraid leis an meid airgid is ga do naisiuin eile do chaitheam h 

chun an obair cheanna do dheananih!” (O Sandair, Fear an Chldca Dhuibh  39). Is minic 

freisin a chabhraionn daltai Chluain Eanna leis na Gardai agus leis na hoifigigh custaim 

breith ar smuigleiri. Is i gCairlinn, Co. Lu ata an colaiste lonnaithe'^"^, ceantar ata an-ghar 

don Teorainn, agus da bhri sin bhiodh go leor smuigleiri gniomhach ann an uair sin.

Is i gCairlinn ata Colaiste Chluain Eanna lonnaithe i ngach leabhar seachas an chead da cheann (Buachailli 
Chluain Eanna agus Cailini Chluain Eanna), ina ndeirtear go bhfuil an colaiste i gCill Mhantain. Bhog O 
Sandair go Cairlinn ag deireadh na 1940idi chun a bheith ina oifigeach custaim ansin, agus is leir on oiread 
sin uaireanta a d ’usaid se Cairlinn mar lathair ina chuid scealta go raibh se an-togtha leis an ait. Chuir se na 
focail seo, mar shampla, i mbeal Reics Carlo: “Taim-se le Cairlinn mar bhi an Reachtaireach le Contae 
Mhuigheo” (O Sandair, An Meaisin-fe-Thalamh 41).
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Tuigeann na daltai go maith ce chomh docharach is ata an smuglail don tir. “Naimhde don 

tir seo lucht na smuglala”, a deir Eamonn ‘an Chnoic’ in Uafds i gCIuain Eanna agus 

scealta eile, “Is ionann bheith ag smuglail agus bheith ag goid airgid as an Statchiste!” (O 

Sandair 52).

Ta ciipla cineal sceil sna leabhair seo, afach, ata mar chuid de sheanra an sceil scoile 

amhain. Ceann acu siud na an sceal a bhaineann le cleas a imirt ar dhalta eile no ar 

mhiiinteoir. Chruthaigh an cineal seo sceil fadhbanna do na leitheoirf a d ’fhostaigh an 

Glim, a cheap nach raibh se oiriunach do chomhlacht foilsitheoireachta a bhi ceangailte go 

dluth leis an Roinn Oideachais a bheith ag cur amach scealta ina leiritear dimheas do 

mhuinteoiri. Scriobh Sean Mac Maolain, cuir i gcas, ina thuairisc ar lamhscn'bhinn 

bhunaidh BuachailU Ch/uain Eanna agus an Spiaire on Speir. “Nil taitneamh ar bith agam 

ar na bobanna bhuaileann ughdair (i mbreigriocht daltai scol) ar mhuinteoiri -  go hairithe 

nuair narbh fheidir na bobanna bhualadh, ar chor ar bith, gan na muinteoiri bheith ina n- 

amadan go smir” (Comhad N1465). Thainig fadhb seo an ‘drochshampla’ anios aris agus 

scealta deanacha Ui Shandair a gcur i gclo, toisc daoine oga a bheith mar 

phriomhcharachtair sna scealta sin freisin. Is leir nach raibh moran deacrachta ag an nGiim 

le drochghniomhartha, idir dhunmhani, ghadaiocht agus chleasanna dimheasula, a fhad is 

gur daoine fasta a bhi a ndeanamh seachas paisti.

3.3 Club Leabhar an larthair Fhidin

Tar eis Chlub Leabhar Reics Carlo, is e Club Leabhar an larthair Fhiain an Club Leabhar is 

lionmhaire de chuid Chathail Ui Shandair. San iomlan, foilsiodh seacht leabhar agus fiche 

sa Chlub sin idir 1949 agus 1961, idir urscealta agus chnuasaigh gearrscealta. Ni raibh aon 

cheangal idir an chead chupla leabhar sa tsraith -  Soir on Rio Grande agus Bealach an
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Ghunna (1951) -  ach 6 1952 ar aghaidh ba mhinice na a mhalairt gurbh e Reamonn Og, 

sirriam croga Lodestone, laoch scealta an Chlub. Is minic gur bhain O Sandair usaid as 

leaganacha eagsula de na plotai ceanna agus e ag scriobh leabhair faoin larthar Fiain. 

Bionn rainse mna oige i mbaol 6 bhithiunaigh agus bionn laoch de dhith chun teacht i 

gcabhair uirthi. Bionn bithiunaigh eile ag iarraidh aighneas a chruthii idir na daoine geala 

agus na hindiaigh, mar beidh brabach eigin ann doibh ma thosaitear troid idir an da 

dhream. Ni hannamh go mbionn baint ag orthaisce caillte, no ormhianach ninda no 

smuigleiri eallaigh leis an sceal. Scriobh O Sandair fein aoir ar na plotai athchiirsailte seo 

ar fad sa leabhar Eamonn Rog, An Bd-Bhuachaill Bomdnta (1960).

Sa chead chuid de na scealta faoi Reamonn Og, is thart ar Lodestone, an baile beag a bhfuil 

Reamonn Og mar shirriam air, a tharlaionn na heachtrai seo ar fad. Tar eis tamaill d ’eirigh

0  Sandair brean den suiomh sin, afach. O Dioltas ReamoUm (Dig (1959) ar aghaidh, nuair a 

eirionn Reamonn Og as an tsirriamacht chun dul ar thoir an fhir a mharaigh a ghra geal 

Beiti Larsen, is ag fanaiocht timpeall an larthair Fhiain ata se. Teann se 6 bhaile go baile, 

ag cabhni leis na hudarais aitiula deireadh a chur le buionta eagsula bithiunach. Filleann se 

ar Lodestone cupla uair, chun cabhni le hAlonso, an fear a bhiodh mar leas-sirriam aige. In 

Eachtra Dheireannach Reamoinn (Dig (1961), filleann Reamonn Og ar Lodestone den uair 

dheireanach, nuair a mharaitear Alonso. Ag deireadh an sceil maraionn Reamonn Og agus 

a namhaid a cheile, agus tagann deireadh le Club Leabhar an larthair Fhiain.

1 1951, agus e ag meas Fir an larthair Fhiain (1952) i gcomhair cl6, scriobh P. S. O 

Tigheamaigh; “Ni bheadh duine ag siiil le hard-mhoraltacht i scealta a bhaineas le saol 

fiain an reigiiiin seo Ameirioca” (Comhad N1413). B ’fhior do. Leiritear go minic i scealta 

Ui Shandair gur ceantar ar leith e iarthar Mheiricea, nach bhfuil ach na fir agus na mna is
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croga in ann don saol ann. Deirtear linn in Soir on Rio Grande, cuir i gcas: “B’annamh a 

gheibheadh an fear leannta saol fada na laetheanta san. Nuair a bheadh a smaointe sna 

reigiuin lid mar a n-aitionn ‘x ’ agus ‘y ’, ni bheadh se reidh chun gunnaire amhrasach do 

chosc ar urchar .45 do chur trina chroi” (O Sandair 10). Bhiodh deacrachtai ag an nGum 

anois is aris leis an easpa moraltachta seo i gClub Leabhar an larthair Fhiain. Mhol O 

Tigheamaigh don Ghum gan glacadh le tri cinn de na scealta a bhi i mbunlamhscrfbhinn 

Fir an larthair Fhiain, toisc gur cothaiodh comhbha le cuid de na bithiunaigh sna scealta 

sin. Nios measa fos, sloinnte Gaelacha a bhi ar chuid de na bithiunaigh sin! Bhi fadhb ar 

leith ag Tomas O hEighneachain leis an maru ata mar dhluthchuid den seanra seo. Bhiodh 

se i gconai ag tathant ar O Sandair gan a charachtair a chur a mani a cheile. Scriobh se ina 

thuairisc ar Reamonn Og agus an Marcach Duhh (1960), cuir i gcas: “Ni ga oiread sin 

daoine mharbhu. Is leor iad a chur ‘as an mbealach” ’ (Comhad N1546). Ceist i seo a 

thainig anios anois is aris sna scealta faoi Reics Carlo, freisin.

Bhi gne mhoralta eile den Chlub Leabhar seo a bhiodh ag cur i bhfad ni ba mho imni ar 

mhuintir an Ghiiim na an iomarca dunmharuithe, afach, is e sin go raibh eagla orthu go 

mbeadh “...cineal de Brighton Young...” deanta ag O Sandair de Reamonn Og (Comhad 

N1472). Is leir on gcomhtheacs agus 6 fhreagra Ui Shandair gur ‘Brigham Young’ a bhi i 

gceist ag Sean Mac Maolain nuair a scriobh se an nota sin, duine de cheannairi Eaglais 

Naoimh na Laethanta Deireannacha i Meiricea sa naou cead deag, agus fear a raibh ni ba 

mho na bean cheile amhain aige. An freagra a fuarthas 6 O Sandair na: “Nil beartaithe 

agam Monnon a dheanamh de Reamonn 6g! Nar lige Dia!” (Comhad N1472). An chuis 

go raibh Mac Maolain buartha na gur minic a bhionn bean og ar leith sna scealta a 

gcuireann Reamonn Og speis inti, agus nior ceapadh sa Ghum gurbh inmholta an t-iompar 

e seo do laoch i sceal do dhaoine 6ga. Bhi Mac Maolain sasta i 1955 nuair a thainig
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lamhscribhinn Reamonn Og agus Marcaigh na hOiche (1958) isteach chuige, sceal ina 

dtiteann Reamonn Og i ngra i gceart le Beiti Larsen, agus iarrann se uirthi e a phosadh. 

Scriobh Mac Maolain: “...6 tharla Reamonn Og posta anois (ag an ughdar) ni 

hoireamhnach, feasta, Reamonn do bheith i ngradh le mnaoi ar bith ach lei-se fein” 

(Comhad N1579). Bhi deannad deanta ag gach duine, is leir, idir scribhneoir agus 

leitheoiri agus eagarthoiri, go raibh Reamonn Og in ainm is a bheith posta an t-am ar fad, 6 

dheireadh Reamonn Og ar an Rio Grande, an chead leabhar sa tsraith.

Is fiu a lua gur eirigh le O Sandair a bheag no a mhor de Ghaelu a dheanamh ar scealta 

Chlub Leabhar an larthair Fhiain, in ainneoin a laithreach eachtrannai. Is mo dua a chaith 

se leis an obair seo sna saothair luatha sa Chlub. In Soir on Rio Grande caithfidh fear 6g 

darb ainm Chico Carson cabhni le bean og, Angele de Roiste, an rainse a fuair si i ndiaidh 

bhas a hathar a choimead slan 6 bhithiunaigh. ‘Teamhair’ is ainm don rainse, a ainmniodh 

in omos do mhathair Angele, a thainig 6 “ ...thir bheag i bhfad i gcein...” agus a raibh “ ...gra 

thar cuimse...” aici don tir sin (O Sandair, Soir on Rio Grande 26, 50). Is de shliocht 

Eireannach e Daibhidh Burnett in Inion an larthair (1953), freisin, agus “Ce nach bhfaca 

se fein, na a athair roimhe, Eire iath-ghlas oileanach, bhi treithe an Ghaeil -  an 

charthannacht, an fheile, an fhiliocht agus an t-uabhar -  go smior ann” (O Sandair 7-8). Is 

beag den Ghaelu seo ata le feiceail sna leabhair dheireanacha de chuid Ui Shandair ata 

lonnaithe san larthar Fiain, afach.

3.4 Eachtrai an Chaptaein Toirneach, Foghlai Mara

Foilsiodh se sceal san iomlan faoin gCaptaen Toirneach, Foghlai Mara -  Faoi Bhratach an 

Bhdis (1956), An Captaen Toirneach ar Eachtra Eile (1956), An Captaen Toirneach ar an
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Meamnhuir (1957), An Captaen Toirneach An's (1957), An Captaen Toirneach agus 

Orlhaisce na Spainneach (1958) agus Faoi Sheol leis an gCaptaen Toirneach (1959).

Dala An La Geal, Micilin agus na scealta faoi Scorach Ghlionnain on gClub Leabhar Nua- 

Eireann, is urscealta staire iad na leabhair seo a phleann le treimhse ar leith i stair na 

hEireann agus an domhain. An treimhse ata i gceist sa tsraith seo na na blianta tar eis 

chreach Dhroichead Atha i 1641, nuair a bhiodh Eireannaigh a bhfuadach agus a ndiol mar 

sclabhaithe ar na plandalacha mora i dTuaisceart Mheiricea agus sna hindiacha Thiar^^. 

Tosaionn an sceal in Faoi Bhratach an Bhdis tamall i ndiaidh na creiche sin, nuair ata 

Risteard Toirneach, buachaill dha bhliain deag d’aois, ina chonai lena mhathair thinn i 

mbothan taobh amuigh de Dhroichead Atha. Marai'odh a bheirt dearthaireacha nios sine le 

linn an chatha, agus ta a athair i ndiaidh teitheadh go dti an Spainn chun ealu 6 shaighdiuiri 

Chromail. Chreid se go mbeadh a bhean agus a mhac 6g slan in Eirinn, ach bhi dul amu 

air. Tagann an Captaen Stoirm, Sasanach, agus a shaighdiuiri agus fuadaionn siad Risteard. 

Cuirtear e ar bord loinge le slua d ’Eireannaigh oga eile, agus togtar iad chuig an Domhan 

Nua chun iad a dhiol mar sclabhaithe leis na plandoiri mora ansin. Ar an mbealach anonn, 

eirionn Risteard mor le cupla Eireannach eile, agus dioltar iad leis an bplandoir ceanna. Tar 

eis roinnt mhaith blianta ag sclabhaiocht ar an eastat in lamaice eirionn leis na 

hEireannaigh, agus fear gorm amhain darb ainm Sambo, ealu on oilean agus seilbh a 

ghlacadh ar long -  ‘Oilifear Cromal’. Athbhaisteann siad ‘Droichead Atha’ uirthi, agus 

deanann siad foghlaithe mara diobh fein -  foghlaithe mara nach gcreachann ach longa 

Sasanacha agus luchta diolta sclabhaithe.

Ta cuntas ar stair na treimhse seo scriofa ag Sean O ’Callaghan in To H ell or Barbados: The Ethnic 
C leansing o f  Ireland  (2000).
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Ce gur mo de scealta eachtrai'ochta na scealta staire iad eachtrai an Chaptaein Toimeach, ni 

hi creach Dhroichead Atha an t-aon imeacht stairiuil a ndeantar tagairt do sa tsraith. In An  

Captaen Toirneach ar an Mednmhuir teann criu ‘Droichead Atha’ go dti an Ailgeir, ar 

thoir na nEireannach a fuadaiodh le linn “ ...an leirscriosta do rinneadh trath thainig dha 

loing Ailgeireacha go Dun na Sead, an fichiii la de Mheitheamh na bliana 1631” (O 

Sandair 19). Ta na hEireannaigh sin ag obair mar sclabhaithe san Ailgeir 6 shin, ach 

eirionn le Risteard agus a chomhfhoghlaithe mara iad siud ata fos beo a thabhairt ar ais go 

hEirinn. Ce nach cuntas iomlan cruinn ar chursai staire ata le fail sa tsraith, ta carachtar 

amhain inti ata bunaithe ar fhiorphearsa stairiuil, is e sin an Captaen Enri Morgan, foghlai 

mara on mBreatain Bheag a bhiodh ag obair le rialtas Shasana. Is eisean namhaid Risteard 

i gcuid de na scealta, ce gurb ait le Risteard go bhfuil Breatnach ag obair leis na Sasanaigh 

, agus “ ...cuid de na Breathnaigh i ngar do bheith chomh dimheasiiil ar rialtas Shasana agus 

bhi na hEireannaigh fein” (O Sandair, Faoi Sheol 7). Ta meas de chineal eigin ag an mbeirt 

Chaptaen seo ar a cheile afach, i gcodarsnacht leis an deistean ata ag an gCaptaen 

Toimeach do na captaein Shasanacha -  an Captaen Stoirm agus an Captaen Greene, cuir i 

gcas.

Mar a luadh i gcas na scealta staire a bhi mar chuid den Chlub Leabhar Nua-Eireann, is leir 

gur mhothaigh O Sandair go raibh saoirse eigin aige -  no ga eigin, b ’fheidir -  chun

tuairimi laidre a nochtadh sa seanra seo leabhar, chomh fada is a chloigh siad leis na

tuairimi a bhi thuas ag an am. Nil aon amhras ach gurb iad na Sasanaigh bithiunaigh na 

sraithe seo. Is ionann Sasanach agus namhaid do mhuintir ‘Droichead Atha’;

“Dha loing, agus bratach na Sasana in airde acu!”
Ba leor an m eid sin fein chun a chur in iiil don Chaptaen Toirneach gur

naim hde do bhi chuige. (O Sandair, An C aptaen  Toirneach a r  E achtra  E ile  14)
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Is leir go gcreideann muintir ‘Droichead Atha’ agus a cairde nach fiorfhoghlaithe mara iad 

fein, toisc nach mbacann siad ach le longa Sasanacha agus longa muintire diolta 

sclabhaithe (agus is rimhinic gurb ionann an da rud sin). Mar a deir dochtuir le Risteard 

Toimeach in An Captaen Toirneach ar an Mednmhuir. “...nf muirfhoghlai mar gach 

muirfhoghlai thusa, a Chaptaen Toimeach. Ta d ’ainm ina chraobh aonaigh i ngach calafort 

da bhfuil sna hindiacha Thiar. Is eol do chach nach gcuireann tu isteach ar einne ach ar 

cheannaithe sclabhaithe agus ar andaoine eile ata chomh hole leo sin” (O Sandair 3). Is 

docha gurb iad na ‘[hjandaoine’ ata i gceist ag an dochtuir anseo na na Sasanaigh. 

Eisceachtai on riail seo na sclabhaithe Sasanacha a shabhalann an Captaen, agus pe bean 

6g Shasanach a chastar air.

Ni raibh aon fhadhb ag an nGum leis an teama seo frith-Shasanach sna scealta. A mhalairt 

-  thaitin se go mor le leitheoiri airithe ann go raibh I'omha chomh dearfach de mhuintir na 

hEireann a cur chun cinn sna scealta -  direach mar a cuireadh in Ceathrar Comradai (C. 

Mac Aonghusa 1938). Mar a scriobh Sean Mac Maolain ina thuairisc ar Faoi Sheol Leis an 

gCaptaen Toirneach:

N il sa m hor-chuid d e’n sceal ach cunntais ar eachtrai guaiseam hla -  rud a thaitneas 
go breagh leis an aos 6g. Is iom dha sceal Bearla den tseort cheadna a leigheas i 
bhfad 6 shoin. A ch idir iad siiid agus e seo, ta duifear nach beag-de-shuim . D o reir 
na scealta Bearla ud ni raibh aonduine ion-churtha le is an tSasanach; ach is e an 
tEireannach an deagh-fhear sa sceal seo. (Com had N 1549)

Ta beim an-laidir sna se sceal sa tsraith seo ar thabhacht dhilseacht na ndaoine oga da 

dtirin dhuchais. Deirtear go minic sna scealta go bhfuil Eire in anchaoi agus nach 

acmhainn do Risteard agus a chairde filleadh uirthi go dti go mbeidh caoi nios fearr uirthi. 

Idir an da linn, baisteann siad ‘Eire Bheag’ ar an oilean ninda ata acu, agus i dtuairim 

Risteard ta ‘Droichead A tha’ “ ...ina pairt d’Eirinn aige -  ach pairt nach raibh aon smacht 

ag na Sasanaigh uirthi” (6  Sandair, Faoi Bhratach 42; 6  Sandair, Orthaisce na
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Spdinneach 28). Is e mian croi an Chaptaein Toimeach filleadh ar Eirinn la amhain. Tugtar 

deis do ait a ghlacadh ar bord loinge Spainni le hais a athar, ach diultaionn se don 

tairiscint. B ’fhearr leis cloi leis an obair ata ar siul aige i gcoinne Shasana. Mim'onn se do 

Thriona, a ghra geal: “Bheadh caoi mhaith go leor orainn imeasc na Spainneach; ach 

b ’fhearr na seacht mbliana den tsaol sin liom bheith bliain amhain in Eirinn -  agus thusa 

bheith im fhochair!” (6  Sandair, An Captaen Toirneach ar Eachtra Eile 19).

3.5 Eachtrai an Chaptaein Speirling, Spds-Phiolota

Niorbh iad eachtrai an Chaptaein Speirling an chead triail a bhain O Sandair as an 

bhficsean eolaiochta. Is cuid den seanra sin Reics Carlo ar an nGealaigh (1951) agus an 

sceal “Reics Carlo ar Mhars” sa leabhar Reics Carlo ar Dhd Eachtra Eile (1951). N1 

hionann domhan an da sceal sin agus domhan an Chaptaein Speirling, afach. Tariaionn 

scealta Reics sna 1960idi nuair a theann se fein, an Ruarcach, Fionnuala agus an Dr Leon 

ar an ‘nGrainne’, spaslong an dochtura, go dti an ghealach agus ansin go Mars. Nuair a 

shroicheann siad an da ait sin feiceann siad iontaisi -  dineasair ata chomh mor le Gallan 

Nelson, plandai aille srl. (6  Sandair, Reics Carlo ar an nGealaigh 31, 25). Ta 

sibhialtachtai iomlana ina gconai ar an ngealach agus ar Mars, agus is le cuimilt na 

nEireannach leis na sibhialtachtai sin a phleann an da sceal.

Ni hionann Mars no gealach scealta an Chaptaen Speirling le gealach agus Mars dhomhan 

Reics Carlo. Ta eachtrai an Chaptaein Speirling lonnaithe nios faide sa todhchai, thart ar an 

mbliain 2000^^ agus ni hi fiosracht a chuireann an duine daonna chuig an ngealach, ach 

geargha. In An Captaen Speirling, Spds-Phiolota (1962) ta Terra (an Domhan) ag rith

Deirtear go dtarlai'onn eachtrai An Captaen Speirling Aris sa bhliain 2050, ach ta na scealta eile sa tsraith 
(agus na carachtair cheanna iontu) lonnaithe caoga bliain roinihe sin, seachas ciipla sceal in An Captaen  
Speirling agus an P hlainead do P hleasc agus Scealta Spais eile  a tharlaionn nios faide ar aghaidh fos sa 
todhchai.
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amach as uime, an fhoinse fuinnimh is mo ata in usaid 6 thainig deireadh leis na breoslai 

iontaise. Ta na Naisiuin Aontaithe cinnte go bhfuil an Triu Cogadh Domhanda ar ti tosu, 

agus tiortha an domhain ag iarraidh seilbh a ghlacadh ar a bhfuil fagtha den uime ar Terra. 

Ta Eireannach amhain, an tOllamh O Glarcain, cinnte go bhfuil uime ar fail go fluirseach 

ar Luna (an ghealach), agus teann se fein agus a chara, an Captaen Speirling, chuig Luna i 

spaslong Ui Ghlarcain chun firinne na baniile sin a fhiosru -  turas ata maoinithe ag Roinn 

Chosanta na hEirearm. Pleann An Captaen Speirling Aris (1960) agus Leis an gCaptaen 

Speirling go Mars (1961) le cheadturas mhuintir Terra chuig Veineas agus Mars faoi 

seach. Is cnuasach gearrscealta q  An Captaen Speirling agus an Phlainead do Phleasc agus 

Scealta Spdis Eile (1960) ina bhfuil meascan de scealta speisiula.

Bionn leargas suimiuil le fail i gconai san fhicsean eolaiochta, mar caithfidh an t-iidar 

iomha den todhchai a chmthu da leitheoiri, iomha a mbeidh claonta eagsula le sonni inti -  

mar an gceanna leis an sceal staire, go pointe. 1 scealta Ui Shandair, cuir i gcas, ta Eire 

aontaithe. Deir an reacaire linn in An Captaen Speirling Aris:

Bhi Eire faoi shiochain bhrea, an Irath ud. Bhi gach pairt di saor le fada. Leath na 
seisiiin , do tionoltai Dail Eireann i m B aile Atha Cliath; an leath eile, is i m Beal 
Feirsde do tionoltai i. Le leathchead blian, bhi deireadh leis an easaontas do bhiodh  
idir an dream Oraisteach agus an chuid eile de mhuintir na hEireann; agus 
b ’iontach mar chuaigh an tir go leir chun rathunais lena linn sin. (O Sandair 4-5)

Sa leabhar ceanna, insitear diiinn go bhfuil Sasana i ndiaidh saoirse a thabhairt da choilini 

ar fad, agus nach cumhacht mhor dhomhanda e a thuilleadh:

Sea, nior m horchum hacht, in aon chor, i Sasana, sa m bliain ud 2050. An Ind, an 
tSeilin is, Guiana, Costa an Oir, an tSipris, M alta agus a thuilleadh, bhiodar go  1&  
ar a gconnlan fein , fan taca liid, agus iad neam hspleach lei. Fearacht na 
Romhanach anallod, diaidh ar ndiaidh theann saighdiiiiri Shasana i ndiaidh a gcuil 
chuig a dtir fein. A gus, deanta na firinne, ba chiiis sasaim h e an m eid sin do 
bhunaite na Sasanach fein. N ior shuarach i m aoin aiceanta a dtire. A gus, 6 fagadh i 
dtuilleam ai na m aoine sin iad, rinneadar a mhor di; agus bhi ag eiri leo bheith 
com pordach go  leer. Rud eile , ba bhroduil moran diobh toisc bheith i ndon a ra gur 
da ndeoin fein do thugadar saoirse do chuid de na coilin i. (O Sandair 4)

152



Caibidil 3: Cathal O Sandair agi/s re orga na deaglitriochta

Is fiorannamh a luaigh O Sandair ciirsai polaitiochta in aon leabhar eile da chuid. Bhi 

fadhb ag an nGum le heachtra in Micilin, cuir i gcas, toisc go bhfuil carachtar amhain ann a 

mholann de Valera agus ceapadh go mbeadh daoine ag gearan gur bolscaireacht ar son 

Fhianna Fail a bhi ann (Comhad N1296). Is annaimhe fos a rinneadh aon tracht ar 

chriochdheighilt na hEireann i litriocht Ghaeilge na n-6g. Toisc gur ficsean eolaiochta ata 

sna scealta i sraith an Chaptaein Speirling, afach, is leir nach bhfacthas an chonspoid 

cheanna a bheith i gceist.

Ni raibh fadhb ag an nGum, ach an oiread, le cuid de na heachtraf sa tsraith nach bhfuil go 

hiomlan eiticiuil na moralta. In An Captaen Speirling, Spds-Phioldta, filleann na 

hEireannaigh 6 Luna, agus go leor uime faighte acu 6 mhuintir Luna. Ta rud eigin eile acu 

leo freisin, afach -  gleas chun ‘gaethe so-mheine’ a dheanamh. Is eard is ga so-mheine ann 

na ga a bhaineann gach fonn troda no argona as an duine a ndiritear air e. D ’usaid muintir 

Luna na gaethe seo chun a chinntiu nach dtarlodh cogadh riamh aris ar an ngealach, agus 

tugtar ar iasacht e do na hEireannaigh. Ag deireadh an leabhair ta cruinniu idir ionadaithe 

na Naisiun Aontaithe agus glactar cinneadh chun na gaethe a lisaid ar gach duine ar an 

domhan. Ta na hEireannaigh sasta agus “ ...buanchlu curtha in airithe do Eirinn, toisc gurbh 

i ba chuis don tsiochain suthain do bhi a santu ag lucht dea-mheine ar fud Terra agus 

Luna” (O Sandair, Spds-Phioldta 57). Ni cheistitear eitic an ghnimh. Mar an gceanna, sa 

sceal “An Spas-Fhoghlai” in An Captaen Speirling agus an Phlainead do Phleasc agus 

Scealta Spdis Eile pleascann na hiidarais plainead iomlan le hadamhbhuamai nuair nach 

ngeillfidh na foghlaithe spais a bhfuil conai orthu ar an bplainead sin doibh. Is leir gur 

chreid an Gum gur cheadmhach a leitheid i scealta den chineal sin toisc nach raibh moran 

bainte acu leis an bhfiorshaol.
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3.6 Scealta Eile

Ta dha leabhar a scriobh O Sandair sa treimhse roimh a shos oibre i 1957 nach feidir a 

rangu sna gnipai thuas. Ta an chead cheann acu luaite agam cheana, is e sin Eamonn Rog, 

An Bd-Bhuachaill Bomanta, aoir ar shraith Reamoinn Oig. Sa sceal seo, ta Eamonn Rog, 

Eireannach 6g ar ball den lucht siuil e, i ndiaidh a oige ar fad a chaitheamh ag leamh 

scealta faoi Reamonn Og agus faoin larthar Fiain. Ta a thuismitheoiri craite aige agus a 

chuid leitheoireachta, agus an dearcadh ata aige ar an saol mar thoradh air. Creideann 

Eamonn go bhfuil an domhan timpeall air cosuil le domhan a scealta, agus cinneann se go 

mbeidh se ina shirriam ar Eirinn. Fagann se carabhan a thuismitheoiri agus taistealaionn 

se timpeall na hEireann ag lorg “ ...bithiunaigh ar bith do bheith ag feachail le seilbh 

fearainn do bhaint de chailin alainn 6g a raibh a hathair tar eis bas d ’fhail” no a leitheid (O 

Sandair, Eamonn Rog 11). Is cineal Don Quixote ata ann, agus is iomai eachtra 

greannmhar a bhaineann do sula dtagann ciall chuige.

An dara leabhar ata ina sheasamh leis fein na Le Columbus Go Meiriced (1960). Is cuntas e 

an sceal seo ar an turas a rinne Columbus sa chuigiii cead deag, cuntas ata scriofa ag dalta 

scoile ar mholadh a mhuinteora, agus is e an sampla is fearr d ’lirsceal staire traidisiunta a 

scriobh O Sandair. Sa chuntas seo, ligeann an reacaire, Brian, air fein go raibh seisean ina 

dhluthchara ag Columbus agus go ndeachaigh se leis trasna na Mara Dorcha. Ce go 

mbaineann sceal an leabhair sin le turas Chriostora Columbus go Meiricea, d ’eirigh le O 

Sandair cupla tagairt d ’Eirinn a chaitheamh isteach ann (O Sandair, Le Columbus 15). Ta 

se scriofa ar an leabhar gurb e an chead leabhar e i sraith darb ainm ‘Eachtrai Bhrian na 

mBriongloidi’, ach nior foilsiodh a thuilleadh leabhar sa tsraith sin riamh.

3.7 Scealta Deanacha Ui Shdndair
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Thainig athni mor ar na cinealacha scealta a bhiodh a scriobh ag O Sandair nuair a thainig 

se ar ais chuig an nGum  tar eis sos dha bhliain go leith. An da phriom hdhifn'ocht idir na 

leabhair seo agus na cinn a thainig rompu na gur daoine oga priom hcharachtair na scealta 

deanacha ar fad, agus go bhfuil siad scriofa sa chead phearsa -  murab ionann agus form hor 

scealta Uf Shandair go dti sin. Ni leir cen fath gur athraigh O Sandair a nosanna 

scribhneoireachta. Seans maith go raibh se ag iarraidh rudai nua a thriail feachaint an 

bhfeadfadh se leitheoiri nua a tharraingt isteach, mar bhi se in iomaiocht faoin am sin le 

Club Leabhar na Soisear, a phleifear i gcaibidil a ciiig. Pe ciiis a bhi aige, chothaigh a 

chleachtais nua deacrachtai sa Ghum. Dala na bhfadhbanna a luadh cheana i gcas na 

scealta scoile, m hothaigh an Gum go raibh air a bheith an-churamach faoi cheisteanna 

m oralta i sceal ar bith a bhain le carachtar 6g.

Thainig an tseancheist faoin bhforeigean agus faoi dhunm haruithe anios nuair a bhi an 

Gum ag m eas lam hscribhinn Ar Son a Charad, sceal faoin larthar Fiain, i gcomhair cl6. Ta 

an sceal seo lonnaithe in Lodestone, ach nil tasc na tuairisc ar Reamonn Og. Is e Sean O 

Riain, buachaill ceithre bliana deag d ’aois, priom hcharachtar an sceil seo. M haraigh 

bithiunach a athair blianta roimhe sin, agus ag tus an sceil cloiseann Sean rafla go bhftiil an 

bithiunach ceanna ag filleadh ar Lodestone chun tuilleadh diobhala a dheanamh. N uair a 

mharaionn an bithiunach an sirriam an uair seo, ta fonn mor ar Shean e a leaniiint agus 

dioltas a bhaint amach. Ni ligfidh a m hathair do dul, afach, agus teann cara le Sean, fear 

darb ainm Aindi Fada, ina ait. N uair a fheiceann m athair Sheain a chraite is ata se sainnithe 

sa bhaile, ligeann si do Aindi a leanuint. Le cheile, eirionn le Sean agus le hAindi deireadh 

a chur le re an bhithiunaigh agus a bhuine. Sa bhunleagan den sceal, bhi ar Shean gunna a 

lisaid. Ni raibh Tomas O hEighneachain sasta leis sin in aon chor. Scriobh se:

...N il Sean O Riain ach M  bliana d ’aois agus feach go bhfuil cur sios ag an lidar
“ar an gcead duine a mharbhaigh se” (52); c f  Ich. 58 “N ior chreid an sirriam go
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raibh se follain do dhuine 6g  eiri ceanuil ar bhealach an ghunna, etc. etc .” Is leir go  
dtuigeann an t-iidar an chontiiirt ata ag baint leis an droch-sham pla seo agus ba 
choir do i a sheachaint i leabhra don aos 6g ...B a  choir, sihm , an ghunnadoireacht
go leir ar thaobh an dli a fhagail faoi A indi Fhada. (Com had N 1655  -  le O
hEighneachain an bheim )

Rinneadh amhlaidh, agus sa leagan a foilsiodh ni ghortai'onn Sean duine ar bith. Ni eirionn 

se “ ...ceanuil ar bhealach an ghunna...” ach faigheann post mar fhoraoiseoir (O Sandair, A r  

Son a Charad 52).

Bhi eagarthoiri an Ghiiim idir dha chomhairle faoi mhoraltacht sceil eile a scriobh O 

Sandair sa treimhse sin, An Priosunach. Sa sceal seo, ealaionn priosunach as priosun Phort 

Laoise agus teitheann trasna na tire. Tar eis cupla la ta se tinn agus ta ocras agus tuirse ag 

goilliuint air. Impionn se go foreigneach ar theaghlach an reacaire, Brian, dfdean a 

thabhairt do. Ta a fhios ag tuismitheoiri Bhriain nach ngortodh an priosunach einne i 

ndairire agus buann an charthanacht ata iontu ar an dualgas a mhothaionn siad fios a chur 

ar na Gardai, agus ligeann siad don phriosiinach fanacht leo go dtf go bhfuil biseach air. 

Nuair a thagann biseach air, teann se ar ais chuig an bpriosun da dheoin fein. Ni thuigeann 

Brian ar dtus cen fath a bhfuil a thuismitheoiri ag ligean do choirpeach fanacht sa teach, no 

cen fath a bhfiail naire ar a athair nuair a deir Brian gur choir doibh fios a chur ar na Gardai

agus an priosunach ina chodladh. De reir a cheile, afach, fasann cairdeas idir e agus an

priosunach, agus tuigeann se nach drochdhuine e. Ni raibh eagarthoiri an Ghiiim cinnte 

faoin teachtaireacht a bhi sa leabhar, agus sa deireadh lorg siad comhairle sagairt faoin 

gceist. Cuireadh an lamhscribhinn chuig an Athair Eric Mac Fhinn, a bhi mar leitheoir ag 

an nGiim. Thaitin an leabhar go mor leis, agus scriobh se ina thuairisc;

N i fheicim  fath ar bith le gan fadhbanna mar sin a chur os com hair leightheoiri 
oga. Ta na ceachta ceadna le foghluim  acu a bhi le foghluim  ag Brian...C innte, is 
ceart “cathroiri m aithe” a dheanamh de na paisdi. A ch ba cheart go dtuigfidis go  
bhfuil rudai is tabhachtaighe agus is buniisaighe na riaghlacha d ligh idh ...(C om h ad  
N 1663)
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Baineann Prionsa, R i na Madrai (1963), Mo Mhadra, Prionsa (1964) agus Prionsa Arts 

(1966) le buachaill 6g, a mhadra Alsasach Prionsa agus na heachtrai ar fad a tharlaionn 

doibh. Nior thaitin an tsraith seo riamh le Tomas O hEighneachain, mar ni'or cheap se go 

raibh go leor eolais ag O Sandair faoi mhadrai agus faoina n-iompar (Comhad N1673). 

Nior foilsiodh ach tri cinn de na cuig leabhar sa tsraith a cuireadh faoi bhraid an Ghiiim. Ba 

e Prionsa Arts an leabhar deireanach de chuid Ui Shandair ar ghlac an Giim leis i gcomhair 

foilsiu le linn na treimhse ata faoi chaibidil sa trachtas seo.

4 Rachairt ar Leabhair Chathail Ui Shandair

Nil aon amhras ach go ndeama O Sandair eacht ar son litriocht Ghaeilge na n-6g, eacht 

nach bhfuil saraithe ag scribhneoir ar bith 6 shin. Mar a luadh cheana, deirtear gur dioladh 

breis agus 500,000 coip de leabhair Ui Shandair san iomlan (M. Mac Aonghusa 27). 

Fagann an figiiiir sin gurb e O Sandair, mar ata scriofa ag O ’Leary, “...by far the most 

prolific and best-selling writer of Irish in the history of the language” {Writing Beyond 

104). Fiu muna bhfuil an figiur sin go hiomlan cruinn, caithfear a choimead i gcuimhne 

freisin go mbiodh cuid mhaith de leitheoiri Ui Shandair ag brath ar leabharlanna chun 

teacht ar na leabhair, rud a fhagann gur docha gur leigh ni ba mho daoine a leabhair na a 

cheannaigh coipeanna diobh.

Cen fath a raibh an oiread sin speise ag Eireannaigh oga i leabhair Ui Shandair, afach? 

Ceann de na buanna ba mho a bhi ag O Sandair, ar ndoigh, na a bhisiula is a bhi se. Ghlac 

an Glim le 118 leabhar da chuid i gcomhair clo i dtreimhse an trachtais seo, agus bhiodh se 

ag scrfobh d ’irisi agus do nuachtain ag an am ceanna. Ce gurbh e abhar na leabhar fein ba 

chionsiocair leis an rath a bhi orthu, mar a aiteofar thios, ni feidir neamhaird a thabhairt ar 

an tionchar a d ’imir lion fhoilseachain Ui Shandair ar dhilseacht a lucht leitheoireachta.
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D ’fhag raidhse a shaothair go bhfeadfadh daoine oga a bheith ina leitheoiri rialta 

diograiseacha Gaeilge den chead uair, ag leanuint eachtrai charachtair aithnidiula Ui 

Shandair gach mi. Anuas air sin, m ar a mhinionn Hickey agus O Cainin, m eallann 

sraitheanna faoi na carachtair cheanna “ ...leitheoiri drogallacha toisc gur feidir leo brath ar 

rudai airithe i ngach leabhar nua, rud a thugann tacaiocht agus misneach doibh” (33). 

D ’eirigh le O Sandair feith cheart na leitheoireachta Gaeilge a m huscailt san aos 6g den 

chead uair -  “N ior aimsigh se margadh: chruthaigh se ceann”, m ar ata scriofa ag Greagoir 

O D uill (13).

Aiteoidh me sa chuid eile den chaibidil seo go bhfuil tri phriom hchuis ann gur eirigh 

chomh maith sin le saothar an tSandaraigh i lar an fhichiii cead, a bhisiulacht fagtha as an 

aireamh. Ar dtiis, lion O Sandair foliis m or a bhi i litriocht na n-6g in Eirinn -  ni hamhain i 

litriocht na Gaeilge, ach i litriocht an Bhearla freisin -  is e sin gur chuir se sceinseiri 

duchasacha ar fail do dhaoine oga. An dara cuis go raibh toir m hor ar a leabhair na gur 

chruthaigh O Sandair iomha nua fhiordhearfach d ’Eirinn iontu, iomha a bhi freamhaithe ar 

thaobh amhain in oidhreacht na tire, ach ar an taobh eile a bhi saite i bhforbairti nua- 

aimseartha. An triii ciiis a raibh rath as cuimse ar leabhair Ui Shandair na go raibh siad 

dirithe go priom ha ar lucht na m eanscoileanna, ar dheagoin' iad a raibh conai ar a 

bhform hor sa Ghalltacht. Ba dhream iad deagoiri na Galltachta a raibh failli deanta iontu i 

litriocht na n-6g in Eirinn go dti sin.

4.1 Sceinseiri Duchasacha

Chun an rachairt ollm hor a bhi ar leabhair Ui Shandair a thuiscint i gceart, caithfear an 

cineal litriochta a bhi iontu a aithint. Ta O Sandair curtha i gcom paraid ag Nic Congail le 

Enid Blyton “ ...i  dtaobh na seanrai do phaisti ar bhain se usaid astu”, ach aiteofar anseo go
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bhfuil nasc i bhfad m'os daingne idir saothar Ui Shandair agus cineal eile litriochta, na ata 

idir e agus saothar Blyton (“Reics Carlo” 12). An cineal sin litriochta na litriocht na 

sceinseiri no thrillers no bloods. Bhi an-toir ag muintir 6g na hEireann ar na leaganacha 

Sasanacha agus Meiriceanacha de na cinealacha leabhar seo sa chead leath den fhichiii 

haois, ach is fiorbheag abhar Eireannach da sort a bhi a chur i gclo. Mar a luadh cheana, 

d ’aithin Sean Mac Lellan an luach a bhi sa chineal seo litriochta in Eirinn nuair a chuir O 

Sandair a chead lamhscribhinn faoi bhraid an Ghuim i 1942. Scriobh se: “The plots of the 

stories are good, however, and while the work may have no literary merit yet it is a good 

example o f the type o f ‘escape’ reading-matter so popular in English with boys of 14-19...” 

(Comhad N1014). Mheas Mac Lellan go bhfeadfadh an Gum leabhair Ui Shandair a usaid 

chun teacht i dtir ar an margadh mor a bhi ag an sceinseir importailte as Bearla. D ’aithin se 

go raibh lamh mhaith ag O Sandair i scriobh sceinseiri, agus is i sin an chuis gur iarr se ar 

O Sandair a thuilleadh leabhar den chineal sin a chur ar fail i mi na Nollag 1942, an t- 

iarralas as ar thainig an carachlar Reics Carlo.

Cad is sceinseir ann, afach? Usaidtear an focal ceanna chun tagairt a dheanamh do dha

"^7chineal eagsula leabhar -  thrillers no bloods an aosa 6ig agus thrillers an duine fhasta' , a 

bhfuil cur sios deanta ag Alan Titley air {An tUrsceal 132). Is leis an gcead chineal de na 

sceinseiri sin a bhi O Sandair ag pie, ar ndoigh. Ta stair sceinseiri an aosa 6ig ag E.S. 

Turner sa leabhar Boys will be Boys: The Stoiy o f  Sweeney Todd, Deadwood Dick, Sexton 

Blake, Billy Bunter, Dick Barton et al. (1976) agus stair i bhfad nios cuimsithi ag Robert J. 

Kirkpatrick in From the Penny Dreadful to the Ha'penny Dreadfuller: A Bibliographic 

History! o f  the B oys’ Periodical in Britain 1762-1950 (2013). Dar le Turner, “Probably 

there is no product of the human brain which has been the object of such remorseless and

A r ndoigh. leann daoine fasta scein seir i do dhaoine oga agus v ice  versa, ach is e seo  an bealach is sim pli 
chun iad a rangii in dha ghrupa.
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misconceived abuse as the boy’s thriller” (11). Is cineal leitheoireachta e a mbiodh daoine i 

gconai ag caitheamh anuas air, ach a mbiodh ait ar leith aige i gcroi an duine 6ig (agus i 

gcroi an chorrdhuine fhasta, freisin).

D’eascair an sceinseir as an penny blood no an penny dreadful, cineal foilseachain a 

thainig ar an saol i Sasana de reir mar a thainig fas ar scileanna litearthachta i mease na 

hisealaicme ag tiis an naou cead deag. Ag an trath ceanna, thainig dlithe nua amach a chuir 

srian ar uaireanta oibre agus mar sin a thug am saor do dhaoine san aicme ab isle sna 

cathracha agus sna bailte mora den chead uair le fada. Bhi foirm nua siamsaiochta de dhith 

ar an ngnipa sin, agus mar thoradh air sin tosaiodh ag foilsiu na penny bloods, foilseachain 

an-saor ar dhroch-chaighdean a mbiodh scealta uafais agus scealta eachtraiochta le leamh 

iontu. Mhair re na leabhar sin go dti deireadh an cheid, agus is ar leathanaigh an penny  

blood  a cuireadh aithne fhorleathan ar charachtair dala Sweeney Todd agus Dick Turpin 

den chead uair. Ar dtiis ba mar abhar leitheoireachta do dhaoine fasta a ceapadh iad, ach de 

reir a cheile dhiriti iad ar an aos 6g -  go hairithe ar dhaoine 6ga san isealaicme a bhi ag 

obair, agus a raibh pingin no dho le caitheamh acu ar abhar leitheoireachta. Ag an bpointe 

seo, de reir Kirkpatrick, thugtai penny dreadfuls orthu (66).

Bhi tri chineal foilseachan ann a thainig faoi scath an teidil penny dreadful, dar le 

Kirkpatrick. An chead cheann na an iris do bhuachailli -  an paipear B o y’s Own, mar a 

thugtai air. Sna foilseachain sin bhiodh meascan de scealta, codanna de scealta, ailt eolais, 

comortais agus pictiuir. An dara cineal foilseachan sa ghnipa seo na an penny part, ina 

mbiodh cuid de sceal foilsithe. Nior fhoilseachain roshlachtmhar iad na penny parts, agus 

ba mhinic a chriochnaiodh ceann i lar abairte. Thainig deireadh leis an penny part ag 

deireadh an naoii cead deag (Kirkpatrick 4). An triu foirm inar foilsiodh penny dreadfuls
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na sa leabhran no novelette, mar chuid de ieabharlann’. Ba sna Stait Aontaithe a tosaiodh 

ag foilsiu na leabhran seo i lar an naou cead deag, agus thugtai dime novels orthu 

(Kirkpatrick 217-261). Thug an Aldine Publishing Company trasna an Atlantaigh iad ag 

deireadh an cheid sin, agus foilsiodh slam mor acu sa chead leath den fhichiu cead, ach go 

hairithe. An Sexton Blake Library an ‘Ieabharlann’ ab fhadmharthanai a foilsiodh -  mhair 

se 6 1915 go 1970 (Kirkpatrick 299, 522-533). Is i bhfoirm leabhran a d ’fhoilsigh Cathal 6  

Sandair a shaothar Gaeilge ar fad leis an nGum, ach thug se ‘Club Leabhar’ seachas 

‘Ieabharlann’ ar na sraitheanna eagsula a bhi aige.

Chuir fuilteacht agus easpa moraltachta na penny dreadfuls seo imni ar dhaoine airithe, 

agus ba mhinic a chloisti gearain futhu 6 “ ...the church, the judiciary, the mainstream press 

and from a variety o f self-appointed moral guardians” (Kirkpatrick 459). Chreidti go 

forleathan go raibh baint ag na foilseachain seo leis an ogchoireacht. In 1855 thosaigh 

Samuel Orchart Beeton ag foilsiu B oy’s Own Magazine, iris phingne a bhi dirithe ar 

dhaoine oga amhain, “ ...designed to wean the young from ‘unhealthy’ reading” (Turner 

73). Thug an iris seo an t-ainm don chineal sin irisi -  irisi B o y’s Own -  ach ba mhinic a 

thugtai ‘sceinseiri’ no "bloods" orthu freisin. Is iomai foilseachan eile a thainig amach sa 

dara leath den naou cead deag a lean sampla Beeton, agus ba bheag difriocht a bhi le sonni 

eatarthu. Nior glacadh go hiomlan le caighdean moraha na bhfoilseachan seo, afach. Ba e 

an B o y’s Own Paper -  foilsithe ag an Religious Tract Society 6 1879 ar aghaidh -  an 

chead iris do dhaoine oga a bhi moralta go leor don lucht gearan (Kirkpatrick 272).

D’eirigh leis na hirisi seo ar fad dushlan an penny dreadful a thabhairt, agus bhi se 

beagnach imithe on saol nuair a thosaigh Alfred agus Harold Hannsworth^^ ag foilsiu

Ba e A lfred  H am isw orth a bhunaigh an D a ily  M ai!  agus an D a ily  M irror.
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Comic Cuts sa bhliain 1890, iris leathphingne, a chuir deireadh iomlan leis an penny 

dreadful. Choimead muintir Hannsworth orthu ag cur amach irisi leathphingne -  an 

Halfpenny Wonder agus an Halfpenny Mai-vel, cuir i gcas. Is sa Halfpenny Mai-vel a thainig 

Sexton Blake, sinsear Reics Carlo, ar an bhfod (Turner 111). Agus an chead imleabhar den 

Halfpenny Mai-vel a fhoilsiu, cuireadh an mana seo a leanas air: ‘“ No more penny 

dreadfuls! These healthy stories of mystery adventure, etc., will kill them’” (Luaite in 

Turner 111). D ’eirigh le hirisi Harmsworth, trina bpraghas agus a gcaighdean, an ruaig 

iomlan a chur ar na sean/?e/7A7v dreadfuls faoi dheireadh. Nior fhag se sin, afach, go raibh 

meas ag an saol ar na foilseachain do bhuachailli a ghlac a n-ait. Is minic a thugtai 

‘ha’penny dreadfullers’ orthu'^^. I bhfocail Turner: “The man who had sounded the death 

knell o f ‘penny dreadfuls’ nevertheless lived to see his own publications called by the same 

name, though some people styled them as ‘bloods’, which was a shade more flattering” 

(126).

D’fhan spriocmhargadh leitheoireachta na bhfoilseachan seo dilis doibh, afach, agus ce gur 

imigh teidil eagsula on margadh agus thainig cinn nua ar an saol, bhi an-toir ag buachailli 

(agus cailini, uaireanta) fos ar an gcineal seo leitheoireachta i Sasana agus in Eirinn nuair a 

thosaigh Cathal O Sandair ag scriobh sna 1940idi. Ag an bpointe sin ba iad an ‘Big Five’, 

cuig iris a d ’fhoilsfti in Albain, na ciiig iris ba mho toir i mease an aosa oig sa da thir (Mac 

Cuinn 1953; Jenkinson 1940). Is leir on gcur sfos ata deanta ag Turner orthu gurbh ionann 

abhar na n-irisi seo, nach mor, agus abhar scealta Ui Shandair:

Perhaps the editors o f  the A dven ture, the R over, the W izard, the S kipper  and the 
H otspu r  m ight have been able to point out the differences betw een their journals, 
but the boys w ho bought them m ost certainly could not. A ll five carried sport, 
adventure, school, historical and futuristic stories (possib ly  the H otspu r  ran more 
school stories than the others). (243)

Dar le Turner ba e  A .A . M ilne a thug ‘ha'penny dreadfuller’ ar fho ilseach ain  H annsw orth  den chead uair 
(1 2 6 ). N i raibh Kirkpatrick in ann teacht ar bh un fhoinse na tagartha sin , afach (366).
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Is leis na seanrai mora 6 na foilseachain seo, na foilseachain a bhiodh a leamh ag O 

Sandair fein nuair a bhi seisean ar scoil, is leo a chloigh se nuair a thosaigh se fein ag 

scriobh, mar aon leis an sceal bleachtaireachta.

Ta an-leargas ar nosanna siamsaiochta mhuintir 6g na hEireann ag tus na 1940aidi le fail i 

suirbhe a rinne Sean Mac Cuinn mar chuid da thrachtas maistreachta i 1942, agus ansin a 

d ’fhoilsigh sa leabhar Leitheoireacht agus Caitheamh Aimsire Buachailli an Bhaile Mhoir 

(1955). Ghlac ciiig bhunscoil lanbhuachailli i gcathair na Gaillimhe pairt sa suirbhe seo, 

agus d ’fhreagair 686 dalta idir rang a trf (9 mbliana d ’aois) agus rang a seacht (13 bliana 

d ’aois) ceisteanna faoi na bealai inar chaith siad a gcuid ama shaoir. Is leir 6 thorthai an 

tsuirbhe go raibh greim mor ag an bpictiurlann ar shamhlai'ocht an aosa oig in Eirinn faoin 

am seo, agus 60.3% de na daltai ag freastal uirthi uair sa tseachtain no nios minici na sin 

(Mac Cuinn 57). I gcodarsnacht leis sin is leir nach raibh an leitheoireacht chomh lamach i 

saol na ndaltai is a bheadh, murach an phicliurlann agus an raidio. 1 gcomparaid leis an lion 

mor daltai a bhiodh ag freastal ar an bpictiurlann, ni duirt ach 42% acu gur leigh siad 

leabhair, agus ba lu fos an lion daltai a bhiodh ag leamh irisleabhar (26.2%) (94). Ar an 

taobh eile, afach, duirt 1Q% de na daltai gur leigh siad nuachtain"^^.

Ce gurbh iad lucht na meanscoileanna an priomhlucht leitheoireachta a bhi ag O Sandair, is 

fiu breathnu ar thorthai an tsuirbhe i rang a se agus rang a seacht (12-13 bliana d ’aois), 

chun leargas a fhail ar nosanna leitheoireachta an aoisghnipa sin'*'. Ta na staitistici i reimse 

na leabhar agus na n-irisleabhar nios airde sa da rang seo. Duirt 52.3%> de mhuintir rang a

Is docha go mbi'odh an cineal seo leitheoireachta ni ba choitianta toisc go mbiodh na nuachtain a leamh ag 
tuismitheoiri na ndaltai freisin, agus bhiodh teacht ni b ’easca acu orthu da bharr,

Bhi an scolaiocht riachtanach in Eirinn do phaisti idir 6-14 bliain i dtreimhse an trachtais seo. agus chaith 
formhor na nEireannach na blianta sin sa bhunscoil.  An lion beag daltai a chuaigh ar aghaidh chuig an 
meanscoil,  d 'fhag  siad an bhunscoil agus iad idir 11-15 bliain, ach ba e 13 bliana d 'ao is  an aois ba choitianta 
chun tosii ar an meanscolaiocht,  (Taighde ar Oideachas -  Investment in Education  10).
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se agus 46.8% de rang a seacht gur leigh siad leabhair agus ba iad na tri sheanra ab fhearr 

leo na scealta eachtraiochta, scealta bleachtaireachta agus scealta faoin larthar Fiain (Mac 

Cuinn 17, 22). Bhi lion na leitheoiri irisleabhar ni b ’airde freisin sna ranganna sin. Duirt 

35.8% de dhaltai rang a se agus 42.8% de dhaltai rang a seacht gur leigh siad iad (10). 

Luaigh siad na cuig iris Albanacha -  The Wizard, The Hotspur, The Rover, Adventure agus 

Skipper -  ach is speisiuil amach is amach e gurbh e Our Boys, iris de chuid na mBraithre 

Criostai in Eirinn, an t-irisleabhar ba mhinice a luadh (12).

Ta taighde deanta ag Michael Flanagan agus Daire Keogh ar Our Boys, iris a thainig ar an 

saol den chead uair i mi Mhean Fomhair 1914. An aidhm a bhi ag an iris, dar le Flanagan, 

na “...competing for the hearts and mind o f Irish youth against the perceived imperialist 

orientation of the British B oys’ Own genre” (‘“ Tales told in the Turflight’” 57, nota 1). 

Nuair a cuireadh tus leis an Athbheochan chulturtha agus liteartha in Eirinn ag deireadh an 

naou cead deag, thosaigh daoine airithe ag tabhairt faoi deara go raibh Ion leitheoireachta 

na nEireannach 6g ag cur i gcoinne mhianta mhuintir na hAthbheochana. Grupa amhain a 

rinne sariarracht e seo a leigheas na na Braithre Criostai. O bhunaigh Eamann Ris an chead 

scoil de chuid an oird sin in 1804, ba i aidhm na mBraithre oideachas oiriunach a chur ar 

fail d ’aos 6g na hEireann. B ’ionann oideachas oiriunach Eireannach agus oideachas inar 

leagadh beim ar stair, ar chultur agus ar theanga na hEireann. Mar ata scriofa ag an 

mBrathair S. P. O Nuallain: “I scoileanna na mBraithre Criostai bhi oideachas sonraitheach 

ar fail. Bhi se Criostai agus Gaelach chomh maith de bhri go ndeama se curam den 

indibhidiulacht a bhain leis an nCael 6 thaobh stair a thire agus a theanga duchais de” 

(111). Forsa tabhachtach a bhi sna Braithre Criostai i gcur i bhfeidhm mhianta na 

nAthbheochantoiri, mar ba iadsan a bhi ag cur oiliuna ar an ngluin nua.
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Anuas ar an teagasc Gaelach fein, chuir na Braithre le cur chun cinn an Ghaelachais i 

mbealai eile. Chuir siad teacsleabhair dhuchasacha ar fail da scoileanna a raibh leaganacha 

Eireannacha de stair na tire le fail iontu agus sa bhliain 1914 thosaigh siad ag foilsiu Our 

Boys mar leitheoireacht eadrom do na buachailH taobh amuigh den seomra ranga''*. Dar 

leis an mBrathair O Nuallain: “Nuair a thainig Our Boys ar an bhfod sa bhliain 1914 chuir 

se go mor le tionchar an tsaothair scoile agus chabhraigh se leis an dearcadh naisiiinta a 

leathadh taobh amuigh de bhallai na scoileanna” (113). Ba fhreagra e foilsiu Our Boys ar

an imni a bhi ar lucht tacaiochta na hAthbheochana go ginearalta, go raibh foilseachain

Shasanacha ag deanamh dochair don chiiis. Deir Michael Flanagan:

Another cause o f  unease am ong many nationalists at this tim e was the m ass
dissem ination o f  British b o y ’s papers in Ireland. These w eekly  m agazines were
seen as representing the propaganda o f  British im perialism  and...potentia lly  
corruptive to the em bryonic patriotism o f  a crucial generation o f  Irish youth.
(‘“ There is an Isle in the western ocean ’” 8)

Bhi ga le laochra Eireannacha, a raibh luachanna Criostai agus Gaelacha acu, a chur os 

comhair na ndaoine 6ga seo chun tionchar na n-irisi Sasanacha a laghdii.

Is e sin go direach a bhiodh le feiceail in Our Boys, dar le Flanagan (‘“ There is an Isle in 

the western ocean’” 29). Thog eagarthoiri na hirise na seanrai mora 6 na hirisi Sasanacha -  

an sceal eachtraiochta, an sceal staire, an sceal bleachtaireachta srl. -  agus rinne siad 

leaganacha Eireannacha diobh, mar a dheanfadh Mac Aonghusa le Ceathrar Comrddai 

agus O Sandair lena shaothar seisean roinnt blianta ni ba dheanai.

Ta difriocht thabhachtach idir iris na mBraithre agus iarrachtai Ui Shandair, afach, taobh 

amuigh den teanga inar scriobhadh iad"*̂ . An difriocht sin na an rol a bhiodh ag an gcathair

Niorbh e Our Boys an chead iris dhiichasach Eireannach do dhaoine oga. Foilsiodh Young Ireland: An Irish 
M agazine o f  Entertainm ent and Instruction  idir 1875-1891 (feach N ic Congail, “Young Ireland”).

Dar leis an mBrathair Aodh P. Caomhanach, bhi leathanach iomlan Gaeilge in Our Boys on gcead eagran 
riamh ar aghaidh, faoi eagar an Bhrathair C. C. Uf Chraibhin, muinteoir Gaeilge Phadraig Mhic Phiarais. De
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agus ag saol nua-aimseartha na hEireann sna scealta. De reir Flanagan, nuair a bunaiodh e 

chloigh Our Boys leis an gcreideamh naisiunaioch a bhi thuas ag an am (agus le tamall 

fada ina dhiaidh sin) gurbh ionann fior-Ghaelachas agus an saol faoin tuath: “ ...the 

definitive form o f true Irish community was located on an idealized western seaboard, far 

from the decay and corruption of what was perceived as the alien influence o f modem 

metropolitan culture” (‘“ Tales told in the Turflight’” 58). Thainig athru mor ar Our Boys sa 

treimhse roimh an Dara Cogadh Domhanda nuair a thosaigh an Brathair Xavier 

McCloskey ag obair mar eagarthoir air. Chuirti ailt ar “ ...aviation, science and 

technology...” san iris agus ba mhinic a phleiti ciirsaf nuachta idimaisiunta ann (Keogh 

129, 133). In ainneoin an dul chun cinn seo, bhi gneithe fos den nua-aimsearthacht nar 

ghlac na Braithre leo. Ceann diobh siud, de reir Keogh, na an phictiurlann, “ ...a perennial 

target” san iris (132). Is cosuil go raibh na Braithre toilteanach abhar a fhoilsiu faoi chursai 

comhaimseartha ar fud an domhain, ach nach raibh siad chomh sasta leis an nua- 

aimsearthacht sin nuair a bhi si ag dul i bhfeidhm ar bhuachailH na hEireann. Mar a 

leireofar sa chead chuid eile den chaibidil seo, ni raibh aon drogall ar Chathal O Sandair 

gneithe d’Eirinn nua-aimseartha a tharraingt isteach ina chuid scealta.

Ce gur leabhrain iad na foilseachain ar fad a chuir O Sandair i gclo leis an nGum, bhi se i

gconai ag iarraidh iris Ghaeilge a bhunu freisin. Scrfobh se chuig an Aire Oideachais i mi

Feabhra 1944 ag deanamh cur sios ar thionscadail eagsiila a bhi ar intinn aige chun borradh

a chur faoi leamh na Gaeilge i mease an aosa oig. Luaigh se an Club Leabhar Nua-Eireann

reir Miiichil Mhic Aonghusa, foiisiodh an chead sceal G aeilge le Cathal O Sandair, faoin ainm cieite ‘Cuan 
Aoibheann’, sa chead eagran de An G aedheal Og nuair a bhi an Sandarach 16 biiana d ’aois (27). Mar ata 
tugtha faoi deara cheana, afach, ni raibh an iris sin ar an saol an trath sin, agus is e is doichi gur ar 
leathanaigh Ghaeilge Our B oys  a foiisiodh e (“O Sandair, Cathal (1922-1996)"). Bhi leathanaigh Ghaeilge 
san iris riamh, ach cuireadh leo on 18 Feabhra 1937 ar aghaidh agus tugadh “Ar mBuachailli" ar an rannog. 
Rinneadh forlionadh den rannog sin on 15 Mean Fomhair 1938 ar aghaidh. agus baisteadh “An Gaedheal 
Og” air. Is docha gur foiisiodh aiste Ui Shandair san fhorlionadh sin ach ni raibh me in ann teacht ar aon 
choip de, faraor. Rinneadh iris de An G aedheal Og ansin i 1945. Sna 1960idi dhioltai suas le 30 .000 coip de 
gach eagran de An G aedheal O g  dar leis an mBrathair Caomhanach, agus is docha go raibh baint ag an 
gceangal idir an iris agus na scoileanna leis an lion mor diolachain sin (136).
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agus chomh maith leis sin duirt se gur mhaith leis ‘Comic Cuts’ as Gaeilge a chur ar fail do 

dheagoiri, agus miosachan eile do phaisti idir 6-10 bliain d ’aois. Chriochnaigh se an litir 

mar seo a leanas:

Taim  6g -  21 '/z -  agus, an fhaid is ta an fuinneamh ionnam  chun obair 
chum adoireachta agus sam hlaidheachta a dheanamh, agus dochas agam asam fhein  
agus as an nGaodhluinn, ni maith Horn faill ar bith a leigint tharram, agus is e sin 
an fatin go bhfuilim  am ’ chur fliein 6s do chom hair ar an m bealach so. (Comhad  
G 295)

Faraor, nior tugadh moran airde ar mholtai Ui Shandair 6 thaobh na n-irisi de. Rinne se 

iarracht aris, beagnach deich mbliana ni ba dheanai, a chur ina lui ar an nGum gurbh fhiu 

go mor iris do dheagoiri a fhoilsiu. Bhi freagra ionraic ag Sean Mac Lellan ar an iarratas 

seo. Chreid se gur smaoineamh maith a bhi ann, ach nach “ ...leigheadh moran de’n aos 6g 

e muna scaiptear go h-eifeachtuil e, se sin muna mbionn se ar diol ins na siopai nuachtan. 

Fadhb e sin, an scaipeadh, nar bhfeidir leis an nGum reiteach go dti seo” (Comhad G295). 

Aithniodh gur rud maith a bheadh in iris den sort sin, ach narbh acmhainn don Ghiim an 

gno a dheanamh mar ba cheart do a bheilh deanta.

I mi na Bealtaine 1943, nuair a foilsiodh Na Mairbh a d'fhill, ni raibh aon sceinseir 

duchasach eile ar fail in Eirinn, taobh amuigh de Our Boys, in ainneoin na rachairte a bhi 

ar an gcineal sin sceil sa tir. Ba as Sasana, Albain, no na Stait Aontaithe a thainig na 

leabhrain agus na hirisi ar fad a bhiodh a leamh go rialta ag oganaigh na hEireann. Bhi 

beama mhor sa mhargadh, mar sin, i gcomhair leabhran duchasach no irise duchasai eile. 

Chonaic O Sandair agus muintir an Ghuim an ganntanas seo agus is isteach sa bheama sin 

a doirteadh leabhrain iomadiila Ui Shandair. Bhi buntaiste eile ag baint leis an treimhse 

inar thosaigh O Sandair ag scriobh, 6 thaobh scaipeadh na leabhran de -  bhi an Dara 

Cogadh Domhanda ar siiil, agus bhi tra eigin ar na hirisi agus leabhrain eachtrannacha a 

bhi ag teacht isteach sa tir. D ’aithin O Sandair an buntaiste seo, agus b ’in an chiiis go raibh
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se ag tathant ar an nGum an da iris eagsula a thosu sa bhliain 1944. Scriobh se: “Nuair a 

bheidh an cogadh thart, beidh na leabhra 6 Shasana agus na comic cuts 6 Aimeirice againn 

go Ifonmhar aris. Beimid caillte aris ins an saoghal tapaidh agus bheadh rud ar bith nua den 

tsaghas thuas baidhte” (Comhad G295). Nil aon amhras ach gur imir an ganntanas leabhar 

agus irisi eachtrannacha dea-thionchar ar dhiol leabhair luatha Ui Shandair sna 1940idi.

Ce gur thainig deireadh leis an Dara Cogadh Domhanda i mi Mhean Fomhair 1945, ni thar 

oiche a thainig deireadh leis na ganntanais eagsula a d ’eascair on gcogadh. Bhi ganntanas 

paipeir, mar shampla, ag goilliiiint ar an nGum suas go dti an bhliain 1952'̂ '*. Mar an 

gceanna, ni thar oiche a thainig na foilseachain importailte ar ais go hEirinn. Anuas air sin, 

ba thuar bais e an cogadh do chuid de na hirisi gallda. Sa bhliain 1940, cuir i gcas, thainig 

deireadh leis an Skipper -  ceann de na ‘Big Five’ -  agus leis an Detective Weekly, an iris 

ina bhfoilsiti scealta Sexton Blake (ce gur eirigh le Blake teacht slan on gcogadh sa Sexton 

Blake Library). Is go ciocrach a d ’fhailtigh daoine 6ga na hEireann roimh leabhair luatha 

Ui Shandair le linn na 1940idi, mar sin. Ta fianaise an chiocrais sin le feiceail, ni hamhain 

sna figiuiri arda diolachain -  dioladh 29,000 coip da leabhar idir 1943 agus 1945 -  ach in 

iompar na ndaoine 6ga an uair sin (Comhad G295). Seo sliocht 6 litir Ui Shandair chuig an 

Aire Oideachais i mi Feabhra 1944: “Dubhairt sagart losanach as colaiste sa Ghaillimh 

liom go raibh air pionos a ghearradh ar bheirt bhuachaill a bhi ag leigheamh Eachtrai Reics 

Carlo fe’n mbinse agus rang ar siubhal. Chonnacas fein cailin 6g a leigheamh sa bhus” 

(Comhad G295). Luaigh Mairtin 6  Cadhain eachtra den chineal ceanna sa chaint “Tuige 

nach bhfuil litriocht na Gaeilge ag fas?” a thug se sa bhliain 1949. Duirt se:

Ni'orbh 1 an uirscealaiocht, an fhilfocht, an ghearrscealaiocht, an dramaiocht, na
eile  an cheadtuar go raibh borradh ag teacht faoi litriocht na G aeilge, ach go raibh

Feach F oilseachain an Ghuim  (Mag Shamhrain 1999) -  d ’fhoilsigh an Glim ciiig leabhar i 1950. ocht 
leabhar i 1951 agus ansin ocht leabhar is triocha i 1952 (36-38).

168



Caihidil 3: Cathal O Sdndair agtis re orga na deaglitriochta

daltai sco ile  i m B aile Atha Cliath ag leamh leabhra Chathail U i Shandair, faoi na 
sui'ochain, i ngan fhios do na hoidi. (254)

Chruthaigh O Sandair pobal dilis leitheoireachta do fein, agus ba mhor an chabhair san 

eacht sin an ganntanas a bhi sa leitheoireacht eadrom do dhaoine oga ag an am.

Ni ag brath ar ghanntanas saothar gallda a bhi an Gum chun leabhrain Ui Shandair a dhiol, 

afach. Da mba rud e gurbh ea, bheadh tra iomlan ar an speis a leiriodh ina chuid leabhar 

chomh luath agus a thainig na saothair ghallda ar ais ar an margadh. Sin rud nar tharla, ce 

gur thainig laghdii suntasach ar dhiol na leabhar indibhidiuil. Mar ata feicthe againn sna 

caibidli roimhe seo, 6 na 1920idi ar aghaidh d’eirigh i bhfad ni b ’fhearr le leabhair 

Ghaeilge don aos 6g a bhi nuachumtha agus duchasach na a d ’eirigh le haistriuchain. Ba 

mho i bhfad an toir a bhi ar leabhair Marion King, Ailbhe Ui Mhonachain agus Chathail 

Mhic Aonghusa na ar na haistriuchain iomadula a foilsiodh do dhaoine oga sna 1930idi. 

Na haistriuchain ar eirigh go maith leo, nior aistriuchain dhireacha a bhi ionm, ach 

leaganacha Gaelaithe de na scealta -  cuir i gcas na scealta iontais a d ’aistrigh Mac 

Giollamath in Fi-Fd-Fum, agus aistriuchan Mhairead Ni Ghrada ar Peter and Wendy 

(Barrie 1911), Tir na Deo (Barrie 1938/'^. Cuireann an diol mor a bhiodh ar Our Boys leis 

an teis seo freisin. In ainneoin na duile a bhi ag oganaigh na hEireann i sceinseiri, afach, 

agus na duile a bhi acu i scealta duchasacha (go hairithe ina leitheoireacht Ghaeilge), ni 

raibh a leitheid de rud ar fail agus sceinseir duchasach Eireannach i bhfoirm leabhrain -  i 

nGaeilge na i mBearla.

Is chun teacht i dtir ar an margadh seo a thosaigh O Sandair ag scriobh. D ’fhas se fein 

anios mar chuid den phobal 6g sin a raibh failli a deanamh ina mianta leitheoireachta, agus

Dioladh beagnach chuile choip den mhile coip de Tir na D eo  a foilsiodh. taobh istigti de dheicii mbliana 
(Comhad A 0370). Ce nach mor an diol e sin i gcomparaid le leabhair King srl., dfol maith a bhi ann le 
haghaidh aistriuchain.

169



Caihidil 3: Cathal O Sdndair agus re orga na deaglitriochta

thog se air fein an folus a lionadh. Nuair a chuir se Na Mairhh a d ’fhill faoi bhraid an 

Ghuim duirt se: “I believe that the youth o f  Ireland to-day needs something in the Gaelic 

language to off-set the influence o f  foreign “thrillers” and paper-back magazines” 

(Comhad N1036). Is leir nar thuig ‘Thersites’ 6 The Irish Times an tarraingt a bhi i scealta 

Ui Shandair nuair a scriobh se an t-alt seo a leanas i 1953:

The stock argum ent for this kind o f  thing is that it provides attractive reading 
m atter in Irish for those who otherw ise would have resort to the “anti-national” 
com ics and and b o y s’ and girls’ papers in English...It may be that Mr. O Sandair 
can perform  the task o f  providing for those who cannot get anything better than an 
ersatz product which bears some resem blance to the original. In other words, while 
we up in Dublin can get the finest products o f  Am erican and British technology -  
we can have our Superm an, Buck Rogers, Flash G ordon and Dick Tracey on tap -  
the poor man down in the G aeltacht cannot...B ut this is m erely a stop-gap solution. 
I have no doubt that your inhabitant o f  the Gaeltacht would dive for Superm an and 
the others if  he got ha lf the chance.

The fact is that there is nothing like the genuine article. The type o f  
popular literature produced in A m erica (and, to a less efficient extent, in Britain) 
is, technologically, a first-class job. It is, mass produced for a mass audience, and 
is carefully and accurately aim ed at that audience.

The snag in Mr. O Sandair’s work is that, because it is an im itation, it fails 
to convince in the way that the, adm ittedly equally contrived original 
convinces...They fail, not only because o f bad craftsm anship, but also because o f  
their blatantly bogus assum ptions. It is sim ply not possible to w rite a book or draw 
a cartoon strip, affectedly about Ireland, the basic assum ptions o f  w hich are 
borrow ed from  life in New York or London. A picture o f  G arda Siochana cars 
skidding round com ers on two w heels and engaging in running gun battles with a 
gang o f  international crim inals, or o f  a “private eye” doggedly on the trail o f  a 
m aster-m ind from  M onasterevan, is just ludicrous. W hy not have straight 
translations from the existing foreign w orks in this genre?” (“Private V iew s” 6)

Is sliocht fada e sin, ach leirionn chuile phioc de nar thuig an scribhneoir an sceal in aon 

chor. Ta se roghnothach ag sodar i ndiaidh na Meiriceanach chun a fhail amach gurbh iad 

muintir na Galltachta priomhleitheoiri leabhair Ui Shandair seachas muintir na Gaeltachta, 

na a fheiceail gur contrarthacht e a ra gur feidir le rud ar bith ata ‘olltairgthe’ a bheith 

dirithe go cruinn ar spriocmhargadh ar leith. An chuis gur eirigh chomh maith sin le 

leabhair Ui Shandair na toisc go raibh siadsan dirithe go cruinn agus go heolach ar a 

margadh, 6 thaobh abhair de agus 6 thaobh stile de freisin.
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D ’oir stil na sceinseiri go seoigh do spriocmhargadh Ui Shandair, .i. leitheoiri nach raibh 

taithi mhaith acu ar leamh na Gaeilge taobh amuigh den seomra ranga, dala fhom ihor na 

nEireannach 6g ag an am. Is dual don teanga a usaidtear i sceinseiri a bheith lom, gonta 

agus briom har, agus bhi lamh mhaith ag O Sandair sa chineal sin scribhneoireachta, m ar a 

thugann an leirmheas seo 6 Inniu  le fios:

An chead rud a thugaim id fa dear, go dtuigeann an t-ughdar gur le briathra a 
chuirtear fuinneam h agus gluaiseacht i stil, agus nach le haidiachta. Ta luas agus 
brioghmhaireacht fior-riachtanach i litriocht d e’n tsort seo. N i chuireann an t- 
ughdar focal am ugha ar chur-sios ar aiteacha na daoine, m' bhacann se le 
caraghdaracht thar cupla focal, agus seachnann se ar fad baint leis an earradh 
baoghalach ud ar a dtugtar “atm osphere” . Ta an ceart ar fad i ngach nidh di'obhtha 
sin. (‘“ N a mairbh a d ’f liill’” 4)

Chuir an tsim pliocht seo go m or le hinshroichteacht leabhair Ui Shandair, ni hamhain da 

bpriom h-m hargadh sa Ghalltacht, ach do m huintir 6g na Gaeltachta freisin nach raibh 

m oran taithi acu ar leamh na Gaeilge taobh amuigh den scoil ach an oiread. Bua eile a 

bhain le stil scribhneoireachta Ui Shandair na gur mhinic a bhain se usaid as na nathanna 

ceanna ina leabhair eagsula, rud a threiseodh stor focal a leitheoiri.

Bhi O Sandair buartha nach m beadh rath ar a leabhair sa Ghaeltacht, mar gheall ar bhlas 

uirbeach fhorm hor na scealta agus mar gheall ar an nGaeilge a bhi iontu freisin. Ba mhor 

an t-athas a bhi air, mar sin, nuair a bhuail se isteach i leabharlann scoile i m Baile na 

hAbhann i 1952 agus d ’fhoghlaim  go raibh lucht leanuna aige thiar. Is docha gurbh e an t- 

eolas seo a spreag e chun sraith a chumadh a bhi dirithe ar m huintir na Gaeltachta, agus ar 

m huintir Chonam ara ach go hairithe -  sraith Scorach Ghlionnain. Scriobh se chuig Mac 

Lellan, ag ra: “ ...ni bhionn deacracht ar bith ag na buachailli iad a thuiscint ce go ndeantar 

tagairt iontu do m horan ni iontu nach bhfuil cleachtadh ar bith acu orthu. Taid comh 

ceanuil ar bhithiiinaigh agus ar bhleachtairi agus ar a leitheidi agus ta buachailli na
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gcathracha!” (Comhad N1459). Scriobh Greagoir O Duill faoin tabhacht a bhain leis an rol 

a bhi ag O Sandair i gcothu na leitheoireachta Gaeilge in alt a scriobh se i 1992. Duirt se:

Ma labhraionn tii le lucht an leinn G haelaigh sa la ata inniu ann, iad seo ata idir 
daichead agus tri scor bliain d ’aois no mar sin, is ridhocha go bhfaighidh tii amach
gur fhoghlaim  siad eascaiocht na leitheoireachta agus diiil inti as eachtrai R eics 
Carlo, bleachtaire taistealach priobhaideach. (13)

One eile den sceinseir a d ’oir do leitheoiri oga na Gaeilge na a shaoire is a bhiodh na 

foilseachain sin. Ni raibh ach naoi bpingne ar an bhfonnhor diobh"* ,̂ praghas iseal a d ’fhag 

go bhfeadfadh daoine oga iad a cheannach doibh fein. Scriobh Sean Og Mac Maolain i 

dtuarascail sa bhliain 1967: “ .. .go raibh se de ghnas againn leabhair Chathail Ui Shandair a 

chur amach i gconai chomh saor agus ab fheidir e -  ar nos na sraith leabhar “Sexton 

Blake” a bhi ar fail i mBearla blianta 6 shin -  agus gur sin mar b ’fhearr leis an lidar e” 

(Comhad N1660). Ni raibh ar an nGiim moran airgid a chaitheamh ar mhaisiu na leabhran 

-  ni raibh de dhith ach cludach tarraingteach. Ag pointe amhain sa bhliain 1952 mhol O 

Sandair don Ghiim go bhfeadfai cludaigh chaighdeanaithe a chur ar na sraitheanna eagsula 

ar fad chun deifir a chur ar fhoilsiii na leabhar, agus chun costaisi a isliii (Comhad G295). 

Moladh eile a bhi aige na an clo Romhanach a usaid, aris chun an foilsiu a bhrostu. Chreid 

se go raibh a lucht leitheoireachta dilis go leor nach gcuirfeadh an t-athni isteach ar dhiol

na leabhar. Ni raibh eagarthoiri an Ghuim sasta le ceachtar de na moltai sin, afach. Nior

foilsiodh ach se cinn de leabhair Ui Shandair sa chlo Romhanach'*^: Run M ’Athar; Mo 

Ghaiscioch, Michedl; Prionsa Aris; Mo Chara, Mo Namhaid, Fdilte ar ais, a Reics; agus 

Reics Carlo ar Oiledn Mhanann. Ce gur docha gur chuir usaid an chlo Ghaelaigh leis an 

diol a bhi ar leabhair Ui Shandair nuair a ceadfhoilsiodh iad, d ’fhag se gur bheag toir a

Bhi 3p ar Jacko agus ar Triocha Piosa Airgid agus scealta eile nuair a ceadfhoilsi'odh iad i 1943, ach 
athraiodh sin go 4p i 1952 (Comhad N1060). Bhf scilling ar chuid de shraith Chluain Eanna, agus bhi scilling 
go leith ar na leabhair is deireanai a foilsiodh sna 1960idi, a bhi sa chlo Romhanach.

Nil athchlonna a gcur san aireamh anseo.
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bhiodh orthu nuair a fuarthas reidh leis an gclo sin 6 na 1960idi ar aghaidh. Ni'or

AQ

athfhoilsl'odh ach Hon beag de leabhair Ui Shandair sa chlo Romhanach .

Bua eile a bhain le rogha Ui Shandair sceinseiri a scriobh na gur dual do leabhair den sort 

sin a bheith an- neamhrealaioch. Mar a phleann Mairin Nic Eoin in Tren bhFearann Breac, 

i gcomhtheacs na scribhneoireachta Gaeilge ta feidearthachtai ag baint le seanrai nach 

gcloionn leis an realtacht, go hairithe agus an saol uirbeach a leiriu ag udar (410). Toisc go 

mbionn a fhios ag an leitheoir go mbeidh go leor rudai dochreidte ag tarlu sna seanrai seo, 

bionn siad nios toilteanai glacadh le leiriu ar an saol nach bhfuil realaioch -  mar shampla, 

ma ta Gaeilge liofa ag muintir Bhaile Atha Cliath ar fad, no ag muintir an larthair Fhiain 

(410). Ni raibh leitheoiri oga leabhair Ui Shandair ag siiil le cur sios cruinn realaioch ar an 

saol agus iad ag leaniiint eachtrai Reics Carlo, an Chaptaein Speirling agus carachtair eile 

Ui Shandair. Bhi siad reidh le glacadh le heitleain dhofheicthe agus le turais chun na 

gealai, agus da bharr sin bhi siad reidh le glacadh le hiomha d’Eirinn nach raibh ag teacht 

leis an bhfiorthaithi a bhi acu ar Eirinn. Pleifear an iomha sin go mion sa chead chuid eile 

den chaibidil seo.

Ta ciiiseanna eagsula ann gur thainig meath ar dhiol leabhair Ui Shandair -  an t-athni cl6, 

cursai geilleagair, an t-udar fein a bheith spionta, iomaiocht le Club Leabhar an Soisear srl. 

-  ach ni feidir gur comhtharlii e gur thainig deireadh le sceinseiri Ui Shandair thart ar an 

am a thainig meath ar dhiol na sceinseiri go hidimaisiunta. On Dara Cogadh Domhanda ar 

aghaidh is ea a thainig laghdu ar dhiol na sceinseiri. Ba leir do na foilsitheoiri Sasanacha 

agus Albanacha go raibh toir mhor ar na greannain Mheiriceanacha, a thainig aniar den 

chead uair le linn an Dara Cogadh Domhanda, agus thosaigh siad fein ag freastal ar an

"*** U afas i inBri'i na B oinne  (1970) an t-aon athchlo sa chlo Ronihanach a raibh me in ann teacht air.
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margadh sin, agus ag eiri as foilsiu na seanirisi agus na seanleabhran. Thainig deireadh leis 

an B o y ’s Own Paper (a d ’fhoilsigh an Religious Tract Society ar dtus in 1879) sa bhliain 

1967. Rinneadh greannan de Hotspur i 1959. Cuireadh Rover, Adventure agus Wizard le 

cheile i 1963 faoin teideal Rover and Wizard, agus ansin faoin teideal Rover aris i 1969. Sa 

deireadh, cuireadh le Wizard (greannan nua) e sa bhliain 1973. Fograiodh go mbeadh 

deireadh leis an Sexton Blake Library freisin i 1963 (rud nar tharla), agus ar chloisint sin 

don scribhneoir Jack Trevor Story, duirt se:

The Sexton B lake Library, in com m on with other dead pubhcations, lacks 
everything it takes to appeal to the m ass audience now  em erging from the new  
eleven-plus m achine: it lacks dullness, it lacks peurility, it lacks sterihty, it lacks 
pictures that could obviate reading altogether...’ (Luaite in Turner 156)

As na hirisi ar fad den seandeanamh do bhuachailH, ba e Our Boys na mBraithre Criostai 

ab fhadmharthanai, agus nior cuireadh deireadh leis go dti mi an Mheithimh 1990 

(Kirkpatrick 441). Is docha gurbh e an dluthnasc idir an foilseachan sin agus na scoileanna 

a choimead slan e ar feadh treimhse chomh fada sin -  mar a luann Thompson, ba e Our 

Boys an t-aon iris da short a bhi “ ...absorbed into formal Irish schooling” (15). F6s fein, 

rinneadh uasdhatu ar Our Boys sna 1970idi, mar thoradh ar “... present trends and 

requirements...” (Bosca 33).

Faoi dheireadh na 1960idi bhi deireadh tagtha le re fhada na sceinseiri, agus bhi re nua 

leitheoireachta ag tosnii ar fud an domhain thiar i mease an aosa oig. O thaobh litriocht 

Ghaeilge na n-6g de, bhi duine nua ag teastail chun solathar a dheanamh ar an ngluin nua 

seo, sa chaoi cheanna a ndeama O Sandair freastal ar an ngluin a thainig roimpi. Nior 

thainig an duine sin, afach. Mheath an speis a bhi ag daoine oga i sceinseiri Ui Shandair 6 

na 1960idi ar aghaidh, agus rinneadh dearmad go forleathan ar an eacht a rinne O Sandair 

ar son na teanga agus ar son Ghaeilgeoiri oga na hEireann.
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4.2 ‘N ua-E ire’ Ui Shdndair

M ar ata pleite again thuas, bhi eileamh m or ar leabhair Ui Shandair toisc gur fhreastail siad 

ar phobal m or leitheoiri in Eirinn nach raibh ach freastal an-bheag a dheanamh orthu i 

nGaeilge na i mBearla, is e sin daoine oga sna deaga ar thaitin sceinseiri leo. Cuid lam ach 

de tharraingteacht sceinseiri Ui Shandair na gur leaganacha duchasacha Eireannacha a bhi 

iontu de na foilseachain ba mho a raibh speis ag Eireannaigh oga iontu sa chead leath den 

fhichiu cead. Ni hamhain go raibh form hor na sceaha lonnaithe in Eirinn, ach anuas air sin 

chruthaigh O Sandair iomha an-dearfach agus an-fhorasach d ’Eirinn sna scealta ar fad. Is 

leir gur thaitin an iomha sin leis na leitheoiri oga Eireannacha a bhi tar eis an oiread sin 

scealta a leamh i leabhrain agus in irisi gallda faoi shuailci an duine 6ig Shasanaigh no 

M heiriceanaigh.

Bhi se mar aidhm ag O Sandair on tiis “ ...to  encourage by suggestion rather than statement 

a sturdy, practical patriotism s [^/c] and sense o f  national pride” (Com had N1036). Chuir se 

an aidhm sin i bhfeidhm  tri iomha fhiordhearfach d ’Eirinn agus d ’Eireannaigh a chur os 

com hair a leitheoiri. Thugadh se ‘N ua-E ire’ ar an iomha seo d ’Eirinn -  Eire inar ghlac 

bealoideas, miotas, stair agus litriocht na tire rol mor i saol an phobail ach inar cuireadh 

failte freisin roimh na fionnachtana agus na nosanna nua a bhi ag teacht isteach sa tir on 

taobh amuigh -  eitleain, an phictiurlann, foilseachain eachtrannacha, caifeanna srl.. Ni 

raibh eagla ar bith ar m huintir na ‘N ua-E ireann’ roimh an hibrideacht chulturtha seo. Ni 

raibh siad buartha go dtruailleodh an nua-aim searthacht cultur duchasach na hEireann toisc 

go raibh an pobal go hiom lan freamhaithe sa chultur duchasach sin. Ait ba ea i ‘N ua-E ire’ 

Ui Shandair inar labhraiodh Gaeilge go forleathan ach nach raibh eagla ar na daoine inti 

roimh usaid an Bhearla na tionchar na teanga sin.
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Is feidir gneithe den dearcadh seo ar Eirinn a shonni a bheag no a mhor i sraitheanna uile 

Ui Shandair, ach is i gClub Leabhar Reics Carlo agus sa Chiub Leabhar Nua-Eireann a 

chaith O Sandair an duthracht ba mho ag cruthu na hi'omha sin. Ta formhor mor na scealta 

sa da shraith sin lonnaithe in Eirinn, agus iad siiid ata lonnaithe i dtiortha eile (no ar 

phlaineid eile), deantar tagairt d ’Eirinn iontu go rialta. Cothaitear brod agus gra tire trid 

sios sna leabhair, agus deantar a mhor den Ghaelachas agus den duchas. I bhfianaise an 

diol a bhi orthu is leir gur thaitin an dearcadh seo ar Eirinn go mor le muintir 6g na tire. 

Nior mhinic a bhi a leitheid feicthe acu i scealta i nGaeilge na i mBearla, mar ata pleite 

cheana.

Is i gClub Leabhar Reics Carlo a chuirtear os ar gcomhair an iomha is dearfai d ’Eirinn. 

Mar a luadh cheana deantar rud mor de rol idimaisiunta na hEireann sna leabhair sin, go 

hairithe sna leabhair a scriobhadh tar eis dheireadh an Dara Cogadh Domhanda. Thug 

neodracht an stait, agus an chaoi inar chosain se a neodracht le linn an chogaidh, muinin 

bhreise d ’Eirinn as a stadas mar stat neamhspleach. Reitionn Reics, Brian agus Fionnuala 

casanna ar fud na cruinne, casanna nach feidir leis na poilini aitiuia iad a reiteach. In Reics 

Carlo sna Stdit Aontaithe, mar shampla, maraitear dearthair Bhriain Ui Ruairc, ata ina 

phoilin i Nua-Eabhrac. Teann Reics et al. anonn chun iarracht a dheanamh teacht ar an 

dunmharfoir, agus tugann poilini Nua-Eabhrac gach cunamh doibh san iarracht sin. Eirionn 

leo deireadh a chur le drong spiairi ata ag diol niin adamhacha le naimhde Mheiricea, agus 

ta na hudarais Mheiriceanacha fiorbhuioch diobh.

Is carachtar an-tabhachtach san iomha seo d ’Eirinn mar chumhacht idimaisiunta e an 

Dochtuir Proinnsias Leon, cara le Reics. Casaimid ar an Dr Leon sa chead leabhar i gClub 

Leabhar Reics Carlo, Na Mairbh a d ’fhill, agus insitear duinn gur eolai fioreirimiuil e, ata
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“ ...ag caitheamh blianta deiridh a shaoghail i seirbhis a th ire ...” ag cruthii an eitleain 

dhofheicthe (O Sandair 8). Ni hanihain gur eolai e a bhfuil cail idimaisiunta air in an-chuid 

reimsi eagsula -  an cheimic, an adamheolaiocht agus an spastaisteal -  ach anuas air sin is 

starai agus seandalai oilte e, mar a leiritear duinn in Reics Carlo san Eigipt agus Reics 

Carlo i gCo. Mhidneachdin. Cruthaitear go minic go bhfuil an Dr Leon i bhfad chun 

tosaigh ar eolaithe uile an domhain sna reimsi seo. A bhui leisean, is Eireannaigh iad na 

chead daoine chun cos a leagan ar an ngealach agus ar Mars. Casaimid ar an Dr Leon anois 

is aris i scealta scoile Ui Shandair chomh maith, agus in Buachailli Chluain Eanna deirtear 

linn:

Nuair a thosaigh eolaithe an dom hain ag deanamh triaileacha leis an adamh agus le 
cum hacht adamhach, i ndiaidh Cogaidh M hoir 1939-M 5, d ’fheach Leon chuige 
nach mbeadh Eire ar gcul i gcursai eadarnaisiunta.

Bhi se ro-chliste. D ’eirigh leis dul chun cinn seacht n-uaire nios tapiila na 
na heolaithe thar lear. (34)

Is ar son ghloire De agus onora na hEireann a dheanann an dochtuir a chuid oibre i gconai, 

mar a mhinitear duinn go rialta. Ni eirionn riamh le bithiunaigh eolas a mhealladh uaidh le 

breabanna na le ceasadh -  ta se rodhilis da thir dhuchais.

In ainneoin na gne idimaisiunta seo de scealta Reics Carlo, ni bhionn carachtair na scealta 

buartha riamh faoin tionchar a imrionn an meascadh seo le cultuir eagsula ar a gcultur fein. 

A mhalairt -  cuirtear Baile Atha Cliath, ait dhuchais Reics, os ar gcomhair mar chathair a 

bhfuil rianta laidre den nua-aimsearthacht agus den hibrideacht chulturtha uirthi, agus 

deantar na rianta sin a cheiliuradh. Is geal le Reics a ghluaistean cumhachtach de dheantus 

Mercedes. Murach e, bheadh se go mor chun deiridh sna toraiochtai eagsula i ndiaidh 

coirpeach a nglacann se pairt iontu timpeall na cathrach. Mar an gceanna, is brea le Reics 

agus a theaghlach dul go dti an phictiurlann chun sos a thogail 6na ngniomhartha 

bleachtaireachta agus chun a scith a ligean. Is minic a dheantar tagairt sna leabhair do
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ghneithe den litriocht idimaisiunta freisin, na sceinseiri agus na greannain a raibh an-toir 

orthu ag an am ach go hairithe. \n An Gluaistean Sidhe, cuir i gcas, deirtear linn gur 

“Cuireadh Reics Carlo agus Brian O Ruairc in Ailear na hOnora taobh le Flash Gordon, 

Charlie Chan, Mutt agus Jeff, an Dr. Fu Manchu, agus na daoine eile a dtaitnigheann a n- 

eachtrai go mor leis an aos 6g” (O Sandair 51). Thuig O Sandair a thabhachtai is a bhi na 

gneithe seo d ’Eirinn nua-aimseartha i saol a leitheoiri oga, agus seachas neamhaird a 

thabhairt orthu toisc nach raibh siad Gaelach go leor, ghlac se leo mar chuid den 

fheiniulacht nua-aimseartha Eireannach.

Ag an am ceanna, nior thug O Sandair neamhaird ar ghneithe ni ba sheanbhunaithe den 

fheiniulacht Eireannach ach an oiread, cuir i gcas stair, miotas agus bealoideas na tire. Ta 

“ . . . ‘F[h]ionn Mac Cumhaill’ an fhichiu haois...” tugtha ag Nic Congail ar Reics Carlo, 

agus is cinnte go raibh O Sandair ag iarraidh an chosiilacht sin a chothu idir a laoch fein 

agus laoch na Fiannaiochta (“Reics Carlo” 13). Is e an leabhar is soileire ina leiritear an 

chosiilacht seo na Reics Carlo san Aifric, a phleifear ar bail, ach deantar an chomparaid 

anois is aris sna leabhair eile freisin. Ta madra ag Reics darb ainm Bran, cuir i gcas, agus 

deirtear linn in Reics Carlo i gCdirlinn (1952) go bhfuil an madra ina oighre “ ...go fior, ar 

mhadra Fhinn, Bran biothbhuach biothuasal, ‘an ri rug buaidh gach sealg’” (O Sandair 5). 

Breathnaionn Reics fein ar Fhionn Mac Cumhaill mar eiseamlair den chrogacht agus den 

fhearulacht. In An Gluaistean Sidhe, go direach tar eis don reacaire comparaid a dheanamh 

idir Reics, Brian agus laochra na sceinseiri agus na ngreannan mar a luadh thuas, deir 

Reics le Brian (agus iad ag iarraidh dul a chodladh ar an talamh): “Codladh na bhFiann a 

bheas againn anocht. Uch, a Fhinn Mhic Cumhaill, ca bhfuil tu anocht nach feidir leat 

clanna Gaedheal d ’fheisgint agus iad chomh bog san ionnta fein gur deacair leo dul a 

luighe ar an talamh” (O Sandair 55).
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Glacann an amhranaiocht agus an litriocht dhiichasach rol lamach i saol na gcarachtar i 

gClub Leabhar Reics Carlo freisin, go hairithe i gcas Bhriain Uf Ruairc agus Fhionnuala. 

Agus an triur ag taisteal go Dun na nGall in Reics Carlo i nDun na nGall (1956) bionn 

Brian agus Fionnuala ag era Reics agus iad ag siorchanadh “Sean-Diin na nGall”, go dti go 

n-impionn se orthu scor de (O Sandair 25). Is leir freisin go bhfuil Brian an-togtha le fiH an 

tseachtu agus an ochtu haois deag. Nuair ata Fionnuala ag cur isteach air in Reics Carlo 

sna Stdit Aontaithe, cuir i gcas, tosaionn se ag aithris cuid de dhan Eoghain Rua Ui 

Shuilleabhain, “A Chumainn Tar Chead” :

N i’l aineamh n i’I eacht n i’l peannaid m” ! pein 
I bhfearannaibh Eilge shiolruigh
Nach ainnir dheas sheiinh do thosnuigh e. (O Sandair 43)

In Reics Carlo ar an nGealaigh, tugann dan de chuid an Rathailligh spreagadh do Bhrian

agus e ag ealu 6 na Selenitigh (bunduchasaigh na gealai). Agus e ag rith, deir se na focail

seo leis fein:

Rithim le rith mire im ritliibh go croi-luaimneach,
Tre imeallaibh curraigh, tre shh'm-ruaidhtigh,
Don tinne-bhrogh tigim, ni thuigim cen tsH fuaireas
Go hionad na n-ionad do cumadh le draiocht dhruadha. (O Sandair, Reics Carlo ar 
an nGealaigh  48)

Ni dheanann einne iontas den speis ata ag na carachtair eagsula sna gneithe seo de chultur 

na hEireann. Glactar leo mar chuid thabhachtach den saol nua-aimseartha Eireannach, a 

bhfuil cur amach ag gach duine orthu. Feicfear e seo aris sna scealta scoile a scriobh O 

Sandair faoi dhaltai Chluain Eanna.

Is leir gur chreid O Sandair gur luigh todhchai na hEireann agus todhchai chultur na 

hEireann sa phosadh idir an seantraidisiun agus nosanna an tsaoil chomhaimseartha. Is e an 

leabhar is tabhachtai de chuid Chlub Leabhar Reics Carlo ina leiritear aisling seo Ui
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Shandair na Reics Carlo san Aifric. Deanann O Sandair a aisling a chur os ar gcomhair san 

lirsceal seo leis an iliomad tagairti a dheanann se ann do ghneithe traidisiunta agus nua- 

aimseartha d ’Eirinn, mar a bheidh soileir sa chuntas seo a leanas.

Fostaitear Reics agus Brian chun taisteal chuig Congo na Beilge ar thoir ollamh le Luath- 

Ghaeilge darb ainm Deaglan Ranstone, ata ar iarraidh. Thainig Ranstone chuig an gCongo 

ag lorg fianaise gur thaistil na Fianna chun na hAfraice fado, mar ata luaite i lamhscn'bhinn 

ar thainig se uirthi le deanai. Is e mac an ollaimh, Eamonn Ranstone, a fhostaionn Reics 

agus Brian, agus teann an triur fear, mar aon le Bran, madra Reics, chuig an dufair. Agus 

iad ag siul trid an dufair, beireann treibh bhundiichasach orthu. Ta se i gceist acu na 

hEireannaigh a iobairt da ndeithe chun deireadh a chur leis an triomach ata a gcra. Agus e 

ar ti a bheith curtha chun bais, breathnaionn Reics timpeall an slua bunduchasach ata ag 

breathnu ar an iobairt, agus deir se nach mbeadh “ ...an lucht feachana nios Honmhaire da 

mbeadh Jimmie O ’Dea ar an staitse ag deanamh aithris ar Bhrid Bhean Ui Mhaolagain” (O 

Sandair, Reics Carlo san Aifric 27). Aisteoir agus fear grinn Eireannach ab ea Jimmie 

O ’Dea a raibh an-chail air i lar an fhichiu haois. Ba e Biddy Mulligan an carachtar ba mho 

cail a bhi' aige.

Eirionn le Reics agus a chairde ealu 6 na bundiichasaigh le cabhair Bhrain. Ritheann siad 

leo trid an dufair go dti go sroicheann siad abhainn. Agus iad ag slapamach san uisce 

tosaionn siad ag canadh amhrain i mBearla, “Way down upon de Swanee Ribber”-  amhran 

a scriobh Stephen Foster agus ata mar amhran stait Florida 6 1935 (O Sandair, Reics Carlo 

san Aifric 38). Leanann siad orthu ag siul trid an dufair go dti go sroicheann siad ‘An Tir 

na Ceadmhach a Chuartu’ agus cathair na bhFiann. Cathair ata inti, deirtear linn, a bhain 

“ ...an chraobh 6 Chathair Atha Cliath fein ar neatacht agus ar ghlaine” (42). Ta sliocht na
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bhFiann fos ina chonai ann, agus failtitear roimh Reics agus a chairde sa tsean-Ghaeilge. 

Aodh Dubh Mac Reithin an ceannaire ata orthu, agus creideann se gurb e Reics Fionn Mac 

Cumhaill tagtha ar ais chucu mar a tuaradh fado. Is mor an dioma ata ar Aodh agus ar na 

Fianna nuair a admhafonn Reics nach Fionn Mac Cumhaill e, agus tagann fearg orthu nuair 

a insitear doibh go bhfuil re na bhFiann thart in Eirinn. Deanann Deaglan Ranstone (a bhi i 

gcathair na bhFiann an t-am ar fad) iarracht an chaoi ina bhfuil Eire faoi lathair a mhiniii 

do na Fianna: “Nil Ard-Ri againn...ach ta Uachtaran agus Taoiseach agus Tanaiste againn. 

Ta nosa nua ag Gaeil inniu” (49). Ni leor e seo d ’Aodh, afach, agus deir se go mbeidh ar na 

hEireannaigh -  Reics, Brian agus Eamonn -  roinnt trialacha a shani le cruthu gur fior- 

Ghaeil iad.

Ta ceangal idir na trialacha seo agus na trialacha a bhiodh ar fhear 6g a dheanamh le hait a 

fhail sna Fianna**®. Ar dtiis, iarrtar ar Eamonn dha dhuanaire dheag a aithris. Tagann aifeala 

air nar chaith se go leor diithrachta sa rang Gaeilge ar scoil ag foghlaim na laoithe 

Fiannaiochta ach ansin cinneann se go gcloifidh se leis na danta Gaelacha ata ar eolas aige, 

na cinn a bhfuil bron agus briseadh croi na nGael le sonni iontu -  “ ...duana agus dreachta 

mo mhuintire tri na blianta nuair a bhiodar fe smacht...amhrain dochais agus eadochais on 

uair a d ’imigh Scoltacha na mBard ar ceal” (O Sandair, Reics Carlo san Aifric 51). Deir se 

na hamhrain “Roisin Dubh”, “Na Francaigh Bhana”, “Sean O Duibhir a’ Ghleanna” agus 

dan an Phiarsaigh “Fomocht do Chonnac thu”. Baineann gach ceann de na danta no na 

hamhrain sin le treimhse eagsuil i stair na hEireann ina raibh muintir na hEireann faoi 

chois -  an seu cead deag, an t-ochtii cead deag, an naoii cead deag agus tus an fhichiu cead. 

Usaideann se na danta sin le leiriu nar thainig deireadh le cultur na nGael nuair a briseadh 

ar na Fianna, no flu nuair a thainig deireadh le seanchoras na mbard. Teann danta Eamoinn

Ta cur si'os ar thrialacha na bhFiann ag 6  Cadhlaigh in An Fhiammidheacht (21-23).
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go mor i bhfeidhm ar na Fianna, agus gan ach ceithre dhan raite aige deir siad go bhfuil 

eirithe leis sa triail.

Is trialacha nirt ata roimh Bhrian O Ruairc agus Reics. Caithfidh Brian dul ag coraiocht le 

hArdan an Cheann-chait, an trodai is fearr ata ag na Fianna. Is dushlanach an troid i, ach 

nuair a imrionn Brian, ar mholadh Reics, “...cleas Dan O’Mahoney...” ar Ardan, & ionn 

leis an lamh in uachtar a fhail agus bi'onn an bua aige (O Sandair, Reics Carlo san Aifric 

57). Corai gairmiuil Eireannach ba ea Dan O ’Mahoney, a raibh an-chail air ag an am. Bhi 

cleas corai'ochta aige ar tugadh an ‘Irish W hip’ air in onoir do-san. In usaid an chlis sin 

chun an troid a bhuachan, leirionn Brian nach bhfuil meath tagtha ar chrogacht, ar 

chlisteacht na ar scileanna troda fhir na hEireann 6 re na bhFiann i leith.

An triail dheireanach na triail Reics. Caithfidh seisean dul ag iomrascail leis an gCrogall 

Bcannaithe, gan aige ach scian chun e fein a chosaint. Ar chloisint do faoin triail seo, deir 

Eamonn;

N uair a bhi'onn cleachtaithe bliantula an airm ar siu l acu in Eirinn, ni bhid com h  
dian ar na saighdiiiiri is a bhionn an dream so...N for mhor duit bheith chom h laidir 
le hA tlas, bheith i do dhom alai chom h maith le Joe Louis, B uffalo B ill a sharu mar 
shealgaire, abalta bolgshnam h agus troigh-shnam h agus taobhshnam h a dheanam h  
nios fearr na Johnny W eism uller, agus ansan fein, b ’fheidir nach sasofaf iad!” (O 
Sandair, R eics C arlo  san  A ifric 62)

Eirfonn le O Sandair, in aon raiteas amhain, tagairt a dheanamh do shaol comhaimseartha 

na hEireann (an t-arm), miotas na Greige (Atlas), cultur spoirt idimaisiiinta (Joe Louis), 

sceinseiri agus scannain Mheiricea (Buffalo Bill) agus meascan de chultur spoirt 

idimaisiiinta agus na scannain (Johnny Weismuller). Is i an eachtra seo -  trialacha na 

bhFiann -  sa leabhar seo an sampla is gleine den I'omha a bhi a cruthii ag O Sandair 

d ’Eirinn i gClub Leabhar Reics Carlo. Is tir i a bhfuil tabhacht idimaisiiinta aici, a bhfuil a 

cultiir freamhaithe ina miotas, stair, bealoideas agus litriocht dhiichasach fein, ach a bhfuil
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tionchar laid ir dearfach  ag an dom han m or uirthi freisin. Is aibhealach  an  iom ha d ’E irinn \ 

seo, gan am hras, ach is leir gur thaitin  si go m or ie pobal le itheo ireach ta Ui Shandair. M ar 

a m in iodh  cheana, is docha gur ghlac leitheoiri Ui Shandair go re idh  leis an iom ha 

a ibhealach  seo toisc gur cu ireadh  os a gcom hair i i seanra gur dual do a bheith  

neam hreala ioch .

Is realaiche an iom ha d ’E irinn a ch ru tha itear sa C hlub L eabhar N ua-E ireann , form hor an 

am a. I gcodarsnach t leis an tir idealach  a fheic tear sna scealta faoi R eics C arlo, sa C hlub 

seo rinne O S andair iarrach t idir an taobh dearfach agus an taobh d iu ltach  de shaol na 

hE ireann  agus de shaol na cathrach  a leiriu. An aidhm  a bhi aige na a chruthu go 

bhfeadfadh  an saol nua-aim seartha  u irbeach  a bheith  chom h G aelach ceanna is a bhi an 

saol faoin tuath. Bhi se ag iarraidh  a chruthu go raibh an G haeilge o iriunach  m ar m hean 

cum arsaide  agus m ar m hean siam safochta do na daoine a bhi ag m aireachtail sa saol 

u irbeach  nua-aim seartha  E ireannach  seo. Scriobh  se, agus e ag caint ar an aidhm  seo i mi 

na F eabhra 1944:

Theasbainfm n go soileir go bhfuii an Ghaodhluinn oiream hnach do phobal go 
bhfuil a shiiile dirighthe aige ar an domhan mhor agus ar fliionnachtan iongantacha  
na haoise seo chom h maith le is  ar saoghal annso in Eirinn. Ba mhaith liom  na 
sgealta agus na sm aointe ata uatha a thabhairt doibh as G aodhluinn agus a 
theasbaint go bhfuil sam hlaidheacht na n-6g abalta a faoiseam h d ’fhaghail in ar 
dteangain fliein. N i dheanfainn an focal “Gaodhhiinn” a luadh. Nf bheadh fhios acu 
gur Gaodhluinn a bheadh a leigheam h acu. (Com had G 295)

B hi se ag iarraidh m uin tir 6g na cathrach , ach go hairithe, a spreagadh chun  speis a leiriu 

sa teanga, agus chun a thu iscin t n ar bhain  an G haeilge le m uin tir na G aeltach ta am hain. 

Bhi se ceannrodaioch  sa m hian seo, m ar a fhe icfear sa chuid dheireanach  den chaibidil seo.

A it am hain  sa C hlub L eabhar N ua-E ireann  ina gcru thaitear an iom ha seo d ’E irinn go m or 

m or na sa tsraith  faoi bhuachailli agus faoi chailin i C hluain Eanna. M ar a duradh  cheana, ta
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leabhair na sraithe sin ar an mbeagan leabhar da chuid a bhfuil daoine oga mar 

phriomhcharachtair iontu, agus d ’usaid O Sandair iad chun eiseamlairi de Ghaeil oga nua- 

aimseartha a chur os comhair a leitheoirf oga. Is meascain iad daltai an da scoil de ghneithe 

traidisiunta de chultur na hEireann agus de ghneithe nua-aimseartha den chultur sin. Is 

sampla maith de sin e an carachtar Eamonn in Buachailli Chluain Eanna. Ta sceal sa 

chnuasach sin, “Meicsiceo i gCill Mhantain”, bunaithe ar “...an tionchar a bhionn ag na 

scannain ar dhaoine airithe” (O Sandair, Buachailli Chluain Eanna 15). I ndiaidh do na 

buachailli scannan faoin larthar Fiain a fheiceail sa phictiurlann, feictear d ’Eamonn go 

bhfuil “ ...saol na bhfear imithe” agus go bhfuil “ ...saol banuil...” ann anois in Eirinn, i 

gcomparaid leis an bhfearulacht bhrea a leiritear sa chineal sin scannain (17). Deanann se 

iarracht an easpa feanilachta seo a leigheas ina scoil fein tri phlandai cachtais a chur ag fas 

agus atmaisfear an larthair Fhiain a chruthu, ach bionn fadhb ansin aige nuair a ghoideann 

dalta eile cuid de na plandai sin chun cleasanna a imirt ar na muinteoiri. Ta creideamh 

laidir ag an Eamonn ceanna i scealta bealoidis na hEireann, afach. Nuair ala rafla ag dul 

thart sa sceal “An Marbh a d ’Fhill” sa chnuasach ceanna go bhfuil taibhse sa seanchaislean 

in aice na scoile, nil aon deacracht ag Eamonn an sceal a chreidiuint. Deir se le Sean, a 

bhfuil amhras air faoin sceal: “Ta’s ag an saol go bhfuil taibhsi ann. Nar chualais tracht 

riamh ar Bhean Sidhe na nGearaltach, ar an gCoiste Bodhar, ar an gCat Mara? An faoin 

bpota a hoileadh tii?” (31). Is ionann an meas ata ag Eamonn ar na buachailli bo agus ar an 

mbean si.

Leiritear an tabhacht ata ag na scealta Fiannaiochta i saol bhuachailli Chluain Eanna sa 

sceal “Mar a muineadh ceacht don bhodach” in Cluain Eanna Aris. Tosaionn buachaill 

amhain, Baimi O Nuallain, ag deanamh bulaiochta ar bhuachaill eile sa scoil. Baisteann na 

buachailli eile “Bodach an Chota Leathair” air -  imeartas focal ar an gcarachtar 6 na
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scealta Fiannai'ochta “Bodach an Chota Lachtna” (O Sandair, Cluain Eanna Aris 41). Mar 

an gceanna sa sceal “An Madra Gan Ainm” in Eachtrai Bhuachailli Chluain Eanna, 

diultaionn Sean ainm a roghnu do mhadra a sabhalann na buachailli e 6 dhrochmhaistir, go 

dti go bhfuil aithne nios fearr acu ar an ainmhi. Sa chaoi sin, beidh siad in ann a dheanamh 

“ ...mar dheanadh na Fianna abhfad 6 shoin. D ’ainmniodh siadsan gach madra da gcuid de 

reir na dtreithe aiceanta ba threise ann fein” (O Sandair, Eachtrai Bhuachailli Chluain 

Eanna 35). Nuair a chuireann an madra muintir an cholaiste ar an eolas faoi bhuirgleir ag 

deireadh an sceil, baistear ‘Faraire’ air da bliarr (40).

Feictear an meascan ceanna de thionchair i saol chailini Chluain Eanna freisin. In CaiUni 

Chluain Eanna, teann Roisin, Aingeal agus Fionan ar shiuloid trid an gcoill in aice an 

cholaiste. Sa leabhar seo, ta an scoil lonnaithe i sleibhte Chill Mhantain. Agus iad ag spraoi 

lena cheile, tosaionn siad ag canadh -  i nGaeilge agus i mBearia -  faoin abhainn (O 

Sandair, CaiUni Chluain Eanna 17-18). Ansin leanann siad orthu ag tabhairt cuairte ar 

chodanna eagsula den choill a bhfuil baint acu le stair agus bealoideas na haite:

Thugadar cuairt ar an gCrann M or, an crann ar ar ghearr R iocard II a chuid 
inisealacha i bhfad siar san am ina raibh an coras G aelach faoi reim  go foil! san 
gcuid ba m ho d ’Inis Ealga. Ansin, Linn na gCuach -  chaith Oisi'n de leim i, ma 
b ’fhior don sceal. Agus an Phluais Dhubh inar chodlaigh M icheal O D uibhir oi'che.
Ba ri-shaibhir an ait e an choill agus an sliabh sin -  saibhir san ailleacht a bronnadh 
go flaithiuil orthu agus saibhir sna cuim hni eagsam hla a bhain leo. (19)

Ag an am ceanna, is ar an scannan Dracula a smaoinionn Roisin agus i lei fein i 

bhfothracha na mainistreach aitiiila (30).

Is sa leabhar Micilin, thar aon leabhar eile sa Chlub Leabhar Nua-Eireann, a nochtann O 

Sandair na mianta ata aige do mhuintir 6g na hEireann. Sa leabhar seo, leirionn se an 

tionchar a bhionn ag gneithe de shaol nua-aimseartha na hEireann ar fhorbairt an duine oig 

sa chathair -  scannain, sceinseiri agus greannain, cuir i gcas -  mar aon le gneithe nios sine
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agus ni'os duchasai de chultiir na hEireann -  an stair, an litriocht agus an amhranaiocht, sa 

chas seo. Luadh cheana gurb card ata in Micilin na sceal fir 6ig ata ina chonai i mBaile 

Atha Cliath, 6na oige sna 1920idi agus sna 1930aidi go dti go bhfuil se ina fhear 6g tar eis 

na hEigeandala. Is iomai ceangal ata idir sceal Mhicilin agus saol Chathail Ui Shandair 

fein -  bliain breithe na beirte na 1922 cuir i gcas, an bhliain cheanna inar bunaiodh an 

Saorstat.

Leiritear go luath in Micilin go bhfuil an-tionchar ag na foilseachain agus na scannain 

ghallda, ata mar chuid lamach de shiamsaiocht Mhicilin, ar iompar an bhuachalla. Agus e 

ina phaiste 6g, maslaionn buachaill eile athair Mhicilin toisc gur fear seachadta guail e. 

Tagann fearg ar Mhicilin, agus sula mbuaileann se buille ar an mbuachaill deir se leis fein, 

“Ba mhaith a bhi fhios aige cad a dheanfadh duine de ‘Our Gang’ ar na scannain sa chas 

cheanna ina raibh se fein anois” (O Sandair, Micilin 13). Ta imni ar Mhicilin nuair a deir a 

athair leis go mbeidh se ag dul chuig scoil na mBraithre nuair a bheidh se criochnaithe sa 

scoil naisiunta. Ta eagla air go mbeidh “ ...an scoil Ian de bhuachailli neamhghnathacha -  

sar-bhuachailH mar bhiodh thart ar Flais Gordun no ar Chaiptin Marvel”, agus nach 

dtaitneoidh se leo (14). Ni mar sin ata se afach, agus taitnionn scoil na mBraithre go mor 

leis.

Ta cion ar leith ag Micilin ar Bhrathair amhain, an Brathair ata mar mhuinteoir staire aige, 

agus a mhusclaionn speis Mhicilin i stair a thire agus a chathrach fein. Roimhe sin, nior 

chaith Micilin moran ama ag smaoineamh ar Bhaile Atha Cliath mar ait inar tharla moran 

eachtrai tabhachtacha i stair na tire, ach leigheasann an miiinteoir e sin. Muineann se do 

Mhicilin gur choir do a bheith broduil as a bheith ina Bhaile Atha Cliathach;
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Is uaidh a d ’flioghlaim  M icilin  stair iontach a chathrach fein. Taispeanadh do 
gurbh fhiu brod a bheith aige aisti agus go raibh si inchurtha le cathair ar bith da 
m heid agus da siiaibhre in aon phairt den domhan.

Is inti i gconai a bhiodh ceanncheathru na nGall ach is inti freisin a 
bhailiodh na forsai naisiiinta agus friothaiochta. Is ann a rugadh m ac an tSasanaigh  
lid a raibh an tsaotharlann mharmair aige i Sraid an Phiarsaigh, an fear a raibh se 
de dhanaiocht ann Eire a shamhlu ina naisiun saor uaibhreach i m ease naisiun an 
dom hain. Sea, chuir eiri amach 1916 i ndichuim hne aon aithis a bhi ag baint le 
stair na cathrach. (O Sandair, M icilin  16)

As sin amach ta an Piarsach, mar eiseamlair de Bhaile Atha Cliathach misniuil Gaelach, 

mar threoir ag Micilin ina shaol. Nuair ata baol ann do neodracht na hEireann le linn na 

hEigeandala, teann Micilin isteach sna Cosantoiri Aitiula chun a chion fein a dheanamh ar 

son na hEireann. Ta se broduil as na hEireannaigh uile ata ag glacadh pairte i gcosaint na 

tire, agus guionn se ar an bPiarsach, ag ra “Beannacht De leat, a Phadraig Mhic Phiarais, 

agus libhse, a sheisear cornhlacht, a shinigh an forogra ud! Nior shaothar in aisce bhur 

saothar” (31).

1 leathanaigh dheireanacha Micilin leagann 6  Sandair amach go soileir mianta a chroi 

d ’oganaigh na hEireann. An bhliain 1944 ata ann agus teann Micilin ar chtirsa spioradalta 

leis na saighdiuiri eile. Tugann an sagart, an tAthair Doiminic, oraid do na fir oga a 

spreagann Micilin go mor. Deir an sagart: “Is sibhse an ghlun nua a rugadh faoi reim na 

saoirse, an tsaoirse ar thug an Piarsach agus a chonihlaocha a mbeo ar a son. Nil i 

Seachtain na Casca di'bh ach eachtra eile i sceal na tire...Ach ta leathanach nua a 

scriobhadh agaibhse, freisin, i stair na hEireann” (O Sandair, Micilin 44). Teann Micilin 

chun labhairt leis an sagart tar eis an aifrinn. Insionn se do faoin bhfonn mor a bhi air 

riamh bheith ina chumadoir ceoil, agus faoin gcineal ceoil ata se ag iarraidh a chumadh:

...chonacthas dom go raibh re na mbard thart, nach raibh duine ar bith in Eirinn, 
oilcan na gceoltoiri agus na bhfili trath da raibh, le hamhrain diichasacha nua a 
chumadh dar muintir. N i raibh le cloisint ar an radio ach amhrain 6 A m eirice agus 
6 Shasana, agus ba m hinici iad go hole na go m aith...Nach raibh ar ar gcum as dul 
siar go dti an t-am a raibh na baird i reim, an bheam a idir an t-am lid agus an t-am i 
lathair a chum hangu agus ceo i Gaelach d ’oirfeadh don aois seo  a chur ar fail, ceol
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a leireodh an dul chun cinn a bhi deanta ag ar muintir agus a bheadh bunaithe ar ar 
bpearsanacht fein  mar naisiiin saor G aelach... (47)

Feictear dom sa gurbh e sin go direach a bhi ar siiil ag O Sandair ina scribhneoireacht fein -  

an sean a phosadh leis an nua chun litriocht a chruthu a d ’oir do dhaoine oga na hEireann 

m ar dhaoine i “ ...naisiun saor Gaelach...” .

Aontaionn an sagart le Micilin, agus pleann siad an chaoi ina bhfuil an cineal sin oibre de 

dhith ar chuile ghne de shaol na hEireann -  an scannanaiocht, an damhsa, cursai tionscail 

agus trachtala, an leigheas, an dramaiocht agus an tsiamsaiocht. Criochnaionn an sagart an 

comhra leis an smaoineam h dochasach seo:

Tiocfaidh fas agus forbairt lirnua faoin naisiun arsa seo. Beidh si i m ease na 
naisiun e ile  ag bord na eom hdhala agus bhearfar aird agus m eas uirthi.

N f bheidh impreacht na ollm haitheas, coilineachta na ollchum hacht mar 
thaea againn, ach sinn taobh le diantsaothar dicheallach ar gcine. Beidh gra inar 
gcroi againn dar gcom harsain, do ehiniocha eile  na cruinne, bidis geal, dubh no 
bui.

Pictiuir e sin a sliam hlaim  dom  fein uaireanta agus m e ag eisteacht le 
daoine ag clam hsan faoi seo agus siud. Bim  ag tuar saoil sein agus sonas do 
mhuintir m o thire. B ’flieidir nach mar sin a bheidh, na fuil ann ach substaint gan 
am hm haoin ach feach gur thainig cuid d ’aisling an Phiarsaigh fior. ( 6  Sandair,
M icilin  48)

Fagann M icilin an ciirsa spioradalta Ian leis na smaointe seo, agus cupla bliain ina dhiaidh 

sin cumann se ceoldram a faoin Eigeandail darb ainm “An tSraid Seo Againne” , agus ta an- 

toir air. Nil aon amhras ach go raibh O Sandair ag iarraidh a leitheoiri a spreagadh, ni 

hamhain chun glacadh leis an aisling de thodhchai na hEireann a bhi aige, ach chun cabhru 

leis an aisling sin a fhioradh.

Thaitin an dearcadh seo ar Eirinn a leiritear sa da Chlub Leabhar go m or le leirmheastoiri 

na linne. Chonaic ‘L. Mac B .’ 6 An Glur a raibh ar siiil ag O Sandair on tus. Scriobh se, 

agus e ag deanam h leirmheasa ax An tEitealldn Do-Fheicthe:
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N il fiiinn leirm heas a scriobh an adhbhar an sceil, ach a radh go bhfuil ceard na 
scealaidheachta ag an ughdar; go bhfuil an sceal speiseam hail taithneamhach agus 
go mbuadhann forsai na m aitheasa ar fhorsai an uilc, agus go  ndirigheann se gradh 
agus laochas an leighdieora ar a thir fein -  nidh ana thabhachtach agus nidh a bhios 
in easnam h...m a taim id-ne le maireachtaint mar naisiun ar leith caithfim id adhbhar 
eadtrom d e’n tsaghas seo do chumadh agus do shniom hadh thart fa n-ar muintir 
fein, suidhte i n-ar dtir fein agus dearcadh naisiiinta i leith na tire seo do bheith 
ionnta. Caithfim id seasamh ar ar m bonnaibh fein. (“R eics Carlo A ris” 8)

Is leir gur thaitin an dearcadh seo go mor le leitheoiri Ui Shandair freisin, on rachairt mhor 

a bhi ar na leabhair.

Chruthaigh O Sandair iomha d ’Eirinn nua-aimseartha da leitheoiri ina raibh ait do 

sheantraidisiuin agus do thraidisiuin nua, do ghneithe duchasacha de shaol mhuintir na 

hEireann agus do ghneithe a bhi ag teacht isteach 6 thiortha agus 6 chultuir iasachta. Ce 

gurbh aibhealach agus neamhrealaioch an iomha i seo ar go leor bealai, ar bhealach amhain 

bhi si nios ionraice na cuid mhor de na hiomhanna d ’Eirinn a bhi a gcur chun cinn i 

Htriocht na Gaeilge ag an ain, sa chaoi nar ceileadh inti an hibrideacht chulturtha a bhi mar 

chuid de shaol na hEireann ag an am. Thaitin iomha seo Ui Shandair go mor le leitheoiri ar 

fud na tire, ach bhi tarraingt ar leith inti do mhuintir na cathrach, a bhi scoite amach 6 

litriocht na Gaeilge go dti sin, ach ar thug O Sandair ait ar leith doibh ina shaothar.

4.3 An Suiomh Uirbeach

Ag tarraingt ar thaighde Lars Kabel agus Bhriain Mhic Anna, minionn Mairin Nic Eoin an 

tabhacht a bhaineann le meon an fhoghlaimeora teanga i leith chultur phobal na 

sprioctheanga, agus e/i ag iarraidh an teanga sin a shealbhii (Tren bhFearam  337). Deir si 

go mbionn “...deacrachtai ag cainteoiri uirbeacha iad fein a shamhlu le cultur tuaithe na 

Gaeltachta...” agus “Munar mian leis an bhfoghlaimeoir cH fein a chomhshamhlii le pobal 

na sprioctheanga, is e is doichi na go bhfanfaidh a c(h)umas sa teanga sin calctha ar 

leibheal idirtheanguil ar gheall le pidgin  e” (337). Feictear dom gurbh ann don chonstaic
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seo ach go hairithe tar eis bhunu Shaorstat Eireann. Leagadh an-ualach ar an aos scoile in 

athreimniu na Gaeilge ar flid an stait, ach bhi meon na treimhse i leith na teanga, agus i 

leith chultur na teanga, ag teacht idir go leor de na daoine oga sin agus sealbhu na Gaeilge. 

Toisc go samhlaiti an teanga leis an nGaeltacht agus leis an saol faoin tuath amhain, bhi 

balla togtha idir an Ghaeilge agus paisti na Galltachta, agus idir i agus paisti na gcathracha 

ach go hairithe.

Sular thosaigh O Sandair ag scriobh, ba bheag spas a bhi tugtha don phaiste uirbeach i 

litriocht na hEireann. O thus na hAthbheochana liteartha ag deireadh an naoii cead deag ba 

e an tuathanach agus an cainteoir duchais Gaeilge a ghlac priomhait sa litriocht sin -  i 

nGaeilge agus i mBearla. Mar ata scriofa ag Mairin Nic Eoin, “Rinneadh idealu ar mhuintir 

na Gaeltachta mar ba leo fos oidhreacht ar sean agus ar sinsear -  an teanga agus an 

bealoideas” {An Litriocht 15). Chuir leitheidi Yeats, Synge agus Lady Gregory leis an 

idealu sin ina gcuid saothar liteartha as Bearla, ach ba thabhachlai i bhfad an t-ideal sin 

taobh istigh de chorpas litriochta na Gaeilge. Bhi tionchar ag moradh seo an duchais agus 

na tuaithe ar gach gne de litriocht na Gaeilge -  an clo, an litriu, ciirsai canuna agus abhar 

na litriochta fein. Troideadh cath fiochmhar 6 thus na hAthbheochana go dti lar an fhichiu 

haois faoin gcineal clo ba choir a usaid i leabhair Ghaeilge, faoin gcaoi inar choir focail na 

teanga a litriu agus faoin gcanuint ab ionghlaine agus ba dhiichasai. Chuaigh an t-aighneas 

seo ar fad i bhfeidhm ar an litriocht a bhi a cumadh as Gaeilge an uair sin, agus ni chun 

sochair don litriocht sin a chuaigh se. Ceann de na gneithe ba bhaolai den aighneas seo do 

shaothni na litriochta, measaim, na an ait speisialta a thugtai do shaol na tuaithe i litriocht 

na Gaeilge.
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Tugadh ciil ar an gcathair, ar an mbaile mor agus ar rud ar bith a raibh bias na nua- 

aimsearthachta air. I bhfocail Nic Eoin, creideadh go forleathan gurbh “ ...ionann nua- 

aimsearthacht fos agus aithris ar an Sasanach agus ni'or osclaiodh na doirse dairire go dti na 

seascaidi”, agus “Taobh le morchuspoir na hathbheochana athghabhail agus ath-Ghaelu a 

dheanamh ar na cathracha, bhi an tuiscint gur aiteanna truaillithe Gallda iad na cathracha 

ceanna ar ridhoiligh an Ghaeilge a athshnaidhmeadh lena modhanna maireachtala, lena n- 

aitrimh is lena n-institiiiidi riartha” {An Litriocht 18; Tren bhFearann 409). O thus na 

hathbheochana thugtai ait ar leith sna foilseachain eagsula do bhailiuchain seanchais agus 

nathanna cainte, agus tugadh ait do na saothair sin sa Ghum freisin. O na 1930idi ar 

aghaidh thainig an bheathaisneis Ghaeltachta faoi bhlath. Ta tabhacht mhor ag baint leis na 

saothair sin ach niorbh ionann iad agus litriocht chruthaitheach, mar a aitionn Nic Eoin, ce 

gur airiodh go minic faoin teideal sin iad {An Litriocht 9). Agus saol na tuaithe a mhoradh 

ag an am ina leitheidi de shaothair, bhi duailci na cathrach a leiriu go fairsing ag 

scribhneoiri eile (O’Leary, Writing Beyond 134-138). Ce go ndeir O ’Leary- gur thosaigh 

athrii ag teacht ar dhearcadh Gaeilgeoiri i leith na cathrach 6 na 1940idi ar aghaidh, ni 

dheachaigh an t-athru sin i bhfeidhm ar litriocht na Gaeilge go forleathan go dti na 1960idi, 

de reir Nic Eoin (O’ Leary, Writing Beyond 138; Nic Eoin, An Litriocht 18).

O thaobh litriocht na n-6g de, bhi cursai moran mar an gceanna sna leabhair Bhearla a bhi 

a scriobh ag Eireannaigh i dtreimhse an trachtais seo. Is iad Patricia Lynch agus Eilis 

Diolun an bheirt is mo a luaitear le litriocht Bhearla na n-6g in Eirinn i lar an fhichiu cead, 

agus is udair iad beirt a chloigh go docht leis an suiomh tuaithe ina gcuid leabhar do 

phaisti. Idir na 1930idi agus na 1960idi is ea a scriobh Lynch leitheidi The turf-cutter's 

donkey (1934), King o f  the Tinkers (1938) agus Brogeen o f  the stepping stones (1947), ina 

dtarraingitear “ ...iomha idealaithe, agus in amanna fhantaiseach, den tsaol in Eirinn...” (Nic
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Lochlainn 71-72). Toisc gurbh \ Lynch duine de na hiidair Eireannacha ba mho rachairt 

don aos 6g i lar na haoise seo caite, d ’imir si tionchar nach beag ar an dearcadh a bhiodh ag 

idir phaisti Eireannacha agus phaisti idimaisiunta ar Eirinn agus ar an Eireannachas, de reir 

Burke (94).

Ce gur thosaigh Eilis Diolun ag scriobh scealta i nGaeilge do phaisti, mar a phleifear i 

gcaibidil a se, is mo i bhfad an t-iomra ata ar a saothar Bearla, cuir i gcas The Lost Island  

(1952), The Island o f  Horses (1956) agus The Island o f  Ghosts (1989). Mar is leir 6 

theideal na leabhar sin, bhi Diolun an-togtha leis an oilean iargiilta agus leis an bpobal 

beag tuaithe mar chiilra da cuid scealta. Ta se tugtha faoi deara ag Dunbar, Ni Bhroin agus 

Watson, afach, go n-ein'onn le Diolun gneithe den athni mor a bhi ag teacht ar shochai na 

hEireann sna 1950idi agus sna 1960idi a fhi isteach ina scealta, in ainneoin a suiomhanna 

traidisiiinta tuaithe (Dunbar 84; Ni Bhroin 112-119; Watson 19-42). Diol suntais, ag an am 

ceanna, go raibh ar Dhiolun an t-athru sin a cheilt taobh istigh d'iom ha thraidisiunta den 

tuath, agus an “ ...traditional, homogeneous community...” ata mar chuid lamach den iomha 

sin (Ni Bhroin 119). Mar a luadh sa reamhra, is i baruil Ni Bhroin gur bhain tabhacht na 

hiomha traidisiiinta seo d ’Eirinn i leabhair Bhearla do phaisti leis an margadh idimaisiunta 

-  nior foilsiodh saothar Bearla Dhiolun no Lynch in Eirinn, ach thar lear, agus thaitin an 

leiriu ar Eirinn a fheictear sna saothair sin leis an margadh idimaisiunta (Ni Bhroin 113).

Ni raibh moran difir idir ide-eolaiochtai na leabhar Bearla thuas agus ide-eolaiochtai na 

leabhar Gaeilge a bhi a bhfoilsiu don aos 6g sular thosaigh Cathal O Sandair ag scriobh. Ce 

go bpleann roinnt aistriuchan le saol na cathrach i dtiortha eile -  Sean Workmann 

(Dominik 1933) agus Emil agus na Lorgairi (Kastner 1938) -  seachnaiodh na cathracha 

Eireannacha mar laithreacha scealta. Faighimid radharc ar Bhaile Atha Cliath i gcupla
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leabhar ata lonnaithe go priomha faoin tuath, ina mease Leabhar Aoibhnis do Bnachailli 

agus do Chailini (6  Broithe 1941) agus Eachtra an Phortdin (6  Cionnfhaolaidh 1940), 

ach is 6 pheirspictiocht an tuathanaigh a fheictear i, agus deantar a mhor den difear idir an 

saol uirbeach agus an saol faoin tuath. Cuireann na sluaite daoine i mBaile Atha Cliath 

mearbhall ar reacaire Eachtra an Phortdin, cuir i gcas, agus deir se leis fein: “Do b ’ait Horn 

fe’n aer cad as a bhi na daoine go leir ag teacht no ca raibh a dtriall” (O Cionnfhaolaidh 

75).

Nil aon amhras ach go ndeachaigh an ide-eolaiocht seo ar fad i bhfeidhm ar Chathal O 

Sandair -  is leir gur leitheoir diograiseach a bhi ann riamh. Is easca a thuiscint cen fath 

nach dtaitneodh an smaoineamh leis gur sa Ghaeltacht amhain a d ’fheadfai an fior- 

Ghaelachas agus an Ghaeilge cheart a aimsiii. Ba Shasanach e athair Ui Shandair, ba 

Bhaile Atha Cliathach e fein agus fuair se fomihor a chuid Gaeilge ar scoil i mBaile Atha 

Cliath. D’fhag na sonrai sin balla dosharaithe idir e agus an Gaelachas, de reir na hide- 

eolaiochta a bhi le feiceail i litriocht na hEireann sa da theanga. B ’ionann cas dosan agus 

do na paisti ar fad ar togadh iad taobh amuigh den Ghaeltacht, a bhi ag foghlaim Gaeilge 

sna scoileanna. I gcodarsnacht leosan, afach, chinn O Sandair go ndeanfadh se iarracht e 

seo a reiteach. Murab ionann agus na scribhneoiri a bhiodh ag pie le saol idealaithe na 

tuaithe ni dheama O Sandair iarracht na drochrudai a bhain le saol na cathrach a cheilt -  an 

bochtanas, an t-anro, an easpa caidrimh a bhionn idir comharsana agus araile. Is minic a 

d ’usaid se na nithe sin mar abhair sceil. Ag an am ceanna, is leir go raibh a chroi istigh i 

mBaile Atha Cliath in ainneoin na ndrochrudai seo, agus gur mheas se go raibh buanna ar 

leith ag an gcathair i gcur chun cinn na Gaeilge agus an chultuir Ghaelaigh.
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Is geall le carachtar inti fein cathair Bhaile Atha Cliath i scealta Ui Shandair. Deanann an t- 

lidar pearsantu uirthi go minic, ce nach pearsa rothaitneamhach i i gconai. Usaidtear an 

Life chun an pearsantu seo a dheanamh anois is aris, cuir i gcas sa sliocht seo as 

Ditnmharbhu i bPdirc an Chrocaigh:

‘Si an L ife croidhe cathrach Atha Cliath. Is ina tim cheall a theigheann saoghal 
corruighthe do-thuigthe na cathrach, fe mar a chasann an domhan tim cheall ar a 
ais. Snigheann si tre n-a lar fe mar a shnigh le is na cianta cairbreacha agus i ar a 
bealach am ach chun na mara. D eineann na cathruightheoiri iongnadh di, uaireanta.
B ionn siad brodamhail a isti...F each an n  daoine ar an radharc, agus an dream go  
m bionn feith na filidheachta ionnta, glacann siad a bpinn chuca fein, “Fagfaim id  
cuim hneachan buan in ar ndiaidh duit,” adeiridh leis an abhainn. D eineann an Life 
gaire ciuin agus i ag bualadh go  bog in aghaidh phort na h-abhann. N i bhionn 
cuim hneachan de dhith uirthi; bionn si ann nuair nach gcloistear guth an fhile agus 
nuair a bhionn a chuid filidheachta dearmadta ag an saoghal. (O Sandair 39)

Ta doicheall agus uaigneas ag baint le saol na cathrach i saothar Ui Shandair, ach ta sonas, 

brod agus ailleacht ag baint lei freisin. Ce gur maith le Reics Carlo a bheith ag taisteal, is 

geal leis i gconai filleadh ar a chathair alainn dhuchais. Mar a deir se le Fionnuala agus an 

Ruarcach ag deireadh Reics Carlo i bParis: ‘“ Bhuel, a chairde, bhiomar i bParis, i Nua 

Eabhroc, i Londain, ag pie le bithiiinaigh.. .Chonaic muid iontais na gcathracha sin. Ach 

bheireann an caman teach ar dha bhruach na Life an chraobh uathu uilig!’” (O Sandair 61).

Scriobhann Riona Nic Congail gurb “...i scealta Reics Carlo theastaigh 6 Chathal O 

Sandair a thaispeaint go bhfeadfadh an Ghaeilge agus an cultur Gaelach teacht faoi bhlath i 

dtimpeallacht uirbeach” (“Reics Carlo” 13). Ce gur fior sin, ni i scealta Reics Carlo amhain 

a fheictear mian seo Ui Shandair. Dala iomha Ui Shandair d ’Eirinn nua-aimseartha, is i 

gClub Leabhar Reics Carlo agus sa Chlub Leabhar Nua-Eireann a ghlacann an chathair an 

rol is mo. Ni haon ionadh e sin, mar ba chuid lamach i an chathair d ’iomha Ui Shandair 

d ’Eirinn nua-aimseartha. Ba sa chathair a thiocfadh an sean agus an nua le cheile chun 

aisling Ui Shandair de ‘Nua-Eirinn’ a fhioradh.
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Thosaigh O Sandair ag tabhairt go comhfhiosach faoi chur chun cinn seo na cathrach i 

litriocht na Gaeilge agus e ag scriobh '"John Joe ”, a raibh an fotheideal “Eachtrai na hOige 

i mBaile Atha Cliath” air (1). Scriobh se i litir chuig an nGiim i 1945, tar eis do moltai na 

leitheoiri faoin lamhscribhinn a leamh:

‘Se an bun-smaoineamh a bhi im ’ aigne agus an leabhar seo ‘gha sgriobhadh agam 
‘na bealoideas na cathrach agus na hadhbhair sin a fhanann i n-aigne an bhuachalla 
inti -  cuid diobh sin d’fliighe isteach ar an mbealach cheadna direach is a bhionn 
ciil taca de shean-nosanna agus de phiseoga ag cuid des na sgriobhnoiri 6s na 
Gaedhealtachta. Ce nach bhfuil ach samhlaidheacht ins an sgeal fein agus i 
bhfurmhor na n-eachtrai ann, ta gach piosa ceoil, gach bhearsa, gach cluithche 7rl. 
breacuighthe sios 6 ’n bhfior-saoghal agam. (Comhad N 1207)

Ba mhian leis a leiriu go raibh a bealoideas fein ag an gcathair, agus nar rud e a bhain leis 

an nGaeltacht amhain. Is i mBearla ata fonnhor na vearsai a ndeanann se tagairt doibh 

thuas agus a d ’lisaid se sa leabhar -  “Three times around goes the galley, galley ship...”, 

“Lady-bird, lady-bird, fly away home...”, “This little piggy went to the market...” -  ach is 

cuid thabhachtach de shaol dhaoine oga na cathrach iad {‘'"John Joe ” 6, 7, 25). Ni raibh O 

Sandair leithscealach ina scealta faoin tionchar a bhi imeartha ag an mBearla agus ag cultur 

Shasana agus Mheiricea ar Bhaile Atha Cliath. Ni fheadfai an stair a athni. Nior chreid se, 

afach, gur cheart a ra nar ait Ghaelach i an chathair.

Bhi se de cheart ag muintir na cathrach, agus ag an gcathair fein, dar le O Sandair, seans a 

fhail chun ligean don Ghaeilge agus don Ghaelachas teacht faoi bhlath inti. Sna leabhair sa 

Chlub Leabhar Nua-Eireann deantar a mhor den rol a d ’imir Baile Atha Cliathaigh i 

saoradh na tire. In Micilin, mar a luadh ar ball, cothaionn na Braithre brod sa Bhaile Atha 

Cliathach 6g as a chathair dhuchais, in ainneoin a staire casta. Muintear do gur “...chuir eiri 

amach 1916 i ndichuimhne aon aithis a bhi ag baint le stair na cathrach” (O Sandair, 

Micilin 16). Mar an gceanna, in Bliain on inBds tosaionn an prionihcharachtar, Risteard 

Crampton, ag smaoineamh ar an gcathair agus e a fagail. Dar leis, ta idir naire agus onoir i
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Stair Bhaile Atha Cliath: “Baile Atha Cliath -  an Duibh-linn -  cathair na nDanar, cathair 

Emmet agus Mhic Phiarais, mo chathairse! ‘Mor a nair’ -  go ndeama iarracht ar bheith ina 

Londain bheag, ‘Mor a gloir’ -  go dtug diiinn Seachtain na Casca” (O Sandair, Bliain on 

mBds 32). Ta an defhius ceanna le sonrii sa ghaol casta idir imeachtai ‘naireacha’ stairiula 

na cathrach agus a himeachtai glormhara is ata le sonru sa ghaol casta idir an Gaelachas 

agus an galldachas agus idir an Ghaeilge agus an Bearla inti. Is dluthchuid den chathair iad 

ar fad, agus ni feidir agus ni fiii e sin a sheanadh. Ach, ni fhagann se sin nach bhfuil ait ag 

Baile Atha Cliath agus ag Baile Atha Cliathaigh sa domhan Gaelach. A mhalairt -  bhi bua 

ag Baile Atha Cliath nach raibh ag an nGaeltacht, dar le O Sandair. Bhi an nua- 

aimsearthacht agus an idimaisiunachas mar dhluthchuid de, agus ba trfd an da ghne sin a 

thabharfaf an Ghaeilge agus an cultur Gaelach slan trid an bhfichiii haois.

Ba do mhuintir Bhaile Atha Cliath a scriobh O Sandair a leabhair go priomha, gan aon ago. 

Ni hamhain go bhfuil fonnhor na scealta lonnaithe sa chathair sin, ach iad siud nach bhfuil, 

deantar tagairt go minic iontu do chathair dhuchais a n-udair. In Reics Carlo sa tSin, mar 

shampla, cuireann Brian hata Hari Tsin, Sineach, i gcomparaid “...leis na cinealacha ud a 

dioltar ar Dhroichead Ui Chonaill nuair a bhios cluiche mor ar siiil i bPairc an Chrocaigh” 

(O Sandair 17). Mar an gceanna, is e an chead raiteas as beal Reics tar eis do cos a leagan 

ar dhromhchla na gealai na “Baile Atha Cliath abu!” (O Sandair, Reics Carlo ar an 

nGealaigh 18). Is ar iomhanna de phriomhchathair na hEireann a tharraingionn O Sandair 

chun cur sios a dheanamh ar an ngealach, freisin. Deirtear go gcuireann muintir na gealai 

“ ...an cineal ceadna speise [i Reics et al.] is a cuirtear i “Susie” an moncai glic i nGairdini 

na mBeithioch i mBaile Atha Cliath” (21); feiceann na carachtair blathanna sna Gairdim 

Impiriula nach bhfuil “ ...a  leitheidf le faghail fiu amhain ag cuinne Sraid Ui Mhordha!” 

(25); agus ta an ollpheist gealai chomh hard le Gallan Nelson (31). Tugann na tagairti seo
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le fios gurbh iad daoine 6ga Bhaile Atha Cliath a bhi mar phriomh-spriocleitheoin' ag 6  

Sandair agus e ag scriobh na scealta seo.

Is leir gur mhor an spreagadh a thug leabhran Neill Ui Dhomhnaill, Forbairt na Gaeilge, 

“ ...the most unjustly neglected landmark in the history o f modem literature in Irish...”, d ’O 

Sandair nuair a foilsiodh e i 1951 (O’Leary, Writing Beyond  388). Sa leabhran tabhachtach 

sin, thug O Domhnaill, cainteoir duchais as Diin na nGall, dushlan na ndaoine ar fad a bhi 

ag deanamh dochair don Ghaeilge, dar leis, agus iad ag usaid a n-udaras mar chainteoiri 

duchais chun constaic a chur roimh fhas na teanga. Scriobh se go raibh se thar am deireadh 

a chur le cogadh an da chlo, an litriu a shimpliu agus eiri as an gcuigeachas binbeach a bhi 

ag feo na teanga. Dala Ui Shandair, mheas O Domhnaill go raibh an teanga in ann don 

teagmhail leis an mBearla, mar a bhi si in ann do na teangacha eagsula lenar theagmhaigh 

se leis na ceadta bliain anuas:

Trath den tsaol bhi an G haeilg ar theangacha brfomhara na hEoipa. Cuireadh 
sm acht intinne ar a Ian lei, agus ba m hoide a cum as fein sin. Mharbh si na 
teangacha a bhi in Eirinn agus in Albain roimpi. D 'ailp  si iad agus chuir si lena 
leas an m eid da subsaint a bhi indileaite. Bheathaigh si i fein go hamplach as an 
Laidin. Chaith si as a beal an Lochlainnais agus an Norm annais, mar nach mbeadh 
iontu ach m iodam as barbartha. (16)

Chreid O Domhnaill nach bhfeadfadh an teanga teacht faoi bhlath ach i mBaile Atha 

Cliath, ait a mbiodh Gaeilgeoiri 6 gach ceam den tir ag meascadh le cheile go laethiiil. Ce 

go raibh lochtanna mora ar an nGaeilge a bhi a labhairt sa chathair, dar leis, ar a laghad bhi 

si beo agus briomhar:

Ta cead locht uirthi mar oidhre ar an teanga dhuchais, ach ta buaidh m hillteannach  
amhain aici thar G haeilg na Gaeltachta; ta si a beathu fein 6 mhaidin go  hoiche.
A lpaire craosach focal ata inti. Sa m heid sin ni briomhaire bearlagar M heireaca na 
i. Ta si 6g, ta si ocrach, agus is cuma sa donas lei ach slugadh inti agus fas go mbi 
si innuachair no inscleipe ag Fearaibh Eireann. Ta an Bhri Cheilteach athghinte 
inti. Chuirfeadh si an Chruithnis den tsaol aris. Shuifeadh si an Laidneachas go  
fonnmhar. A gus mura bhfuil ag D ia dheanfaidh si cleam hnas leis an Bhearla!

Ta ‘G aeilg Bhaile Atha C liath’ beo beithioch, i dtiis a reim e, nuair ata 
G aeilg na Gaeltachta ag fail bhais le tinneas bheal an ghoile. A ch ta oiliiiint ag
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teastail go  mor uaithi. Caithfidh si aithint gurbh as Caint na nD aoine a fhreamhaigh 
si agus gurb i gCaint na nD aoine a m haireas a bhfuil ann anois den stairiulacht a 
chailios teanga. M a threigeann si a gaol le teanga na Gaeltachta is dual di imeacht 
as cineal. (18)

Bhi ga le ceangal docht idir Gaeilge Bhaile Atha Cliath agus Gaeilge na Gaeltachta, ach 

fos bhi ga aici le saoirse chun fas go nadurtha.

Is feidir a shamhlu an dochas agus an t-ardu meanman a thabharfadh a leitheid de thuairim, 

6 chainteoir duchais, d ’fhear 6g a bhi tar eis beagnach deich mbliana a chaitheamh ag 

deanamh iarrachta cearta Ghaeilgeoiri oga na cathrach a chosaint. Tar eis deich mbliana, 

nach mor, d ’eagarthoiri an Ghiiim ag insint d ’O Sandair nach raibh a chuid Gaeilge maith 

go leor, bhi dearcadh nua ag teacht ar an saol. Sa bhliain 1954 nuair a chain leitheoir 

amhain midhilseacht Ui Shandair do chanuint Chonamara, thagair O Sandair do Niall O 

Domhnaill chun e fein a chosaint:

D eir an leitheoir nach “leanann an t-iidar a chanuint go d ilis.” Ta sin fior. N il aon 
chanuint agam , ce go bhfuil diishraith de G haeilge Chois Fharraige again. 
Taithnionn dearcadh N eill U i D hom hnaill Horn: “Thug an cogadh canunachais a 
sh ea l...B e id h  siad u ilig  (.i. na caniiintf) mar dhiisraith ag an chaighdean.” (Comhad  
N 1 5 4 3 )

In alt a scriobh Greagoir O Duill do The Irish Times i mi na Samhna 1992, rinne se 

achoimre ar chaint a thug O Sandair nuair a bhronn Bord na Leabhar Gaeilge gradam air an 

mhi roimhe sin. Scriobh O Duill: “Leathnaigh leabhran conspoideach dochasach Niall Ui 

Dhomhnaill, Forhairt na Gaeilge, ior na speire do lena theachtaireacht neamh-eaglach faoi 

leorchumas agus faoi chaighdeanu na Gaeilge don tsaol mhor nua” (13).

Anuas ar na tagairti oscailte seo do Forbairt na Gaeilge, chuaigh teachtaireacht an 

leabhrain i bhfeidhm ar scribhneoireacht Ui Shandair, freisin. Is leir go raibh tuairimi Ui 

Dhomhnaill ar intinn ag O Sandair agus e ag scriobh Reics Carlo sna Stdit Aontaithe go 

luath sa bhliain 1952, cuir i gcas. Bionn argoint idir Reics agus Fionnuala agus iad ar an
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eitlean anonn go Nua-Eabhrac ag tus an sceil. Ta Reics ag gearan faoi iarrachtai filiochta 

an Ruarcaigh, ag ra “ ...gur fada 6 fhili na linne seo bheith chomh maith leis na sean-eigse!” 

(O Sandair, Reics Carlo sna Stdit Aontaithe 7). Ni aontai'onn Fionnuala leis an dearcadh 

diiiltach seanchaite sin, agus deir si: “Ta an iomarca measa agat ar an sean-aimsearacht, a 

Dhaid. Ag dul in aois agus ag dul in olcas ata tii. Ta tii ag dul i searbhas agus ni maith leat 

einni nua do chloisint. Comhartha cinnte sean-aoise e gan duine bheith i ndon einni maith 

d ’fheiscint sa ngluin oig!” (7). Nios deanai sa sceal, teann Reics et al. chuig club oiche i 

Nua-Eabhrac agus iad ar lorg coirpigh. Tagann aighneas idir Reics agus na daoine oga aris 

nuair a deir se gurbh fhearr go mor leis a bheith suite i gcistin theolai in Eirinn, ag eisteacht 

le ceol traidisiiinta. Arsa Brian leis: “Na bi chomh sean-aimseartha agus ta tu! Ta tii ag 

briongloidigh ar re ata imithe. Is amhlaidh ata tu ar fan sa ‘gclap-sholas Ceilteach. A 

dhuine chroi, ta an leictreachas againn in Eirinn fein -  sa tuaith chomh maith leis an 

gcathair!” (22). Aontaionn Fionnuala le Brian, agus cuireann si lena bhfuil raite aige, ag 

aiteamh: “Is doigh lem’ athair go bhfuil greim docht aige ar a dhiichas; ach, ina ionad san, 

is amhlaidh ata greim aige ar chota dhearga a shean-mhathair!” (22). Is aithris i an chaint 

seo ar raiteas Neill Ui Dhomhnaill in Forbairt na Gaeilge, “Nuair a shileas scribhneoiri na 

Gaeltachta go bhfuil greim docht acu ar a ndiichas is e rud ata barrog acu ar chota dearg a 

mathar” (12). Ni luann Fionnuala gur ag tagairt don leabhran sin ata si, afach.

Is cosuil gurbh e cinneadh Ui Shandair chun a chuid leabhar a dhiriu ar aos 6g Bhaile Atha 

Cliath ba chionsiocair leis an rath thar cuimse a bhi ar na leabhair. Dream mor a bhi iontu a 

raibh failli a deanamh iontu ag foilsitheoiri na hEireann, ag foilsiu i mBearla agus i 

nGaeilge. Ni hamhain, mar a leiriodh ni ba luaithe, gur bheag sceinseir duchasach a 

sholathraiti do na daoine oga seo, ach na leabhair a chuirtf ar fail doibh, sa da theanga, ni 

raibh siad ag dul i ngleic lena saol siud sa chathair. Ba cheannrodai e O Sandair, agus
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mhuscail an cheannrodai'ocht seo speis sa leitheoireacht Ghaeilge i ndream nar leirigh 

moran speise inti roimhe sin. Mar fhianaise air seo, is i mBaile Atha Cliath a bhi conai ar 

leath de na daltai a ghlac ballrafocht i gClub Leabhar na Soisear ina chead bhliain, 1956-57 

(Comhad G382). Ce gur ag scriobh do dheagoiri Bhaile Atha Cliath a bhi 6  Sandair go 

priomha, afach, mheall a scealta leitheoiri oga ar fud na Galltachta, freisin, toisc gur leirigh 

siad nar bhain an Ghaeilge leis an saol sa Ghaeltacht amhain.

5 Tatal

Rinne Cathal O Sandair eacht ar son na Gaeilge, agus ar son leitheoiri oga na Gaeilge. 

Chum se scealta i seanrai a raibh diiil mhor ag muintir 6g na hEireann iontu, nach raibh a 

macasamhlacha a gcur ar fail ag scribhneoiri Bearla na hEireann. Chuir se iomha dhearfach 

fhorasach don saol in Eirinn chun cinn i gconai, agus thug se tus aite don chathair agus don 

bhaile mor ina shaothar, laithreacha a raibh neamhaird tugtha ag scribhneoiri Eireannacha 

eile orthu go dti sin. Mheall O Sandair gluin nua chun na leitheoireachta Gaeilge den chead 

uair, agus choimead se speis na gliiine sin lena shamhlaiocht agus lena bhisiulacht.

As na hudair uile a phleitear sa trachtas seo, is 6 O Sandair is feidir linn an meid is mo a 

fhoghlaim, is doigh liom, chun cabhni le staid litriocht Ghaeilge na n-6g sa la ata inniu 

ann. Bhraith cuid de rath Ui Shandair ar an gcomhtheacs stairiuil ina raibh se ag scriobh -  

bhi caighdean na Gaeilge ni b ’airde sna scoileanna ag an am, bhi beim ar an 

tsaorleitheoireacht Ghaeilge sna meanscoileanna agus bhi an eamail fhoilsitheoireachta 

Bearla in Eirinn don aos 6g an-lag. Ag an am ceanna, is doigh liom gur feidir linn foghlaim 

on gcaoi ar dhirigh O Sandair a leabhair ar spriocmhargadh ar leith, ag cur na Gaeilge in 

oiriunt do shaol an spriocmhargaidh sin, agus on gcaoi ar bhain se usaid as seanrai a raibh 

an-toir orthu sa tir ag an am. Thar aon rud eile, silim gur feidir linn foghlaim 6 bhisiulacht
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thug deis do leitheoiri oga na Gaeilge a bheith ina leitheoiri dilse 

eiri cleachta ar leamh rialta na Gaeilge den chead uair.
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EILE DEAGLITRIOCHTA SA CHUM

1 Reamhra

Nil aon amhras ach gurbh e Cathal O Sandair an t-iidar ba bhisiula agus ba thabhachtai a 

bhi ag foilsiii deaglitriochta leis an nGum  sna 1940idi, sna 1950idi agus sna 1960idi. Ni 

fhagann se sin, afach, nach raibh udair eile sa treimhse sin a bhi ag iarraidh freastal ar an 

margadh ceanna leitheoiri. Baitear iarrachtai na n-udar eile seo, go pointe, san eacht m or 

scribhneoireachta a rinne an Sandarach, ach fos fein is fiii feachaint ar shaothar na n-udar 

eile seo, agus a gceart a thabhairt doibh as ar chuir siad leis an deaglitriocht Ghaeilge i lar 

an fhichiu cead. Sa chead chuid den chaibidil seo tabharfar spleachadh tapa ar chuid de na 

leabhair do dheagoiri a d ’fhoilsigh an Gum sa treimhse cheanna ina raibh O Sandair ag 

scriobh. Ta na leabhair seo speisiuil iontu fein, go hairithe mar leargas ar stair shoisialta na 

treimhse, ach ta cuid acu speisiuil m ar leargas ar dhearcadh an Ghuim ar litriocht Ghaeilge 

na n-6g freisin.

Dfreofar sa dara cuid den chaibidil ar bheirt udar ar leith a bhiodh ag foilsiii deaglitriochta 

leis an nGiim -  M icheal d ’Andiin agus Criostoir O Floinn. Gne thabhachtach de shaothar 

na beirte seo, a chaitheann solas ar fhorbairt litriocht Ghaeilge na n-6g inar dtreim hse, na 

an tionchar a d ’im ir Cathal O Sandair orthu beirt. D ’imir se tionchar direach orthu lena 

leabhair fein, leis na seanrai ar bhain se usaid astu agus leis an m argadh suntasach 

leitheoiri a chruthaigh se 6 thus na 1940idi ar aghaidh. Anuas air sin d ’im ir se tionchar 

orthu go hindireach tn'd an gcaidream h a bhi aige leis an nGum , agus trid an gcaoi ar chaith 

an Glim le hiidair eile deaglitriochta m ar thoradh ar an gcaidream h seo.
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2 Spleachadh ar dheaglitriocht an Ghuim idir 1940 agus 1967.

Ba thearc iad na banscribhneoiri do dheagoiri sa treimhse ata i gceist sa trachtas seo, agus

b ’amhlaidh a bhi i gcas na n-urscealta i gcoitinne, mar a luann Titley agus Nic Eoin

(Titley, An tUrsceal 68; Nic Eoin, An Litnochl 21). Is di'ol speise e, mar sin, gur bhean a

scriobh ceann de na chead lirscealta duchasacha Gaeilge do dheagoiri a d ’fhoilsigh an

Glim. Foilsiodh Mananndn le Mairead Ni Ghrada sa bhliain 1940 agus ni hamhain go raibh

se ar cheann de na chead leabhair dhuchasacha Ghaeilge do dheagoiri a foilsiodh, ach de

reir Philip O ’Leary agus Eamoin Ui Chiosain ba e an chead sampla Gaeilge riamh

d ’ursceal ficsin eolaiochta (O’Leary, Writing Beyond  119; O Ciosain, “Mairead Ni

GhrMa” 179). In Mananndn fionnann eolai Eireannach plainead nua in aice leis an

Domhan agus baistear ‘M anannan’ air in omos do sheandia Gaelach na farraige. Teann

gnipa beag Eireannach go Manannan ar thuras taiscealaiochta, agus deantar cur sios ar a n-

eachtrai ar an bplainead eachtrannach ud.

Failtiodh roimh Mananndn i leimiheasanna na treimhse. D ’aitigh leinnheastoir The 

Leader, mar shampla: “We have practically no reading matter in Irish suitable for boys in 

their early teens; but even if  we had plenty, Mairead Ni Ghrada’s thrilling tale would 

deserve to be rated high” (“Gaelic Story for Boys” 319). Bheinn fein ag teacht le tuairim 

O ’Leary, afach, agus e ag breathnu siar ar an teacs seachto bhain nios deanai:

Apart from this claim  to prim acy, M ananndn.. As o f  little importance. Indeed N i 
Ghrada. a com petent writer o f  short stories and one o f  the m ost adventurous and 
accom plished  G aelic playwrights o f  her tim e or since, does not seem  to have 
expended all that much im agination on a genre in w hich im agination is all.
( W riting B eyon d  119-120)

Is luachmar an leabhar e Mananndn mar gheall ar a nuaiocht agus a phriomhaiocht, agus 

mar a aitionn O ’Leary ta se speisiiiil mar leargas ar an stair shoisialta na hEorpa ag an am
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agus deachtoir i reim ar Mhanannan (120). O thaobh an phlota de, afach, is leamh agus is 

fada an eachtra i do dhaoine oga, nach bhfuil moran samhlaiochta ag baint lei. Ni dheama 

Ni Ghrada aon iarracht eile a leitheid de theacs a scriobh aris ina dhiaidh sin, ach chuir si 

go mor le litriocht Ghaeilge na n-6g lena dramai do phaisti agus lena leabhair do phaisti 

oga a foilsiodh 6 na 1970idi ar aghaidh -  Aille agus Bruid  (1971) agus Mdire agus a Mala 

(1990), cuir i gcas.

Leabhar eile a foilsiodh i 1940 a bhfuil tabhacht ar leith ag baint leis, mas mar leargas ar 

mhodhanna oibre an Ghuim amhain e, na an sceal eachtraiochta Or Inis Tor le Sean Mac 

Maolain. Eagarthoir de chuid an Ghuim ba ea Mac Maolain, agus mar a luadh i gcaibidil a 

tri ba eisean ba mhinici a d ’athscriobhadh lamhscribhinni Chathail Ui Shandair sular 

cuireadh i gclo iad. Sular chuala se tracht ar O Sandair, afach, chuir Mac Maolain a lamh 

fein le cumadoireacht don aos 6g le leabhar eachtraiochta d ’aosanaigh, Or Inis Tor. 

Leabhar conspoideach a bhi ann, taobh istigh den Ghiim, mar a mhinionn Gearoidin Ui 

Laighleis (199). Duirt an chead leitheoir ar cuireadh an lamhscribhinn chuige, Padraig Mac 

Seaghain, nar choir an leabhar a chur i gclo toisc go raibh “...cuid mhaith seafoide agus 

mi-nadurachta ann” agus go raibh bias laidir den ‘stage Irishman’ ar chuid de na heachtrai 

(Comhad N710). Bhi an dara leitheoir, Seamus O Searcaigh, glan i gcoinne e a chur i gclo 

freisin. De ghnath, ba leor an da dhiiiltu sin don Ghum chun nach nglacfai leis an leabhar, 

ach is docha toisc gur dhuine d ’fhoireann an Ghuim e Mac Maolain, cuireadh an 

lamhscribhinn ar aghaidh chuig beirt leitheoiri eile -  Micheal Breathnach agus Fiachra 

Eilgeach (Risteard O Foghludha) -  agus leigh Domhnall Mac Grianna, priomheagarthoir 

an Ghuim ag an am, an lamhscribhinn freisin.
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B a 1 an tuairim  ghinearalta  a bhi ag an triu r deireanach  ud na go ra ibh  an sceal lag, go raibh 

ciipla eachtra ann gur gha iad a ghearradh  am ach, ach gurbh fhiu e a chur i gclo toisc 

ghanntanas an chineail sin leabhair don aos 6g ag an am. Scn'obh M i'cheal B reathnach, cu ir 

i gcas; “N il an sgeal seo chom h m aith  ‘s ba cheart do bheith  ach ta ro innt m haith  sgealta i 

gclo nach bhfu il aon ph ioc ni'os fearr ‘na e na chom h m aith  leis, b ’fheid ir...C aith fear tiis a 

chur le sgealta da leitheid  am  eig in  agus is dual do gach tosnu bheith  iarraidh bheag  lag” 

(C om had N 710). B hi Sean M ac L ellan  buartha go raibh an aithne a bhi ag na leitheoiri ar 

an lidar ag dul i bhfeidhm  ar a m breith iunais, agus is docha go ra ibh  an ceart aige, m ar 

fo ilsiodh an leabhar in ainneoin  gur dhiu lta igh  M ac M aolain  d ’ftionnhor na m oltai a bhi ag 

na leitheoiri don teacs. Is rispeisiu il an t-iom par seo sa G hum  nuair a chu irtear i 

gcom paraid  e leis an gcaoi ar ca itheadh le C riosto ir O F loinn ann deich m bliana ni ba 

dheanai, m ar a fheicfear ar ball.

Is sceal e Or Inis Tor faoi bhuachaill darb  ainm  Paidi ata ina chonai lena m huin tir ar oilean 

beag i nDiin na nG all darb ainm  Inis Tor. La am hain tagann soitheach m or chuig  an oilean. 

D eir duine de na m aim ealagh  le Paidi gur ag lorg ‘cloch  ch u ilin n ’ ata siad i gcuan Inis T or 

chun diol leis na G aeil i M eiricea, ach n uair a dheanann Paidi ro inn t sp iaireachta orthu 

feiceann se gur ag togail anios boscai o ir as an gcuan ata siad. T eann Paidi i bhfo lach  ar an 

soitheach chun tu illeadh  eolais a fhail faoin or, agus chun cuid den or a eileam h ar son a 

m huintire . G luaiseann  an long chun siuil, afach, agus tagann duine de na m aim eala igh  ar 

Phaidi. T oilionn Paidi dul leo go M eiricea chun lasta m ona agus al m uc a dhiol leis na 

daoine thall. D ean tar rud m or den speis a chuireann  na G aeil thall sa m hoin , agus tarlaionn  

cupla eachtra sheafoideach leis na m uca (an bias ‘stage Irish m an ’ a luaigh M ac Seaghain). 

Feallann  duine de na m aim ealaigh  ar an gcriu  ar fad agus goideann se fein  agus scata
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Giudach an t-6r. Socrai'onn Paidi sios i Meiricea lena bhrabus 6 dhiol na mona, agus ni 

fhilleann se ar Eirinn aris.

Is beag carachtracht a dheantar ar phriomhphearsa Or Inis Tor, Paidi, gan tracht fiu ar na 

mioncharachtair. Nil moran teannais na corrai ann ach an oiread. I bhfocail Fhiachra 

Eilgigh: “ ...ciirsai neambaoghlac, boithre reidhe, sugaidheacht gan achrann, airgead agus or 

so-fhoghalta, samhas ag suaimhneas ata ann 6 thuis go deireadh...Is geall le pic-nic e go 

leir” (Comhad N170). No mar a scriobh Micheal Breathnach faoi: “Sgeal eachtraidheachta 

a chuir an t-ughdar roimhe do sgriobhadh ach is beag eachtra ata ann” (Comhad N710). 

Diol speise, afach, gurb e an t-aon leabhar do dhaoine 6ga a d ’fhoilsigh an Giim a luann 

Padraig O Baoighill ina chuntas ar leitheoireacht a oige i nGaeltacht Thir Chonaill (74).

Sceal eachtraiochta eile a foilsiodh sa treimhse seo na Ciste Fe Thalamh (1951) le Oliver 

Ellis. Ta an-chosulacht idir Ellis agus Cathal O Sandair 6 lhaobh a spreagtha chun pinn. 

Chonacthas i gcaibidil a tri an chead litir a chuir Cathal O Sandair chuig an nGiim, agus e 

naoi mbliana deag d’aois, inar luaigh se a fhonn mor chun leabhair Ghaeilge a chur ar fail 

do dhaoine oga agus a chion fein a dheanamh ar son na teanga. Seo thios cuid den chead 

litir a chuir Oliver Ellis chuig an nGum i 1949, agus gan ach se bliana deag slanaithe aige:

I have always wished to see Irish the spoken language o f  our country, and from an 
early age, I have felt the desire to further, in some small way, this cause.

With this ideal in mind I began, some time ago, to write a story, which 
would be suitable for publication as a book for boys. (Comhad A 06I7)

Leanann Ellis air ag ra go ndeama se iarracht an sceal a scriobh i nGaeilge, ach nach raibh 

a chuid Gaeilge maith go leor chuige sin. Ina ait sin scriobh se as Bearla e, agus sa litir 

impionn se ar an nGum an sceal a aistriu go Gaeilge. Ce go raibh leitheoir amhain de chuid 

an Ghuim ina choinne, glacadh leis an sceal agus earcaiodh Gearoid Mac Spealain chun e a 

aistriu. Is leiriu ar thosaiochtai an Ghuim i litriocht Ghaeilge na n-6g ag an am e go bhfliair
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an fear a chuir Gaeilge ar an sceal, Mac Spealain, beagnach cuig oiread an meid iocai'ochta 

is a fuair an bunscribhneoir 6g, Ellis (Comhad A0617). Is leir gur measadh sa Ghum gur 

thabhachtai caighdean na Gaeilge i sceal don aos 6g na abhar an sceil. Ni leir go raibh aon 

bhaint eile ag Ellis le litriocht na Gaeilge tar eis don Ghum Ciste Fe Thalamh a fhoilsiu.

Udar amhain de chuid an Ghuim a chuaigh ar aghaidh chun a chion a dheanamh ar son 

litriocht Ghaeilge na n-6g (agus ar son litriocht na Gaeilge go ginearalta) na Annraoi O 

Liathain. I 1954 a d ’fhoilsigh an Giim an chead leabhar le O Liathain, Oscar. Scriofa 6 

pheirspicti'ocht madra mhoir a dhibritear as a bhaile nuair a ionsaionn se dearthair bruidiuil 

a mhaistir, leanann an sceal saol Oscair san fhiantas agus e ag iarraidh fanacht amach 6 na 

daoine a thagann chun e a mhani toisc gur ‘baol’ e don phobal. Leagtar beim ar uaisleacht 

an ainiTihi, agus nuair a chastar fear a dhiongbhala air sa deireadh is le meas a chuireann se 

deireadh leis an madra cumhachtach uasal. Is sceal ar leith e, a bhfuil macallai de scealta 

Jack London ann, agus e scriofa go fileata cumhachtach. Mi raibh aon fhadhb ag an nGiim 

glacadh leis i gcomhair foilsiu -  scriobh Toma: “Sceal iongantach iseadh e seo. Ni fheadar 

an bhfuil a macosamhla i n-aon teanga eile ar dhruim an domhain, lasmuigh den Ruisis 

bfheidir” (Comhad N1093). Chuaigh Annraoi O Liathain ar aghaidh, mar a fheicfimid, 

chun ceithre leabhar a chur ar fail do Chlub Leabhar na Soisear i rith na treimhse ata faoi 

chaibidil sa trachtas seo, agus scriobh se roinnt leabhar do dhaoine fasta freisin.

Chuir Eamon O Faolain na lamhscrfbhinni da dha l e a b h a r Brdithreachas Dubh (1952), 

sceal coireachta, agus Sirriam Phecos (1952), sceal faoin larthar Fiain, faoi bhraid an 

Ghuim i 1944 agus 1945 faoi seach. Is docha, mar sin, nach mbeadh se cothrom a ra gur ag 

leanuint shampla Chathail Ui Shandair a bhi se. Ni raibh ach doman scealta faoi Reics 

Carlo foilsithe ag an bpointe sin, agus ni raibh aon cheann de scealta Ui Shandair faoin
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larthar Fiain i gclo go foill. Leoga, fuarthas lamhscribhinn Soir on Rio Grande Ui Shandair 

direach tri mhi sular chuir O Faolain Sirriam Phecos chuig an nGum. Nil aon amhras ach 

gur oscail O Sandair suile an Ghuim maidir le luach an chineail sin sceil, afach, agus go 

ndeachaigh an tuiscint sin chun sochair d ’O Faolain. I gcodarsnacht le saothair 

bhleachtaireachta Ui Shandair nil pearsa an bhleachtaire rothabhachtach in An 

Braithreachas Dubh. Is le hobair na nOardai Siochana, agus le cabhair 6 ghadai uasal a 

dtugtar ‘an Daol’ air, a chuirtear cosc ar dhrochphleananna na buine coirpeach sa sceal. Is 

de reir ghnathfhoirmle scealta an larthair Fhiain, afach, a scriobh O Faolain Sirriam 

Phecos, faoi fhear 6g -  de shliocht Eireannach -  ag filleadh ar a bhaile duchais chun 

dioltas a bhaint amach da athair.

D’fhailtigh leitheoiri an Ghuim roimh dha leabhar Ui Fhaolain, in ainneoin gur measadh 

nach raibh siad ar chomhchaighdean le leabhair Ui Shandair (Comhad N1215). Seo cuid de 

bharuil Mhichil Ui Shiochfhradha faoin da leabhar;

M olaim  go  laidir gach ais is feidir a dheanamh do nua-ughdar ata i mbun leabhair 
d e’n chineal so. Is nua-fhas sa teangain iad, ta riachtanas m or leo agus is as nua- 
flias mar seo a fhasfaidh saghasanna eile aris. (O Siochfhradha faoi An 
B raith reach as D ubh, Com had N 1 130)

Ce na beidh ann ach leabhar beag-chaile se an saghas e ata ag teastail on bpobal 
m or nach ail leo leigheann na scolaireacht ach leabhar a dheanfadh pleisiiir agus 
taitneam h doibh cois teine. Beidh toir leis air ag daoine oga ‘nua-aim seardha’ ata 
dothanach de bhealoideas ar sean! ( 0  Siochfhradha faoi Sirriam  P hecos, Comhad  
N 1 2 1 5 )

Feictear sna tuairisci seo go raibh an Gum an-oscailte do na cinealacha teacsanna sin -  mar 

a duirt O Siochfhradha, ‘nua-fhas’ a bhi iontu sa Ghaeilge, agus bhi an Gum go mor ag 

iarraidh an fas sin a chothu. Bhainfeadh O Faolain triail as seanra eile aris agus e ag 

scriobh do Chlub Leabhar na Soisear tamall de bhlianta ni ba dheanai. Is sceal 

eachtrai'ochta staire e An Lann Toledo (1957) faoi dheorai 6g Eireannach ata in arm na 

Spainne sa seachtu cead deag.
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Scribhneoir eile a chuir blianta a phrintiseachta isteach sa Ghum sula ndeachaigh se ar 

aghaidh chun pairt a ghlacadh i gClub Leabhar na Soisear na Eoghan O Gradaigh. Ba e an 

seanra ficsean eolai'ochta a shaothraigh O GrMaigh sa Ghum, ce go n-iomp6dh se ar an 

seanra bleachtaireachta agus e ag freastal ar Chlub Leabhar na Soisear. Ba chialhTihar an t- 

athru do e. Ta se deacair a thuiscint cen fath ar chuir an Gum an chead leabhar da chuid, /  

Seirbhis an Impire (1952) i gclo in aon chor. Is leabhar leamh casta aisteach e nach bhfuil 

aon chrioch cheart leis. Is e an rud ata ann na seanfhear Eireannach ag craoladh clar raidio i 

1993 faoi eachtrai a oige mar shaighdiuir in ann na Mongoile, agus cogadh mor ar siul idir 

an tir sin agus tiortha eile na hAise. Nil moran ceille sa sceal -  fuadaitear an reacaire 6 

Eirinn agus e ina fhear 6g, agus togtar go dti an Mhongoil e mar a dtugtar rogha do dul 

isteach san arm no dul ag obair i mianach. Teann se isteach san arm agus is saighdiiiir dilis 

e as sin amach, ce go mbionn deiseanna aige an t-ami a fhagail ag amanna eagsula. 

Leanann an sceal e agus e ag cruthu go hiontach mar shaighdiuir, agus mar cheannaire 

fear. Tagann deireadh leis an leabhar go tobann agus gan aon reiteach tagtha ar eachtrai an 

sceil, toisc go bhfuil deireadh leis an gclar raidio. Is docha go raibh se ar intinn ag O 

Gradaigh leabhar eile a scriobh chun an sceal a chriochnu, ach nar bhac se riamh leis.

Is fearr an sceal e An Spiorad Do-chloite (O Gradaigh 1954), a bhfuil scriofa ag O ’Leary 

faoi gurb e “...what a modem reader may find the most intruiging [5 /c] piece of popular 

literature from this period [1940-1951]” {Writing Beyond  103). Ta an sceal airithe seo 

lonnaithe tamall gairid sa todhchai, agus le ciiig bliana roimhe sin ta Eire faoi smacht ag na 

Moslamaigh, a bhi a husaid mar lathair straiteiseach chun cath a chur ar Stait Aontaithe 

Mheiricea. Pleann eachtrai an sceil le heiri amach na nEireannach i gcoinne a maistri 

‘eiriciula’, eiri amach a bhfuil rath air agus a fhagann faoi na hEireannaigh todhchai na tire
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a chruthu doibh fein. Ta macallai ann trid sios ar Eiri Amach na Casca -  tugtar ‘Oglaigh’ 

ar lucht na reabhloide, cuir i gcas (O Gradaigh, An Spiorad 16). Criochnai'onn an sceal leis 

an gceathrar priomhcharachtar -  Tomas, Sean, Cait agus Siobhan -  ag breathnu amach ar 

chathair Bhaile Atha Cliath agus ag caint faoina ndochas don todhchai. Cuireann oraid 

fhada Thomais deireadh leis an leabhar:

Ta obair mhor le deanamh againn go leir. C him se an chatiiair seo, priomhchathair 
ar dtire, B aile Atha Cliath, a togail as an nua. Stuaiceanna na hArdeaglaise agus na 
dteam pall, agus foirgnim h aille, ag eiri suas chun na speire. A hainm in airde ar 
fuaid an tsaoil maidir le Creideam h agus le Saiocht. Deantuisi a monarchan a ndiol 
ar mhargai an domhain mhoir. Cuairteoiri ag teacht 6 gach aird chun tamall a 
chaitheamh inti. I mar bhi Cathair na hAithne fado ach i m ile uair nios fearr na an 
chathair sin. Chim fir agus mna ag siiil na sraideanna agus iad creidiunach, 
fuinneam hach, grasta D e ina dtim peall. N i shilim  gur taibhreamh e sin. Braithim  
go dtiocfaidh se fior, go m beim id mar bhi na Fianna fado -  glaine in ar gcroi, neart 
in ar ngeaga agus beart do reir ar mbriathar -  agus gurb iad gloire D e agus onoir na 
hEireann na cuspoiri uaisle a bheidh mar threoir againn. (68)

Mar is leir on raiteas seo, is ag cur chun cinn saoldearcaidh ar leith ata O Gradaigh sa 

leabhar -  meas ar chultur na hEireann, oscailteacht don domhandu agus thar aon rud eile 

tabhacht na Criostaiochta.

Ta cuid mhaith leabhar eile do dheagoiri ann a foilsiodh sa treimhse seo nach acmhainn 

dom iad a phle anseo, cheal spais. Sna 1940idi, cuir i gcas, d ’fhoilsigh an Gum dha leabhar 

d ’eachtrai greannmhara aifeiseacha le Micheal O Cionnfhaolaidh in Eachtra an Phortdin 

agus Scealta eile (1940) agus Eachtra na Beiche (1941), leabhair gearrscealta do dhaoine 

oga le Padraig O Broithe agus Seamus O Neill -  Leabhar Aoibhnis do BuachailU is do 

ChaiUni (1940) agus An Sean-Saighdiuir agus Scealta Eile (1945) faoi seach -  leabhar 

eachtraiochta le Padraig Mac Conghamhna in Eachtra M6r ar Muir (1945) agus sceal 6 

pheirspicdocht capaill le Sean O Muirthile in Ruaidhin (1948). Sna I950idi a foilsiodh 

Domhnaillw  (N. Toibm 1950) a luadh i gcaibidil a do; Pluais na nlongantas (1953), sceal 

faoi smuigleiri le “Carraig na Teide” (Sean O Murchadha); Gasur de Chuid Bhaile na 

nGrdg (1956), bildungsroman Gaeltachta le Tadhg O Rabhartaigh; agus An Bheisteoim
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(1955), sceal tanai ficsin eolaiochta le Mac Conghamhna, ar eirigh leis duais an 

Oireachtais a bhaint amach ar chaoi eigin.

Sa chuid eile den chaibidil seo pleifear saothar na beirte ba bhisiula, seachas Cathal O 

Sandair, a bhi ag foilsiu deaglitriochta leis an nGum sa treimhse seo -  Micheal d ’Andun 

agus Criostoir O Floinn. D ’fhoilsigh an Gum dha leabhar deag agus tri leabhar da gcuid, 

faoi seach, do dheagoiri idir 1953 agus 1962. Breathnofar anseo ar na saothair fein, ar an 

tionchar a d ’imir Cathal O Sandair ar na saothair sin agus ar an gcaoi ar chaith an Gum leis 

an mbeirt iidar seo mar thoradh ar an gcaidreamh a bhi aige leis an Sandarach.

3 M icheal d ’Andun agus an Sednra B leachtaireachta

Fear meanaosta ba ea Micheal d ’Andun, Luimnioch, nuair a thosaigh se ag cur scealta do 

dhaoine oga ar fail don Ghiim. Muinteoir bunscoile a bhi ann go dti gur ceapadh mar 

chigire scoile e i 1924 agus bhi an post sin aige go dti gur bhog se go Sasana sna 1940idi 

lena mhuintir mar ar thosaigh se ag miiineadh aris. Rinne se roinnt mhaith aistriiichan don 

Ghum sular thosaigh se ag scriobh a chuid scealta fein -  An Casdn Garbh (Shiels 1944), 

Dearc ar na hlfearndnaigh! (McNamara 1944) agus An Scdth agus an Amhmhaoin 

(Carroll 1945), gan ach cuid de na dramai a d ’aistrigh se a lua. Foilsiodh ursceal bunaidh 

da chuid do dhaoine fasta i 1945 -  Cndmha na Peacdige. Diol speise nar thosaigh d ’Andun 

ag scriobh do dhaoine oga go dti tus na 1950idi, agus e socraithe sios i Sasana ag miiineadh 

aris. Diol speise freisin gur ag scriobh do mhuintir 6g na hEireann a bhi se, seachas ag 

scriobh do na paisti a bhi a miiineadh aige, an spreagadh a chuir leitheidi Chriostora Ui 

Fhloinn i mbun pinn. Seans gurbh iad a dheoraiocht agus a theagmhail le paisti Sasanacha 

a thug ar d ’Andun a bheith ag smaoineamh ar ghliiin 6g a thire diichais. Is leir nach raibh 

se roshasta ag miiineadh thall -  i 1953, cuir i gcas, luaigh se i litir chuig Sean Mac Lellan
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go raibh se tar eis roinnt “ ...nervous break-downs...” a bheith aige le tamall de mhionna 

roimhe sin (Comhad N1451). Ciiis na mbabhtai seo, dar leis, na “ ...that I have had pushed 

on me for the fourth year in succession a class o f so-called ‘backward’ children -  semi­

imbecile unruly pups” (Comhad N1451).

An seanra a roghnaigh Micheal d ’Andun, agus e ag scriobh do dhaoine 6ga na hEireann, 

na an seanra bleachtaireachta. Idir 1950 agus a bhas i 1955 chuir se trf sceal 

bleachtaireachta deag faoi bhraid an Ghiiim, agus foilsiodh dha cheann deag acu idir 1953 

agus 1962. Is iad seo a leanas na cinn a foilsiodh: An Fichillin (1953), Crannchur an Bhais 

(1954), Fiacal na Faille (1954), An D ali (1954), Dunmharbhadh ar an Mdl-bhdd (1954), 

An Siuloir (1955), Sndthad i Stdca Feir (1955), Oiledn na gComhrann (1955), Seamus de 

Bhdl & Mic (1956), Mic Eric Leonta (1956), Tri Dunmharfa Go Leith (1956) agus Siocair 

le Dunmharii (1962). Is fni a lua, afach, nar foilsiodh na leabhair san ord inar chuir 

d ’Andun isteach chuig an nGum iad, na baol air. Ba t  An Fichillin, cuir i gcas, an seu 

lamhscribhinn a cuireadh isteach, ce gurbh e an chead leabhar a foilsiodh. Is aisteach an 

rud go ndeama an Gum a leitheid, mar fagann se go dtosaionn an tsraith le leabhar ina 

nglactar leis go bhfuil seanaithne ag an leitheoir ar an bhfoireann carachtar, ce nach bhfuil 

se/si ach ag bualadh leo den chead uair i ndairire.

Ar bhealach ni ollmhor an deannad e seo, mar is i an fhoireann cheanna carachtar ata i 

sraith d ’Andun is ata i bhformhor na sraitheanna bleachtaireachta a bhiodh a scriobh 6 

dheireadh an naou cead deag ar aghaidh, sraith Reics Carlo san aireamh. Ta bleachtaire ag 

d ’Andiin, Mic Brie, a bhfuil clu agus cail idimaisiunta air, ach nach bhfuil toilteanach 

glacadh le post oifigiuil toisc go gcuirfeadh se isteach ar a mhodh oibre (d’Andun, 

Crannchur an Bhdis 3). Ta beirt chuntoiri ag Mic -  a nia, Mic Og, oganach cliste
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cumasach agus Sile, coiiiharsa 6g da chuid a bhionn ag brath go minic ar a “...d[h]uthchas 

mna...” chun eolas a fhionnadh (d’Andun, An Dali 39). Ta conai ar an triur i bhFaing, baile 

beag i gcontae Luimnigh, ach is minic a theann siad as baile, chuig cathair Luimnigh, Baile 

Atha Cliath no Londain mar chuid den sceal.

Is leir on gcead litir a chuir d ’Andun chuig an nGum faoin tsraith i mi na Samhna 1950 go 

raibh rachairt Chathail Ui Shandair tar eis spreagadh eigin a thabhairt do chun tabhairt 

faoin obair seo. Agus e ag tracht ar lamhscribhinn Crannchur an Bhdis a bhi iniata scriobh 

d ’Andun: “B ’fheidir go n-oirfeadh se do eagran saor fe chludach paipeir ar nos ‘Eachtrai 

Reics Carlo’” (Comhad N1388). Fianaise eile go raibh tionchar seachtrach eigin a 

spreagadh chun an seanra ar leith sin a shaothru na gur admhaigh se i 1952 nach raibh se 

fein an-togtha leis an seanra bleachtaireachta: “Probably your reader is not a detective 

story ‘fan’ -  and neither am 1. Hence this sort o f thing bores both of us” (Comhad N1429). 

Anuas air sin, i 1953 nuair nach raibh an diol ar na leabhair a raibh d’Andun ag suil leis, 

scriobh se chuig an nGum ag ra “ ...is it not possible that a cover indication o f the book’s 

being a detective story might gee-up sales a bit?” (Comhad N1501). Thug an rachairt a bhi 

ar an tsraith Reics Carlo le fios do d ’Andun go raibh toir ar leith ag leitheoiri oga na 

Gaeilge ar an seanra bleachtaireachta -  rud a chreid an Gum chomh maith, is leir.

Ni ar sheanra na scealta amhain ata tionchar Ui Shandair le feiceail ar shaothar d ’Andun, 

afach. Bhi lamh aige, go hindireach, sa chaoi ar chaith an Gum le d ’Andun freisin. Pleadh 

cheana gur cinneadh i 1942 go n-athscriobhfai leabhair ar fad Ui Shandair i nGaeilge nios 

fearr, agus nach ndeamadh athbhreithniu ar an gcinneadh sin ce gur leir gur thainig feabhas 

ar Ghaeilge Ui Shandair, agus in ainneoin an dochair a rinne an cinneadh do mhuinin an 

iidair. Faoin am a bhi d ’Andun ag cur a lamhscribhinni bleachtaireachta faoi bhraid an
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Ghuim, bhi an cleachtas seo ina nos ag an nGiim ni hamhain le O Sandair, ach le 

scribhneoin' eile don aos 6g -  le hEamon O Faolain i gcas An Braithreachas Dubh, le 

Padraig Mac Conghamhna i gcas An Bheisteoim  agus mar a fheicfimid ar ball, le saothar 

Chriostora Ui Fhloinn.

Diol speise, afach, nach leir go raibh aon gha leis an athscriobh seo i gcas shaothar 

d ’Andun. Seo sampla de thuairimi leitheoiri eagsula an Ghuim faoi chaighdean Gaeilge 

d ’Andun i gcuid de na lamhscribhinni a cuireadh chucu le meas i gconihair clo:

Bheadh an G haedhilge seo  infhoillsighthe. (Tom as O hEighneachain faoi 
C rannchur an B hdis, Comhad N 1388)

Ta an G haeilge go maith gonta, agus feiliunach don sceal. (Sean M ac G iollam ath  
faoi C rannchur an Bhdis, Comhad N 1388)

Ta an G haeilge go maith cruinn ag an lidar i gcoitinne. (P. S. O Tigheam aigh faoi 
An F ich illin , Com had N 1 4 5 1)

Ta G aedhilg an sceil seo so-thuigthe agus beagnach saor 6 earraideacha. saoilim .
(Sean M ac M aolain faoi An F ich illin , Comhad N 1451)

M aidir le heolas ar an dteangain, ta san chun leor-chum ais ag an lidar: nil easba 
focal na leagan air. Ta scriobh na teangan chun leor-chruinnis agus tuisciona leis  
aige dalta duine a fhoghlaim  an teanga go maith 6 iochtar anios. (M icheal O 
Siochfhradha faoi F iaca l na F aille , Comhad N 1396)

Anois is arts deirti go raibh Gaeilge d ’Andun “...claon beag amhreidh...” no gur scriobh se 

i “ ...fe mar a deinti fiche bliain 6 shin no mar sin...” ach ni lochtanna iad siud nach 

bhfeadfadh an t-udar fein a cheartu da mineofai do iad (Comhad N1429; Comhad NI464). 

Aon locht eile a bhi ag leitheoiri an Ghuim ar shaothar d ’Andun, bhain se le habhar na 

scealta seachas leis an teanga fein.

Fianaise eile nach raibh aon gha mor leis an athscriobh i gcas d ’Andiin na nar 

athscriobhadh a shaothair ar fad. Fagadh faoin udar fein, cuir i gcas, Crannchur an Bhdis,
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Fiacal na Faille, An Dall agus Sndthad i Stdca Feir a cheartu. Chomh maith leis sin, i gcas 

An FichilHn, ar tugadh an oiread sin moltai do mar a luadh thuas, ba e priomhrol Shieain 

Mhic Mhaolain (a d ’athscriobh na leabhair ar fad de chuid d ’Andun a athscriobhadh) an 

litriu nua a chur i bhfeidhm ar an teacs, agus ansin an teacs a cheartu. Is leir, afach, gur 

athscriobh iomlan a rinne se, mar scriobh d ’Andun chuig an nGum i 1953 ag ra (go 

searbhasach, b ’fheidir):

Sean M ac M aolain has m ade a wonderful job  o f  “An FichilHn” . He has done much  
m ore than I expected  him to do -  he has im proved m y Irish out o f  recognition.
Thank you, Sean.

N evertheless, there are a few  points that I want to put before him soon: I 
d on ’t like M unster Irish; I write a mixture o f  M unster & W estern Irish; and he 
gives m y Irish a very southern orientation -  I’d prefer a bigger slant towards 
Connaught. (Com had N 1388)

Scriobh d ’Andun chuig an nGum aris ciiig la ni ba dheanai ag impi air an Muimhneachas a 

sheachaint in aon saothar eile da chuid a mbeadh “...streamline...” a dheanamh air ag Mac 

Maolain amach ansin: “That na instead o f nach gives me the willies -  don’t know why” 

(Comhad N1396). Is aisteach an rud e go gcuirfeadh Ultach “ ...a ver>' southern 

orientation...” ar theacs ar bith, ach is docha gur shil Mac Maolain go n-oirfeadh se don 

sceal toisc gur Luimnigh iad na priomhcharachtair.

Nior ghlac Mfcheal d ’Andun chomh reidh sin leis an athscriobh seo is a ghlac Cathal O 

Sandair (ce nar chuir se ina choinne chomh laidir is a chuir Criostoir O Floinn, ach an 

oiread). Nuair a d ’fhaigheadh d’Andun na ceartuchain ar ais ar na lamhscribhinni, 

dheanadh se iarracht a scribhneoireacht a chosaint i gconai. Scn'obhadh se litreacha fada 

chuig an nGum ag deanamh tagartha do shamplai as leabhair eile a d ’fhoilsigh an 

comhlacht sin chun tacu lena rogha focail no natha'*’'’. Ni leir go raibh moran eifeachta ag

Is leir gur le linn do ceann de na litreacha seo 6 Mhicheal d ’Andun a leamh gur bhuail an smaoineamh 
Sean Mac Maolain chun tabhairt faoi Lorg an Bhearla (1957) a scn'obh. Tar eis do sliocht a leamh ina raibh 
d 'Andiin ag cosaint roinnt nathanna a raibh dul an Bhearla orthu, scn'obh Mac Maolain ar bhun na litreach:
“ Is r i-shuimeamhail Horn an breitheamhnas Bearla seo thuas. Rinne me coip de. Amach anseo, ma gheibhim
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an gcosaint seo. Is leir gurbh \ an chailliiiint airgid a bhi' i gceist leis an athscriobh, ni ba

mho na an masla da chuid Gaeilge, a ghoill ar d ’Andiin. Bhiodh ar na hudair fein an t-

athscribhneoir a loc as an taille a bhi ag dul doibh don leabhar. An chead uair a rinneadh an 

socni sin le d ’Andun, i gcas An Fichillin, duirt se:

All the above, presumably, are chucked into the scales against me when it is
proposed to reduce my net remuneration per 1,000 words from £2” 10”0 to £2”3”0.
The Fianna will turn in their graves when they become aware o f  the evil intent o f  
the Gum towards comhthrom na Feinne...It is just taking bread and beer out o f  my 
mouth! (Comhad N1451)

Niorbh \ an focafocht bhreise seo amhain a bhiodh ag imirt drochthionchair ar theacht 

isteach d ’Andun 6 na leabhair, afach. Go neamhbhalbh, b ’fhiorbheag an toir a bhi orthu. Ni 

raibh aon siiil ag d ’Andiin na ag an nOtim leis sin -  is leir gur shil siad, on rachairt a bhi ar 

shraith Reics Carlo, gurbh ionann bleachtaireacht agus brabiis i litriocht Ghaeilge na n-6g. 

Bhi an Giim chomh cinnte sin go mbeadh diol maith ar shaothair d ’Andun gur ghlac siad le 

dha leabhar deag da chuid i gcomhair foilsiu, gan aon mhoranailis a dheanamh ar rachairt 

na sraithe. Niorbh e go dti 1959, ceithre bliana tar eis bhas d ’Andun, gur cuireadh le cheile 

liosta de dhiolachan na leabhar:

An FichilHn 1,000 1953 193

Crannchur an Bhais 1,000 1954 214

Fiacal na Faille 1,000 1954 206

An Dali 1,500 1954 121

Dunmharbhadh ar an Mal- 

bhad

1,000 1954 184

An Siiiloir 1,000 1954 184

Snathad i Staca Feir 1,000 1955 141

saoghal, b ’fheidir go scn'obhfainn doman aiste thogfadh an ceo de leitheidi na sompla agus na gcomh- 
chosamhlacht (mar dh’eadh) ata i gceist ann” (Comhad N 1042).
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Oilean na gComhrann 1,000 1955 141

Seamas de Bhal agus Mic 1,000 1956 104

Mic Brie Leonta 1,000 1956 105

Tri Dunmharfa Go Leith 1,000 1956 82

Tabla 3: Diolachan leabhair Mhichi'l d’Andiin (Comhad N1576)

Leanadh ar aghaidh le foilsiu leabhar deireanach d’Andun, Siocair le Dunmharu, in 

ainneoin na bhfigiuiri isle seo, ce nar foilsiodh ach 500 coip de. Is docha gur ar son 

mhuintir d ’Andun a rinneadh seo -  scriobh John Dundon, mac an udair, chuig Sean Mac 

Lellan ar an 11 Deireadh Fomhair 1955, an la tar eis bhas a athar, ag ra: “Mother wants to 

know if you’d do your best to get any material o f his which you have, through -  as you can 

guess he was never a one for saving much” (Comhad N1570).

Is fusa teip shraith d ’Andun a thuiscint nuair a chuirtear i gcomparaid i le sraith Ui 

Shandair faoi Reics Carlo. Ar an dromchla, ar ndoigh, ta an-chosulacht idir an da shraith. 

Ta an fhoireann cheanna carachtar iontu, nach mor, mar a luadh cheana. Anuas air sin lean 

d ’Andun sampla Ui Shandair san iarracht a rinne se iomha d’Eirinn a chur chun cinn sa 

tsraith ina raibh rol tabhachtach ag an gcultur Gaelach sa saol comhaimseartha. Dala Ui 

Shandair rinne d ’Andun e seo tri go leor tagairti a dheanamh do ghneithe eagsula de 

chultur na hEireann sa teacs. Luann d’Andun amhrain Ghaeilge go minic -  “Preab san 01” 

ach go hairithe {Sndthad i Stdca Feir 6; Seamas de Bhdl agus Mic 18; Mic Brie Leonta 23). 

Tagraionn an reacaire (Die Brie, dearthair Mhic agus athair Mhic Oig) do scribhneoireacht 

Sheathniin Cheitinn go rialta freisin, cuir i gcas na samplai seo a leanas: “Go grod da eis 

sin, mar a dearfadh an Ceiteannach...” agus “lomthusa Thaidhg (gabh agam, a leightheoir, 

ach mothuighim go bhfuil se riachtanach agam cupla focal maordha do shlad chugam 6’n 

gCeiteannach le cur sios go cuibhe ar threithe Thaidhg) be croidhe na feile agus be smior 

na laghachta e” (d’Andun, Cratmchur an Bhdis 7; d ’Andun, Fiaeal na Faille 13).
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Nior lean d ’Andiin sampla Ui Shandair i mbealai eile, afach. Pleadh cheana a thabhachtai 

is a bhi lisaid Bhaile Atha Cliath mar shuiomh agus mar fhrama tagartha i leabhair Ui 

Shandair chun leitheoiri a mhealladh. Ni raibh an fheidhm cheanna ag suiomhanna scealta 

d ’Andun. Ina leabhair siiid, ce go gcaitheann na carachtair meid beag ama i gcathair 

Luimnigh agus i mBaile Atha Cliath, ta fomihor d ’eachtrai na scealta lonnaithe i mbaile 

beag iargiilta (Faing) no i Londain, Sasana. Duirt d ’Andun gur thaitin oirthear Londain leis 

mar lathair da scealta mar go raibh cur amach maith aige ar an gceantar sin (Comhad 

N1429). Niorbh amhlaidh, afach, da leitheoiri oga. Ba i usaid Londain mar lathair ceann de 

na cuiseanna gur diultaiodh da lamhscribhinn “An gCrochfar lad?” -  mhol leitheoir 

amhain, Sean O Cuirrin do d ’Andun “ ...an LS. seo do chur i leath-taoibh go foil agus 

tabhairt fa uirsceal duthchasach ar aithris Rex Carlo” (Comhad N 1570)^'.

An difriocht is mo, afach, idir saothair bhleachtaireachta Chathail Ui Shandair agus 

Mhichil d ’Andun na nach sceinseiri iad leabhair Mhichil d ’Andun. Is leir e sin, ar dtiis, ar 

phearsa na mbleachtairi sa da shraith. Mar a luadh cheana, bhi Reics miinlaithe ar leitheidi 

Sexton Blake, ar bhleachtairi nach raibh fiorchliste ach a bhi croga agus fearuil agus go 

maith chun troda. Is de scoil bhleachtaireachta Sherlock Holmes ata Mic Brie, afach. 

Cuireann se piosai beaga fianaise le cheile chun teacht ar aitheantas an choirpigh, ach ni 

insionn se toradh a dhianstaideir da chomhghleacaithe no don leitheoir go dti deireadh an 

sceil. Ni bhionn se ag troid riamh, ce go ndeirtear linn gur sardhomalai a bhiodh ann 

(d’Andun, Crannchur an Bhais 4). An t-aon uair a ghortaitear e sa tsraith -  in Mic Brie 

Leonta -  fanann se ina leaba d ’fhormhor an sceil, ag fagail na hoibre bleachtaireachta 

faoina chiintoiri, rud nach ndeanfadh Reics Carlo riamh.

Sin m oladh nar leigh d 'A ndun riam h, afach, mar fuair se  bas sular cuireadh tuairisci na leitheoiri ar an 
lam hscribhinn sin chuige.
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Gne eile a scarann saothar d ’Andun 6 sceinseiri Ui Shandair na castacht phlotai na leabhar. 

Is aifeiseach an leibheal castachta ata i gcuid acu, agus is cinnte gur ar mhaithe le greann a 

chuir d ’Andun cuid den chastacht seo isteach. Ta fonnhor na scealta i bhfad ro-aimhreidh 

don leitheoir 6g a bhi ar intinn ag d ’Andun agus ag an nGum don tsraith. Sampla amhain 

den chastacht seo na plota Tri Dimmharfa go Leith. Sa sceal seo maraitear beirt 

dearthaireacha meanaosta a bhfuil diamaint luachmhar an duine acu, diamainti a fuair siad 

6 ‘Raisia’ san India nuair a shabhail siad ar leon e. Ta beirt oidhri acu -  Fearghus, fear 6g 

teasai cinealta, agus Arthur Og Hardman, leath-Mheiriceanach tur leannta. Ta a fhios ag an 

saol gur bean a mharaigh duine amhain de na dearthaireacha, ce nach bhfuil tasc na tuairisc 

uirthi 6 shin, ach nil na Gardai cinnte ce a mharaigh an fear eile. Ag deireadh an sceil 

dealraitear gur Arthur Og a mharaigh an bheirt acu -  e i riocht mna an chead uair. 

Aithnitear faoi dheireadh gurbh ionann eisean agus an bhean seo toisc nach bhfuil ceachtar 

acu in ann an ‘t’ caol no an ‘1’ leathan a fhuaimniu i gceart sa Ghaeilge, agus toisc go 

bhftjil an ball odhar ceanna ag an mbeirt acu ar a laimh. Taibhsitear chomh maith gur 

chasamar ar Arthur Og i riocht mna ni ba luaithe sa sceal, agus gur shil carachtar amhain 

go raibh rud eigin aisteach faoin ‘mbean’ seo toisc: “ ...nach raibh gnathdhuil na mban aici i 

milseain na i rince. Uaireanta, freisin, d ’fhanadh si tamall maith ina tost. Agus, trath nach 

mbiodh si ina tost, sciorradh corr-eascaine uaithi” (d’Andun, Tri Dwimharfa 77). Is 

simpliu ar an bplota e an achoimre seo, i ndairire, ach tugann se le fios cen cineal sceil 

bleachtaireachta a bhiodh a scriobh ag d ’Andun.

De reir a cheile thainig an Gum agus d ’Andun ar thuiscint faoi laigi na scealta. Agus e ag 

cur lamhscribhinn Mic Brie Leonta faoi bhraid an Ghuim i mi an Mharta 1955, scriobh 

d ’Andun:
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In previous M ic Brie stories o f  m ine your Reader criticised m e for introducing too  
m uch theory -  too many pages devoted to d iscussions between detectives as to 
“w ho-don e-it.” For that reason I decided in this story to reduce theory to a 
m inim um  and to introduce instead what I considered the opposite o f  theory -  
action. (Com had N 1553)

Bhi forbairt deanta ag d ’Andun ar an smaoineamh seo agus e ag cur lamhscribhinn Siocair 

le Dunmharu isteach ansin i mi Dheireadh Fomhair na bliana sin;

I w ould  lii<e, i f  I may, to indicate to your readers a change, in this and a few  recent 
stories, away from m y original general concept and structure plan...I have lessened  
the em phasis on the detective aspect. In this story, for exam ple exciting incidents, 
patriotism , humour, pathos, characterisation & c. get a goodish look in. (Com had  
N 1 5 7 6 )

Nil moran den ‘action’ a gheallann d ’Andun don leitheoir le fail in Mic Brie Leonta, ach ta 

athni sach suntasach le feiceail in Siocair le Diwmharu i gcodarsnacht leis na leabhair eile 

sa tsraith. Caitear go leor ama ag iarraidh tirghra a spreagadh sna leitheoiri in oraid fhada 

ag tiis an sceil faoi laochra na Casca (d’Andtin, Siocair le Dunmharu 5-6). Ni fheictear 

ann, afach, aon chuid de phearsantacht laidir bhriomhar an bhleachtaire mar laoch -  leoga, 

ni thagann Mic Brie isteach sa sceal go dti leathanach 62 (i leabhar 74 leathanach).

Fuair Micheal d ’Andun bas ctiig la tar eis do lamhscribhinn Siocair le Dunmharu a chur 

faoi bhraid an Ghuim. B’in an leabhar deireanach da chuid a foilsfodh. Muna bhfuair an t- 

lidar bas, afach, is docha go mbeadh Siocair le Dunmharu fos ar an leabhar deireanach 

bleachtaireachta da chuid a d ’fhoilsigh an Giim do dhaoine oga. Ba leir nach raibh lamh 

mhaith ag d ’Andun ar an gcineal sceil bhleachtaireachta a raibh diiil ag leitheoiri oga na 

Gaeilge ann -  is e sin, sceinseiri bleachtaireachta den chineal a bhi a scriobh ag Cathal 6  

Sandair.

4 C n o sto ir  O F loinn agus an Gum
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Rugadh Criostoir O Floinn i gcathair Luimnigh ag deireadh na bliana 1927, an seu paiste i 

gclann d’ochtar (O Floinn, There is an Isle 15). Chuaigh se leis an muinteoireacht, agus is 

ag muineadh i scoil na mBraithre i Ros Comain a bhi se i 1949 nuair a thosaigh se ag 

scriobh d’fhonn scealta Gaeilge a chur ar fail da dhaltai fein (Conihad N1367). An chead 

leabhar da chuid a d ’fhoilsigh an Gum do dheagoiri na Fe Bhrat na Fraince (1955), sceal 

fir 6ig a theann ar thoir a dhearthar ata tar eis dul isteach i Leigiun Coigrioch na Fraince i 

ngan fhios da mhuintir. An dara leabhar don aoisghnipa ceanna da chuid a d ’fhoilsigh an 

Glim na Oscar Binn, Bleachtaire (1956), iarracht Ui Fhloinn chun tiis a chur le sraith de 

scealta bleachtaire dala shraith Ui Shandair. Theip ar an iarracht sin, mar a fheicfear ar 

ball. An triii leabhar do dheagoiri de chuid Ui Fhloinn a d ’fhoilsigh an Giim na Cuas an 

Oir (1958), sceal misteire faoi bhuion smuigleiri. Bhi O Floinn an-bhisiiiil inar dtreimhse 

agus anuas ar na leabhair thuasluaite d ’fhoilsigh se leabhair do phaisti nios oige agus 

leabhair do dhaoine fasta leis an nGiim agus le comhlachtai eile foilseachain. Pieifear na 

leabhair a chuir se ar fail do Chlub Leabhar na Soisear -  An tlolar Dubh (1956) agus An 

tiolar Dubh agus Long na Marbh (1958) -  i gcaibidil a ciiig, agus pieifear na leabhair a 

scriobh se do phaisti nios oige -  Caisledn na nEan (1955), Ticiti (1959), An Pdlds 

Marmair (1960), Ticiti i dTir Ghuha (1963) agus Ticiti agus an Fdinne Draiochta (1967) 

-  i gcaibidil a se.

Thosaigh O Floinn ag scriobh scealta as Gaeilge do phaisti toisc go raibh se mishasta leis 

na leabhair a bhi a leamh ag daltai a scoile ag an am, leabhar nach raibh iontu, dar leis, ach 

bolscaireacht Shasanach. Bhi ciiram leabharlann na scoile air agus an Giim ag foilsiii Fe 

Bhrat na Fraince, agus scriobh se i litir chuige go raibh se “ ...brean ar fad de bheith ag 

cur leabhar i lamhaibh ar mbuachailli, leabhair a scriobhadh i Sasana ag Sasanaigh d ’oige 

Shasana” (Comhad N1367). Ce gurbh shin priomhspreagadh Ui Fhloinn chun pinn, nil aon
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amhras ach gur imir Cathal O Sandair, agus an rath a bhi ar leabhair Ui Shandair, tionchar 

measartha mor ar O Floinn chomh maith. Thug an rachairt a bhi ar leabhair Ui Shandair 

dochas d ’O Floinn, mar a thug se do d ’Andun, go mbeadh ceannach ar leabhair Ghaeilge 

do dheagoiri. Is minic go leor a luaitear an Sandarach sa chomhfhreagras idir O Floinn 

agus an Gum, mar a fheicfimid sa chuid eile den chaibidil seo. Sampla amhain de seo na 

litir 6 O Floinn chuig an nGum i 1952 inar chosain se usaid an fhocail “roghnii” i 

lamhscribhinn Oscar Binn, Bleachtaire. Scriobh se: “Measaim go bhfuil ceart agam an 

focal ‘roghnii’ d ’usaid thar mar a bheadh ag duine an focal ‘motar’ no ‘motor’ a thabhairt 

ar an ngleas iompair a dtugann O Duinnin ‘gluaistean’ air. Agus ta an focal ‘motor’ i ngach 

leabhar de chuid Ui Shandair” (Comhad N1452). Is leir on raiteas sin go raibh an-chur 

amach ag O Floinn ar shaothar an tSandaraigh.

Ni ina chomhfhreagras amhain a rinneadh O Floinn tagairt do shaothar Ui Shandair, afach. 

Luaitear Reics Carlo in dha leabhar da chuid -  Oscar Binn, Bleachtaire a luadh thuas agus 

An Claiomh Geal (1953), a d ’fhoilsigh Sairseal agus Dill. In Oscar Binn, Bleachtaire, is 

leir go raibh O Floinn ag iarraidh nasc a chruthu idir sraith bhleachtaireachta Ui Shandair 

agus an tsraith nua bhleachtaireachta a raibh se fein ag iarraidh tiis a chur lei. Is 

fiorbhleachtaire e Reics Carlo i ndomhan Oscar Binn, Bleachtaire, comhghleacai de chuid 

Oscair ata lonnaithe i mBaile Atha Cliath mar ata Oscar lonnaithe i gcathair Luimnigh. 

Bionn Oscar ag leanuint ghniomhartha Reics, mar a insionn Flip, ciintoir Oscair agus 

reacaire an leabhair, don leitheoir:

Ta leabhar a leamh ag Oscar anois. Leabhar beag tanai. Cheapas go raibh staidear a 
dheanam h aige ar theangain de chuid na hiasachta, rud is m inic leis. A ch -  cad is 
doigh libh ata sa leabhar lid? Taim tar eis a fheiscint anois beag nuair a shin Oscar 
a gheaga go le isc iu il com pordach tar eis do leathanach a chasadh. Chonaic se m ise 
ag feachaint ar an leabhar. D o ghaireamar i dteannta a cheile.

‘Ta se go hiontach speisiu il, F lip ,’ arsa Oscar go sultmhar. ‘Ta se gach 
pioc chom h maith le ‘R eics Carlo ar an nG ealaigh!”
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Is e leabhar ata ag Oscar Binn a leamh na ceann eile d ’eachtrai a 
chom hbhleachtaire, an fear cailiiiil ud i m B aile Atha Cliath -  R eics Carlo! (O  
Floinn, O scar Binn  7-8)

Is mar bhleachtaire ficseanuil a luaitear Reics Carlo in An Claiomh Geal, afach. Leagtar 

curaimf tabhachtacha lorgaireachta ar Chathal, saighdiuir 6g, ag tus an sceil agus deir 

Ceann an Airm leis: “Ona bhfuil inste agam duit, a Leftenant, tuigir nach finnsceal 

lorgaireachta an meid seo. Ni cabhair diiinn Reics Carlo na a leitheidi” (O Floinn, An 

Claiomh Geal 41). Luaitear Reics aris nios deanai sa sceal nuair ata na ciiraimi seo ag lui 

go trom ar Chathal. Deir se leis fein; “A, mhuis, nil fomiad ar bith agam le Reics Carlo na 

le lucht an Chaisleain” (56). Is leir 6 na tagairti seo gur carachtar aitheanta a bhi i Reics 

Carlo, ar shil O Floinn go mbeadh cur amach ag a lucht 6g leitheoireachta air. Rinne O 

Floinn iarracht leas idirtheacsuil a bhaint as cail Reics Carlo chun cur leis an taitneamh a 

bhainfeadh leitheoin' oga as a leabhair fein.

Pleifear an caidreamh casta achrannach a bhi ag O Floinn leis an nGum sa chuid eile den 

chaibidil seo. Is leir gur eascair cuid den achrann seo as an dearcadh a bhi ag muintir an 

Ghuim ar litriocht na n-6g, agus ar scribhneoiri litriocht na n-6g -  dearcadh a bhi bunaithe, 

cuid mhor, ar an gcuimilt a bhi acu le Cathal O Sandair 6 1942 ar aghaidh. Mar a leiriodh i 

gcaibidil a tri, bhi se de nos ag O Sandair a bheith an-umhal agus an-gheilliuil agus e ag 

pie leis an nGum. Easpa muinine, b ’fheidir, ba chuis le cuid den gheilliulacht sin. 

D ’fheadfai a aiteamh, afach, gur rogha a bhi ann ar thaobh Ui Shandair chun an foilsiii a 

eascu agus chun an sprioc a bhi uaidh a bhaint amach -  is e sin, an lion ba mho leabhar 

Gaeilge do dhaoine oga a chur ar fail. D ’fhag an nos seo, afach, gur bheag meas a bhi ag 

daoine airithe sa Ghum ar leabhair do dhaoine oga mar shaothair ealaine agus mar phiosai 

cumadoireachta. Ni bhiodh moran measa ag eagarthoiri an Ghuim ar thuairimi udair na 

gcinealacha saothar seo -  mar a chonacthas i gcas d ’Andun -  go hairithe nuair nar
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chainteoiri duchais Gaeilge iad, agus ba bheag cainteoir duchais Gaeilge a bhi ag scriobh 

leabhair Ghaeilge do dhaoine oga sa treimhse seo.

Bhi Criostoir O Floinn sna fichidi luatha nuair a chuir se lamhscribhinn a chead leabhair, 

Fe Bhrat na Fraince, faoi bhraid an Ghuim. Ni raibh Tomas O hEighneachain, an 

priomheagarthoir, rothogtha leis on tiis. Scriobh se: “Ta an sceal seo an-lag 6 thaobh na 

Gaedhilge agus 6 thaobh na scealaidheachta ach nior misde tuairim amhain a fhail faoi” 

(Comhad N1367). Cuireadh chuig beirt i -  Micheal O Siochfhradha agus P. S. O 

Tigheamaigh -  a bhi moltach go leor faoin lamhscribhinn ce gur aontaigh siad beirt nach 

raibh scoth na Gaeilge inti. Mheas O Tigheamaigh gur choir feabhas a chur ar an nGaeilge, 

ach ba i tuairim Ui Shiochfhradha go raibh “ ...cumas go leor inti chun an sort sceil ata i 

gceist annso i.e. sceal do bhuachailli ata ag foghlaim Gaeilge” (Comhad N1367). Scriobh 

O Tigheamaigh ina thuairisc ar an sceal gur mheas se “ ...nar cheart leigint do dhuine da 

leitheid fuaradh cheal cuid da shaothar a fhoillsiu go mormhor 6s fior go bhfuil ga chomh 

gear san leis an sort abhair a scriobhann se” (Comhad N1367).

Ghlac an Gum le Fe Bhrat na Fraince i gcomhair clo, ar an gcoinnioll go bhfostofai duine 

chun an leabhar a athscriobh i nGaeilge ni b ’fhearr, an coinnioll ceanna a d ’eascair as 

gnotha Ui Shandair leis an nGiim agus a bhiodh ag cur isteach ar Mhicheal d ’Andun thart 

ar an am ceanna. Seamas Daltun a earcaiodh chun an t-athscriobh a dheanamh an turas seo, 

agus baineadh a thaille as iocaiocht Ui Fhloinn. Nior chuir O Floinn i gcoinne an tsocraithe 

seo, agus bhi se sarbhuioch den Ghum as seans a thabhairt do gniomh a dheanamh ar son 

na Gaeilge. Scriobh se chuig an nGiim i 1951:

Cuireann se athas om i a fheiscint go bhfuil ag eirghe liom sa scriobhnoireacht.
Oigfhear me, 23 bliana d ’aois, agus an-shuim sa Ghaeilge again. Le cunamh De, is
mo leabhar a chuirfead le cheile sa todhchai. Tuigim an gMh ata leo agus tuigim
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cad saghas sceil ata suim iuil dar le is an aos 6g. Mar sin, ma mhairim, cabhrod leis
an nG aeilge chom h maith agus is feidir liom .

Scriobh se chuig an nGum  aris i 1952:

On la go bhfuaireas an t-airgead san taim ag beartii ar scriobh chugaibh agus mo 
bhuiochas a ghabhail libh. A ch is deacair liom  buiochas a ghabhail le “R O IN N ” -  
agus m othaim  easpa eigin sa ghno nach mbeadh ann da bhfeadfainn labhairt go  
pearsanta le duine no le daoine agus m o bhuiochas a ghabhail go direach. N i 
fhagann san nach bhfuil daoine ag gniom hii sa “R O IN N ” neamhphearsanta -  agus 
is dibhse na daoine ata i mbun oibre sa “Glim ” ataim ag iarraidh m o bhuiochas a 
ghabhail.

Luaim an da shliocht seo le leiriu nach droch-chaidream h a bhi ann i gconai idir an Gum

agus Criostoir O Floinn. Cuireann an dara sliocht i gcuim hne duinn chomh maith, agus

muid ag breathnu ar chuim ilt Ui Fhloinn leis an nGum , nach raibh sa Ghum d ’O Floinn 

ach cuid neam hphearsanta den Roinn Oideachais, cuid nar leirigh -  m ar a fheicfimid -  aon 

bha no tuiscint do agus e ina scribhneoir 6g.

Thosaigh caidream h Ui Fhloinn leis an nGum ag dul in olcas i 1952 nuair a dhiiiltaigh an 

Gum don dara lam hscribhinn a chuir O Floinn faoina bhraid, lam hscribhinn “An 

Claidheamh G eal”, sceal eachtraiochta do dheagoiri. Ar mholtai Ui Eighneachain agus 

Mhic M haolain diultaiodh don leabhar agus scriobhadh chuig O Floinn ag ra nach raibh an 

sceal feiliunach le foilsiii faoin nGum. M ar ba nos leis an nGum, nior tugadh aon m hiniu 

don udar faoi na nithe sonracha a d ’fhag gur m hifheiliunach an sceal e, is e sin, sa chas 

seo, go raibh se rofhada agus go raibh an Ghaeilge ann minadurtha, dar leis na 

heagarthoiri. N ior shasaigh an freagra seo O Floinn. Scriobh se chuig an nGum, ag impi go 

beasach orthu miniu eigin a thabhairt ar dhiultu na lamhscn'bhinne. Bhi O Floinn ag 

iarraidh go gcuirfi com hairle air faoin gcineal sceil a bheadh inghlactha ag an nGum. 

Scriobh se:

Is oth liom  bheith ad chra, ach 6 tharla gur ghlac sibh le sceal uaim cheana, agus 6 
tharla gur ghlac Radio Eireann agus irisi eagsiila lem shaothar, creidim  gur feidir 
liom  scealta fiiintacha do chur ar fail...M aidir leis an sceal seo, “An Claidheam h
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G eal”, is doigh Horn gan diom as gur fearr go mor e na an sceal e ile  lenar ghlac 
sibh...C reidim  go bhfuil feidhm  ionam  obair do dheanamh, go hairithe don aos 6g,
6 ta eolas agam  orthu agus tuiscint agam  ar cad is geal leo...M as feidir leat in aon 
ciior e, bheinn fiorbhuioch diot ach an chabhair seo a iarraim ort do chur chugam  
chom h luath agus is caothiiil duit. (Com had N 1431 -  le Tom as O hEighneachain  
an bheim )

Nior ghlac an Gum go bauil leis an iarratas seo. In alee leis an gcuid den sliocht thuas a 

bhfuil line faoi, scriobh O hEighneachain “Sin i an ait a ndeamadh an dearmad”, agus ar 

bharr na litreach scriobh se “Ma chuirtear comhairle ar an ‘udar’ seo beidh an Roinn craite 

aige agus ag a chuid scealta pleiciiila” (Comhad N1431).

D’aontaigh Mac Lellan leis an dara raiteas sin, ach mheas se, mar a scriobh se chuig 

Tarlach O Raifeartaigh, leasninai na Roinne Oideachais, nar choir lagmhisneach a chur ar 

dhuine “ ...den tsort so a bhfuil fleasc agus fonn chun scriobhadh air" (Comhad N1431). 

Thaobhaigh O Raifeartaigh le O hEighneachain, afach, ag ra go ndeama an Gum a 

dhicheall “ ...le ceard na scealaiochta a mhiiineadh d'udar as Co. Muigheo le gairid, fear a 

raibh scoith na Gaeilge aige, agus nior eirigh ar saothar linn” (Comhad N1431). Niorbh 

fhiu a shaothar e ag an nGiim, dar le O Raifeartaigh, a leitheid a dheanamh le O Floinn.

Bhi Micheal Breathnach, runai na Roinne, ag iarraidh an lamhscribhinn a leamh e fein 

sular thug se aon bhreithiunas ar an gceist. larradh ar O Floinn an lamhscribhinn a chur ar 

ais chuig an nGum. Tar eis don Bhreathnach “An Claidheamh Gea!” a leamh, afach, 

d ’aontaigh se nach raibh an sceal oiriunach agus cuireadh litir eile dhiultaithe chuig 6  

Floinn, gan aon phioc breise eolais inti. Scriobh O Floinn chuig an nGum aris ag lorg 

comhairle ach dhiultaigh an Gum aon chomhairle a chur air. Ba mhor an sasamh d ’O 

Floinn e, is docha, go ndeachaigh an sceal ceanna ar aghaidh chun an chead ait a bhaint 

amach i nduais na Comhdhala ag Oireachtas 1952, gur foilsi'odh e mar shraithsceal in The 

Irish Times agus gur ghlac Sairseal agus Dill leis i gcomhair foilsiu. Is leir freisin gur thug
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an t-aitheantas a bhi a fhail ag 6  Floinn taobh amuigh den Ghiim muinin bhreise do agus e 

i mbun gno leis an nGum.

Ghlac an Gum le Oscar Binn, Bleachtaire i gcomhair clo ag deireadh na bliana 1952 ar 

mholtai P. S. Ui Thigheamaigh agus Mhfchil Ui Shiochfhradha. Nior iarradh ar 6  Floinn 

I'oc as athscribhneoir an uair seo, agus bhi se muinineach go leor le cur i gcoinne cuid de na 

ceartiichain a rinneadh ar an teacs -  usaid an fhocail “roghnii” cuir i gcas, mar a luadh 

cheana. Bhi se i gceist ag O Floinn leanuint air le sraith de leabhair bhleachtaireachta faoi 

Oscar Binn, agus aris lorg se comhairle 6 mhuintir an Ghuim:

Ta m orchuid abhar cruinnithe agam  agus rith an sm aoineam h Horn go m b’flieidir 
go m beifea sasta roinnt eigin  treorach no com hairle a thabhairt dom, no ceist na 
leabhar so a phle Horn. Braithim easpa m uinine as an ngno, de bhri go  bhfuil 
amhras orm na beadh na habhair in oiriiiint. dar libh, agus gur ag cur ama is allais 
amii a bheinn...M aith dhom m as ad chra ataim, ach 6 ata tus curtha leis na ciirsai so 
“Oscair Bhinn” agus go mbeidh an pobal leitheoiri ag siiil -  ta siiil agam! -  le 
casanna eile da chuid, is mian Horn gach curam a chaitheamh leis an ngno. 
(Comhad N 1452)

Bhi O Floinn ag iarraidh bualadh isteach chuig an nGiim chun labhairt le duine eigin go 

pearsanta faoin gceist. Bhi O hEighneachain ina choinne seo aris, afach, agus scriobh se i 

nota chuig Mac Lellan: “Ma leigheann se leabhra Ch. Ui Shandair tuigfidh se an cineal 

adhbhair a bheadh inghlactha againn -  agus glaoch air!” (Comhad N1452). B’in an 

chomhairle a cuireadh air.

Chuir O Floinn an dara sceal sa tsraith, “Fion Spainneach”, faoi bhraid an Ghuim mi ina 

dhiaidh sin. Ba iad 6  hEighneachain agus Mac Maolain leitheoiri na lamhscribhinne sa 

chas seo. Mheas Mac Maolain go raibh an Ghaeilge lag agus breac le Bearlachas, agus go 

raibh an sceal roleamh do dhaoine oga. Scriobh O hEighneachain: “Ta an sceal seo leighte 

agam agus, gan tracht chor ar bith ar an gcineal Gaedhilge ata ag an udar, se mo thuairim 

nach bhfuil mianach maith -  na reasunta maith fein -  sa sceal seo. Mharbhochadh droch-
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scealta den tsort seo an toir ata ar scealta de chuid Ch. Ui Shandair agus a leitheid” 

(Comhad N1493). Cuireadh ar ais chuig O Floinn i agus duradh leis, aris, nach raibh an 

sceal feiliunach. Briseadh ar an bhfoighne ag O Floinn an uair seo. Scn'obh se litir fhada 

chuig an nG um  inar scaoil se a racht leo faoin gcaoi ina rabhthas ag caitheamh leis. N ior 

thuig se cen fath a raibh an Gum ag deanam h a dhichill lagmhisneach a chur air agus 

geargha ann le leabhair Ghaeilge do dhaoine 6ga. Scriobh se:

D ’fheadfainnse, leis, daltha Chathail Ui Shandair, moran Eireann de na leabhair 
seo a scriobh, agus ta an t-aitheantas san faighte agam 6 gach moltoir agus 6 gach 
eagarthoir ach amhain on bhfear lid a leigh id oifigse an leabhar so, “Fion 
Spainneach”. Ta siiil agam nach mbrisfidh an “Gum” mo mhisneach. Ma 
bhriseann, cloisfear uaill mo bhais go hard glorach. (Comhad N1493)

In aice leis an tracht ar Chathal O Sandair sa litir seo, ta nota beag cantalach eile ag O 

hEighneachain -  “Ni fheadfadh se sin a dheanam h go deo” (Comhad N1493).

Mhol O hEighneachain don Roinn “ ...g an  aon aird a thabhairt ar an ghlincin seo” , agus 

rinneadh amhlaidh (Com had N1493). Lean O Floinn air, afach, ag lorg tuilleadh eolais on 

nGum  faoi na cuiseanna ar diultaiodh da lamhscrfbhinni eagsula. Sa deireadh mhol Tarlach 

O Raifeartaigh seans eile a thabhairt don udar feabhas a chur ar an nGaeilge in “Fion 

Spainneach” agus e a chur faoi bhraid na Roinne aris. Cuireadh an meid sin in iiil d ’O 

Floinn agus taobh istigh de mhi bhi an lam hscribhinn cheartaithe curtha ar ais chuig an 

nGiim aige. N ior luadh le O Floinn riamh, afach, gurbh e abhar an sceil ceann de na 

cuiseanna nach raibh na leitheoiri sasta leis ar an gcead dul sios, agus nuair a chonaic O 

hEighneachain nach ndeam adh aon athni ar an sceal, mhol se don Roinn gan glacadh leis 

gan e a chur ar aghaidh chuig aon leitheoir eile. Chuir Mac Lellan litir eile chuig O Floinn, 

dar tiis “Rimieadh an saothar a athbhreithniu go baidhiuil, a c h .. .” (Comhad N 1493).
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I ndiaidh do “Fion Spainneach” a scriobh thog 6  Floinn sos 6 scriobh na deagiitriochta don 

Ghum agus dhirigh se isteach ar leabhair do phaisti ni b ’oige. I 1953 agus 1954 ghlac an 

Glim le Caislean na riEan, An Palds Marmair agus Ticiti. Bhi moran na fadhbanna ceanna 

ag O Floinn leis an nGiim i gcas na dtri leabhar seo is a bhi i gcas na leabhar thuas. Ce 

gurbh e tuairim P. S. Ui Thigheamaigh go raibh an Ghaeilge ar fheabhas ann, rinneadh 

athruithe ar Caislean na nEan nar thaitin le O Floinn, agus duirt se faoin gceartaitheoir 

anaithnid (Sean O Cuirrm); “ ...ta  se an-fhada 6 thuiscint bheith aige ar chursai 

leitheoireachta Gaeilge, sa mheid go bhfuil baint ag an ngno sin leis an aos 6g agus le 

muinteoiri scoile, an da dhream is mo ata ceasta ag ‘eolas’ feadhmannach de leitheid an 

duine uasail sin” (Comhad N1478). Ba e freagra (priobhaideach) Tharlaigh Ui Raifeartaigh 

air seo na: “Silim nach fiii an saothar bheith ag treasnai'ocht le daoine drochmhuinte agus 

gur bhfearr iad a ligint lena n-olc fhein. Nil in drochmhuineadh acu ach inferiority 

complex” (Comhad N1478).

D’eirigh idir O Floinn agus an Gum aris i gcas An Palds Marmair agus Ticiti, ar cuireadh 

isteach mar lamhscribhinn amhain iad i 1954. In ainneoin, aris, go raibh P. S. O 

Tigheamaigh sasta le caighdean na Gaeilge inti, duradh le O Floinn nach nglacfai leis an 

lamhscribhinn i gcomhair foilsiu muna dtabharfadh se cead don Ghum Tomas Page a 

fhostu chun slacht a chur ar an teanga inti. Leag O Floinn a mhear, silim, ar chuisle na 

ceiste sa sliocht seo a leanas ona fhreagra i mi Aibreain 1955:

...is doigh Horn gur ffom aireach an m haise agaibh e iarraidh orm sa roinnt den 
airgead ata tuillte agam lem shaothar a shineadh chuig an U asal Tom as Page. Taim  
ar m o dhicheall ag iarraidh an G haeilge a scriobh. Taim  ar m o dhicheall, chom h  
maith, ag iarraidh an caighdean corrthonach seo d ’fhoghlaim . N i folair no nf haon 
m hisniu dom  leitheidse an deighleail suarach seo d ’fhagfadh cuid dem  luach 
saothair i bpoca duine eile. A mhalairt ar fad is dualgas don Giim, faoi mar a 
thuigim , is e sin, m isneach a thabhairt do scribhneoiri, go hairithe don te ata 6g. Ta 
fliios agam go bhfuil duine uasal eigin  istigh ansin -  no lasm uigh den ait -  leitheoir 
oifig iiiil eigin d ’bhiir gcuid, adiiirt na fuil m o chuid G aeilge ‘glan, cruinn, na 
diichasach’. Ta an litir ina bhfuil na focail sin scrite im sheilbh. agus fanfaidh go
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deo, mar chruthu ar an gcabhair a fuaireas 6 fheadhmannach airithe anaithnid de 
chuid an Rialtais. Ach ta se in am anois glacadh leis go btifuil G aeilge agam ata 
chom h maith le G aeilge moran eile da bhfuil ag teacht os com hair an phobail. Ta 
se in am, chom h maith, dar Horn, luach saothair eigin  a shineadh chugam  6 sparan 
an R ialtais gan m o m hisneach a bhriseadh chuige. Ta se ar intinn agam, le ciinamh 
D e, leanuint de bheith ag cur leabhar faoi bhraid an Gum. Ta suil agam go  
bhfaighead, ni hamhain cothrom  na Feinne, rud is dual do chach, ach suaim hneas 
on bpleidhciocht ardeolasach lid na fuil inti ach staincin na searbhan, an dream ata 
i riocht lucht cosanta na G aeilge, agus gan iontu go fior ach an dream is mo ata a 
co im eM  ar gciil. (Com had N 1517)

Ni gheillfeadh an Giim, afach, agus sa deireadh thug O Floinn a chead doibh -  in ainneoin 

a thola -  duine a fhostii chun an teacs a cheartii. Gearoid Mac Spealain a rinne na 

cearttichain sa deireadh, mar fuair Tomas Page has idir an da linn.

Rinne O Floinn tagairt d ’fhadhb eile a bhi ag an nGum sa sliocht thuas -  is e sin go raibh 

caighdean nua oifigiuil ag teacht isteach agus nach raibh muintir an Ghiiim ar aon tuairim 

faoi in aon chor. Thainig se seo chun solais aris nuair a chuir O Floinn leabhar nua do 

dheagoiri, Cuas an Oir, faoi bhraid an Ghiiim i mi Mhean Fomhair 1955. Bhi Mac Lellan 

agus O hEighneachain beirt ag iarraidh glacadh leis ar an gcoinnioll go n-athscriobhfadh 

duine eile e, ach ghlac Tarlach O Raifeartaigh taobh Ui Fhloinn an turas seo, ag moladh 

gur choir deis a thabhairt don lidar fein e a cheartii -  is e sin, i dtuairimi Ui Raifeartaigh, 

“ ...e  a ghlanadh on chuid den ghramadaigh ‘nua’. . .” (Comhad N1574). Ni raibh O Floinn 

roshasta leis na cinealacha moltai a bhi ag an nGiim ar an saothar, nar reitigh leis an 

gcaighdean nua agus nar bhain go minic le cursai gramadai in aon chor, ach le claonta 

pearsanta an leitheora. Scriobh se litir fhada -  naoi leathanach ar fhad -  chuig an nGiim ag 

cosaint a chuid scribhneoireachta (Comhad N1574).

Ba i tuairim Ui Raifeartaigh gurbh “ ...f[h]ear cointinneach as an choiteann an scriobhnoir 

6g seo”, ach go raibh “ ...feith ann gan amhras agus ba mhairg a chuirfeadh beaguchtach 

air agus e bfheidir i dtus a mhaitheasa” (Comhad N1574). Is athni e seo ar an mbuntuairim
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a bhi ag O Raifeartaigh d ’O Floinn ceithre bliana roimhe sin, .i. narbh fhiii don Ghum 

comhairle a chur air toisc nach raibh mianach scribhneora mhaith ann. Athru tuairime i a 

d ’eascair, de reir cosulachta, as an leabhar do dhaoine fasta a scriobh O Floinn agus a 

d ’fhoilsigh C16 Morainn i 1955, Lci Dd bhFaca Thu. Is leir go ndeachaigh an leabhar i 

bhfeidhm ar O Raifeartaigh agus gur thug se air caitheamh le O Floinn den chead uair mar 

scribhneoir ceart cumasach. Tugadh cuireadh d ’O Floinn bualadh isteach chuig an Roinn 

chun labhairt le O Raifeartaigh. De reir thuairisc Ui Raifeartaigh, d ’eirigh go maith leis an 

gcruinniu seo: “Duine sochomhairleach go leor e, ach e an-6g, neamh-aipidh...M hol me do 

cloi le cumadh scealta agus gan bac le cumadh Gaeilge” (Comhad N1574). Niorbh shin 

deireadh an achrainn idir Criostoir O Floinn agus an Gum, faraor, ach ba e deireadh an 

achrainn eatarthu 6 thaobh na deaglitriochta de inar dtreimhse.

5 Total

Is leir, mar sin, go raibh cuid mhor ag dul ar aghaidh sa Ghiim i ngort na deaglitriochta 

Gaeilge sna blianta ina raibh Cathal O Sandair i mbarr a reime. Foilsiodh leabhair le hudair 

eagsula sna seanrai ar fad ar bhain O Sandair fein lisaid astu, seachas an sceal scoile agus 

an sceal staire. Nior eirigh le hudair na scealta sin, afach, aird leitheoiri oga na Gaeilge a 

tharraingt ar a saothar sa chaoi cheanna inar eirigh le O Sandair. An chuis ba choitianta leis 

seo na nach raibh leabhair na n-udar eile maith go leor chun dul in iomaiocht le cail Ui 

Shandair, go hairithe nuair a ghlactar san aireamh a laige is a bhi an Gum agus Oifig an 

tSolathair i gcursai margaiochta. Ni raibh saothair na n-udar seo lionmhar go leor, ach an 

oiread, chun diishlan leabhair iomadiila Ui Shandair a thabhairt. Nior fhoilsigh moran de 

na hudair eile ach leabhar no dho leis an nGum, ce go ndeachaigh cuid acu ar aghaidh chun 

a bheith ag scriobh do na comhlachtai eile foilsitheoireachta a thainig ar an saol 6
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dheireadh na 1940idi ar aghaidh -  Sairseal agus Dill, Foilseachain Naisiunta Teoranta agus 

araile -  agus chun leabhair a chur ar fail do Chlub Leabhar na Soisear.

An bheirt scribhneoiri ba bhisiula a bhiodh ag foilsiu leabhar do dheagoiri leis an nGiim, 

agus O Sandair fagtha as an aiream h, na M icheal d ’Andun agus Criostoir O Floinn. Ba iad 

an bheirt ba mho, freisin, a ndeachaigh Cathal O Sandair i bhfeidhm  orthu. D ’imir O 

Sandair tionchar ar an seanra a roghnaigh d ’Andun agus e ag scriobh do dhaoine oga, an 

seanra bleachtaireachta. Chuir an rachairt a bhi ar shraith Reics Carlo ina lui ar d ’Andun 

agus ar an nGiim go m beadh rachairt ar shraith eile bhleachtaireachta do dhaoine oga. N ior 

chruthaigh sraith d ’Andun m argadh di fein riamh, afach, m ar a pleadh thuas, agus 

b ’fhiorbheag an toir a bhi uirthi. Bhi lamh ag O Sandair freisin, go hindireach, sa chaoi ar 

chaith an Glim le d ’Andun, sa bhru a chuirti ar d ’Andun go minic ioc as duine chun teacs a 

lam hscribhinni a athscriobh.

Is ar Chriostoir O Floinn, afach, a d ’imir Cathal 6  Sandair an tionchar ba m ho, go direach 

agus go hindireach. Chonaiceam ar i gcom hfhreagras Ui Fhloinn leis an nGum  go raibh O 

Sandair go m or ar a intinn aige agus e ag pie chiirsai litriocht na n-6g leis an nGiim. Is leir 

go raibh O Sandair ar intinn ag O Floinn agus e ag scriobh, freisin, 6 na tagairti a rinne se i 

gcuid da leabhar fein do Reics Carlo, d ’fhonn nasc a chruthii idir a shaothar agus saothar 

Ui Shandair. Silim gur leir, freisin, go raibh baint mhor ag caidream h Ui Shandair leis an 

nGiim leis an gcaidream h a bhi ag O Floinn leis an nGiim. N uair nar iom pair O Floinn e 

fein m ar ba mhaith leis an nGiim, d ’eirigh eatarthu, agus 6 shin amach is rileir go 

ndeam adh leatrom ar O Floinn da dhcasca sin. Ta patnin soileir go leor le feiceail i 

gcuim ilt Ui Fhloinn leis an nGiim. Na lamhscribhinni a luadh thuas ar glacadh leo, is iad 

siiid na cinn ar cuireadh iad chuig leitheoiri seachtracha de chuid an Ghiiim -  P. S. O
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Tigheamaigh agus Micheal O Siochfhradha, cuir i gcas. Na lamhscribhinni ar diultaiodh 

doibh, is iad siud na cinn a cuireadh chuig daoine a bhi ar fhoireann an Ghuim -  Tomas O 

hEighneachain agus Sean Mac Maolain. Cigiri scoile a bhi in O Tigheamaigh agus O 

Siochfhradha, a mbiodh cuimih rialta acu le paisti, agus a raibh tuiscint acu -  mar a bhi ag 

O Floinn -  ar litriocht na n-6g ar bhonn praiticiuil.

D’eirigh idir O Floinn agus an Giim mar gheall ar na cleachtais eagsula a d ’eascair as an 

dearcadh ciing a bhi ag an nOum ar litriocht na n-6g. Rinneadh leatrom air toisc gur chuir 

se go muinineach i gcoinne an Ghuim nuair a chaith an eagraiocht sin go dimheasuil leis. 

Is i an chodarsnacht idir an chaoi ar chaith an Giim le Cathal O Sandair agus an chaoi ar 

chaith se le Criostoir O Floinn ceann de ne gneithe is speisiiila ar fad den treimhse seo i 

bhforbairt litriocht Ghaeilge na n-6g. Leirionn an da chaidreamh seo, agus an 

mhordhifriocht a bhi eatarthu, an chumhacht a bhi ag an nGiim i gcur chun cinn saothar 

udair amhain thar shaothar iidair eile. Chonaiceamar i gcaibidil a do nach raibh moran 

smachta ag an nGum ar chruthu litriocht na n-6g. Theip orthu scrfbhneoiri nua a mhealladh 

isteach leis an bhfogra a chuir siad amach i 1936, ach thainig scribhneoiri 6 An t- 

Eireannach isteach sa sceal ina ainneoin sin agus chuir siad tus ceart le litriocht Ghaeilge 

na n-6g. Leirionn an tacaiocht a thug an Gum do Chathal O Sandair go bhfeadfadh an Gum 

obair mhaith a dheanamh ach cabhair agus misneach a thabhairt do scribhneoiri 

fuinneamhacha cumasacha. Is i a mhalairt a leiritear sa chaidreamh a bhi ag an nGiim le 

Criostoir O Floinn. Ce gur leir go raibh mianach maith scribhneora do dhaoine 6ga ann 

nuair a chuaigh se i mbunn pinn ar dtiis, rinne an Gum a ndicheall chun lagmhisneach a 

chur air. Da mba rud e gur chaith an Gum le Cathal O Sandair sa chaoi cheanna ar chaith 

siad le Criostoir O Floinn, seans maith nach mbeadh aon bhorradh faoin deaglitriocht 

Ghaeilge idir na 1940idi agus na 1960idi.
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Is minic a dheantai agus a dheantar gearan faoi ghneithe eagsula den Ghiim, go hairithe 

faoi chuid da ngniomhartha le linn na treimhse ata faoi chaibidil sa trachtas seo. Silim go 

gcaithfear, afach, a aontii le Alan Titley nach “...folair iarrachtai an Ghiiim a mheas i 

gconai i gcomhtheacs an bhni a bhi orthu leabhair de gach saghas a sholathar do phobal 

nua leitheoirf a raibh an chuma orthu go mbeadh siad ag dul i Honmhaire 6 bhliain go 

bliain” {An tUrsceal 90). Bionn Titley agus Ui Laighleis go minic ag cosaint an Ghiiim ar 

na gearain iomadiila a dheantar fiithu ar an gciiis go ndeama na daoine a bhi ag obair ann a 

ndicheall in ainneoin na gconstaici mora a bhi le sani acu, agus “ ...gur mhor ab fhiii an 

obair a rinne siad agus gur saibhre an teanga da barr...'’ (Ui Laighleis 185). Ce go mbeinn 

ag teacht leis an tuairim sin formhor an ama, is leir gur lig an Giim na maidi le sruth i gcas 

Chriostora Ui Fhloinn ach go hairithe, agus go ndeamadh leatrom air toisc nar thaitin se le 

duine no beirt a raibh cumhacht acu sa Ghiim.

234



CAIBIDIL 5: NA FOILSITHEOIRI PRIOBHAIDEACHA AGUS CLUB 

LEABHAR NA SOISEAR

1 Ream hr d

Go dti seo is ag pie leis an nGum, agus lena ndeam a an Gum chun litriocht Ghaeilge na n- 

6g a chur chun cinn -  no a choimead ar cul -  a bhiothas sa trachtas seo. Breathnofar anois 

ar na leabhair Ghaeilge do dhaoine oga a d ’fhoilsigh na comhlachtai priobhaideacha 

foilsitheoireachta. Feachfar ach go hairithe ar na comhlachtai foilsitheoireachta a thainig ar 

an bhfod 6 1945 ar aghaidh, is iad sin Sairseal agus Dill, Foilseachain Naisiunta Teoranta, 

C16 Ui M heara agus C16 M orainn, agus ar an tionchar a d ’imir bunu Chlub Leabhar na 

Soisear i 1956 ar fhorbairt litriocht Ghaeilge na n-6g. Is ar an treimhse idir 1956 agus 1967 

a dhireofar sa chaibidil seo, mar is sa treimhse sin a foilsiodh form hor de na leabhair 

Ghaeilge do dhaoine oga taobh amuigh den Ghum i dtreimhse an trachtais seo. Ba e an 

margadh cinnte a chuir Club Leabhar na Soisear ar fail do na foilsitheoiri neam hspleacha a 

d ’fhag gurbh acmhainn doibh dul in iomaiocht leis an nGiim, rud nach raibh indeanta 

roim he sin.

Sa chead chuid den chaibidil breathnofar ar na cuiseanna gur thainig Club Leabhar na 

Soisear ar an saol agus conas a d ’eirigh leis idir 1956 agus 1967. Sa dara cuid den chaibidil 

feachfar ar na cinealacha leabhar a foilsiodh m ar chuid de Chlub Leabhar na Soisear agus 

sa triu cuid feachfar ar na priom htheam ai ata le brath sna leabhair sin. Ag an deireadh 

deanfar iarracht an tionchar a d ’imir Club Leabhar na Soisear ar litriocht Ghaeilge na n-6g 

a mheas.
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2 Club Leabhar na Soisear 1956 - 1967

Nuair a bunaiodh an Gum sa bhliain 1926 m raibh aon chomhlacht eile ar an bhfod a bhi ag 

pie le foilsiii na Gaeilge amhain. Ba e Clodhanna Teoranta, gleas foilsitheoireachta 

Chonradh na Gaeilge, a d ’fhoilsigh fornihor na leabhar Gaeilge a foilsiodh roimh bhunu an 

Ghiiim, agus thit se sin as a cheile tar eis Eiri Amach 1916 (Ui Laighleis 185-186). Nior 

thosaigh siad ag foilsiii aris go dti an bhliain 1964^'. Tar eis bhunu an Ghuim, mar a pleadh 

i gcaibidil a haon, niorbh acmhainn d ’aon fhoilsitheoir eile dul in iomaiocht leo agus nior 

thainig aon mhorathru air sin go dti 1945. Ina ainneoin sin d ’fhoilsigh roinnt comhlachtai 

foilsitheoireachta Eireannacha, arbh iad leabhair Bhearla a bpriomhghno, doman leabhar 

Gaeilge do phaisti le linn an chead scor bliain a raibh an Giim ar an saol. Is iad na 

comhlachtai seo na Alec Thom, Bnin agus O Nuallain, Mac an Ghoill, Clolucht an 

Talboidigh^^ agus an Comhlacht Oideachais. Ta se deacair a aithint ar chuid de na leabhair 

a d ’fhoilsigh na comhlachtai seo an leabhair iad a foilsiodh mar theacsanna do na 

scoileanna no mar abhar leitheoireachta do dhaoine oga sa bhaile. Cuirim i gcas 

aistriuchain Sheain Oig Ui Chaomhanaigh ar fhabhalscealta Aesop, a meastar gur fhoilsigh 

Alec Thom iad i 1927”’'* agus aistriuchain Phroinnseis Ui Shuilleabhain Sidhe-scealta na 

mBrdthar Grimm agus Sceilini i gcdir na bpaisti a d ’fhoilsigh Alec Thom agus Mac an 

Ghoill, faoi seach, thart ar 1927.

Nior rofhollain an rud e do litriocht na Gaeilge go raibh monaplacht ag an nGum ar chursai 

foilsitheoireachta sa teanga sin. Pleadh i gcaibidil a haon na priomhfhadhbanna a bhain le 

forlamhas an Ghuim, is iad sin: 1. nach raibh comhlacht foilsitheoireachta ar bith eile in

Ba e Saighdiuir arbh ainm do C onai (Mac Suibhne 1964), roghaleabhar de chuid Chlub Leabhar na 
Soisear, an chead leabhar a d’fhoiisigh Clodhanna Teoranta tar eis do tosii ag foilsiii aris.

Thugtai An Preas Talboideach ar an gcomhlacht seo uaireanta, freisin.
Fadhb a bhaineann leis na leabhair luatha seo ar fhoilsigh comhlachtai foilsitheoireachta taobh amuigh den 

Ghiim iad na gurbh annamh a cuireadh moran sonrai foilsitheoireachta ar na leabhair. Na datai ata luaite 
agam leis na leabhair seo anseo agus sa leabhariiosta, baineann siad leis an eolas a thugtar ar shuiomh na 
leabharlann ina bhfacthas na leabhair seo.
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ann dul in iomaiocht leo toisc go raibh an Gum maoinithe ag an rialtas agus in ann leabhair 

a dhiol go saor; 2. go mbiodh caighdean leabhair an Ghuim go minic iseal mar gheall ar an 

easpa iomaiochta seo; 3. nach ndeantai moran margaiochta no fograiochta ar leabhair an 

Ghuim agus nach ndeantai na leabhair a scaipeadh chuig siopai go heifeachtach; 4. go 

raibh an Gum fein faoi laincisi ag maorlathas na Roinne Airgeadais, moille Oifig an 

tSolathair agus cinsireacht na Roinne Oideachais. Chonacthas freisin, i gcaibidil a ceathair, 

an chaoi inar bhain daoine airithe sa Ghiim mi-usaid as an gcumhacht a bhi acu i mbealai a 

rinne dochar do litriocht Ghaeilge na n-6g.

Bhi ciirsai ni ba mheasa fos i gcas na litriochta do dhaoine fasta, agus scribhneoiri na 

Gaeilge ag eiri brean den droch-ide a bhi a fail acu on nGiim faoi na 1940idi. Mar a duirt 

Brid Ui Eigeartaigh, agus i ag caint faoi Shairseal agus Dill in agallamh le Comhar i 1981:

D e reir mar a chonacthas duinn san am m'orbh fliiu scn'bhinm' nua a chur ag an 
nGiim. N i thugaidis teannai gno do na siopai agus mar sin. ni fheadfa leabhair 
G haeilge a cheannach i ngnathshiopai leabhar. Nf scaipidis coipeanna leinnheasa  
ach oiread agus ni chloiseadh an scribhneoir tada faoina leabhar. C hoinnidis na 
scribhinni an-fhada sula dtugaidis amach iad. Mar bharr ar an donas, chuiridis 
cinsireacht i bhfeidhm . (“A gallam h le Brid Bean Ui Eigeartaigh” 8)

Is mar fhreagra ar an easpa muinine seo sa Ghum a bhunaigh si fein agus Sean O 

hEigeartaigh an comhlacht Sairseal agus Dill sa bhliain 1945, le £300 a d ’fhag aintin le 

Sean le huacht aige.

Bhi reabhloid eigin ar siul i bhfoilsitheoireacht na Gaeilge 6 bunaiodh an iris Comhar sa 

bhliain 1942 mar uirlis chun an scribhneoireacht agus an leinnheastoireacht Ghaeilge a 

chothu (T. Brown 182). Ba e an misneach a thug Comhar do scribhneoiri Gaeilge dul i 

mbun pinn a spreag O hEigeartaigh -  a raibh baint aige le bunii Comhar -  chun Sairseal 

agus Dill a bhunii, ceann de na gniomhartha ba thabhachtai i bhforbairt litriocht na 

Gaeilge. Thug se spreagadh do raidhse scribhneoiri Gaeilge leabhair a fhoilsiu ag am a
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raibh a gcuid foighne caillte acu leis an nGum. Leirigh 6  hEigeartaigh tuiscint ar an 

litriocht agus meas ar an scribhneoir a bhi'odh go minic in easnamh sa Ghum. Dheanadh 

Sairseal agus Dill gach iarracht poibliocht a dheanamh ar na leabhair agus bhiodh 

ardchaighdean deartha orthu i dtolamh. Ni chuirti aon chinsireacht i bhfeidhm ar na 

leabhair^^. Dheantai e seo ar fad in ainneoin nach raibh ach foireann bheag 

phairtaimseartha ag obair le Sairseal agus Dill. Agus e ag tabhairt oraide ag sochraid Ui 

Eigeartaigh i 1967, duirt Mairtin O Cadhain ma bhi “...litriocht Ghaeilge ann 6 1940 gur de 

bharr gur chuir Sean O hEigeartaigh roimhe go mbeadh ata si ann” (“Oraid” 8). Nuair a 

cuireadh deireadh le Sairseal agus Dill i 1981, scriobhadh in eagarfhocal in Comhar.

D 'eirigh  le S a irsea l agu s D ill san obair a chuir siad  rom pu. Ta nualitriocht na 
G a e ilg e  ar bhothar a slanaithe. N i b ao l di feasta . Ta scribh neoiri i m bun pinn sa  la 
ata inn iu  ann a b h fu il fo ilsith eo in ' agu s p obal le ith eo ireach ta  acu; ta re im se m hor  
leabhar ar fa il g o  forleathan ag le ith eo ir i G a e ilg e  agus a le irm h eas g o  co itian ta  sna  
m eain  chum arsaide; ta a itheantas agus m eas ar scribh neoiri agu s ar 
scn 'bhneoireacht na G a e ilg e  nach raibh orthu le is  na ceadta  b lia in . N i m o id e  gur 
m ar sin  a bheadh m ura m beadh  Sairsea l agus D ill riam h ann, (“E agarfh oca l” 12)

Ni ag freastal ar dhaoine fasta amhain a bhiodh Sairseal agus Dill, afach. Ceann de na 

chead leabhair a chuir siad ar an margadh na Ddnta do Phdisti (1949) le Seamus O Neill, 

ceann den bheagan leabhar filiochta don aos 6g a foilsiodh inar dtreimhse^^. Roimh bhunii 

Chlub Leabhar na Soisear i 1956 bhi dha leabhar do dheagoiri foilsithe ag Sairseal agus 

Dill -  An Claiomh Geal (1953) le Criostoir O Floinn (an leabhar ar dhiultaigh an Gum do 

agus a chruthaigh an oiread sin teannais idir O Floinn agus an comhlacht sin) agus Triur 

Againn (1955) le Siobhan Ni Shiiilleabhain, sceal eachtniil do chailini faoi ghnipa cairde i 

scoil chonaithe. D ’fhoilsigh Sairseal agus Dill dha shraith leabhar do phaisti 6ga chomh

Bhi muintir Shairseal agus D ill glan i gcoinne an chineail cinsireachta a bhiodh ar siiil sa Ghiim. Ina 
ainneoin sin, cuireadh brii ar an gcomhlacht giotai den leabhar M araiodh Sean Sahha! A reir  (1964) le 
Mainchin Seoighe a ghearradh amach sa ehaoi go nglacfadh an Club Leabhar leis. Sa deireadh d'fhoilsigh  
Sairseal agus D ill leagan amhain den leabhar don Chlub Leabhar, ina raibh spas ban in ait na ngiotai a 
baineadh amach. agus leagan eile iomlan chun a chur ar diol sna siopai.

Samplai eile de leabhair filiochta a foilsiodh sa treimhse, no leabhair a raibh filiocht iontu. na D dnta do  
L eanbhai (de Valera 1940), O r-chnuas (Udair eagsula 1946) agus Siam sa Chois Teineadh (O Dubhda 1952).
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maith i gcomhphairtiocht leis an gcomhlacht Sasanach Sampson Low, ‘Sreath an Aingilm’ 

agus ‘Sreath an Bheirin Bhui’ a foilsiodh i 1953 agus 1954 faoi seach. Pleifear an da 

shraith sin nios mine sa chead chaibidil eile. Idir 1956 agus deireadh na bliana 1967 nior 

fhoilsigh Sairseal agus Dill aon leabhar do dhaoine 6ga taobh amuigh den fhiche leabhar a 

d ’fhoilsigh siad do Chlub Leabhar na Soisear.

Niorbh e Sairseal agus Dill an t-aon chomhlacht foilsitheoireachta Gaeilge a bhiodh ag cur 

leabhar ar fail do Chlub Leabhar na Soisear. Thainig roinnt comhlachtai nua 

foilsitheoireachta Gaeilge ar an saol tar eis bhunu Shairseal agus Dill, mar thoradh, is 

docha, ar an rath a bhfacthas doibh a bheith ar Shairseal agus Dill. D ’fhoilsigh C16 Ui 

Mheara, comhlacht beag a bhi lonnaithe i dTiobraid Arann, deich leabhar do Chlub 

Leabhar na Soisear idir 1956 agus 1967. Chuir an Gum dha leabhar ar fail don Chlub, agus 

chuir Clolucht an Talboidigh agus C16 Morainn^^ faoi seach leabhar amhain ar fail. Mar a 

luadh cheana, thosaigh Clodhanna Teoranta ag foilsiu aris sa bhliain 1964, agus idir sin 

agus deireadh na bliana 1967 d ’fhoilsigh siad ceithre leabhar do Chlub Leabhar na Soisear. 

Sna chead bhlianta den Chlub ba e Sairseal agus Dill priomhfhoinse na leabhar a eisiodh, 

ach 6 1960 ar aghaidh ghlac Foilseachain Naisiunta Teoranta an rol sin. Thainig 

Foilseachain Naisiunta Teoranta ar an saol nuair a cheannaigh muintir an nuachtain Inniu 

The Mayo News, agus an clodoir a thainig leis, sa bhliain 1947. Nior thosaigh siad ag 

foilsiu leabhar do dhaoine 6ga go dti 1960, ach idir an bhliain sin agus deireadh na bliana 

1967 chuir siad fiche leabhar ar fail do Chlub Leabhar na Soisear, an lion ceanna is a chuir 

Sairseal agus Dill ar fail idir 1956 agus 1967, agus d ’flioilsigh siad tri leabhar do phaisti 

nios oige chomh maith. Ni raibh foireann lanaimseartha ag aon cheann de na comhlachtai 

neamhspleacha foilsitheoireachta a luaitear anseo, agus i gcodarsnacht leis an nGiim ni

Roimh bhunu Chlub Leabhar na Soisear d ’fhoilsigh C16 Morainn G laolar a r R id iri (1955) le Criostoir 6  
Floinn. chomh maith. leabhar a leanann eachtrai an sceil A n C laiom h Geal.
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raibh lion a bhfoilseachan an-mhor. Ina ainneoin sin, chuir siad beocht ur i litriocht na 

Gaeilge agus i litriocht Ghaeilge na n-6g.

Thainig Club Leabhar na Soisear ar an saol mar ghaol soisir don Chlub Leabhar a 

bhunaigh Comhdhail Naisiiinta na Gaeilge^^ do dhaoine fasta sa bhliain 1948. An chaoi ar 

oibrigh an Club Leabhar na go gcuireadh na comhlachtai foilsitheoireachta Gaeilge 

lamhscribhinni eagsula faoi bhraid coiste agus roghnaiodh an coiste sin na cinn a bheadh 

infhoilsithe mar chuid den Chlub (Bosca 10). Chuirti na leabhair a roghnaiodh i gclo agus 

ansin dhailti iad ar na daoine a bhi tar eis sintius a ghlacadh leis an gClub. D ’fhag bunii an 

Chlub Leabhar go mbiodh margadh cinnte ann le haghaidh leabhar Gaeilge do dhaoine 

fasta, agus go mbiodh diolaiocht shasuil orthu da bharr. Ba e rath an Chlub Leabhar, maille 

le bru 6 na heagraiochtai muinteoireachta, a spreag Comhdhail Naisiunta na Gaeilge chun 

Club Leabhar na Soisear a bhunii do dhaoine ni b ’oige (Bosca 9). Ta se deacair a mheas 

ccn t-aoisghrupa go direach a raibh Club Leabhar na Soisear ag iarraidh freastal air. Luadh 

an t-aoisghnipa 14-17 bliain in alt a foilsiodh thart ar bhunu an Chlub, luadh 12-18 bliain 

sa phreasraiteas a d ’eisigh Club Leabhar na Soisear i 1966 chun an deichiu bliain den 

Chlub a cheiliuradh agus luadh 14-18 bliain i dtuarascail a chuir stiurthoiri Chomhdhail 

Naisiunta na Gaeilge le cheile faoin gClub sa bhliain 1973 (“Dala an Sceil” 2; Bosca 4; 

Bosca 33). In ainneoin na neamhchinnteachta sin is feidir a ra, is cosuil, gur dheagoiri iad 

spriocmhargadh an Chlub.

Cen cineal deagoiri a bhi i gceist, afach? B ’in ceist Sheain Sheamais in Sceala Eireann i 

1956, nuair a rinne se a mhachnamh ar Chlub Leabhar na Soisear (“Dala an Sceil” 2). Mar 

a miniodh sa reamhra, bhi tri chineal deagoiri sa stat ag an am -  iad siud a d ’fhan sa

Bunai'odh Comhdhail Naisiunta na Gaeilge sa bhliain 1943 mar scatheagraiocht ar na heagraiochtai 
deonacha Gaeilge (T, Brown 182).
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bhunscoil go dti gur shroich siad 14 bliana d ’aois agus a thosaigh ag obair ansin, iad siud a 

chuaigh isteach sna gairm scoileanna tar eis na bunscoile agus iad siud a chuaigh ar aghaidh 

chuig an meanscoil^^. Is rileir 6 m hodhanna oibre Chlub Leabhar na Soisear gur ar dhaltai 

m eanscoile a bhi a leabhair dirithe, a bheag no a mhor, in ainneoin go ndeam a stiurthoiri 

an Chlub iarracht a chruthu on tiis go raibh an Club neam hspleach ar na scoileanna. 

Fograiodh go gcuirfi na leabhair chuig seoltai baile na mball, cuir i gcas, seachas chuig 

seoltai na scoileanna (fogra a thug le fios ann fein gur ar lucht na scoile a bhi na leabhair 

dirithe) (“Thoughts and Tidings” (1) 3). Anuas air sin, aitiodh ar fhoirm chlaraithe na 

scoilbhliana 1961-62: “Ni leabhair scoile iad na leabhair seo ach is feidir leo a bheith ina 

gcuidiii breise ag daltai chun a m aistreacht ar leamh, leaganacha cainte agus chomhreir na 

teanga a fheabhsu” (Bosca 4).

In ainneoin na bhfograi seo, is rileir go raibh dliithnasc idir Club Leabhar na Soisear agus 

na m eanscoileanna. In ait leabhair a chur amach chuig na baill idir mi Eanair agus mi na 

Nollag, mar a rinneadh sa Chlub Leabhar, cuireadh amach le linn na scoilbhliana iad. 

Chomh maith leis sin ni bhfuarthas seoltai baile fhonnhor na mball mar a fograiodh, ach 

seoltai a scoile. D ’fhag an socni seo gurbh iad na muinteoiri a thug amach na leabhair 

Ghaeilge seo do bhaill Chlub Leabhar na Soisear, rud a d ’fhagfadh nasc laidir in intinn na 

mball idir Club Leabhar na Soisear agus an t-oideachas. Chruthaigh an cleachtas seo go 

leor fadhbanna, freisin, nuair a bhiodh moill ar na leabhair. Chuaigh Club Leabhar na 

Soisear i dtuilleamai na scoile ni ba mho de reir m ar a chuaigh na blianta ar aghaidh. In 

Aibrean 1965 m oladh i dtuarascail amhain gur choir dleacht a chur ar bhainisteoir gach 

m eanscoile sa tir £10 a ioc le Club Leabhar na Soisear gach bliain le haghaidh ballraiochta

An lion beag dallai a chuaigh isteach sa mheanscoil, ba ghnach gur fhag siadsan an bhunscoil in aois a dtri 
bliana deag (Taighde ar Oldeachas -  Investment in Education  10).
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fiche dalta agus sna 1970idi '̂^ cuireadh litir chuig oidf scoile na tire ag miniu doibh conas 

ab fheidir leabhair an Chlub a usaid sa rang (Bosca 10; Bosca 4).

Tabharfar faoi deara gur luadh dha phriomhspreagadh le bunii Chlub Leabhar na Soisear -  

rath an Chlub Leabhar fein agus bru 6 na heagraiochtai muinteoireachta. Diol suntais nar 

luadh Cathal O Sandair, na an margadh leitheoiri a chruthaigh se 6 1943 ar aghaidh, na an 

mhor-rachairt a bhi ar an 72 leabhar da chuid a foilsiodh do dheagoiri roimh mhi Mhean 

Fomhair 1956. Ni leir gur tugadh aon aitheantas don diansaothar a bhi deanta ag an 

Sandarach le tri bliana deag roimh bhunu Chlub Leabhar na Soisear chun daoine oga a 

chur ag leamh leabhar Gaeilge taobh amuigh den scoil. Ina ait sin luadh in ailt faoi bhunu 

an Chlub nach raibh a leitheid de fhreastal a dheanamh ar dheagoiri, agus mar sin go raibh 

geargha le Club Leabhar na Soisear chun an folus abhar leitheoireachta do dhaoine san 

aoisghmpa sin a lionadh. Scriobh iriseoir amhain, cuir i gcas, in The D en y  People'.

...it w as in deference o f  the urging o f  parents, teachers, and others w ho recognised  
the need  for such a schem e to provide suitable reading matter in Irish for teenagers 
-  as distinct froin the type o f  book which they have all too often been confronted  
with at school and which probably gave many o f  them a positive distaste for 
reading in Irish. (“Thoughts and T idings” (2) 4)

I dtuarascail faoi Chlub Leabhar na Soisear a cuireadh le cheile i 1973, aitiodh gur 

bunaiodh an Club mar gheall “...nach raibh aon abhar leitheoireachta ann a scriobhadh 

d ’aon ghno le h-aghaidh oganaigh den aois-ghrupa idir 14 agus 18 agus a chothodh nos na 

leitheoireachta ionta sara mbeadh siad sean go leor chun taitneamh a bhaint as na leabhair 

sinsireacha” (Bosca 33). Is follas, afach, ona bhfacamar i gcaibidil a tri, nach fior an raiteas 

thuas. Is ait an neamhaird sin a tugadh ar thionchar Chathail Ui Shandair, go hairithe agus 

leabhar da chuid, Reics Carlo i gCorcaigh (1957), ar an roghaliosta don chead bhliain de 

Chlub Leabhar na Soisear. Luaigh an t-iriseoir 6 The D en y  People thuas nar chuir se aon

Ni'I data ar an litir seo, aeh ta si i iriease caipeisi eile 6 na 1970idi. agus ta si sinithe ag Brenda Ni 
Shuilleabhain, a raibh baint aici le Club Leabhar na Soisear sna 1970idi (Bosca 10).

242



C aibidil 5: Na foilsitheoiripriohhaideacha agus Club Leabhar na Soisear

ionadh air Reics a fheiceail ar liosta Chlub Leabhar na Soisear an bhhain sin, ach seachas 

sin nior luadh an Sandarach le bunu an Chlub (“Thoughts and Tidings” (2) 4).

Bhi an coras oibre ceanna ag Club Leabhar na Soisear is a bhi ag an gClub Leabhar. 

Chuirti lamhscribhinni faoi bhraid choiste an Chlub agus dheanadh baill an choiste na 

lamhscribhinni sin a mheas. Ma glacadh le lamhscribhinn, cuireadh i gclo i, ach munar 

glacadh lei niorbh fhiu don chomhlacht foilsitheoireachta f a chur i gclo, mar ni fheadfai a 

bheith cinnte go mbeadh diol ar na leabhair. Mar fhianaise air seo, i liosta a chuir Sairseal 

agus Dill le cheile de dhiolachain a leabhar suas go dti an 31 Marta 1961, diiradh nar 

dioladh ach 564 coip de Triur Againn agus 376 coip de An Claiomh Geal, an da leabhar do 

dheagoiri a d ’fhoilsigh Sairseal agus Dill roimh bhunii Chlub Leabhar na Soisear. I 

gcodarsnacht leis sin dioladh idir 1,376 coip agus 3,510 coip de na leabhair a foilsiodh mar 

chuid den Chlub, agus bhain an figiiir is isle sin, 1,376 coip, leis An Lann Toledo, nar 

cuireadh ach chuig na buachailli a bhi claraithe leis an gClub. Dioladh breis agus 2,000 

coip de na leabhair eile ar fad (Bosca 29).

Cuireadh tus le Club Leabhar na Soisear ag tosach na scoilbhliana 1956-57, agus bhi fadhb 

mhor aige on tus. Fadhb i a bhi ag an nGiim roimhe, agus b ’in moill foilsitheoireachta^'. I 

gcas an Ghuim bhain an mhoill seo le coras oibre Oifig an tSolathair agus leis an easpa 

smachta a bhi ag an nGum fein ar an bproiseas clodoireachta. I gcas Chlub Leabhar na 

Soisear, bhain an mhoill le Sairseal agus Dill agus leis an drochstaid ina raibh an 

comhlacht sin sna 1950idi.

Bhi an Gum  fos i bhfad ni ba m hoille  na na com hlachtai e ile  6 thaobh na foilsitheoireachta de. M oill roinnt 
m ionna a bhiodh i g ceist le m oill leabhair Chlub Leabhar na Soisear, seachas an m hoill blianta a bhiodh go  
m ion m inic i gceist le leabhair an G huim .
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Bhi Sairseal agus Dill i lar an aonaigh i gClub Leabhar na Soisear ina chead chiipla bliain 

ar an saol. B ’iadsan a d ’fhoilsigh ceithre cinn as na se leabhar a eisiodh don scoilbhliain 

1956-57^^, agus ceithre cinn as na cuig leabhar a eisiodh don scoilbhliain 1957-58. I mi an 

Mharta 1957, afach, bhi fiacha £7,451 ar Shairseal agus Dill agus bhi formhor na bhfiach 

seo a iompar ag clodoir amhain, O Gonnain Teoranta (Bosca 29). Bhi Sairseal agus Dill 

agus Comhdhail Naisiunta na Gaeilge ag iarraidh na fiacha seo a cheilt ar an bpobal toisc 

go raibh Sairseal agus Dill tar eis an oiread sin dochais a thabhairt do mhuintir na Gaeilge 

go bhfeadfadh blath teacht ar litriocht na Gaeilge agus go bhfeadfadh comhlacht 

foilsitheoireachta Gaeilge, nach raibh maoinithe ag an rialtas, e fein a choimead ar an saol. 

Mar a scriobh Donncha O Laoire, ninai na Comhdhala, i 1962, tubaiste mhor a bheadh 

ann: “ ...da bhfeicfi don phobal go raibh an comhlacht is mo a thug dochas do shlanu nua- 

litriochta na Gaeilge bancbhriste de bharr a n-iarrachta, agus go bhfagfai da bharr sin, an 

chaoi ag eilitheoiri eagsiila a mi-iontaoibh as foilsiii na Gaeilge a nochtadh go poibli” 

(Bosca 29).

D’fhag na fiacha seo, afach, go raibh smacht nach beag ag muintir Ui Ghormain ar 

Shairseal agus Dill agus ar Chlub Leabhar na Soisear, agus ba mhinic sa chead cupla bliain 

den Chlub go gcuirti moill ar fhoilsiii leabhar da mbeadh gno eile ag O Gormain Teoranta 

a mbeadh brabus ag baint leis. Faoi mhi Aibreain 1957, nuair a bhi na leabhair ar fad in 

ainm is a bheith faighte ag na baill don scoilbhliain sin, bhi Club Leabhar na Soisear fos ag 

fanacht ar dha leabhar a bhi a gcur i gclo ag O Gormain Teoranta -  An Lartn Toledo agus 

Eachtra san larthar. Ar an 4 Aibrean 1957, scriobh O Laoire chuig an gclodoir, ag 

aiteamh:

Ce gur foilsi'odh se leabhar, ni bhfuair na baill indibhidiiila ach ciiig cinn. Cuireadh An Lann Toledo  chuig 
na buachailli agus Eachtra san larth ar  chuig na cailini. Ba e seo an t-aon uair a tharla a leitheid i gClub 
Leabhar na Soisear i dtreimhse an trachtais seo.
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Unless I can have both o f the books before the end o f  next week the Junior Book 
Club is finished. During the past three weeks I have answered over 250 letters to 
members explaining to them that some accident in the printing works that is 
handling this job has delayed them...A special meeting is being called for 
tomorrow at which the disolution o f the Junior Club will be announced unless you 
are able to give an undertaking that you will carry out your part o f  the scheme.
(Bosca 29)

Bhi fadhb eile ag baint le moill a bheith ar na leabhair, is e sin nach raibh seoladh baile 

fhormhor na mball ag Club Leabhar na Soisear, ach seoltai na scoileanna mar a luadh 

cheana. D ’fhag se sin nach bhfeadfai na leabhair a chur chuig na baill tar eis dheireadh na 

scoilbhliana. Is cosuil gur thainig na leabhair 6 O Gonnain in am, afach, mar nior thainig 

deireadh le Club Leabhar na Soisear an bhliain sin. Ni bhfuarthas leabhar an Ghiiim, Reics 

Carlo i gCorcaigh, afach, go dti deireadh mhi na Bealtaine^^.

Chuaigh an fhadhb seo leis an gclodoir chun olcais an chead scoilbhliain eile. Aris ni raibh 

tasc na tuairisc ar dha cheann de na leabhair faoi thus mhi Aibreain i 1958. Ag an bpointe 

sin, scriobh O Laoire litir chuig an Taoiseach de Valera agus chuig an Aire Oideachais 

Sean O Loingsigh, ag miniii na faidhbe doibh. Dtiirt O Laoire go raibh Club Leabhar na 

Soisear faoi “...lan-smacht...” ag O Gormain Teoranta, agus go raibh an comhlacht ag usaid 

an smachta sin chun bru a chur ar Chlub Leabhar na Soisear agus ar Shairseal agus Dill an 

t-airgead a bhi ag dul do a ioc ar ais (Bosca 29). Bhi O Laoire ag scriobh chuig de Valera 

agus O Loingsigh chun a gcabhair a fhail le hairgead a lorg 6 Bhord na Leabhar Gaeilge, a 

bunaiodh i 1952, chun fiacha Shairseal agus Dill a ghlanadh. Ni leir gur tugadh an chabhair 

sin do ag an trath sin, afach.

Scriobh O Laoire chuig de Valera agus O Loingsigh aris ag deireadh mhi Aibreain 1958. 

Idir an da linn bhi se tar eis gealliiint a fhail on gclodoir go mbrostofai foilsiii an da leabhar

Le colhrom na Feinne a thabhairt don Ghiim sa chas seo, is cosuil nach ndeachaigh Club Leabhar na 
Soisear i dteagmhail leo chun Reics Carlo i gC orcaigh  a ordu don Chlub go dti tus mhi Aibreain. Ta an 
chuma ar an sceal gurbh e an bru a bhi ar O Laoire mar gheall ar a fhadhbanna le O Gonnain Teoranta a thug 
air leabhar sa bhreis a ordu don Chlub, ar eagla na heagla (Comhad N 1521).
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dheanacha, go m beadh ceann acu aige faoi dheireadh mhi Aibreain agus an ceann eile aige 

an chead seachtain de nihi na Bealtaine. Ni raibh an socru seo go hiomlan sasuil, fiu, mar 

bhi na scniduithe ag druidim  le daltai na m eanscoileanna agus ni bheadh an t-am acu le 

haghaidh na saorleitheoireachta ag an trath sin den bhhain. M aidin an lae a scn'obh se an 

litir, afach, fuair O Laoire sceala nach raibh an dara profa ullm haithe fos don chead leabhar 

agus nach rabhthas tosaithe go foill ar chlobhualadh an dara leabhar. Scriobh se: “Is ionann 

e sin, beagnach, agus deireadh le Club Leabhar na Soisear, agus is ionann e sin agus a ra 

nach feidir an cruachas ina bhfuil an fhoilsitheoireacht Ghaeilge a choinneail ina run” 

(Bosca 29).

Aris, de reir cosulachta, d ’eirigh le Club Leabhar na Soisear teacht slan, agus nfor 

sceitheadh an run faoi dhrochstaid na foilsitheoireachta Gaeilge^"'. N ior thainig an cuigiii 

leabhar, afach, go dti deireadh mhi luil (Bosca 29). In ainneoin gur thainig Club Leabhar 

na Soisear slan, rinneadh dochar nach beag sa chead da bhliain sin don m huinin a bhi ag 

muinteoiri agus daoine oga as an gClub, agus ce gur m easadh ar dtus go m eadodh lion na 

mball gach bliain, niorbh amhlaidh a tharla, ach a mhalairt (Bosca 10). Is cosuil nach 

ndeachaigh ballraiocht an Chlub riamh ni b ’airde na an bhallraiocht a bhi ann ina chead da 

bhliain ar an saol. Ce nach fior, m ar a scriobhadh sa tuarascail ar Chlub Leabhar na Soisear 

i 1973, nach raibh “ ...n ios mo na 2,500 sa Chlub riam h...” tugann an raiteas sin le fios gur 

abhar m or dioma a bhi i gClub Leabhar na Soisear faoi thus na 1970idi (Bosca 33). N ior 

eirigh leis an gClub teacht aniar tar eis an drochthuis a bhi aige i 1956, 1957 agus 1958.

D ’cirigh le Sairseal agus D ill leaniiint ar aghaidh go  dti an bhliain 1962, le ciipla deontas on rialtas agus le  
hairgead pearsanta m huintir U i E igearlaigh. 1 1962 d 'in is D onncha O Laoire do Shean O hE igeartaigh go  
nglanfadh an rialtas fiacha u ilig  an chom hlachta ar an g co in n io ll go  n-eireodh se  as an bh fo ilsith eo ireacht. An  
lo igh ic  a bhi ann na gur bu ille  a bheadh ann don G haeilge  Sairseal agus D ill a chailliiiint, ach gur b u ille  i 
bhfad ni ba m ho a bheadh ann da m ba rud e gur fograiodh bancbhriste iad. N ior thoiligh  O hE igeartaigh don 
socru seo , afach, agus lean Sairseal agus D ill ar aghaidh ag streachailt leis an saol g o  dti 1981, ce  go  bhfuair  
O hE ighneachain fein bas i 1967. Ta an com hfhreagras idir an C hom hdhail agus Sairseal agus D ill suas go  
1965 ar fail i m bosca 29 de ch a ip eisi neam hchatalogaithe C hom hdhail N aisiunta na G aeilge  (C untas 687 8 ).
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Nil m oran figiuiri ar fail don bhallraiocht a bhi ag Club Leabhar na Soisear sa treimhse idir 

1956 agus 1967. Bhi thart ar 3,200 ball aige ag deireadh na scoilbhlianta 1956-57 agus 

1957-58 (Boscai 10, 29). Faoi dheireadh na scoilbhliana 1964-65, afach, ni raibh ach 1,889 

ball aige, figiuir a bhi “ ...beagan nios fearr...” na figiuir na scoilbhliana roim he sin (Bosca 

10). Fograiodh ag tus na scoilbhliana 1966-67 go raibh 2,500 ball claraithe le Club Leabhar 

na Soisear an scoilbhliain roim he sin, ach seans maith gur aibheil a bhi ansin chun baill 

nua a m healladh (Bosca 4). Is cinnte go dtarraingiti pictiur i bhfad ni ba dhearfai de Chlub 

Leabhar na Soisear go poibli na an pictiur a tharraingionn na caipeisi priobhaideacha a 

bhaineann leis an gClub. D ’eirigh cursai ni ba throm chuisi fos tar eis ar dtreimhse 

thaighde. Na figiuiri ballraiochta do na ceithre scoilbhliana 6 1969-70 ar aghaidh na 1,377 

ball, 1,345 ball, 1,636 ball agus 1,267 ball faoi seach (Bosca 33). Faoin am sin ni bhiodh 

Club Leabhar na Soisear ach ag eisiuint ceithre leabhar sa bhliain, ach fos fein ni 

bhfuarthas seacht gcinn de na se leabhar deag sin taobh istigh den scoilbhliain, agus ni 

bhfuarthas ciiig cinn acu riamh (Bosca 33). Faoi shamhradh 1973 ni raibh ach stiurthoir 

amhain fagtha ar choiste Chlub Leabhar na S6isear, agus bhi ar an gCom hdhail coiste 

sealadach a bhunu (Bosca 33). Ce nach mbaineann an treimhse sin de Chlub Leabhar na 

Soisear leis an trachtas seo go direach, is leir go raibh pe fadhbanna a d ’fhag Club Leabhar 

na Soisear sa riocht ina raibh se i 1973 aige on tiis.

3 Na Rogha-Leabhair

An difriocht m hor idir leabhair Chlub Leabhar na Soisear agus leabhair Chathail Ui 

Shandair na nach sceinseiri iad leabhair Chlub Leabhar na Soisear. Nil comharthai soirt an 

chineail sin teacs ag baint leo. Ta siad rofhada, ar dtus -  is beag leabhar a foilsiodh mar 

chuid de Chlub Leabhar na Soisear a bhfuil nios lu na cead leathanach ann. Ta dearadh
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nios deise orthu freisin -  dheanadh Sairseal agus Dill, C16 Ui M heara agus Foilseachain 

Naisiunta Teoranta ach go hairithe iarracht learaidi a chur leis na leabhair a d ’fhoilsigh 

siad^^. Gne eile a dhealaionn leabhair Chlub Leabhar na Soisear 6 sceinseiri Ui Shandair 

na aoiseanna na bpriom hcharachtar. I bhform hor scealta an tSandaraigh is daoine fasta a 

bhfuil aois anaithnid orthu ata m ar phriom hcharachtair aige. I leabhair Chlub Leabhar na 

Soisear, is deagoiri iad form hor na bpriom hcharachtar, no daoine sna fichidi luatha. Nil 

seanra soileir ag baint le leabhair Chlub Leabhar na Soisear ar fad, mar a bhionn de ghnath 

i gcas sceinseiri. Sna casanna a bhfuil seanra soileir ag baint le leabhar -  sceal 

bleachtaireachta no sceal staire, cuir i gcas -  deantar an t-abhar sin a laimhseail ar bhealach 

nios caolchuisi agus nios inchreidte na a dheantar i sceinseiri Ui Shandair. Fagann se seo 

nach feidir leabhair Chlub Leabhar na Soisear a rangu go neata m ar is feidir a dheanamh i 

gcas shaothar Ui Shandair.

Ce gur lease liom lipeid a bhru ar leabhair Chlub Leabhar na Soisear, is feidir cosulachtai 

ginearalta a aithint iontu, a thugann bealach amhain don taighdeoir iad a rangu. 

Breathnofar orthu, m ar sin, faoi na teidil seo a leanas: 1. Scealta staire, 2. Scealta 

idim aisiunta, 3. Scealta Eireannacha, 4. Scealta coireachta agus 5. Neam hfhicsean. M ar a 

fheicfear, ni rangu foirfe e an rangii seo, ach is ais i chun tuiscint nios fearr a fhail ar na 

cinealacha saothar a foilsiodh m ar chuid de Chlub Leabhar na Soisear.

3.1 Scealta Staire

Ni bhionn criticeoiri ar aon tuairim  faoi shainm hiniu an tearma ‘sceal staire’ no ‘ursceal 

staire’. Dar le James M. Cahalan, caithfear teorainneacha eigin a leagan sios i gcom hair an 

ursceil staire Eireannaigh, m ar “ ...if every Irish novel with history in it were to be included.

Is m ion m inic a bhionn na learaidi i leabhair Fhoilseachain  Naisiunta Teoranta sna haiteanna m ichearta, 
afach, m ar a bhionn sa tsraith L a elh ea n n ia  G reine.
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just about every Irish novel ever written would have to be examined” (xiii). Ina 

mhorshaothar Great Hatred, Little Room  (1983) sainmhinionn Cahalan ‘ursceal staire’ mar 

ursceal a phleann le heachtrai polaitiula a tharla sular rugadh an t-iidar (xiii). Dealaionn se 

na hurscealta seo 6 “ ...ancient and medieval romance...from novels about contemporaneous 

politics...from novels set in a past generation but lacking a public, political focus...or 

dealing with minor, internal controversies rather than famous, nationalist events...” (xiii). 

Is leis an sainmhiniu seo a chloionn Breandan Delap, a bheag no a mhor, ina shaothar 

Urscealta Stairiula na Gaeilge (1993) ach leathnaionn se an sainmhiniu amach chun 

glacadh le hurscealta “ ...a scriobhadh faoin stair a thit amach le deanaf”, .i. imeachtai 

Chogadh na Saoirse (10). Ni dheanann Titley, afach, idirdhealu romhor idir an t-iirsceal 

staire, mar a shainmhinionn Cahalan agus Delap e, agus an t-iirsceal a scriobhtar faoi 

eachtrai tabhachtacha a thit amach taobh istigh de shaol an iidair, no go gairid roimhe, 

“ ...m ar is amhlaidh go sineann ceann amhain diobh isteach sa cheann eile gan aon 

chomhartha a thabhairt diiinn go bhfuilimid tar eis dul trasna na teorann sail” {An lUrsceal 

324).

Oireann cur chuige nios scaoilte, dala chur chuige Titley, nios fearr do litriocht Ghaeilge 

na n-6g, ar dha chuis. Ar dtus, ma ta cuimhne agus tuairimi ag udar fasta ar eachtra 

thabhachtach i stair na tire, ni fhagann se sin go bhfuil a leitheid ag a leitheoiri 6ga. Cuirim 

i gcas Saighdiur arbh ainm do Conai (1964), an t-aon ursceal staire i gClub Leabhar na 

Soisear nach luionn le sainmhiniu Cahalan agus Delap. Ce go raibh an t-iidar, Eadhmonn 

Mac Suibhne, ar an saol le linn na hEigeandala, an treimhse ina bhfuil an sceal lonnaithe, 

niorbh amhlaidh da leitheoiri oga. An dara cuis gur fiu urscealta faoin stair nios deanai a 

ghlacadh san aireamh mar urscealta staire, i gcas Chlub Leabhar na Soisear, na go 

bhfeictear dom gurbh ionann aidhmeanna na scribhneoiri a bhi ag pie leis an 17u, 18u agus
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an 19u cead ina saothar agus aidhm Eadhmoinn Mhic Shuibhne in Saighdiur arbh aimn do 

Conai, is e sin tuiscint ar stair na hEireann a chothii ina leitheoiri oga. Breathnofar sa triu 

cuid den chaibidil seo ar an gcuis a blii le lionmhaireacht na leabhar staire sa treimhse seo 

de litriocht Ghaeilge na n-6g, ach ar dtus tabharfar spleachadh ar na leabhair fein.

Scriobhadh cuid mhaith leabhar faoin re thubaisteach ud i stair na hEireann idir 1645 agus 

1745. An treimhse is luaithe sa chead seo a chludaitear i leabhair Chlub Leabhar na Soisear 

na an bhliain 1645, ata mar chulra ag Eamon O Faolain ina leabhar An Lann Toledo 

(1956), faoi ghe fhiain i gCabhlach na Spainne, Eoin O Ceallaigh. Is ar na rapairi a dhirigh 

lidair eile a samhlaiocht in An tiolar Dubh (1956) agus An tiolar Dubh agus Long na 

Marbh (1958) le Criostoir O Floinn, in Claiomh an Dioltais (1961) le hAnnraoi O Liathain 

agus in Na Rapairi (1963) agus R i na gCnoc (1966) le Mairtin O Corrbui a dtarlaionn na 

heachtrai iontu ar fad idir 1680 agus 1700. Is eard a bhi sna rapairi (no sna toraithe, mar a 

thugtai orthu freisin) na buionta Gael a d ’fhan in Eirinn aimsir na ngeanna fiaine chun na 

Gaill a thog a dtailte uathu a chra (O’Callaghan 55-64). Bhiodh siad ag cur futhu sna 

coillte is sna cnoic, agus, mar a dheanann O Floinn cur sios orthu in An tiolar Dubh: . .do

thagaidis de raib anuas 6 shleibhte uaigneacha...ag baint dioltais amach ar na Gaill, ag 

cosaint na ndaoine ar aincheart, agus ag tabhairt abhar misnigh doibh san oiche fhada 

bhronach a bhi buailte leo” (26). Is ftirasta a fheiceail cen fath ar cuireadh an oiread sin 

speise sna rapairi mar abhar scealta do dhaoine oga. Chonacthas go raibh misneach, tirghra 

agus feanilacht ag baint leo, agus go ndeama siad na Gaeil bhochta a chosaint ar na Gaill.

Thug Sean O Mullain faoi shraith d ’lirscealta staire a scriobh faoi Rianaigh Thiobraid 

Arainn don Chlub. Luaitear ar chludach ciiil Culu na Rianach (1960), an chead leabhar sa 

tsraith, go bhfuil an sceal “ ...bunaithe ar an bhfirinne...” agus go raibh O Mullain fein
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siolraithe 6 na Rianaigh ceanna. Ina ainneoin sin, is leir gur cumadoireacht ata i bhfonnhor 

an sceil agus i bhfonnhor na scealta eile a foilsiodh sa tsraith inar dtreimhse -  Muiris O 

Riain Creachaddir (1961), Fion Ui Dhonnchu (1963), Seipeal na Naomh (1966) agus 

Daoirse na Rianach (1967). I ngach imleabhar sa tsraith teitear siar gliiin amhain, seachas i 

gcas Seipeal na Naomh, ata lonnaithe go luath tar eis Fion Ui Dhonnchu (in ainneoin gur 

athraiodh cupla ceann de na hainmneacha idir an da linn) agus in Daoirse na Rianach, ata 

lonnaithe se bliana tar eis Culu na Rianach. Is feidir stair mhuintir Ui Riain, agus stair an 

taoibh sin tire, a riomh sna scealta, mar sin. In Culu na Rianach caithfidh an teaghlach 

aitreabh a sinsear, Caislean na Bioma, a threigean agus teitheadh siar nuair a ionsaionn na 

Gaill an caislean agus loisctear go talamh e. In Fion Ui Dhonnchu, afach, ta na Rianaigh 

fos i reim i dTiobraid Arainn, ce go mbionn achrann eatarthu agus na Gaill 6 am go cheile. 

Ni luaitear aon datai riamh sa tsraith, ach tugtar le fios go dtarlaionn eachtrai Culu na 

Rianach tar eis phlandail Chromail (O Mullain 8).

Is san 18ii cead deag a tharlaionn eachtrai Cine Croga (1964) le Micheal O hOdhrain agus 

An Smuglaer (1961) le Traolach de Barra. Aris is e misneach na nGael sa troid leanunach i 

gcoinne na nGall abhar an chead leabhair seo, faoi phobal beag i Maigh Eo ata craite ag a 

dtiama talun agus ag an am ceanna ata ag iarraidh a chuid sagart a cheilt ar na hudarais. Ce 

go gcaithfidh an pobal a dhiiiche a threigean agus teitheadh suas na sleibhte ag deireadh an 

leabhair chun ealii 6 na Gaill, is bua e ar bhealach mar ni chaithfidh siad cios a ioc a 

thuilleadh. Is leabhar nios leadranai ach nios speisiula e An Smuglaer. Nil moran 

pearsantachta ag an reacaire 6g, Jim Bairead, ach is doimhne i bhfad an cur sios a dheantar 

ar bheirt de na priomhcharachtair, Donal O Suilleabhain agus Sean O hOgain, na a 

dheantar in aon ursceal eile staire 6 Chlub Leabhar na Soisear, seachas i gcinn Annraoi Ui 

Liathain. Nil se soileir ag an deireadh ce he laoch an sceil, rud annamh in urscealta staire
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Gaeilge do dhaoine oga sa treimhse. Pleifear an ghne seo de An Smuglaer aris nios faide 

anonn sa chaibidil.

Chinn lidair airithe ar dhiriii isteach ar eachtrai no ar phearsana ar leith sa stair, seachas 

scealta a chumadh faoin treimhse go ginearalta. Roghnaigh Tariach O hUid ealu Sheain 

Mhisteil on Tasmain mar abhar da sceal Ealu (1961), ce go dtosaionn an sceal roinnt 

blianta roimhe sin. Feictear an sceal tri shuile oganaigh a chabhraionn leis an ealu seo 

seachas tri shuile an Mhistealaigh, nach bhfuil moran bainte aige leis an sceal i ndairire. 

Annraoi O Liathain, an t-iidar ab fhearr sa treimhse a bhi ag scriobh an tseanra seo do 

dhaoine oga, a scriobh faoi Eiri Amach 1798 agus leigear Dhun Chnoc Shearlais (1651) 

agus ina leabhair Pici Loch Garman (1964) agus Dun na Cinniuna (1966), faoi seach. Cath 

na Boinne agus leigear Luimni a fheictear in Na Rapairi le O Corrbui, a luadh cheana. An 

dushlan a bhaineann lena leitheid d ’ursceal staire, mar a mhinionn Delap, na nach “ ...mor 

cumasc cothrom a aimsiu idir an t-abhar stairiuil agus an plota samhailteach...” (165). Ta 

se easca an plota a chailliuint i mease eachtrai na staire, rud a tharlaionn, cuir i gcas, in Na 

Rapairi, agus sa dara leath de Ealu. In Na Rapairi, is beag tracht a dheantar ar na 

priomhcharachtair, Eamann ‘an Chnoic’ agus Aodh ‘Cosa in A irde’ O hOgain, i lar an 

sceil, toisc go bhfuil an t-iidar roghnothach ag miniu diiinn ceard a rinne Padraig Sairseal 

sna blianta idir 1688 agus 1691. Is e bua Annraoi Ui Liathain in Pici Loch Garman agus in 

Dun na Cinniuna go n-eirionn leis an da thra sin a fhreastal.

Is ar eachtrai an fhichiu haois a dhirigh Micheal O hOdhrain agus Mairtin O Corrbui 

ina leabhair An Tine Bheo (1965) agus Gaoth na Cuimhne (1958) faoi seach, faoi mar a 

rinne Eadhmonn Mac Suibhne in Saighdiuir arbh ainm do Conai, a luadh cheana. 

“Leabhar an-trathiiil...” ba ea An Tine Bheo, dar le leinnheastoir Inniu, ursceal a phleigh le
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heachtrai Eiri Amach na Casca, agus a foilsiodh an bhliain roimh an gcomoradh mor caoga 

bliain i 1966 (“Leabhair don Nollaig” 6). Thug an leinnheastoir ceanna “ ...an chead 

ursceal eachtraiochta Gaeilge dar scriobhadh faoi Sheachtain na Casca” ar an leabhar -  

raiteas nach raibh go hiomlan fior, mar foilsiodh An La Geal (1946) le Cathal O Sandair 

naoi mbliana deag roimhe sin (6). Ce go dtarlaionn cuid d ’eachtrai An Ld Geal Ui Shandair 

le linn an Eiri Amach, afach, is culra e an tEiri Amach do sceal na gcarachtar, i 

gcodarsnacht leis An Tine Bheo, ina bhfuil se mar phriomhabhar an sceil. Tarlaionn 

eachtrai Gaoth na Cuimhne i bpobal beag tuaithe le linn Chogadh na Saoirse (1919-1921) 

nuair a ghabhann na Diichronaigh col ceathrar an reacaire go michothrom agus e ag cosaint 

dheirflur an reacaire. Caitheann an reacaire e fein isteach sa troid ar son na saoirse chun an 

drochbheart seo a chuiteamh agus chun cabhni leis an toraiocht. Is i aimsir na hEigeandala 

is suiomh do Saighdwir arbh ainm do Conai, le hEadhmonn Mac Suibhne, mar a luadh 

cheana. Is eard ata sa leabhar seo na cur sios ar an gcoicis a chaitheann Conai, Corcaioch 

6g, i gcampa traenala na bhForsai Cosanla sna 1940idi lualha agus ar na heachtrai eagsula 

a bhaineann do agus e ann.

Ce gurbh i priomhaidhm scealta staire Chlub Leabhar na Soisear na brod tire agus tuiscint 

ar stair na hEireann a chothu i nGaeiigeoiri 6ga, mar a phleifear, nior tugadh neamhaird 

iomlan ar stair ciniocha eile. Scriobh Micheal O hOdhrain Ar Son na Treibhe (1964) faoin 

ngearleanuint a rinne na Romhanaigh fado ar threibh dhuchasach i dtuaisceart na 

Breataine, cuir i gcas. Ba e Annraoi O Liathain, aris, a leirigh an cumas is fearr sa chineal 

seo sceil, ina chuntais ar dhiothu dha threibh eagsula de bhunduchasaigh Mheiricea -  an 

treibh Cheyenne in Laochra na Machairi (1958) agus an treibh Apache in An Tiogar 

Daonna (1966). Ce nach gceileann O Liathain an rol a d ’imir Eireannaigh sa slad seo in 

Laochra na Machairi, is leir go sileann se go bhfuil buntaiste ar leith ag an Eireannach
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comhaimseartha agus e ag iarraidh stair bhunduchasaigh Mheiricea a thuiscint, mar gheall 

ar an meid a d ’fhulaing muintir na hEireann leis na blianta. D ’aontaigh Padraig Mac 

Eamoinn, leinnheastoir Inniu, leis an dearcadh seo, ag scriobh: “An tEireannach arb eol do 

ar stair fein, thuigfeadh se gan dua don Chine Rua -  mura mbeadh a intinn dallta ag lucht 

na scannan agus a gculphairtithe teilifise” (“Leabhair Nua” 3). Is cosuil gur ag iarraidh an 

bha cheanna a mhuscaiU a bhi O hOdhran in Ar Son na Treibhe, ina dtroideann an treibh 

Bhreatnach go fiochnihar agus go misniuil chun a saoirse agus a beo a chosaint ar na 

Romhanaigh.

Is leir 6 lionmhaireacht na n-urscealta staire seo i gClub Leabhar na Soisear go raibh 

spreagadh ar leith ag scrfbhneoiri chun leabhair sa seanra sin a chur ar fail do leitheoiri oga 

na Gaeilge sa treimhse idir 1956 agus 1967. Is cosuil gur chreid scrfbhneoiri na n-urscealta 

seo go raibh tabhacht mhor ag baint le tuiscint a bheith ag an ngliiin 6g ar stair a tire agus 

deanfar an tabhacht seo a iniuchadh sa triu cuid den chaibidil seo.

3.2 Sceaha idirnaisiunta

Chonacthas i gcaibidil a tri gur thainig bias i bhfad ni b ’idimaisiunta ar na scealta de chuid 

Chathail Ui Shandair a cumadh tar eis an Dara Cogadh Domhanda, nuair a thosaigh Reics 

Carlo ag taisteal timpeall an domhain chun coireanna a reiteach i Nua-Eabhrac, sa tSin, i 

bParas agus in aiteanna nach iad. Ta taisteal thar lear mar chuid de na scealta ficsin 

eolaiochta a d ’fhoilsigh an Gum, chomh maith -  taistealaitear go dti an Riiis in An 

Bheisteoim  (Mac Conghamhna 1955) agus go dti an Mhongoil in I  Seirbhis an Impire (O 

Gradaigh 1952), cuir i gcas -  agus mar chuid thabhachtach de Ceathrar Comrddai (C. Mac 

Aonghusa 1938), a pleadh i gcaibidil a do, agus de Fe Bhrat na Fraince (O Floinn 1955) 

freisin. Bhain cuid den chlaonadh seo, mar a aiti'odh cheana, leis an muinin nua a bhi
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faighte ag muintir na hEireann tar eis doibh a neodracht a chosaint go heifeachtach le linn 

na hEigeandala agus cuid eile leis an bhfonn a bhi ar lidair do dhaoine 6ga Eire a leiriu mar 

thir shuaithinseach i mease thiortha an domhain. Treisiodh ar an mblas idimaisiunta seo go 

mor mor, afach, i leabhair Chlub Leabhar na Soisear. Bhain an treisiu seo leis an nua- 

aoisiii agus an domhandu suntasach a bhi ar siul in Eirinn 6 na 1950idi ar aghaidh, mar a 

phleifear nios deanai. Rinneadh iarracht ar leith i leabhair an Chlub a leiriu go raibh rol 

tabhachtach, lamach agus seanbhunaithe ag Eirinn in imeachtai an domhain mhoir. Chuige 

sin foilsiodh go leor leabhar a bhi lonnaithe thar lear no a raibh priomhcharachtair 

eachtrannacha iontu.

Ceann de na hudair ba mho a thug faoi na naisc laidre idir Eirinn agus an domhan mor a 

leiriu da leitheoiri oga na Deasun Breatnach. Chaith an Breatnach tamall ina chonai sa 

Spainn agus i Maraco, agus is docha gur ar an eispeireas sin a tharraing se agus e ag 

cumadhy}?; Fdinne Arabach (1960) (“Breatnach, Deasun (1921-2007)”). Sa sceal sin teann 

Gaillimheach 6g, Connac O Conghaoile, chuig an Tainseir i Maraco ag lorg a dhearthar 

Breandan, ata ar iarraidh. Ta ba ag Corniac le reabhloidithe Ailgeireacha an Front de 

Liberation Nationale a bhfuil baint ag Breandan leo, toisc gurb ionann a dtroid leis an 

bhFrainc, dar leis, agus an troid a bhi ann idir Eirinn agus Sasana ag tus an cheid. Nuair a 

labhraionn Acmaid, duine de na reabhloidithe, faoi na daoine a cailleadh sa troid, fili agus 

scribhneoiri ina mease, is e freagra Chormaic: “Tuigim an sceal...M ar sin a bhi an sceal i 

mo thir fein agus, is docha, mar sin a bhionn se ag pobal ar bith ata ag troid ar son na 

saoirse. Nach trua e go gcaithfear luach chomh hard leis a ioc as an tsaoirse!” (Breatnach, 

An Fdinne 95).
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Tagann an choigrioch go hEirinn in An Dealbh Spdinneach (Breatnach 1960), an dara 

leabhar sa tsraith, nuair a thagann baintreach Spainneach go Gaillimh ag lorg learscaile ata 

i bhfolach i seandealbh ata, mar a tharlai'onn, i seilbh mhuintir Ui Chonghaoile. Leirionn an 

learscail ionad orchiste gur le muintir fhear na baintri e 6 cheart. Sa triu himleabhar sa 

tsraith seo, An Deachtoir (1963) taistealaionn Breandan agus Cormac chuig tir bheag darb 

ainm San Diego chun cabhru le dream reabhloidithe ata ag iarraidh i a shaoradh 6 

dheachtoir. Deantar cur sios nios neamhrealaiche ar thionchar na hEireann san imleabhar 

seo na a dheantar sa da leabhar a thainig roimhe. Ta an-dealramh ag An Deachtoir le 

Ceathrar Comrddai, leabhar eile ina bhfuil cunamh Eireannach de dhith 6 thir bheag 

(Eldoragua) chun deachtoir a ruaigeadh. Cuirtear le bias idimaisiiinta shraith Dheasuin 

Bhreatnaigh chomh maith leis na focail agus na nathanna Spainnise ata go fluirseach sna 

leabhair (cuir i gcas An Fdinne 40; An Deachtoir 15).

Scriobh Deasun Breatnach leabhar amhain eile do Chlub Leabhar na Soisear nach 

mbaineann le muintir Ui Chonghaoile, is e sin An Buama Deiridh (1962). Treisitear sa 

leabhar seo ar an neamhrealaiochas ata in An Deachtoir. Ta go leor aibheile agus 

samhlaiochta ag baint le tabhacht na hEireann sa domhan comhaimseartha mar a chuirtear 

os comhair leitheoiri An Buama Deiridh e. Deirtear linn go bhfuil rol mor ag Eirinn sa 

pholaitiocht idimaisiiinta de thoradh ar a neodracht. Is idirghabhalai tabhachtach e 

ambasadoir na hEireann sna Stait Aontaithe, cuir i gcas, idir na Sasanaigh, na 

Meiriceanaigh agus na Ruisigh. Deir se, nuair a ghlaotar amach as cruinniu e: “Ni feidir 

liom an Ruiseach a fhagail leis an bPoncan agus an Sasanach ud, no beidh deireadh leis an 

tsiochain, agus beimid uilig inar smidirini!” (Breatnach, An Buama 44-45). Ta 

drochimpleachtai ag baint le stadas luachmhar seo na hEireann, afach -  is i an chiiis i go 

roghnaitear Eire mar cheanncheathni don chultas ata ag iarraidh an domhan a scriosadh
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leis an ‘mbuama deiridh’, buama a phleascfaidh gach braon uisce sa domhan agus a 

chuirfidh deireadh leis an gcine daonna agus lena nosanna barbartha. Deirtear linn gur 

roghnaiodh Eire toisc gurb shin “ ...an ait ab oiriunai...tir sach siochanta i gcomparaid le 

tiortha eile an domhain” (122). Eirionn leis na Meiriceanaigh, na Ruisigh agus na 

hEireannaigh obair le cheile, afach, chun deireadh a chur leis an gcultas seo agus an 

domhan a shabhail.

Ta dealramh mor ag Eirinn An Deachtoir agus An Buama Deiridh le hEirinn scealta 

Dhonaigh de Roiste^^. Sa da leabhar a scriobh de Roiste le linn ar dtreimhse, Slainte an 

Domhain (1965) agus Ceann v. Cloigeann (1966), ta rol an-tabhachtach ag Eirinn sa 

domhan mor. Sa chead leabhar, is chuig Eirinn a thogtar an tseoid riluachmar ‘Slainte an 

Domhain’ ag tiis a camchuairte domhanda, toisc gurb i Eire “ ...an tir [is mo] tionchar sa 

Chomhthionol idim aisiunta...” (de Roiste, Slainte 23). Sa dara leabhar is in Eirinn a 

bhuaileann uachtaran na Stat Aontaithe agus uachtaran na Ruise le cheile den chead uair 

toisc gurb i Eire an tir is gradamula san Eoraip seachas an Riiis (de Roiste, Ceann 13). Is 

faoin ‘gCorp’ ata se a chinntiu nach dtarloidh aon rud tubaisteach le linn na n-eachtrai seo, 

agus chun an aidhm sin a chur i gcrich caithfidh baill an ‘Choirp’ taisteal ar fud an 

domhain. Minitear an ‘Corp’ duinn mar seo a leanas: “Bhi Gardai ann chun an dli a chur i 

bhfeidhm; bhi an t-arm agus an t-aerfhorsa ann chun cosaint na tire a chur i gcrich; agus 

bhi an Corp ann chun dualgais as an ngnath a ghlacadh as laimh agus a chomhlionadh ar a 

bhealai an-eifeachtacha fein” (de Roiste, Slainte 18).

Is ionann an ‘Corp’ agus MI6 na hEireann, agus nil aon amhras ach gur ar scealta Ian 

Fleming faoi James Bond ata leabhair de Roiste munlaithe, rud a d ’aithin leirmheastoiri na

A inin c le ite  Liam  U i Lonargain, stiurthoir 6g  Chlub Leabhar na So isear ag deireadh ar dtreim hse.
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treimhse (Mac Fheargusa 21; Mac Eamoinn, “Tosii Maith” 3). Thainig an chead leabhar 

faoi James Bond amach i 1953, agus eisiodh an chead scannan faoi i 1962. Ni haon ionadh, 

mar sin, go ndeanfadh lidar Gaeilge iarracht teacht i dtir ar an gcineal sin sceil a bhi chomh 

mor sin i mbeal an phobail. Chuir Padraig Mac Fheargusa, leirmheastoir Comhar, i leith de 

Roiste gur thog se seift amhain in Slainte an Domhain 6 Goldfwger (1959) Ian Fleming, 

fiu (21). An difriocht idir Flann, laoch de Roiste, agus James Bond, afach, na an easpa 

druise agus mimhoraltachta i saol Fhlainn. Shil Mac Fheargusa agus Padraig Mac 

Eamoinn, leirmheastoir Inniu, gur bua a bhi sa ghne sin de na leabhair, ach ba e tuairim 

Aogain Ui Mhuircheartaigh, leirmheastoir eile le Comhar, gur laige a bhi ann agus go 

raibh Flann “ ...ro-dhamanta naofa” agus neamhdhaonna da bharr (Mac Fheargusa 21; Mac 

Eamoinn, “Tosu Maith” 3; O Muircheartaigh 26).

Ni thaistealaionn laochra oga Oiledn an Anrd (S. Toibin 1958) agus Mairnealaigh Oga 

(Mac Reachtain 1962) i bhfad on mbaile, ach trasna na farraige go hAlbain agus Oilean 

Mhanann faoi seach. Deantar a mhor den ghaol idir Eirinn agus Albain i leabhar Thoibin. 

Nuair a sciobann stoirm an ceathrar priomhcharachtar chuig oilean beag ar chosta na 

hAlban, ta siad lanabalta comhra a dheanamh le seanfhear a gcasann siad air toisc go bhfuil 

Gaidhlig aige. Nior aistrigh Toibin formhor an chomhra Gaidhlig da leitheoiri oga, ach 

ghlac leis go mbeadh an teanga sin intuigthe ag Gaeilgeoiri, mar ata ag a charachtair oga. 

Tugtar le fios go mbionn cuimilt ag na carachtair sin leis an nGaidhlig agus iad sa bhaile, 

toisc a laidre is ata na naisc idir cultiir an da thir (S. Toibin 71, 127). Nil beim chomh laidir 

ar naisc idimaisiunta in Mairnealaigh Oga, a dtarlaionn formhor an sceil ar an bhfarraige 

idir Tuaisceart Eireann agus Oilean Mhanann. Is suntasach an leabhar e Mairnealaigh Oga, 

afach, toisc gurb e an chead leabhar Gaeilge do dhaoine oga a foilsiodh inar dtreimhse ata 

lonnaithe go sonrach i dTuaisceart Eireann -  suiomh a sheachain udair eile Ghaeilge do
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dhaoine oga. Mar a scriobh ‘E. P. de B.’ ina leimiheas in The Irish Independent. “Is docha 

gurb e Mairnealaigh Oga an chead sceal eachtraiochta inar chabhraigh Gaeilgeoiri oga le 

Constablacht Rioga Uladh na glais laimhe a chur ar choirpigh” (“Eachtraiocht don aos 6g” 

11). Diol suntais freisin gur Francach e duine den bheirt phriomhcharachtar 6g sa sceal, ar 

thog a athair altramais go Tuaisceart Eireann e tar eis an Dara Cogadh Domhanda.

Eachtrannaigh ata mar phriomhcharachtair in dha leabhar eile a foilsiodh mar chuid de 

Chlub Leabhar na Soisear -  Buachaill ar Fan (1959) le Siobhan Ni Bhriain agus Gleann 

na Sire (1962) le Mairtin O Corrbui. In Buachaill ar Fan fagann malartu ar an gcaladh i 

Nua-Eabhrac go dtogtar buachaill 6g Romanach chun conai ar Inis Oirr mar ceaptar gur de 

shliocht an oileain sin e. Nil cuimhne ag ‘Coilin’ ar a shaol roimh theacht do go hEirinn, 

ach mothaionn se go minic as ait i mease na n-oileanach foighneach craifeach. In Gleann 

na Sire (1962) tagann beirt Spainneach go hEirinn mar chuid d ’fhoireann iascaireachta, 

ach fagtar in Eirinn iad nuair a imionn an long agus iad fos ar an mintir. Togann teaghlach 

Gaeltachta isteach iad, agus titeann an bheirt fhear 6g i ngra le mna oga Gaeltachta.

Diol speise e gur chun na Gaeltachta a thagann priomhcharachtair na scealta seo, agus gur 

sa Ghaeltacht a chinneann siad ar fhanacht ag deireadh an sceil. Faightear leargas ar an 

nGaeltacht tri shuile eachtrannach mar sin -  agus is an-eagsuil ar fad na leargais seo sa da 

leabhar. I leabhar Ui Chorrbui deantar idealu ar mhuintir bhocht na Gaeltachta, mar 

feiceann na Spainnigh an sonas agus an brod i saol na Gaeltachta, in ainneoin an 

bhochtanais. Ni hamhlaidh do Choilin in Buachaill ar Fan, afach. Ce go dteann se i dtaithi 

faoi dheireadh an sceil ar an saol in Inis Oirr, caitheann se a oige craite ag iarraidh a 

thuiscint conas is feidir le muintir an oileain cur suas leis an mbochtanas agus le cruatan an 

tsaoil: “Muintir an oileain, daoine ab ea iad a bhi gach aon phioc chomh neamhspleach
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agus chomh misniuil agus chomh teasai leis fein go coitianta. Ach ca bhfuair siad an 

fhoighne go leir leis an leatrom eachtach seo?” (Ni Bhriain 77).

Is i gcodarsnacht leis na leabhair seo ata lonnaithe gar don bhaile ata An Dia a R im e  Gaire 

(1957) le Donal O Duigneain agus An Dia-Pheist (1963) agus An tOrchiste Mallaithe 

(1961) le Donall Mac Amhlaigh, scealta eachtraiochta ata nios traidisiunta na na cinn eile a 

scriobhadh do Chlub Leabhar na Soisear. Sna leabhair seo togtar an leitheoir chuig 

aiteanna i bhfad nios faide i gcein -  ‘Hana Hane’ -  oilean i lar an Aigein Chiuin -  i leabhar 

Ui Dhuigneain agus an Afraic agus an Bhrasail in An Dia-Pheist. Is sceal e An tOrchiste 

Mallaithe ata lonnaithe san larthar Fiain, ach toisc gurb e an t-aon sampla den seanra sin a 

foilsiodh mar chuid de Chlub Leabhar na Soisear inar dtreimhse, is sa ghrupa seo a aireofar 

e. Is Eireannach e priomhcharachtar an sceil, Padraig Fionbharra Partholan Mac Dara, ata 

tar eis blianta a chaitheamh in arm Mheiricea ach a theann ar thoir eachtraiochta nuair a 

eirionn se brean den saol sin.

Is speisiuil an cur sios a dheantar ar eachtrannaigh sna tri leabhar eachtraiochta seo. Ar 

laimh amhain, is eachtrannaigh iad cuid de na priomhcharachtair sna scealta -  Hans 

(Geannanach) agus Anders (Francach) in An Dia a Rinne Gdire, Pius (Afraiceach) agus 

Salvador (Portaingeileach) in An Dia-Pheist agus Mac Neill agus Aingeal (Meiriceanaigh) 

'm An tOrchiste Mallaithe. Ar an laimh eile, afach, is minic a leiritear na heachtrannaigh 

eile sna scealta ar bhealach cinioch. Is dreamanna soineanta no barbartha iad na 

bundiichasaigh a gcasann priomhcharachtair na scealta seo orthu. Deanann Mac Amhlaigh 

cur sios fiorchinioch ar an ‘meascach’ Indiach in An tOrchiste Mallaithe, cuir i gcas, an 

chead uair a chasann Padraig air: “Ba ansin a thugas faoi deara gur meascach a bhi ann -  

bhi se le haithint ar a eadan granna agus ar shiiile dubha nathartha na nindiach a bhi ina
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chloigeann” (111). Is docha go mbaineann an ciniochas leis na tri leabhar sec ach go 

hairithe toisc gur leabhair thraidisiunta eachtraiochta iad agus gur cuid de clichearma an 

chineail sin sceil na beim a leagan ar eachtarthacht bhunduchasach.

3.3 Scealta Eireannacha

Is sa ghnipa seo a airim na leabhair ar fad a d ’eisigh Club Leabhar na Soisear ata lonnaithe 

go hiomlan in Eirinn, nach scealta staire na bleachtaireachta iad. Is oidhri iad na scealta 

seo, ar bhealach, ar Chlub Leabhar Nua-Eireann Ui Shandair, ce go bhfuil dealrainh nios 

mo ag cuid acu leis na leabhair a bhi a scriobh ag Eireannaigh i mBearla ag an am, cuir i 

gcas saothar Patricia Lynch agus Eilis Dioliin.

I gcodarsnacht leis an ait lamach a ghlac an chathair i scealta Ui Shandair, ni raibh 

scribhneoiri Chlub Leabhar na Soisear an-togtha lei mar lathair sceil. Scealta 

bleachtaireachta fagtha as an aireamh, ni raibh ach beirt scribhneoiri ann a lonnaigh a 

gcuid scealta i mBaile Atha Cliath -  P. D. Linin®^ agus Siobhan Ni Shuilleabhain. Scriobh 

P. D. Linin tri leabhar ina sraith de ‘Mhaidhcscealta’ inar dtreimhse -  Maidhc (1957), 

Maidhc Abu (1960) agus Maidhc Bleachtaire (1961). Is deagoir Baile Atha Cliathach e 

Maidhc, agus leanann scealta P. D. Linin eisean agus a thriur dliithchairde, Colm, Cian 

agus Nuala, agus iad ag baint spraoi as saol na cathrach agus ag ceapadh seifteanna chun 

airgead a thuilleamh. Cursai Randolf (1957) an t-aon sceal uirbeach a scriobh Ni 

Shuilleabhain do Chlub Leabhar na Soisear. Sceal aisteach misteireach e faoi bheirt abhar 

dochtura a cheannaionn creatlach darb ainm Randolf mar ais staideir. Ta mallacht eigin ar 

Randolf, afach, agus ni theann an mhallacht sin chun sochair ina liineiri nua. Is eagsuil an

Ainm  cleite Roisi'n Ni Dhociiarlaigh. an duine ba mho a bhi taobh thiar de bhunii Coinhar, de reir Bhrid Ui 
Eigeartaigh ("Agallamh le Brid Bean Ui Eigeartaigh” 8). Nior eirigh liom teacht ar aon eolas faoin gciiis ar 
chinn Ni Dhochartaigh ar ainm cleite a usaid. ach is e is doichi na go raibh si ag iarraidh a hinscne a cheiU sa 
chaoi nach gceapfadh buachailii gur shraith do chaiiini amhain i sraith Maidhc.
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pictiur den chathair a tharraingionn an bheirt udar seo. Is ait shabhailte spramil i Baile Atha 

Cliath P. D. Linin, a mbionn an ceathrar ogcharachtar i gconai ag fanai'ocht thart inti leo 

fein. Is ait nios misteiri agus nios scannila i Baile Atha Cliath Ni Shuilleabhain, ait nach 

mbionn aithne ag daoine ar a cheile ann agus ait gur feidir le duine rudai aisteacha a 

cheannach i siopai dorcha athlaimhe. Ni Baile Atha Cliathaigh iad priomhcharachtair Ni 

Shuilleabhain, agus ta doicheall eigin i raiteas an reacaire nach “ ...leor ar fad turas traenach 

chun fear tuaithe a thabhairt don chathair” {CursaiRandolf6\-62).

Is taobh amuigh den chathair ata scealta Eireannacha eile Chlub Leabhar na Soisear 

lonnaithe. Chonacthas go mbaineann Mairnealaigh Oga le Liam Mac Reachtain le 

Tuaisceart Eireann, agus is mar an gceanna leis an leabhar eile a chuir Mac Reachtain ar 

fail do Chlub Leabhar na Soisear, Tearma an Uafais (1964) ata lonnaithe i gContae 

Aontroma. Pleann Ar Scdth a Cheile (O Corrbui 1959) leis na heachtrai a bhaineann do 

theaghlach Ciarraioch nuair a bhogann siad go Co. Laoise le sceim de chuid Choimisiun na 

Talun, agus pleann Buachailli Bdire (O Murchadha 1959) le filleadh abhaile fir 6ig ar a 

bhaile duchais tuaithe, Cill Eamoinn, chun gno na feinne a tharraingt chuige fein. Sa 

leabhar lena gcriochnaionn treimhse an trachtais seo. Mo Chara, Mo Namhaid  (O Sandair 

1967), tarlaionn eachtrai an sceil i Radharc an Chuain, baile beag ficseanuil in Eirinn, ata 

suite idir sleibhte agus an fharraige.

Is iad Duinne an Samhradh (1957) le Siobhan Ni Shuilleabhain agus Eachtra san larthar 

(1957) le Blaithin Nic Chnaimhin an da leabhar is cosula leis an gcineal sceil a bhi a 

scriobh ag Eireannaigh i mBcarla do phaisti ag an am. Ta an-dealramh, cuir i gcas, ag 

Duinne an Samhradh le scealta Patricia Lynch faoi Eibhlin agus Seamus, an tsraith a 

thosaigh le The turf-cutter’s donkey (1934). Ta saol an-sona ag Citi lena muintir “...i
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gceartlar na tuaithe” in Duinne an Samhradh (Ni Shuilleabhain 9). Bionn si amuigh faoin 

aer i gconai, i mbun sugartha agus taiscealaiochta, agus ta si mor leis na sioga a thagann ar 

cuairt chuici gach oiche nuair a dhunann si a siiile. Ta baol ann go scriosfar an tsiochain 

seo nuair a thagann a col ceathrar tinn as Baile Atha Cliath, Paid, chun fanacht i dteach 

Chiti don samhradh. Ar dtus ni reitionn Citi agus Paid le cheile, agus ni theann ailleacht na 

tuaithe i bhfeidhm ar Phaid -  ta se rothogtha le saol corraitheach na cathrach. De reir a 

cheile, afach, cuireann Citi ina lui ar Phaid go bhfuil a spraoi fein ag baint leis an tuath, 

tagann a shlainte ar ais chuige agus bionn samhradh den scoth acu. Is e an teama ceanna, 

go pointe, ata in Eachtra san larthar, nar cuireadh ach chuig cailini Chlub Leabhar na 

Soisear e. Tagann ceathrar oganach chuig Gaeltacht Chonamara don samhradh, cabhraionn 

siad leis na Gardai teacht ar ghadaithe sa cheantar, agus bionn siad croibhriste a fagail ag 

deireadh an turais. Is leir 6 na cuntais sin go raibh idealii eigin a dheanamh ag Nic 

Chnaimhin agus Ni Shuilleabhain ar shaol na tuaithe, mar a bhiodh a dheanamh ag Patricia 

Lynch agus ag go leor udar eile sa treimhse.

Niorbh amhlaidh do Dhiannaid O Suilleabhain, afach, a leirigh cruatan an tsaoil i mBearra, 

Gaeltacht Chiarrai, agus an baol a bhain le saol an iascaire ag an am ina dha leabhar Sinl le 

Muir (1959) agus Trd agus Tuileadh (1967). Ni urscealta iad an da leabhar seo, le firinne, 

ach cnuasaigh scealta faoi theacht in inmhe carachtar. Ta Siiil le Muir roinnte in dha chuid. 

Sa chead chuid teann iascaire amu agus e ag filleadh ar an mbaile sa dorchadas agus beirt 

fhear 6g sa bhad leis. Tagann siad i dtir le dua i bhfad on mbaile ach sileann muintir 

Bhearra go bhfuil siad baite agus deanann siad iad a thorramh. Cinneann an t-iascaire go 

dtapoidh se an deis chun culeisteacht le tuairimi mhuintir na haite faoi, agus cinneann an 

bheirt fhear 6g go mbainfidh siad spraoi as an eachtra tri dhul i bhfolach sna conrai a 

rinneadh doibh. An dara cuid den sceal, baineann se le bogadh duine amhain de na fir oga
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seo, Donall, go Baile Atha Cliath chun airgead a thuilleamh le dul ar imirce. Baineann se 

taitneamh as an bpost ata faighte aige le comhlacht iascaireachta agus titeann se i ngra le 

him'on a mhna ti, agus cinneann se ar fhanacht in Eirinn. Is fiorbheag ceangail ata idir an 

da chuid den sceal seo. Ta gluaiseacht nios reidh faoi Trd agus Tuileadh, sort 

bildungsroman a leanann teacht in inmhe an bhuachalla Dairin tar eis bhas a athar.

3.4 Scealta coireachta

In ainneoin an tsaothraithe a bhi a dheanamh ar an seanra bleachtaireachta sa Ghum ag an 

am -  no b ’fheidir da dheasca -  nior eisigh Club Leabhar na Soisear moran scealta sa seanra 

sin. Ce nar chuir se iontas ar iriseoir The D en y  People Reics Carlo i gCorcaigh a fheiceail 

ar liosta Chlub Leabhar na Soisear ina chead bhliain, is docha gur chuir se iontas ar go leor 

daoine gurbh shin an t-aon eachtra de chuid Reics Carlo ar glacadh leis mar chuid de Chlub 

Leabhar na Soisear go dti gur cuireadh athchlo caighdeanaithe Uafds I mBrit na Boinne 

(1970) amach sa scoilbhliain 1969-70 (“Thoughts and Tidings” (2) 4). Scriobh triiir iidar 

urscealta coireachta do bhaill Chlub Leabhar na Soisear inar dtreimhse -  Eoghan O 

Gradaigh, Tarlach O hLfid agus Mairtin O Corrbui — ach ni feidir a ra gur urscealta 

bleachtaireachta iad saothair uile na n-iidar seô *̂ . Ait a bhfuil bleachtaire mar 

phriomhcharachtar ag O hUid agus ag O Corrbui ina scealta siadsan, is foireann carachtar a 

dheanann an lorgaireacht i gcuid de shaothair Eoghain Ui Ghradaigh. Nior lisaid duine ar 

bith den triiir udar seo bleachtaire priobhaideach mar laoch, mar a d ’usaid O Sandair, 

d ’Andun agus O Floinn, ach ina ait sin d ’fhag siad misteiri formhor an ama faoi dhream ni 

b ’inchreidte, b ’fheidir, sa chomhtheacs Eireannach -  na Gardaf Siochana agus iriseoiri.

M initear an difear idir ficsean  coireachta agus ficsean  bleachtaireachta i bhfonota 31.
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Is sa bhliain 1944 a d ’fhoilsigh Clolucht an Talboidigh an chead ursceal 6 pheann Eoghain 

Ui Ghradaigh, an sceal coireachta Gunnai Bagair (1944). Sa sceal sin nil aon laoch ar leith 

no priomhbhleachtaire i gceist, ach oibrionn Gardai eagsula le cheile chun breith ar an 

dream coirpeach. Ni raibh leirmheastoiri na treimhse roshasta leis an gcur chuige seo, mar 

leirigh se do chuid acu narbh fheidir a leitheid de sceal a chur in oiriuint do shuiomh 

Eireannach, mar a luann Philip O ’Leary {Writing Beyond 102). Lean O Gradaigh air leis an 

munla seo in An Fear Fada Caol (1959) ach le hathni beag amhain -  ta beirt charachtar 

eile nach Gardai iad a chuireann le reiteach an sceil -  an Dr Tadhg O Cathain agus an t- 

athphriosiinach neamhchiontach Sibeal. D’fheadfai a aiteamh gur athraigh O Gradaigh on 

ursceal coireachta go dti an t-ursceal bleachtaireachta ina shaothar ni ba dheanai, de reir 

mar a leag se ni ba mho tabhacht ar phearsa a phriomhcharachtar. Chloigh se i gconai, 

afach, le beirt phriomhcharachtar, fear agus bean, a oibrionn le cheile chun an mhisteir a 

reiteach le cabhair na nGardai. Is iad Sean O Riain, iriseoir, agus Maire de Roiste, neacht 

athchoirpigh, laochra Ruathar Anall (1962) agus is iad an Bleachtaire Sean 6  Ruairc agus 

Maire, failteoir ostain, laochra An Masc (1966). D ’usaid Tarlach O hUid an munla seo 

freisin in Eachtra NoUag (1960), mar a ndeanann an Garda Tadhg O Fearain agus an t-altra 

Nuala Ni Ghallchobhair iarracht teacht ar chailin 6g a fiaadaiodh on gclochar aitiiiil. Is i 

mBaile Atha Cliath ata scealta Ui Ghradaigh agus Ui Uid ar fad lonnaithe.

Is ag an taobh eile den tir a lonnaigh Mairtin O Con'bui a shraith seisean de scealta 

bleachtaireachta. Tarlaionn eachtrai An Cuardach (1964) agus Ce Mharaigh an Cunta? 

(1965) i gCuanach, baile beag taobh amuigh de chathair Luimnigh. Is e An Cuardach 

ceann de na scealta bleachtaireachta is fearr a foilsiodh do dhaoine oga inar dtreimhse, 6 

thaobh carachtrachta agus plota de. Garda 6g e Tomas 6  Morain, a chuirtear chuig 

Cuanach agus e criochnaithe lena chuid traenala. Sroicheann se an baile direach tar eis
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d ’fhear aitiuil imeacht gan tasc gan tuairisc. Nil a fhios ag duine ar bith sa bhaile beag 

cathain a d ’imigh se no cen fath, ach cuireann Tadhg roimhe an misteir a reiteach le 

cabhair mhac an tSairsint, Colman, agus na maistreasa oige scoile, Nuala. Eirionn ie O 

Corrbui misteir tharraingteach chasta a chruthu, ach ni chuireann se isteach ar a leitheoiri 

leis an iomarca leideanna agus scadain dhearga mar a dheanann Micheal d ’Andun. Dala 

Chriostora Ui Fhloinn, bhain O Corrbui usaid as ainm Reics Carlo chun a scealta a lonnii 

sa traidisiun bleachtaireachta Gaeilge (O Corrbui, An Cuardach 55; O Corrbui, Ce 

Mharaigh an Cunta? 10, 16, 63). Ta misteir agus reiteach an dara leabhar i bhfad nios 

laige na ata cinn An Cuardach, ach fos ta an charachtaracht deanta go fionnhaith.

3.5 Neamhfhicsean

Ba bheag speis a chuir an Gum i bhfoilsiu neamhfhicsin do dhaoine oga, seachas teacsanna 

scoile. D’aistrigh Sean Mac Giollamath Rioghacht na n-Ean (Pike 1935) agus Cladach na 

Fairrge (Kelman agus Wood 1948), d ’aistrigh Padraig O Moghrain Leabhar Leictreachais 

do Bhuachailli (Morgan agus Boltz 1945) agus d ’aistrigh an tAthair Sean Mac Craith 

Treasa Bheag (Carbonnel 1954), beathaisneis Naomh Treasa. Ba e Ainmhithe Allta 

Eireann Inne agus Inniu (O Monachain 1967), afach, an t-aon sampla de neamhfhicsean 

nuachumtha do dhaoine oga a d ’fhoilsigh an Gum idir 1926 agus 1967. Rinne Club 

Leabhar na Soisear iarracht ni b ’fhearr neamhfhicsean nuachumtha a sholathar da 

leitheoiri.

Is cuntas ar bheatha Dominic Savio e Dominic Savio: Deagdir De (1960) le Mairtin O 

Corrbui. Naomh 6g lodalach ba ea Dominic Savio a mhair sa 19u cead agus a ndeamadh e 

a chanonu i 1954. Is e an leabhar see, gan aon amhras, an leabhar is reiligiunai a foilsiodh 

mar chuid de Chlub Leabhar na Soisear. I 1963 ansin a eisiodh Richeol agus Romdnsaiocht

266



Caihidil 5: Na foilsitheoiripriobhaideacha agus Club Leabhar na Soisear

le Gearoid Mac an Bhua, cuntas ar shaol agus ar shaothar cuigear morchumadoiri -  

Wagner, Beethoven, Schubert, Berlioz agus Mendelssohn^®. Leabhar an-speisiuil ar fad e 

Idir Huron agus Hudson (1965) le Brian 6  Baoill, ar cineal dialainne e den treimhse a 

chaith an t-iidar i gCeanada cupla bliain roimhe sin. Deanann O Baoill aird a tharraingt ar 

an bpobal Eireannach a bhi i gCeanada ag an am, agus ar an tionchar a d ’imir Eireannaigh 

ar stair agus ar fhorbairt Cheanada. An leabhar deireanach a foilsiodh sa ghnipa seo na R6s 

Fidin Lios an Daill (1967) le Caitlin Bean Ui Thallamhain, cuntas measartha claonta ar 

bheatha na Cuntaoise Constance Markievicz, ona a hoige i Sligeach go dti a bas i mBaile 

Atha Cliath.

4 M drtheam ai na Leabhar

Breathnofar anois ar an da phriomhtheama ata chun tosaigh sna leabhair a foilsiodh mar 

chuid de Chlub Leabhar na Soisear idir 1956 agus 1967, is iad sin tabhacht na staire agus 

beim laidir ar rol idimaisiiinta na hEireann. Is teamai iad siud a chonacthas i saothar 

Chathail Ui' Shandair, agus san iomha a chruthaigh se de ‘Nua-Eirinn’ -  tir a bhi go 

hiomlan saite ina stair agus ina cultur traidisiunta fein ach a d ’fhailtigh roimh thionchair 

eagsula on gcoigrioch, freisin. Aisling de chuid Ui Shandair a bhi san iomha seo, ach is leir 

6 1956 ar aghaidh gur aisling i a bhi in intinn go leor lidar eile Gaeilge do dhaoine 6ga, mar 

is leir sna saothair a cuireadh ar fail do Chlub Leabhar na Soisear. Baineann forleathnii na 

haislinge seo leis an mborradh a thainig faoi nua-aoisiu na hEireann sa treimhse 6 lar na 

1950idi ar aghaidh, agus leis an domhandu a bhi mar chuid lamach den nua-aoisiu sin. 

Dala Ui Shandair, is leir gur mheas fonnhor de scribhneoiri Chlub Leabhar na Soisear gur 

rud maith a bhi sna tarluithe nua seo, ach go raibh ga le cinntiu go mbeadh tuiscint fos ag

Ta na leathanaigh go  h iom lan as ord sio s  trid an gco ip  den leabhar seo  ata ag Leabharlann C holaiste  na 
Trionoide. N i heol dom  ar bhain an easpa ciiraim seo  le chu ile  choip den leabhar. ach is tubaistcach an botun  
e.
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an ngluin 6g ar stair agus ar chultur a tire fein agus iad timpeallaithe ag scealta on taobh 

amuigh sa phictiurlann, sna greannain agus ar an teilifis. Ce nar bhuairt nua a bhi anseo, 

bhi se i bhfad ni ba phrainni sna 1950idi agus sna 1960idi na a bhi ag tiis ar dtreimhse 

thaighde.

Is eard ata i scealta Chlub Leabhar na Soisear, mar sin, na meascan de chur chun cinn na 

staire Eireannai ar thaobh aiuhain agus de chur chun cinn an nua-aoisithe agus an 

domhandaithe ar an taobh eile. Ni hamhain go bhfeictear tabhacht na staire san iliomad 

urscealta staire a foilsiodh idir 1956 agus 1967, ach feictear f chomh maith sna leabhair a 

foilsiodh faoi Eirinn chomhaimseartha, ach i mbealai nios caolchuisi. Mar an gceanna, ce 

gur soileire an bheim ar an taobh idimaisiunta de shochai na hEireann sna leabhair a 

airiodh thuas mar scealta idimaisiiinta, ta an bheim sin le sonni freisin i leabhair 6 na 

rannoga eile agus sna hiirscealta staire ach go hairithe.

4.1 Tabhacht na Staire i Leabhair Chlub Leabhar na Soisear

Cen fath a scriobhtar ficsean staire do dhaoine oga? Braitheann freagra na ceiste sin ar an 

treimhse inar scriobhadh an ficsean staire ata faoi chaibidil. Mar a aitionn Delap, “Leis an 

lirsceal stairiiiil a mheas i gceart ni mor e a scnidii i gcomhtheacs na re onar eascair se” 

(11). Is cosiiil gur foilsiodh na samplai is luaithe de scealta staire d ’aos 6g na hEireann sna 

hirisi Young Ireland  (1875-1891) agus Our Boys (1914-1990). Ba i aidhm an da iris sin 

leaganacha diichasacha de na scealta moreilimh Sasanacha a chur ar fail d ’aos 6g na 

hEireann, le cur i gcoinne na n-ide-eolaiochtai a bhain leis na scealta Sasanacha sin. 

Measadh go raibh na scealta staire Sasanacha, ach go hairithe, “ ...potentially corruptive to 

the embryonic patriotism o f a crucial generation o f Irish youth” ag tiis an cheid seo caite 

nuair a tosaiodh ar fhoilsiii Our Boys (Flanagan, “ ‘There is an Isle in the western ocean’”
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45). Ba 1 feidhm na scealta staire Eireannacha brod cine agus tirghra a mhiiscailt i leitheoiri 

oga, feidhm a bhi ag teacht le mianta mhuintir The Nation (a bhi taobh thiar de Young 

Ireland^'’), mianta na mBraithre Criostai agus mianta go leor Eireannach le linn na 

hAthbheochana, “...treimhse inar tharraing scribhneoiri cruthaitheacha na tire go trean on 

stair chun litriocht dhuchasach agus mortas cine a athbhunu sa tir” (Delap 11).

Bhi an fonn seo chun tirghra a chothu in Eireannaigh oga fos forleathan tar eis bhunu an 

tSaorstait sa bhliain 1922. In ainneoin go raibh smacht iomlan ag rialtas an stait ar an 

gcuraclam staire sna scoileanna ag an am sin, fos fein bhi na hirisi Sasanacha ar fail ar fud 

na tire agus a leamh go ciocrach ag daoine oga. I 1927 mhol S. J. Brown gur choir litriocht 

thirghrach a chur ar fail d ’aos 6g an stait nua. Scriobh se: “Our young people will learn 

time enough, if properly taught, to take a more judicial view of the past and the present 

than they might gather from patriotic literature. But knowledge should first come on a 

warm wave of enthusiasm. It will have time enough to cool down” (S. J. Brown 411-412). 

Is leir go raibh an tuairim cheanna taobh thiar den chead sampla de sceal staire Gaeilge do 

dhaoine oga a foilsiodh inar dtreimhse — an sceal “Fiolar an Tuaiscirt” i gcnuasach Shan Ui 

Chuiv, Sgealta on Radio (1931), a pleadh i gcaibidil a haon. Is eard ata in “Fiolar an 

Tuaiscirt” na sceal fhuadach agus ealu Aoidh Rua Ui Dhomhnaill sa 16u cead. Deantar a 

mhor sa sceal de laochas agus de chlisteacht na nGael, agus tugtar ‘namha[i]d’ ar na 

Sasanaigh (O Cuiv 67). Anuas air sin, deanann an reacaire fein bolscaireacht ar son an 

sceil staire Eireannaigh nuair a deir se gur “Sgeal e seo a sharuigheann aon sgeal da 

bhfeacathas riamh ‘a leiriii ar an sgannan i dtigh pheictiuiri” (58).

Feach Nic Congail, Riona. “Y oung Ireland and The Nation: Nationalis t C hildren 's  Culture in the Late 
Nineteenth Century” . E ire-Ireland  Fomhar/Geim hreadh 2011: 37-62.
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In ainneoin raiteas reacaire Ui Chuiv, afach, nior chuir scribhneoiri Gaeilge do dhaoine 6ga 

moran speise sa sceal staire i mblianta luatha an Ghuim. Ba e Cathal O Sandair an chead 

duine tar eis Ui Chuiv chun eachtrai stair na hEireann a usaid mar abhar sceil do leitheoin' 

oga Gaeilge. Scriobh O Sandair An La Geal agus Micilin (1953) sna 1940idi agus ansin 

eachtrai Scorach Ghlionnain agus eachtrai an Chaptaein Toimeach sna 1950idi. Sa da 

shraith dheireanacha sin, afach, is leir gurb i an eachtraiocht an ghne is tabhachtai de na 

scealta, agus ce go bhfuil tabhacht ag baint leis an stair iontu, gur culra oiriunach i don 

eachtraiocht sin seachas bunabhar na leabhar. An sampla is traidisiunta de sceal staire a 

chum O Sandair sna 1950idi na Le Columbus go Meiriced (1960), cuntas ar thuras 

Chriostora Columbus. Ta leabharliosta ag tus an leabhair sin, teicnic a usaidtear i bhficsean 

staire do dhaoine oga chun cuma na firinne a chur air (Brown agus St. Clair 7). Taobh 

amuigh de scealta seo Ui Shandair, afach, nior fhoilsigh an Glim aon ursceal staire eile do 

dhaoine oga inar dtreimhse.

Aitionn Delap gurbh iad na 1960idi . .ardthreimhse shaothni an ursceil stairiuil” (127).

Ceanglaionn se an saothni seo le deireadh “ ...re eitic beannaithe an Ghuim” de thoradh ar 

bhunu na gcomhlachtai neamhspleacha foilsitheoireachta, agus leis an nua-aoisiu a bhi ar 

siul in Eirinn sna 1960idi freisin (70-71). Ba e an nua-aoisiu seo, agus an tuiscint a thug se 

leis ar Eirinn mar chuid den domhan mor, a d ’athmhuscail speis mhuintir na hEireann i 

stair a tire, sa mheanaicme ach go hairithe. Thosaigh idir staraithe, scribhneoiri agus 

leitheoiri ag breathnii siar ar an stair le suile ni b ’oibiachtula, ag deanamh athbhreithnithe 

ar na leaganacha de stair na tire lenar fhas siad fein anios (Delap 164). Ta Cahalan ag 

teacht leis an anailis seo. Dar leisean, “ ...to  Irish historical novelists of the early 1960s, it 

seemed that the Irish past was truly past” (Cahalan 156). Rud eile a chuir leis an spds 

athmhuscailte seo sa stair na an comoradh mor caoga bliain d ’Eiri Amach na Casca a
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eagraiodh i 1966. Is don chomoradh sin a chum Eoghan O Tuairisc a “...s[h]aothar 

fabhtach...” De Luain (1966), ceithre bliana tar eis fhoilsiu L ’Attaque (O Tuairisc 1962), 

arbh e “ ...an chead iarracht chomhfhiosach e ar ursceal stairiiiil, readuil, cothrom, le 

castacht na carachtrachta, a shaothni i nGaeilge” (Delap 72, 163). Bhi a leitheid de scriobh 

agus athbhreithniu na staire ar siiil sa Bhearla in Eirirm chomh maith ag an am, de reir 

Cahalan, i saothar Walter Macken agus Iris Murdock (155-175).

Minionn na gneithe thuas de na 1960idi an fath go ndeamadh an t-ursceal staire do dhaoine 

fasta a athreimniu sna blianta sin. Ni mhinionn siad go sasiiil, afach, cen fath ar thosaigh 

ardthreimhse an sceil staire Gaeilge do dhaoine oga roimhe sin, i lar na 1950idi. Aitionn 

Cahalan gur treimhse a bhi sna 1950idi nuair a bhi scribhneoiri Eireannacha meaite ar 

bhreathnu rompu seachas siar, rogha a bhi ag teacht leis an “ ...general mood of the country 

during this period” (155). Is leir nach fior sin, afach, i gcas na n-iirscealta staire do 

dheagoiri a foilsiodh mar chuid de Chlub Leabhar na Soisear, mar tosaiodh ar shaothru an 

tseanra sin sa bhliain 1956, leis an gcead leabhar a eisiodh, yl/7 tlolar Dubh. On mbliain sin 

ar aghaidh, thainig urscealta staire go rialta 6 scribhneoiri Chlub Leabhar na S6isear, mar a 

leiriodh thuas. Conas a tharla se gur thosaigh an claonadh seo i dtreo an ursceil staire do 

dhaoine oga doman blianta sular thosaigh se i gcas an ursceil staire do dhaoine fasta?

Is ag Brian Fallon ata freagra na ceiste sin, is cosuil. Minionn Fallon gur rimhinic a 

cheiliiirtar rachmas, dul chun cinn agus foras na 1960idi in Eirinn, agus go ndeantar 

dearmad nach raibh sna blianta sin ach toradh ar athruithe tabhachtacha ar cuireadh tiis leo 

sna 1950idi: “The Fifties were in every way a watershed, in which an entire epoch ended 

and the modem one emerged. This is not, perhaps, fully understood yet, because the Sixties
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-  in retrospect, a less gifted, less substantial age -  have claimed much o f  the credit for 

Ireland’s supposed quantum  leap in to m odernity” (257).

Ce nach ndeachaigh na hathruithe m ora seo a bhi tagtha ar shochai na hEireann i bhfeidhm  

go suntasach ar litriocht Ghaeilge do dhaoine fasta go dti na 1960idi, ta a rian le feiceail ar 

litriocht Ghaeilge do dhaoine oga 6 1956 ar aghaidh. Baineann se seo ni hamhain leis an 

speis a m usclaiodh i gcursai staire, ach leis an mbeim laidir a leagadh ar rol idim aisiunta 

na hEireann chomh maith, m ar a fheicfear. Is suntasach an rud e gurb i leabhair Ghaeilge 

do dhaoine oga a ceadchonacthas tionchar an nua-aoisithe seo, rud a chuireann le teis 

Nancy W atson gur feidir le litriocht na n-6g, ni hamhain ceisteanna mora na treimhse inar 

cumadh i a leiriu, ach gur feidir lei a bheith ar thus cadhnaiochta sa leiriu sin^' (52). Is 

feidir gurbh e an tiis aite a thug Cathal 6  Sandair don da theama seo, le scor bliain roimh 

bhunu Chlub Leabhar na Soisear, a thug misneach do scribhneoiri Chlub Leabhar na 

Soisear pie le teamai nach raibh le feiceail sa litriocht Ghaeilge do dhaoine fasta, na i 

litriocht an Bhearla do dhaoine oga in Eirinn ach an oiread.

Ta difriocht mhor, afach, idir an ficsean staire a bhi a chumadh do dhaoine oga sa treimhse 

seo, agus e siud a bhi a chum adh do dhaoine fasta. Bhi na scribhneoiri do dhaoine fasta ag 

iarraidh athbhreithniu a dheanam h ar stair na hEireann, agus a leitheoiri a chur ag 

athsm aoineamh ar na leaganacha oiflgiula den stair sin. Niorbh amhlaidh d ’fliomihor na 

scribhneoiri a bhi ag pie le Club Leabhar na Soisear. Ma chuir L ’Attaque  deireadh le “ ...re 

m haiteach shaonta na ridiri...” in urscealta staire na Gaeilge do dhaoine fasta i 1962, bhi an 

re sin fos beo beathach i litriocht Ghaeilge na n-6g (Delap 78). Is leir go raibh an meon as

Di'ol suntais gur Under the H awthorn Tree (Conlon-M cKenna 1990) ata faoi chaibidil ag Watson nuair a 
luann si an teis thuas. Ursceal staire do dhaoine oga ata sa teacs sin, a foiisiodh ag tiis re eile in Eirinn inar 
cuireadh speis ar leith san ursceal staire (na 1990idf) agus gur scriobhadh e, dala leabhair luatha Chlub 
Leabhar na Soisear, sular scriobhadh aon ursceal staire do dhaoine fasta sa treimhse.
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ar thainig comhairle S. J. Brown, “Fiolar an Tuaiscirt” Shan Ui Chuiv agus scealta 

Chathail Ui Shandair fos ann idir 1956 agus 1967. Bhi leaganacha athbhreithnithe den stair 

inghlactha agus inmholta i saothair do dhaoine fasta, ach i saothair do dhaoine 6ga bhi ga 

fos leis an “...warm wave o f enthusiasm...” (S. J. Brown 412). Chun firinne an raitis sin a 

fheiceail, ni chaithfear ach breathnu ar an gcur sios maoithneach simpli a dheantar ar 

eachtrai agus ar phearsana Eiri Amach na Casca in An Tine Bheo le Micheal O hOdhrain, 

agus ar an gcur sios oibiachtuil machnamhach a dheantar ar na heachtrai agus na pearsana 

ceanna in De Luain Ui Thuairisc.

Tugann nota Annraoi Ui Liathain ag tus Pici Loch Garman leid duinn faoin bhfath ar 

scriobh udair Chlub Leabhar na Soisear an oiread sin lirscealta staire idir 1956 agus 1967. 

Scriobh O Liathain:

I bhFOROGRA N A  PO BL A CH TA  mheabhraigh cinniri an Eiri Am ach diiinn gur 
dhearbhaigh gach gliiin Eireannach a ceart ar shaoirse agus ar cheannas naisiunta: 
gur dhearbhaigh siad faoi ainn e se huaire laistigh de thri ahead bliain.

Ta gliiin Eireannach thuas anois a rugadh saor. A gus a haghaidh iom paithe 
ar an Eoraip aici nior m histe di gan deam iad a dheanamh ar an stro a d ’fhulaing a 
seacht sinsear roimpi do ghnothu na saoirse agus do chaom hnu an naisiiiin. (P ic i 3)

Ta an brollach seo ag teacht le miniu Delap agus Cahalan ar an mborradh a thainig faoin 

ursceal staire sna 1960idi, ,i. mar thoradh ar an nua-aoisiu agus an domhandu. Spreag na 

nithe sin daoine fasta chun breathnu siar ar a stair fein le teacht ar thuiscint ar rol na 

hEireann sa domhan mor (Delap 71). Is leir 6 bhrollach Pici Loch Garman, afach, nach 

raibh an speis cheanna a spreagadh i ndaoine 6ga, no b ’fheidir gur measadh nach spreagfai 

i muna ndeamadh iarracht ar leith chun i a spreagadh. Bhi Eire ag athru go tapa, agus bhi 

gluin nua ag fas anios a raibh tionchar ni ba mho na riamh ag an domhan mor uirthi. 

Cuireadh urscealta staire ar fail don ghluin seo sa chaoi nach ndeanfadh si deannad ar stair 

achrannach a tire, in ainneoin na n-athruithe mora a bhi ag teacht ar an saol in Eirinn. Ta
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tiomnu Ui Odhrain in Cine Croga ag teacht leis seo: “Do Bhrid bheag ghealghaireach -  le 

suil go mbeidh si broduil as a cine croga -  an leabhar seo” (4).

Fonn chun tuiscint ar stair na hEireann a chothu agus chun brod cine agus tirghra a 

mhuscailt i leitheoiri oga na 1950idi agus 1960idi ba bhunus le hurscealta staire Chlub 

Leabhar na Soisear, mar sin. Chuige sin is leiriu aontoiseach a fhaightear ar an 

bpriomhachrann i bhfonnhor na leabhar -  is e sin, an t-achrann idir na Gaeil agus na Gaill. 

Is feidir an leiriu aontoiseach seo a fheiceail ach go hairithe sna leabhair a phleann leis an 

treimhse idir 1645 agus 1745 in Eirinn, cuir i gcas na leabhair a scriobh Sean O Mullain, 

Mairtin O Corrbui, Criostoir O Floinn, Annraoi O Liathain agus Eamonn O Faolain ata 

lonnaithe sa treimhse sin. Ni hamhain gurb iad na Gaeil liineiri dlisteanacha na talun in 

Eirinn sna hurscealta seo, ach is dream iad chomh maith a bhfuil prionsabail agus 

moralacha laidre ag baint leis. In ainneoin na heagora a dheanann na Gaill orthu, ta onoir 

agus trocaire i ngniomhartha na Rianach i sraith Ui Mhullain, cuir i gcas. Is i an 

tsiorchomhairle a chuireann Sean-Mhuiris ar mhic oga a nia in Culu na Rianach na “ ...na 

maraigh aon duine gan ga”, comhairle a gcloionn na Gaeil eile sa sceal leis chomh maith 

(O Mullain 17, 86). Ta na prionsabail cheanna ag Eoin O Ceallaigh in An Lann Toledo, 

nach ligeann a choinsias do a namhaid a mhani, agus ag lolar Dubh Ui Fhloinn a 

scaoileann a naimhde saor ag deireadh An tlolar Dubh agus Long na Marbh gan iad a 

ghortu (6  Faolain 12; 6  Floinn 140).

Nf hiad na rapairi agus na Gaeil de shliocht uasal amhain a thuilleann meas an leitheora sna 

leabhair seo, afach. Deantar tagairt go minic iontu freisin do ghniomhartha croga na 

hisealaicme ata faoi chois ag na Gaill, a chabhraionn leis na rapairi chun buille a bhualadh 

ar son na hEireann. In Ri na gCnoc, cuir i gcas, cabhraionn seirbhisigh an tiama taliin
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Huxley leis na rapairi ealu 6 charcar Huxley. Deir an reacaire linn: “Ba Ghaeil cuid mhaith 

diobh, agus ma bhi orthu bheith umhal uiriseal fein, d ’fhan siad di'lis da dtir agus doibh 

siud a bhi ag iarraidh buille a bhualadh ar a son” (O Corrbui, Ri 38). I scealta Ui Fhloinn is 

farairi dilse iad cosmhuintir Luimnigh don lolar Dubh, a chuireann sceala chuige nuair a 

tharlaionn nithe a mbeadh speis aige iontu thart ar an gcathair. In An tlolar Dubh, deirtear 

linn gur “...gheall le spiairi ag fiosru ar son an lolair fonnhor na nGael i gcathair Luimni 

agus sa duthaigh maguaird. Agus ba mhinic a d ’ealaigh an tiolar agus a bhufon as gaisti na 

nGall tri chabhair na ndaoine” (O Floinn 26-27). Leagtar nios mo beime ar an gcabhair seo 

in An tlolar Dubh agus Long na Marbh, nuair a dhearbhaitear: “Na suile geara a chonaic 

an long sin ag teacht aniar on bhfarraige, na marcaigh a thug an sceal 6 theach go teach fan 

na habhann, bhi a gcion a dheananih acu sa troid a bhi a fhearadh ag buion an lolair 

Dhuibh in aghaidh na nOall” (O Floinn 72). An chuis go ndeantar an oiread sin suntais den 

bha ata ag na gnathdhaoine do na Gaeil ata ag troid i gcoinne na nOall na gur sin an 

bhunchloch ar a bhfuil formhor iirscealta staire Chlub Leabhar na Soisear togtha. Ni 

hamhain go bhfuil na Gaeil seo ag troid ar son na taliin a baineadh diobh, ach ta siad ag 

troid ar son na ngnathdhaoine freisin, gnathdhaoine ata sasta cabhni leo toisc go gcaitheann 

a maistri gallda chomh hole sin leo.

Is beag uaisleacht, trocaire no prionsabal a bhaineann leis na Gaill, mar a leiritear iad i 

leabhair Chlub Leabhar na Soisear. Ce nach ngortaionn Gaeil Ui Mhullain duine ar bith 

gan gha, ni hionann a nosanna agus nosanna na gcarachtar gallda. Nuair a ealaionn muintir 

Ui Riain 6 na Gaill tri thollan ninda i gCaislean na Bioma in Ciilu na Rianach, loisceann 

na Gaill an foirgneamh go talamh, in aineoinn go bhfuil Gaeil fos beo taobh istigh de (O 

Mullain 51). Is i barbarthacht na nGall i bhfuadach agus i ndiol Gael mar sclabhaithe thar 

lear abhar.^/7 tlolar Dubh agus Long na Marbh. Ta oganaigh a bhfuadach thart ar chathair
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Luimnigh agus deanann buion an lolair Dhuibh an fuadach seo a fhiosni. Sa deireadh, 

dealraitear gurb e Philip Merton, rialtoir Luimnigh, ata taobh thiar de. Ta conradh aige leis 

an larla Rockford, Gall ata tar eis tailte a fhail sna hindiacha Thiar, chun sclabhaithe a 

sholathar do. Sabhalann an tiolar Dubh an 120 oganach a bhi le cur siar, ach mar a luadh 

thuas ni ghortaionn se na Gaill a bhi ar garda orthu, ach scaoileann saor iad nuair ata na 

hoganaigh saor.

Ta cineal amhain Gaill nach leiritear mar thioran gan trocaire no mar dhunmharfoir 

barbartha i scealta Chlub Leabhar na Soisear, agus is e sin an Gall a bhfuil ba aige/aici do 

chas na nGael, agus a thuigeann nar choir do na Gaill a bheith in Eirinn in aon chor. Is 

Gaill den chineal seo iad an Ceannphort Smyth in urscealta Ui Fhloinn agus Sir John 

Streete in Claiomh an Dwltais le O Liathain. Is Gaill mheanaosta chiallmhara an bheirt 

charachtar seo, a bhfuil ba acu le cas na nGael, agus nach maith leo an chrualacht agus an 

bharbarthacht a bhaineann le fomihor a gcomhthireach. Admhaionn Streete go 

neamhbhalbh ag tiis Claiomh an Dioltais, cuir i gcas, nach “ ...raibh se de cheart againne, 

Sasanaigh, cur isteach riamh oraibhse. Tuigim sin anois” (O Liathain 15). Nios deanai sa 

sceal nuair a chuireann an Coimeal Hantley midhilseacht i leith teaghlaigh Ghaelaigh, na 

Faolanaigh, is e freagra Street: “Bimis macanta linn fein, Hantley. Niorbh e midhilseacht 

na bhFaolanach ach ar n-amplacht fein a chuir ar nos conairte ar a dtoir sin. In ainm an Ri, 

in ainm an dli a dheineamar an slad. Ni raibh ann, amh, ach slad ar mhaithe linn fein” (72).

Is mion minic a bhionn ba ag mna 6ga de shliocht na nGall leis na Gaeil sna hurscealta seo 

freisin, cuir i gcas Ros Smyth in urscealta Ui Fhloinn, Aine Streete in Claiomh an Dioltais 

agus Sinead Huxley in Ri na gCnoc. Ta ba ag Ros Smyth leis na Gaeil mar gheall ar a cara 

Gaelach, Mairin, agus toisc go gcuireann si speis mhor i ngniomhartha an rapaire mhisniuil
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an tiolar Dubh. Titeann an Gael 6g Donal O Faolain i ngra le hAine Streete, inion Sir John, 

in Claiomh an Dioltais, agus in R i na gCnoc titeann Eamann an Chnoic i ngra le Sinead 

Huxley, bean ghallda nach bhfuil aon bha ag a hathair le cas na nGael. Sileann Aodh ‘Cosa 

in Airde’ O hOgain go bhfuil an t-adh dearg ar Eamann ag deireadh Ri na gCnoc nuair a 

chaithfidh Sinead bogadh ar ais go Sasana lena muintir. Deir se le hEamann: “Ni bheadh i 

ndan duit ach bron agus briseadh croi da mbeifea ar teaghran aici siud, mar da aille na da 

chinealta i is allurach i inar mease -  duine diobh siiid ar a bhfuil cogadh a chur againn. 

Agus ni thiocfadh leat an da thra a fhreastal” (O Corrbui 127). Ce go mbionn ba ag an 

leitheoir leis na Gaill thuisceanacha seo, lein'tear freisin nach feidir caidreamh sasiiil a 

bheith idir Gael agus Gall chomh fada is ata siad beirt in Eirinn. An t-aon lanuin a fhanann 

le cheile ag deireadh na scealta thuas na Aine Streete agus Donal O Faolain, agus caithfidh 

siadsan teitheadh chun na Fraince le bheith le cheile.

Tugtar cuntas nios ionraice ar an stair sna hurscealta a scriobhadh faoi eachtrai an fhichiu 

cead, is docha toisc gur fearr an cur amach a bheadh ag leitheoiri Chlub Leabhar na Soisear 

ar an treimhse sin. Cuir i gcas, ni cheiltear go raibh Eireannaigh ann a bhi i gcoinne Eiri 

Amach na Casca agus Chogadh na Saoirse 'm An Tine Bheo Ui Odhrain agus Gaoth na 

Cuimhne Ui Chorrbui. Ag an am ceanna, afach, leiritear go soileir nach raibh an ceart ag 

na hEireannaigh a raibh na tuairimi sin acu. In An Tine Bheo, tugtar le fios trid sios sa teacs 

go dtiocfaidh athni poirt ar na daoine ata i gcoinne an Eiri Amach, agus de reir a cheile go 

dtuigfidh siad an iobairt mhor ata a deanamh ar a son. Nuair a chuireann neamhshuim 

mhuintir Bhaile Atha Cliath lagmhisneach ar Dhara, an priomhcharachtar, deirtear leis: 

“Cruthoidh siad a ndilseacht la nios faide anonn nuair a thuigfeas siad ceard a tharla anseo 

inniu” (O hOdhrain, An Tine Bheo 33). Nil O Corrbui chomh morintinneach ina chur sios 

orthu siiid ata i gcoinne na reabhloidithe Eireannacha in Gaoth na Cuimhne, afach. Ce gur
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feidir leis ba eigin a leiriii do na Protastunaigh a thugann “...cul le cine” agus a imionn ag 

troid sa Chogadh M6r, toisc go bhfuil siad dallta ag an oideachas a fuair siad, nil aon 

mhaithiunas aige do na Caitlicigh a fheallann ar a muintir in Eirinn (O Corrbui, Gaoth 95). 

Labhraionn an reacaire faoin “...nos a bhi ann an uair sin -  an folt a bhaint de chailin ar 

bith a bheadh rochairdiuil leis na poilini no na Duchronaigh”, agus ta se go hiomlan i 

bhfabhar an nois sin. Caithfear, a deir se “...ceacht a mhuineadh doibh” (96). Mar sin, in 

ainneoin go leiritear sa da leabhar see go raibh ni ba mho na dearcadh amhain ag muintir 

na hEireann ar eachtrai polaitiula 1916 agus 1919-1921, is rileir cen dearcadh ba choir a 

bheith ag leitheoir 6g na 1960idi agus e/i ag breathnu siar orthu.

Tugtar cuntas nios firinni agus nios casta ar stair na hEireann i dtri ursceal a foilsiodh mar 

chuid de Chlub Leabhar na Soisear -  An Smuglaer le Traolach de Barra, agus Pici Loch 

Garman agus Dun na Cinniiina le hAnnraoi O Liathain. Is iad na Gaill na naimhde fos sna 

hurscealta seo, gan aon amhras, ach ni toisc gur drochdhaoine go smior iad agus gur dea- 

dhaoine iad na hEireannaigh, ach toisc gur leis na hEireannaigh Eire, agus nar choir do na 

Gaill a bheith i gceannas uirthi. Sna scealta seo leiritear nach bhfuil na Gaeil uilig chomh 

hionghlan agus chomh hinmholta is a dheantar iad a leiriii sna hurscealta eile staire a 

foilsiodh do Chlub Leabhar na Soisear.

Mar a luadh cheana, in aineoinn nach ndeantar moran le carachtar an reacaire in An 

Smuglaer, is speisiuil an cur sios a dheantar ar bheirt charachtar eile sa sceal -  Donal O 

Suilleabhain agus Sean O hOgain. Da mba rud e gur ursceal e An Smuglaer ar mhunla 

urscealta staire eile Chlub Leabhar na Soisear, is e Donal a bheadh mar phriomhlaoch sa 

sceal seo, gan aon ago. Gael 6g misniuil de shliocht uasal e, ata ina chaptaen ar bhuion 

smuigleiri. Ta iomra agus meas ar Dhonal sa duiche, go hairithe i mease na ngarsun, a
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shileann gur “Ri'-laochra eachtrai'ochta...” iad na smuigleiri (de Barra 21). Ta teannas idir 

Donal agus Sean, maistir 6g scoil scairte na diiiche, afach, toisc go mbionn Donal ag 

mealladh ogfhear chun dul thar saile agus troid ar son Sheamais Sti'obhartaigh, rud nach n- 

aontaionn Sean leis. Ce gur laoch tipiciiiil e Donal, cailleann se cuid de mheas an leitheora 

de dheasca an uabhair ata ann, agus na heaspa measa a leirionn se do chosmhuintir na 

duiche. Ce go gcabhraionn se le Jim, an reacaire, a shabhail ar an gcroch ag deireadh an 

sceil nil aon speis aige an rud ceanna a dheanamh ar son seanfhir bhoicht agus a mhic. 

Nuair a lorgann Sean cabhair Dhonail i saoradh na beirte sin, deir Donal: “Ni he an rud 

ceanna e...De shliocht uasal e Jim, daoine a raibh tailte acu; gaoil duit fein e mo ghiolla 

dilis fein agus mise fe ndear e a bheith sa chontuirt. Lucht bothain iad so” (122). Eirionn le 

Sean Donal a mhealladh chun cabhru le fuascailt na bpriosunaithe, agus ni miste leis no le 

Donal gurb e Donal a mholtar as ucht na tarrthala (132). Nil se soileir ag deireadh An 

Smuglaer ce he priomhlaoch an sceil. Ta an reacaire roleamh, ta Donal ro-uaibhreach agus 

ta Sean rofhulangach. Is faoin leitheoir e a chinneadh ce he an laoch.

Ba e Annraoi O Liathain an scribhneoir urscealta staire do dhaoine oga ba mho a tharraing 

clu air fein inar dtreimhse. Rinneadh a urscealta staire Eireannacha ar fad a leimiheas in 

Comhar agus ar an iomlan bhi na leirmheastoiri sarmholtach. Scriobh ‘S. O C.’ go raibh 

“...teicnic scealaiochta an-fhoirfe” ag O Liathain in Claiomh an Dioltais, ba i tuairim 

Eoghain Ui Anluain gurbh fhada 6 fuair Club Leabhar na Soisear “ ...leabhar chomh 

criochnaithe...” le Pici Loch Gannan agus scriobh Alan Titley ina leirmheas ar Dim na 

Cinniuna nach raibh O Liathain “ ...i dtanaiste d ’einne nuair is scealta do dheagoiri ata i 

gceist. Is tnuthan linn dea-chumadoireacht, dea-shnoite, ceart-mheaite uaidh...” (“Togha 

Sceil” 33; 6  hAnluain 36; Titley, “Dun na Cinniuna” 26). Bhi Titley chomh togtha le

279



Caibidil 5: Na foilsitheoiripriohhaideacha agus Club Leabhar na Soisear

cumadoireacht Ui Liathain gur scriobh se gur thrua e nach dtabharfadh se aghaidh ar an 

scribhneoireacht do dhaoine fasta (26).

Chuaigh saothar Ui Liathain i bhfeabhas le gach leabhar a scriobh se. Nil moran difriochta, 

cuir i gcas, idir an chead ursceal staire a scriobh se faoi stair na hEireann, Claiomh an 

Dioltais, agus na hurscealta staire eile a bhi a scriobh do Chlub Leabhar na Soisear, 6 

thaobh shimpliu na staire de. Thainig athni mor ar chur chuige Ui Liathain le Pici Loch 

Gannan, afach, ina bhfuil leargas ar eachtrai Eiri Amach 1798 a bhaineann “ ...creathadh as 

an ghnathdhearcadh maoithneach de ‘thirghrathoiri’ nocha hocht a nochtar i mbaileid 

chluiteacha na tire” (Delap 117). Ni carachtair idealaithe iad na Gaeil in Pici Loch 

Garman, ach daoine daonna a dheanann gniomhartha uafais ar son a dtire no, i gcas an 

reacaire, mar dhioltas ar son a muintire. Ni cheiltear an bharbarthacht na an fhuilteacht a 

bhain leis an Eiri Amach, ar thaobh na nGall no ar thaobh na nGael. Deantar cur sios uafar 

ar an slad a d ’fhag na Gaill ina ndiaidh i nGuaire; "An paiste beag a raibh an da chois 

teasctha de agus ‘Mama’ a ra os iseal aris agus aris eile aige agus an focal bocht leanbaf ag 

dul in anbhainne de reir mar scaird an fhuil amach as a fheitheacha. An cailin tamocht a 

raibh a dha laimh faiscthe aici ar a bolg agus a cuid ionathar ag sceitheadh amach idir a 

meara” (O Liathain, Pici 31).

Glacann na Gaeil pairt i ngniomhartha fuilteacha freisin, afach. Agus e ag mani saighdiuiri 

gallda, tosaionn an reacaire ag smaoineamh ar bharbaracht a ghniomhartha: “Barbaracht? 

Ni fheadar. Bhi eigniu mna no bas paiste no pianu seanduine laistiar de ropadh pici an 

dioltais an la fuilteach ud i mBaile Ellis” (O Liathain, Pici 121). Ni he go raibh O Liathain 

ag iarraidh amhras a chaitheamh ar cheart na nGael chun eiri amach, afach. Ni raibh uaidh 

ach cuntas firinneach a thabhairt ar eachtrai na staire. Is suntasach, silim, nach ndeantar
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tagairt do bhaneigniu i saothar aon udair eile i gClub Leabhar na Soisear, ach go ndeantar 

tagairt do i dtri cinn de leabhair Ui Liathain {Pici 32; An Tiogar 68; Dim 72). Bhi O 

Liathain ag iarraidh go mbeadh tuiscint ag an ngliiin 6g ar stair na tire, mar a luaigh se i 

mbrollach Pici Loch Garman, ach is leir gur thabhachtach do nach tuiscint aontaobhach a 

bheadh inti. Is criochnula fos an saothar e Dun na Cinniuna, ina bhfuil carachtair 

realaiocha, cur sios beoga neamhleithscealach ar stair na hEireann agus gluaiseacht reidh 

faoin sceal.

Breathnofar anois go tapa ar na scealta a foilsiodh mar chuid de Chlub Leabhar na Soisear 

nach scealta staire iad, ach ina leagtar beim iontu ar thabhacht na staire. Sna scealta seo is 

minic a chaitear leis an stair mar fhorsa a imrionn tionchar ar shaol an ghnath-Eireannaigh 

chomhaimseartha. Bionn lamh ag an stair sna caidrimh a bhionn idir baill teaghlaigh agus 

baill pobail, agus bionn lamh aici chomh maith sna roghanna saoil a dheanann carachtair 

aonair. R61 tabhachtach eile ata ag an stair sna scealta seo na go gceanglaionn si pobail leis 

an talamh ar a maireann se, agus go gcruthaionn si cearta pobal chun maireachtail ar an 

talamh sin.

Peacai sinsear daoine, agus an smal a fhagann siad ar a sliocht, is ea a fheicimid in 

Buachailli Bdire agus An Cuardach. In Buachailli Baire nuair a fheallann Tomas agus 

Padraig O Briain ar fhoireann iomanaiochta Chill Eamoinn agus imionn chuig foireann eile 

sa cheantar, nil ionadh romhor ar bhainisteoir fhoireann Chill Eamoinn. Ar se le Liam, an 

priomhcharachtar: “Na bastuin ghranna, nach fada d ’imigh an drochbhraon agus gurbh e 

seanuncail lena seanathair a chuaigh go dti na poilini an oiche a bhi na Buachailli Bana ag 

druileail thios i bPairc an Leasa!” (O Murchadha 43). Mar an gceanna, tuigeann Tomas in 

An Cuardach an tabhacht bhreise a bhaineann lena ghairm mar Gharda da athair, toisc gur
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bhall de Chonstablacht Rioga na hEireann ba ea athair a athar. Nuair a dheantar Garda de 

Thomas go hoifigiuil, feachann se ar a athair agus smaoinionn se: “Mac leis a bheith ina 

Gharda Siochana faoi rialtas na hEireann -  ag obair ar son mhuintir na tire -  nar leor sin 

chun an smal a ghlanadh? (O Corrbui, An Cuardach 8-9).

Ni rud nairiuil f an stair i gconai, afach. Is foinse broid agus nirt i, freisin, mar a leiritear 

duinn in Eachtra Nollag le Tarlach O hUid. Fuadaionn buion coirpeach cailin 6g, Eihs, 

agus coimeadann siad i i ngeibheann ar feadh roinnt laethanta. Nil aon chomhluadar aici, 

agus ta eagla a craicinn uirthi. Tugann an stair, afach, agus laochra stair na hEireann ach go 

hairithe, neart di. Agus i go mor faoi bhron agus faoi bhuairt cuimhnionn si ar “ ...gach ar 

leigh si riamh faoi laochra Gael a chaith seal fada i bpriosiin, 6 Thomas an tSioda agus 

Aodh Rua O Donaill anall go dti O Donnabhain Rosa agus Tomas O Cleirigh” agus tugtar 

misneach di (O hUid, Eachtra Nollag  86).

Is i an stair, freisin, a fhioraionn an nasc idir pobal ar leith agus an talamh ar a maireann 

siad i gcuid de scealta Chlub Leabhar na Soisear. In Ar Scdth a Cheile le O Corrbui bogtar 

roinnt teaghlach Ciarraioch go Contae Laoise le sceim de chuid Choimisiun na Tallin. 

Eagraionn Sean Hunter, duine de na Laoisigh, feachtas chun na Ciarraigh a ruaigeadh ar 

ais go Ciarrai tri chaitheamh go heascairdiuil leo. An chuis go ndeanann Hunter e seo na 

go gcreideann se gur leis na Laoisigh an talamh go dlisteanach, ach meadaitear a 

naimhdeas leis na Ciarraigh de reir mar a theann a chaidreamh lena chomharsana nua beal 

dorais, na Moraigh, in olcas. Baintear creathadh as Hunter, afach, nuair a thagann an sagart 

aitiuil chuige i lar an sccil le fianaise stairiuil go mbiodh muintir Ui Mhora ina gconai sa 

cheantar sin fado, go dti gur dibriodh siar iad le linn na bplandalaithe agus gur cuireadh 

teaghlaigh nua ina hait -  muintir Hunter ina mease. As sin amach ni troid ar son na taliin
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ata ann a thuilleadh, ach troid idir dha theaghlach nach mian le neachtar acu geilleadh, in 

ainneoin an dochair ata a dheanamh ag an bhfioch seo da gclann.

Diol suntais gur leis an stair agus leis an gcaoi ina gceanglaionn si daoine le cheile agus 

leis an talamh a bhaineann Tearma an Uafdis, ceann amhain den da leabhar do dhaoine 6ga 

inar dtreimhse ata lonnaithe go sonrach i dTuaisceart Eireann. I leabhar seo Mhic 

Reachtain tagann cailin 6g, Caitlin Nic Dhonaill, chuig scoil tis i dtuaisceart Aontroma 

agus cuireann seanbhean aisteach aitiuil, Sorcha Ni Neill, an-speis inti mar gheall ar a 

sloinne, is cosuil. Dealraionn se go bhfuil Sorcha siolraithe 6 Shean ‘an Diomais’ O Neill 

agus go bhftiil Caitlin siolraithe 6 na Donallaigh a bhi in ainm is a bheith dilis do, ach a 

mharaigh e go fealltach. Ce gur tharla an eachtra seo ceithre chead bliain roimh eachtrai 

Tearma an Uafdis, creideann Sorcha gur fuithise ata se, mar an t-aon duine beo de shliocht 

Sheain an Diomais, dioltas a bhaint amach do. Fuadaionn si Caitlin chun f a cheasadh agus 

a chur chun bais, ach sabhaltar i in am. Diol speise go ndeantar rud mor de ghinealaigh na 

nDonallach, agus a gceangal leis an taobh sin tire:

Is de shliocht Dhonallaigh Aontraina thusa, agus d ’fheadfai' do ghinealach a 
leanuint siar go haimsir Eoghain Rua Ui N eill. Ta a fhios again go bhfuil ni'os mo 
na D onallaigh Ghleann M hic Chiam ain ann. M aise, nach eol duit go  bhfuil 
D onallaigh Ghleann A nna ann -  iad siud a bhfuil na teidil orthu, Tiam ai agus 
Bantiam ai! A gus ta D onallaigh lar Aontram a ann -  ach shfolraigh sibh on 
nginealach amhain, agus de bhur sinsear a m hoidigh dilseacht d ’ainn Sheain an 
D iom ais nuair a bhf se ag basii Gall. (M ac Reachtain, T earm a  72-3)

Ta tabhacht ag baint leis an tirdhreach sa sceal chomh maith, mar sileann Sorcha go bhfuil 

se tabhachtach go bhfeiceann Caitlin Crois na Serine, an ait inar mharaigh na Donallaigh 

Sean an Diomais ceithre chead bliain roimhe sin, ach ata fos ann mar shiombal den nasc 

dobhriste idir an pobal, an stair agus an talamh.
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Idir urscealta a phleann le heachtrai i stair na hEireann agus urscealta comhaimseartha a 

leagann beim ar thabhacht na staire i saol an ghnath-Eireannaigh, is rileir gur cuireadh 

speis ar leith san aimsir chaite i leabhair Chlub Leabhar na Soisear. Forbairt a bhi sa speis 

seo ar a raibh ar siiil ag Cathal O Sandair ina shaothar seisean, ach bhain si chomh maith 

leis an athni a bhi ag teacht go tapa ar shochai na hEireann. Sa chuid dheireanach den 

chaibidil seo pleifear an taobh eile den tionchar a d ’imir an nua-aoisiii seo ar Htriocht 

Ghaeilge na n-6g, is e sin an leiriii a rinneadh ar Eirinn mar chuid den domhan mor i 

leabhair Chlub Leabhar na Soisear.

4.2 R61 Idirnaisiunta na hEireann

Aitionn Brian Fallon in An Age o f  Innocence (1998) nach raibh Eire chomh scartha amach 

6 thionchar an domhain mhoir idir 1930 agus 1960 is a chreidtear go forleathan. Bhi baint 

ag cultur Mheiricea agus Shasana ach go hairithe leis an saol in Eirinn sa treimhse sin, mar 

thoradh ar an eisimirce. D’eirigh tionchar an domhain mhoir ar shochai na hEireann i 

bhfad ni ba shoileire, afach, sna 1950idi agus sna 1960idi. Sa treimhse sin rinne rialtas na 

hEireann iarracht chomhfhiosach an tir a oscailt go heacnamaioch agus go cultiirtha (Ni 

Bhroin 113). Bhain an iarracht seo le polasaithe eacnamaiochta Sheain Lemass, a bhi mar 

Thaoiseach ar Eirinn idir 1959 agus 1966, ach bhi baint aici chomh maith leis an rol ni ba 

mho a bhi a ghlacadh ag Eirinn sa pholaitiocht dhomhanda 6 thus na 1950idi ar aghaidh. 

Glacadh le hEirinn mar bhall de na Naisiuin Aontaithe sa bhliain 1955 agus ceapadh 

Eireannach, F. H. Boland, mar uachtaran ar a Chomhthionol Ginearalta i 1960 (Fallon 9; 

Ferriter 577). Ghlac arm na hEireann pairt i misiiin siochana chun Chongo na hAfraice idir 

1960 agus 1964 agus ceapadh Eire mar bhall den Chomhairle Slandala i 1962 (Ferriter 

577). Anuas ar na nithe seo rinneadh forbairt mhor ar eamail turasoireachta na hEireann 6 

thus na 1950idi ar aghaidh -  mar shampla cuireadh tus leis an Tostal, feile earraigh, i 1953
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chun cuairteoiri a mhealladh go hEirinn (T. Brown 224). De reir Ferriter, dublaiodh Hon na 

dturasoiri a bhi'odh ag teacht go hEireann sna 1960idi (542).

Ce gur soileire tionchar an dul chun cinn seo i sochai na hEireann sna 1960idi, is leir 6 na 

leabhair a foilsiodh do dhaoine 6ga i nGaeilge 6 na 1940idi ar aghaidh go raibh suile 

m huintir na hEireann dirithe ar an gcoigrioch le tamall fada. Cuid thabhachtach de shaothar 

Chathail Ui Shandair is iad turais Reics Carlo thar lear, eachtrai Reamoinn Oig san larthar 

Fiain agus eachtrai an Chaptaein Toim each ar an Atlantach -  gan tracht ar spastaisteal an 

Chaptaein Speirling. Caithfear cuim hneam h chomh maith gurbh iad na leabhair

Shasanacha agus M heiriceanacha do dheagoiri, a raibh an oiread sin eilimh orthu in Eirinn

ag an am, a spreag O Sandair chun dul i mbun pinn ar an gcead dul sfos. Diol suntais, 

afach, gur thosaigh an oiread sin scribhneoiri ag leanuint shampla Ui Shandair 6 lar na

1950idi ar aghaidh, sna leabhair a chuir siad ar fail do Chlub Leabhar na Soisear.

Rinne scribhneoiri Chlub Leabhar na Soisear a m hor de rol idim aisiunta na hEireann i dtri 

bhealach. An chead bhealach na tri go leor tagartha a dheanamh sna leabhair don 

chaidream h stairiuil a bhi ag Eirinn le tiortha eagsula -  an Albain, an Spainn, an Fhrainc, 

Stait Aontaithe M heiricea agus Ceanada, cuir i gcas. Is teicnic i seo a lisaideadh go minic 

sna hurscealta staire ach go hairithe. An dara bealach inar cuireadh leis an iomha de 

thabhacht idim aisiunta na hEireann na trina leiriu go raibh comhthuiscint speisialta idir 

Eirinn agus tiortha eagsula a d ’fhulaing faoi smacht tire eile. Eascraionn an chomhthuiscint 

sin as stair na hEireann agus as an m eid a d ’fhulaing si fein agus i faoi chois ag Sasana. An 

triu bealach ina ndeam adh rol na hEireann sa domhan m or a m horadh na tri iomha d ’Eirinn 

mar thir oscailte ilchulturtha a chur chun cinn.
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I dtreo dheireadh a leabhair taistil Idir Huron agus Hudson, deanann Brian 6  Baoill cur 

sios ar an dearcadii a bhionn ag muintir tiortha eagsula ar an Eireannach, agus e/i ag 

taisteal thar lear. Is geall le hachoimre e an sliocht seo ar a raibh ar bun ag scribhneoiri 

Chlub Leabhar na Soisear sna leabhair a scriobh siad a bhaineann le cuimilt na hEireann le 

tiortha eile:

Bionn am an-m haith ag an Eireannach thar lear mas mian leis an dels a ghlacadh.
Bi'onn gach dream  cairdiuil leis ar chiiiseanna eagsula:
M ar thosach, bi'onn m uintir gach tire a throid i gcoinne na Sasanach riam h cairdiuil 
leis, m ar glacann siad gur dream  iad seo na hEireannaigh a thuigeann na Sasanaigh 
i gceart m ar a thuigeann siad fein iad.
Bionn Francaigh Quebec cairdiuil, m ar glacann siad go dtuigeann tii na triobloidi 
ata acu i dtaca leis an mBearla.
B ionn na Briotanaigh cairdiuil leat m ar glacann siad go dtuigeann tii na triobloidi 
ata acu siiid i dtaca leis an bhFraincis.
B ionn na M eiriceanaigh cairdiuil leat m ar gur Eireannach tii -  agus gur leor sin.
Bionn lucht na dtiortha beaga cairdiuil leat, m ar gheall gur throid Eire i gcoinne 
tire m oire agus gur eirigh lei.
B ionn na Sasanaigh cairdiuil leat, m ar go gcreideann siad nach bhfuil an 
tE ireannach chomh dona sin i ndeireadh na dala agus go bhfuil a chroi san ait 
cheart in ainneoin gach rud!
Is e an toradh a bhionn ar seo na go m bionn gach uile dhuine cairdiuil leis na 
E ireannach ce nach m bionn siad cairdiuil lena cheile ar chor ar bith.
Ta se fior, fiii, faoi na hO raistigh. Eirionn siad iontach togtha faoi gach rud 
Eireannach nuair a bhionn siad thar lear. (B. 6  Baoill 93-4)

Rinneadh sariarracht a leiriu i leabhair Chlub Leabhar na Soisear go raibh Eire ina tir 

oscailte ilchulturtha thuisceanach, a raibh caidreamh fionnhaith agus seanbhunaithe aici le 

naisiiiin eile ar fud an domhain.

Is i dtuilleamai na staire a chuaigh roinnt lidar de chuid Chlub Leabhar na Soisear chun cur 

ina lui ar a leitheoiri go raibh caidreamh laidir riamh idir Eirinn agus tiortha Caitliceacha 

na hEorpa, an Spainn agus an Fhrainc ach go hairithe. Is eard a bhi ar bun ag lidair na 

leabhar seo na a chruthu nach ag tosu as an nua a bhi Eire agus i ag pie le tiortha eile, ach 

ag togail ar sheanchaidrimh a bhi ann leis na cianta. In An Lann Toledo, cuir i gcas, ta an 

ge fhiain Eoin O Ceallaigh ina chaptaen i gCabhlach na Spainne sa bhliain 1645. Ag tus an 

sceil ta comortas pionsoireachta ar siiil in Toledo, agus is i an Lann Toledo, claiomh ata
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an-luachmhar agus an-tabhachtach don Spainn, ata mar dhuais. Ta di'oma an domhain ar na 

Spainnigh nuair ata an chuma ar an sceal gur ag Albanach, Ian Mac Iain, a bheidh an bua. 

Deirtear linn go bhfuil “...bron ar Eoin freisin. Ba dhioma mhor do an churadhmhir a 

bheith buaite ag Albanach. Chonaic se tuar ann don Spainn san am a bhi le teacht” (O 

Faolain, An Lann 26). Nil an la caillte, afach. Impionn na Spainnigh ar Eoin, Eireannach, 

dushlan an Albanaigh a thabhairt. Ta drogall ar Eoin ar dtus, ach ansin cuimhnionn se “...ar 

an seanchairdeas idir an Spainn agus a thir dhuchais fein” agus toileann se troid i gcoinne 

an Albanaigh (27). Ta an bua aige agus ta rimead ar na Spainnigh uile nach mbeidh an 

Lann Toledo i lamh namhad, ach i lamh carad.

Feictear an seanghaol ceanna idir Eirinn agus an Spainn in Gleann na Sire, sceal faoi bheirt 

Spainneach 6g a thagann go hEirinn mar chuid d ’fhoireann iascaireachta. Is mor an t-athas 

ata ar Pedro agus ar Ramon agus iad ag druidim le hEirinn. Ta cion ar leith acu ar an tir 

toisc go bhfuil fuil Eireannach iontu agus toisc go mbionn a seanmhathair i gconai ag 

insint doibh faoi Eirinn agus faoin ngaol laidir ata idir Eireannaigh agus Spainnigh. Deir 

Pedro, an reacaire, linn:

Ce nach bhfaca si an tir sin riamh bhi gra aici di mar bhi fuil Ghaelach ina cuisli, 
duirt si...ni bhiodh uainn ach scealta a chloisteail; Gaeil chroga a thuill clii agus 
call doibh fein in ann na Spainne, agus Spainnigh a chuaigh trasna na farraige ag 
foirthint ar Ghaeil in am an ghatair; fir oga ag teacht chuig Salamanca ar thoir an 
leinn a seanadh orthu sa bhaile; fi'on dearg na Spainne a chur i dtir faoi cheilt ar 
chostai uaigneacha na hEireann in ainneoin a naimhde; b ’shin an saghas seanchais 
a bhi uainne; agus nuair a d'eiriodh linn an tseanbhean a mhealladh 6 bheith ag 
caint ar a sinseanmhathair fein, Mor Ni Cheallaigh, a phos Ricardo de Cetina fado 
fado, d’insiodh si na scealta sin diiinn. (O Corrbui, Gleann 8-9)

Is soileir san achoimre seo ar stair an chaidrimh idir Eirinn agus an Spainn go raibh O 

Corrbui go mor ag iarraidh a leiriu go raibh gaol ar leith idir an da thir sin, gaol a bhi 

bunaithe ar na ceadta bliain den da thir a bheith ag cabhni lena cheile in am an ghatair. Is 

mar gheall ar an ngaol seo ata an bheirt Spainneach ag suil chomh mor sin le teacht go
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hEirinn, agus is mar gheall air chomh maith gur feidir leo socrii isteach i dteaghlach 

Gaeltachta nuair a imionn an bad agus iad fos ar an mintir.

Is e an nasc is tabhachtai idir Eirinn agus an Spainn in Gleann na Sire, afach, na nasc an 

chreidimh. Is e an Caitliceachas an bhunchloch ar a bhfuil an caidreamh idir an da thir 

togtha, agus is e an chuis go n-oireann an saol in Eirinn chomh maith sin do Pedro agus 

Ramon, in ainneoin go bhfuil siad i bhfad as baile agus nach bhfuil teanga an cheantair 

acu. An chead Domhnach don bheirt a bheith i nGleann na Sire, teann siad chun an t- 

aifreann a eisteacht sa seipeal aitiuil. Ce nach dtuigeann Pedro, an reacaire, a bhfuil a ra ag 

an sagart, cuireann se ar a shuaimhneas e toisc gurb e “...an tAifreann ceanna d ’eisteamar 

ann agus a d ’eisteamar i gconai i Lerinos no i eaglaisi Shantandar” (O Corrbui, Gleann 

97). Diol suntais gur mothuchan e seo ata ag Brian O Baoill chomh maith agus e ag 

eisteacht aifrinn in Quebec i gCeanada:

Tiigadh an tseanm oir as Fraincis agus nior thuig me i. A ch m hothaigh me cheana 
ce chom h com pordach agus chom h suaim hneach is a bhim nuair a theim go dti 
seipeal i dtir strainseartha. Is cum a ceard iad na difriochtai eile a bhionn idir me 
fein agus muintir na haite, bi'onn se seo , an tuiscint faoi chreideam h, ina nasc 
eadrainn... (132)

Ba e an Caitliceachas ceann de na gneithe ab idimaisiunta a bhain le saol na hEireann i 

dtreimhse Chlub Leabhar na Soisear, agus roimhe sin. Aitionn Terence Brown, agus e ag 

caint ar bhlianta luatha Shaorstat Eireann, cuir i gcas:

For m any Irish men and w om en the church w as an international institution which  
allow ed  their sm all country a significant role on a world stage. This sense o f  
belonging to a w orldw ide religious com m unity w as curiously linked to the 
intem ationialism  o f  Irish national feeling in the early twentieth century. (25)

Tharraing scribhneoiri Chlub Leabhar na Soisear ar phobal domhanda seo an 

Chaitliceachais agus iad ag iarraidh a chur ina lui ar leitheoiri oga na Gaeilge go raibh rol 

ag Eirinn sa domhan mor riamh.
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Feictear usaid seo an chreidimh in An Fainne Arabach le Deasiin Breatnach freisin. Agus e 

ar an mbad on Spainn go dti an Tainseir, casann Connac O Conghaoile ar Spainneach 

cairdiuil agus tosaionn se ag conohra leis. Fiafraionn an Spainneach de Chormac an 

Poncanach e, toisc Bearla a bheith aige. Nuair a fhreagraionn Cormac gur Eireannach e, ta 

rimead ar an Spainneach agus deir se “Irlanda!...Pais Catolico! Nach daingean an ceangal 

riamh idir an da thir!” (Breatnach, An Fainne 49). Tosaionn Cormac ag spochadh as an 

Spainneach, ag caint ar an gcaoi ar chlis na Spainnigh ar na hEireannaigh ag Cath Chionn 

tSaile, ach ansin admhaionn se gur “ ...mor ataimid faoi chomaoin agaibh [Spainnigh] mar 

gheall ar Shalamanca agus a liacht rudai eile” (49). Is e freagra an Spainnigh go gcaithfidh 

“ ...na tiortha Caitliceacha seasamh le cheile!” (49).

Deantar an rud ceanna leis an gcaidreamh idir Eirinn agus an Fhrainc, sna hurscealta staire 

ata suite ag deireadh an 17u cead agus san 18u cead ach go hairithe. Ag deireadh na scealta 

An tlolar Dubh agus Long na Marbh, Claiomh an Dioltais agus An Smuglaer fagann na 

priomhcharachtair Eire chun dul chun na Fraince, mar a bhfuil na sluaite Eireannach ag 

troid in arm na tire sin. In Claiomh an Dioltais deirtear gurb i an Fhrainc “ ...an t-aon ait 

amhain ar domhan ina bhfeadfadh Eireannach bheith saor” ag an am (O Liathain 101). Ta 

rimead ar Dhonal in An Smuglaer agus iad ag fagail na hEireann mar is i an Fhrainc, dar 

leis “[d]tir an dochais...”, an “ ...tir is cumhachtai, is airde reim de thiortha an domhain!” 

(de Barra 133). In Cine Croga pleitear an “ ...dluthcheangal...” ata idir Eirinn agus an 

Fhrainc “...le fada an la...” (O hOdhrain 158). Sna tagairti uile seo bhi scribhneoiri Chlub 

Leabhar na Soisear ag iarraidh a leiriu da leitheoiri nar rud nua e cuimilt a bheith ag 

Eireannaigh leis an domhan mor. Bhf stair rithabhachtach aici le tiortha Caitliceacha na 

hEorpa, agus leis an Spainn agus leis an bhFrainc ach go hairithe.
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Ta buntaiste eile ag Eirinn agus \ ag pie le tiortha eile, freisin, seachas buntaiste na 

seanchaidreamh. Is e an buntaiste sin, mar a mhinionn Brian O Baoill thuas, go mbionn 

meas agus comhthuiscint idir Eirinn agus tiortha eile nach bhfuil caidreamh den scoth acu 

le Sasana. In An Fdinne Arabach, casann Cormac ar shean-Spainneach ata ina shui ag 

breathnu amach ar Gibraltar agus ag casadh “Port bronach...” ata “ ...an-chosuil le hamhran 

Gaelach a chuala Cormac uair 6 dhuine as Inis Mean agus e sugach go maith i dtabhaime i 

nOaillimh” (Breatnach 39). Dala an Spainnigh eile a gcasann Corniac air, ta athas ar an 

seanfhear a chloisteail gur Eireannach e Cormac:

“Ah, si. Irlanda. A lcalde de Cork! M ac Sui-ni!”
“M ac Suibhne. Chuala tii tracht air?”
“Nar ain'omar tracht air, an duine bocht! D ’airigh agus go m inic. Narbh iontach an 
rud a rinne se, an creatur! N ach aige a bhi an m isneach! Bhi an sceal sin ag gach  
uile dhuine nuair a bhi m ise 6 g ,” arsa an seanduine, agus loinnir ina shiiile. 
“Cuireadh a ainm sin ar bhoithre agus sraideanna go leer sa tir seo, agus i dtiortha 
thar lear freisin. N ach suarach an dream iad na Sasanaigh cheanna! Feach soir 
ansin, iad i m beal dorais romhainn, na bithiiinaigh, breast iad mar 
chladhairi....D rochshfol ata iontu, drochshiol. N i bheidh siochain ar an domhan 
riamh go dtf go m beidh deireadh leo ,” agus chaith se se ile isteach sa taoille.

“D ’fhag siad ceist gan reiteach i mo thir fein ,” arsa C onnac, “ata ag cothii 
nim he fos i m ease m o m huintirse.”

“Ara, m haise, nach mar sin a rinne siad i ngach ait ina raibh siad riamh, na 
bithiiinaigh!” (40-41)

Ta meas ag an seanfhear ar mhuintir na hEireann mar gheall ar an misneach a leirigh siad 

agus iad ag troid i gcoinne na Sasanach, agus mar gheall ar dhaoine, cosuil le 

Toirdhealbhach Mac Suibhne, a fiiair bas ar son a dtire.

Ni hamhain go mbionn comhthuiscint idir Eirinn agus tiortha a bhfuil stair achrannach acu 

le Sasana, ach bionn comhthuiscint chomh maith idir i agus tir ar bith nach bhfuil saor, no 

a d ’fhulaing faoi smacht tire eile. Luadh cheana an meas ata ag na dearthaireacha Ui 

Chonghaoile ar na reabhloidithe Ailgeireacha in An Fdinne Spdinneach. Is e an meas 

ceanna ar dhaoine ata ag troid ar son a saoirse a chuireann an bheirt cheanna chun San 

Diego in An Deachtoir. Is tir bheag i San Diego i Meiricea Theas a bhfuil deachtoir tar eis
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teacht i reim uirthi. Tagann reabhloidithe San Diego go hEirinn ag lorg cabhrach toisc gur 

de shliocht Eireannach go leor de mhuintir San Diego, ach chomh maith leis sin toisc go 

gcreideann siad nach ndeanfaidh Eire iarracht teacht i dtir ar mhuintir San Diego agus an 

tir a usaid mar uirlis sa Chogadh Fuar, mar a dheanfadh na Stait Aontaithe no an Ruis 

(Breatnach, An Deachtoir 19). Nuair a mhinitear e sin do Bhreandan, deir se “Tuigim...Ta 

sibh ag iarraidh a bheith saor aris agus gan ceangal da laghad a bheith agaibh leis an Ruis 

no leis na Stait Aontaithe. Neodracht a theastaionn uaibh, faoi mar a theastai'onn uainne e” 

(19). Diultaionn an Taoiseach cabhair a thabhairt do na reabhloidithe, afach, mar “ ...mar 

bhall de na Naisiuin Aontaithe, ni bheadh se ceart duinn aon chur isteach a dheanamh i 

gcursai na dtiortha eile” (11). Is ag an bpointe sin a thagann na reabhloidithe ag lorg 

cabhrach 6 na dearthaireacha Ui Chonghaoile, ata lansasta a gcion a dheanamh ar son tire 

bige ata faoi chois.

Is casta an chaoi ina leiritear an caidreamh idir Eirinn agus Meiricea Thuaidh i leabhair 

Chlub Leabhar na Soisear. In Laochra na Machairi, cuntas sa triii pearsa ar dhiothu na 

treibhe Cheyenne i Meiricea Thuaidh, deanann O Liathain iarracht dha thra a fhreastal. Ar 

laimh amhain, deanann se iarracht aird an leitheora a tharraingt ar an rol a bhi ag muintir 

na hEireann i bhforbairt na Stat Aontaithe, ag togail iamrod agus ag troid in ann 

Mheiricea. Ar an laimh eile deanann se iarracht ba a spreagadh sa leitheoir leis an treibh 

Cheyenne a ndeamadh eagoir ollmhor uirthi -  “Fir agus mna go mba mho acu an tsaoirse 

na aon ni eile ar an saol seo. Fir agus mna a bhris a neart is a d ’eag ar son na saoirse” (O 

Liathain, Laochra 141). Tagann an da iarracht seo salach ar a cheile, mar leirionn O 

Liathain go raibh roinnt mhaith Eireannach pairteach i ndiothu na Cheyenne (44, 67, 119). 

Sheachain O Liathain an fhadhb seo in An Ti'ogar Daonna, ata scriofa sa chead phearsa 6 

pheirspictiocht Geronimo, ceannaire na treibhe Apache. Musclaitear ba go heifeachtach sa
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leitheoir leis an bhfear misniuil broduil seo, ata sainnithe i dtearmann ag deireadh a shaoil, 

a mhuintir diothaithe agus na fir gheala a gcra. Sheachain O Liathain aon tagairt d ’Eirinn 

no d’Eireannaigh sa leabhar seo tri Geronimo a usaid mar reacaire seachas reacaire 

uilefhiosach a bheith aige.

Deanann Deasun Breatnach iarracht an caidreamh speisialta idir Eirinn agus na Stait 

Aontaithe a thaispeaint ina sceal neamhrealai'och An Buama Deiridh. Ta cuid de na 

carachtair an-togtha le hEamon, an priomhcharachtar Eireannach, toisc gur Eireannach e. 

Duine de na carachtair seo na Paidin, ball den FBI ata ina abhar grinn sa sceal toisc go 

bhfuil “ ...ceim aige sna ‘Friendly Sons’...” eagraiocht do Mheiriceanaigh de shliocht 

Eireannach a dheanann gach rud Eireannach a cheiliuradh (Breatnach 77). Nuair a phosann 

Eamon Meiriceanach mna ag deireadh an leabhair, cuir i gcas, deirtear linn go mbionn 

“ ...sarfhaill ag Paidin a chuid Eireannachais a chur i bhfeidhm” ag an mbainis (151).

Is ar an ngaol idir Eirinn agus Ceanada a dhirigh Brian O Baoill ina chuntas taistil Idir 

Huron agus Hudson. Deanann O Baoill cur sios ar an eispeireas a bhi aige agus e ag 

taisteal agus ag obair i gCeanada ar feadh cupla bliain, agus dirionn se a aird ach go 

hairithe ar na hEireannaigh eile sa tir agus ar an tionchar a d ’imir Eireannaigh ar stair 

Cheanada. Ag tus an leabhair minionn an t-udar gur chinn se ar dhul ag taisteal toisc go 

dtugann tuiscint ar an domhan mor tuiscint nios fearr do dhuine ar a thir fein (B. O Baoill 

8). Chomh luath agus a shroicheann se Toronto eirionn O Baoill mor leis na hEireannaigh 

sa chathair sin. Freastalaionn se ar cheili sa chathair ata eagraithe ag an gCumann 

Eireannach agus cuireann an lion daoinc oga ata ann idir ionadh agus athas air. Agus e ag 

siul abhaile deanann se a mhachnamh air agus deir se leis na leitheoiri: “ ...rith se Horn go 

raibh an duchas an-laidir sna daoine oga seo. D’fheadfaidis freastal ar aon cheann de na
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damhsai a bhi ar siul sa chathair sin, ach ina ionad sin chuir siad an stro orthu fein cumann 

a bhunii, ceilithe a rith, Gaeilge a fhoghlaim -  mar ba Eireannaigh iad” (19-20).

Gach ait eile a dteann O Baoill i gCeanada le linn a thaistil, casann se ar Eireannaigh agus 

ar dhaoine ata bauil le hEireannaigh. Usaideann se a am saor chun taighde a dheanamh ar 

rol na nEireannach i bhforbairt Cheanada, agus foghlaimionn se go bhfuil cumainn 

Eireannacha i gCeanada 6 aimsir Dhonaill Ui Chonaill i leith agus gur Finin Eireannach ba 

ea ninai Louis Riel, polaiteoir agus reabhloidi Ceanadach sa 19u cead (B. O Baoill 31, 

118). Criochnaionn O Baoill an leabhar le cuntas ar chursai teanga Cheanada agus is leir 

gur ag tarraingt aird an leitheora ar na cosulachtai idir fadhbanna na gcainteoiri Fraincise i 

gCeanada agus fadhbanna na nGaeilgeoiri in Eirinn ata se.

Ce go raibh buniis stairiuil leis na leirithe uile ar Eirinn a pleadh go dti seo i leabhair Chlub 

Leabhar na Soisear, niorbh amhlaidh don leiriu a ftiaightear i saothar Dhonaigh de Roiste. 

Is i dtuilleamai na samhlaiochta a chuaigh an t-iidar sin chun iomha a chur os comhair a 

leitheoiri d ’Eirinn a raibh ait lamach aici sa pholaitiocht idimaisiiinta in Slainte an 

Domhain agus Ceann Cloigeann. Fograitear ar chiil Slainte an Domhain gur “Ursceal de 

chuid an lae amaraigh i nGaeilge an lae inniu...” ata ann agus go bhfuil se “ ...chun tosaigh 

ar suas-chun-data, fiii”. Scealta neamhrealaiocha ar mhunla na scealta James Bond ata sa 

da leabhar, suite i ndomhan ina bhfuil feabhas mor tagtha ar an teicneolaiocht agus meadii 

mor tagtha ar thabhacht idimaisiunta na hEireann, ach ina bhfuil an comhtheacs domhanda 

polaitiuil moran mar an gceanna is a bhi se nuair a foilsiodh na leabhair, .i. ta an Cogadh 

Fuar fos ar siul idir Stait Aontaithe Mheiricea agus an Ruis. Dala Eireann 'm An Buama 

Deiridh, is idirghabhalai i Eire sna leabhair seo idir morchumhachtai an domhain, ach ta 

difriocht amhain ann. I leabhair an Bhreatnaigh ta an rol sin ag Eirinn mar gheall ar
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neodracht na tire agus mar gheall ar a fheabhas chun deileail le tiortha eile. I ndomhan de 

Roiste baineann na buntaisti ceanna sin le hEirinn fos, ach anuas air sin ta a cumhacht fein 

aici, agus i ar cheann de na tiortha is tabhachtai ar domhan (de Roiste, Slainte 23; de 

Roiste, Ceann 13). Diol speise e nach luaitear Sasana, na rol Shasana sa pholaitiocht 

dhomhanda, i scealta de Roiste, ce go dtaistealaionn cuid de na carachtair go Londain in 

Ceann v. Cloigeann.

Is ag deanamh a mhoir de thionchar idimaisiunta na hEireann a bhi na hiidair ar fad a 

pleadh go dti seo. Leirigh scribhneoiri na n-urscealta staire go raibh naisc sheanbhunaithe 

idir Eirinn agus go leor tiortha eile agus leirigh leitheidi Dheasuin Bhreatnaigh agus 

Dhonaigh de Roiste go raibh Eire in ann seasamh ar a bonnai fein i mease thiortha an 

domhain. I gcodarsnacht leis sin, is ar an tionchar a bhi a imirt ag nua-aoisiii agus 

domhandu na hEireann ar an bpobal sa bhaile a dhirigh P. D. Linin ina scealta faoin 

deagoir Maidhc. Sna scealta sin, cuireann Linin Baile Atha Cliath os ar gcomhair mar 

chathair nua-aimseartha ilchulturtha. Is i leabhair Linin, thar aon leabhair eile de chuid 

Chlub Leabhar na Soisear, a fheictear an tionchar direach a d ’imir athruithe mora na 

1950idi agus na 1960idi ar an saol in Eirinn. Is speisiuil, freisin, gur sna 1950idi a 

scriobhadh an chead da leabhar sa tsraith, Maidhc agus Maidhc Abu, rud a chuireann le 

raiteas Fallon gur cuireadh tus le nua-aoisiii na hEireann ni ba luaithe na a mheastar go 

minic.

I scealta Linin, cuirtear chun cinn iomha d ’Eirinn nua-aimseartha dhomhandaithe a bhfuil 

borradh mor faoin ngeilleagar inti. Is Chef de Protocol e athair Mhaidhc sa Roinn Gnothai 

Eachtracha agus baineann an post sin le cuid d ’eachtrai Mhaidhc. Sa sceal “Turcach a 

thainig go hEirinn” in Maidhc Abu, mar shampla, earcaionn athair Mhaidhc Maidhc agus a
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chairde chun dul go dti an tAerfort agus bualadh le Turcach mor le ra ata ag teacht go 

hEirinn. Is jab an-tabhachtach e, dar le hathair Mhaidhc, mar ma thaitm'onn Eire leis an 

Turcach “ ...b ’fheidir go mbeidh Rialtas na Tuirce sasta cuid mhaith airgid a chaitheamh ar 

thionscal eigin anseo. Ni folair failte a chur roimhe’” (Linin, Maidhc Abu  8). I sceal eile sa 

chnuasach ceanna, ceapann na deagoiri seift chun airgead a dheanamh le linn an Tostail, 

feile earraigh a thionoltai chun turasoiri a mhealladh go hEirinn, tri phaisti turasoiri a 

thabhairt timpeall na cathrach. Minionn Nuala don ghnipa cen fath a bhfuil an Tostal 

chomh tabhachtach is ata, mar chuala si a tuismitheoiri ag caint air an mhaidin sin: “Is 

amhlaidh a bhi siad a phle ag an mbricfeasta ar maidin agus duirt Daid gur rithabhachtach 

don tir seo e go leor cuairteoiri a mhealladh chugainn le suil go gcaithfidh siad neart airgid 

sa tir” (21).

Leirionn P. D. Linin freisin gur cathair ilchultiirtha i Baile Atha Cliath, a mbionn go leor 

daoine 6 thiortha eile ag cur fulhu inti. In ‘La Seiiorita’ in Maidhc, tagann buachaill 

Spainneach darb ainm Luis chun tearma a chaitheamh i scoil na mbuachailli. ‘La seiiorita’ 

a bhaisteann roinnt buachailli ar Luis, toisc gur phog se a athair agus a dhearthair agus iad 

ag fagail slan aige ar a chead la sa scoil. Fiii Maidhc agus a chairde, na buachailli deasa sa 

scoil, sileann siadsan go bhfuil Luis bog, ce nach gcaitheann siad go dona leis mar a 

chaitheann na buachailli eile. Nuair a theann cuid den rang ag campail ar an gCeathni Rua 

don deireadh seachtaine ta Maidhc buartha nach mbeidh Luis in ann do. Is e Luis, afach, a 

shabhalann bad Ian le maimealaigh Spainneacha ata i gcruachas mar gheall ar an 

drochaimsir, agus as sin amach ta meas ag na buachailli ar fad air. Athraitear a leasainm 6 

‘la seiiorita’ go ‘Fionn Mac Cumhaill’.
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Diol suntais gur difriochtai cultiiir agus coincheapa den fheanilacht is abhar aris don sceal 

“An Cocaire” in Maidhc Abu faoi dhalta Beilgeach ata ar scoil le Maidhc. Tugtar ‘Coco’ 

go dimheasuil ar an mBeilgeach toisc gur sarchocaire e agus gur chaith se tamall i scoil 

chocaireachta agus e sa Bheilg. Lorgann Maidhc cabhair an Bheilgigh nuair ata cocaire de 

dhith go prainneach ar chairde a thuismitlieoiri agus faoi dheireadh an sceil ta meas mor ag 

Maidhc agus a chairde ar ‘Coco’ as feabhas a chocaireachta. Chomh maith leis sin, 

foghlaimionn siad gurb i an chuis gur chuir se speis sa chocaireacht den chead uair na go 

bhfuair a mhathair bas agus gur airsean a thit an dualgas an teaghlach a chothu.

Rinne scribhneoiri Chlub Leabhar na Soisear sariarracht a chur ina lui ar a leitheoiri 6ga 

nar rud nua a bhi i gcuimilt na hEireann leis an domhan mor, agus a chruthu go raibh 

muintir na hEireann go hiomlan in ann do na hathruithe a bhi ag teacht ar shochai na 

hEireann sna 1950idi agus na 1960idi. Ag an am ceanna, ieirionn an bheim mhor a leagtar 

ar an stair sna scealta ar fad gur mheas scribhneoiri an Chlub go raibh ga fos le tuiscint a 

bheith ag an aos 6g ar sceal a mhuintire, in ainneoin na bhforbairti nua timpeall orthu. Diol 

mor speise e go bhfuil an leanunachas seo le feiceail in ide-eolaiocht na n-udar a bhiodh ag 

scriobh do Chlub Leabhar na Soisear. Leirionn se gur tuigeadh go forleathan i mease 

phobal na Gaeilge faoin am sin gur uirlis chumhachtach i litriocht na n-6g i munlu tuiscinti 

agus tuairimi daoine oga.

5 Tdtal

Cen tionchar a d ’imir Club Leabhar na Soisear ar litriocht Ghaeilge na n-6g? Ar eirigh leis 

mar sceim chun deagoiri a chur ag leamh leabhair Ghaeilge? Chonacthas cheana nar eirigh 

leis an gClub an sprioc a leagadh roimhe agus e a bhunu a bhaint amach. Mar a mhinigh 

Donncha O Laoire, an bunmhargadh a rinneadh leis na foilsitheoin i 1956, bhi se bunaithe
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ar “ ...chom hthuiscint...go m beadh comhaltas de 5,000 ann gan mhoill. N ior cuireadh leis 

an dochas sin, ach ar an laimh eile thainig meaduithe mora ar na costais foilsitheoireachta” 

(Bosca 10). O thaobh figiuiri diolachain de, is cinnte gur theip ar Chlub Leabhar na 

Soisear.

Ni dheam adh aon athbhreithniu ar an gClub go dti an bhliain 1973, nuair a scriobhadh 

tuarascail faoi ghniom hartha an Chlub 6 bunafodh e. Tuarascail dhiultach a bhi inti. 

Aithniodh tri m horlaige sa Chlub: 1. An mhoill a bhi ar fhoilsiu na leabhar agus an easpa 

smachta a bhi ag Club Leabhar na Soisear ar an moill sin; 2. Easpa fograiochta agus

J ' )
m argaiochta '  agus; 3. Go raibh an siollabas Gaeilge athraithe sna m eanscoileanna agus 

nach raibh beim a thuilleadh ar an tsaorleitheoireacht Ghaeilge (Bosca 33). M ar a pleadh sa 

ream hra, is e is doichi gur tharla an t-athni siollabais sin go luath sna 1960idi, nuair a 

leagadh ni ba mho beime ar an nGaeilge labhartha i gcuraclam  na meanscoileanna 

(Coolahan 197; Kelly 31-32). D ’fhag an t-athru seo nach raibh an spreagadh ceanna ann do 

na daltai m eanscoile leabhair Ghaeilge a leamh taobh amuigh diobh siud a bhi mar chuid 

den churaclam , agus is cosuil gur imir se seo drochthionchar ar an eileamh a bhi ann don 

deaglitriocht Ghaeilge.

Bhi buanna ag baint le Club Leabhar na Soisear, afach. Ar an m orgoir, bhi na leabhair a 

d ’eisigh se ar an gcaighdean ceanna, no ni b ’fhearr na leabhair an Ghiiim don aoisghrupa 

ceanna. Bhiodh dearadh ni ba thaitneam hai orthu freisin, ach go hairithe ar leabhair 

Shairseal agus Dill, Chlo Ui M heara agus Fhoilseachain Naisiunta Teoranta. Scriobh O 

Laoire i dtuarascail i 1965:

Ba e tim ire C hom hdhail N aisiunta na G aeilge , a bhi'odh ag taisteal tim peall na tire ag diol leabhair 
G haeilge , an ph nom h uirlis m hargaiochta a bhi ag C lub Leabhar na Soisear. B hi an iom arca oibre i gceist  
ansin i gcom hair duine am hain, agus bhiodh doicheall roim he go m inic sna scoileanna de dheasca na m oille  a 
bhiodh ar na leabhair.

297



Caihidil 5: Na foilsitheoiripriohhdideacha agus Club Leabhar na Soisear

Ta fiosrii fairsing deanta i m ease na m eanscoileanna agus i m ease daltai faoi 
oiriiinaeht na leabhar a ehuirtear ar fail don Chlub seo. An rud is m easa ar fad faoi 
thoradh an fhiosraithe seo is ea go leirionn se go bhfuil gach taobh, m uinteoiri agus 
daltai, thar a bheith sasta le is na leabhair 6 thaobh caighdean G aeilge, abhar na 
leabhair, a geostas, an tseirbhis dailithe srl. (B osea 10)’^

Ma bhi aon mhorlocht ar na leabhair fein, go ginearalta, is ea go mbiodh cuid acu rofhada. 

Ba bheag ceann acu a bhi nios giorra na 100 leathanach, ach bhi baint ag dearadh na 

leabhar agus usaid an chlo Romhanaigh i bhformhor na leabhar leis an bhfad sin, freisin^" .̂ 

Morbhua Chlub Leabhar na Soisear na an spreagadh a thug se do go leor scribhneoiri nua 

tabhairt faoi leabhair a scriobh do dhaoine 6ga, nuair nach raibh ach Cathal O Sandair, i 

ndairire, a spreagadh ag an nGum.

Is mo dochar na sochar a rinne Club Leabhar na Soisear do litriocht Ghaeilge na n-6g go 

fadtearmach, afach. Ce gur spreag an Club scribhneoiri nua chun dul i mbun pinn agus gur 

chuir se margadh cinnte ar fail doibh, ba leir go luath tar eis bhunii Chlub Leabhar na 

Soisear narbh fhiii leabhar Gaeilge ar bith do dheagoiri a fhoilsiii munar glacadh leis mar 

chuid den Chlub. Bhi an fhadhb sin i gceist leis an gClub Leabhar do dhaoine fasta freisin, 

rud a d ’aithin Sean O hEigeartaigh, 6 Shairseal agus Dill. Scriobh se chuig eagarthoir 

Rose, miosachan datheangach Chonradh na Gaeilge, i 1960, ag ra: “An scrfbhneoir nach 

bhfuil ag freastal ar leitheoiri Chlub, is doiligh do foilsitheoir a fhail” (Bosca 29). Ni raibh 

Donncha O Laoire sasta ach an oiread leis an gcaoi a bhi ar fhoilsitheoireacht na Gaeilge 

mar thoradh ar na Clubanna leabhar. Scriobh se i litir chuig O hEigeartaigh i 1962;

Mura n-eirionn linn rud eigin  fiuntach a thionscnam h sar i bhfad beidh ar gach  
duine maeanta admhail go bhfuil staid na foilsitheoireaehta G aeilge n ios laige 
anois na mar a bhf si blianta an ehogaidh. Ta C16 U i Mheara i bhfiaeha -  sin e an t- 
aon teach a bhi ag iarraidh an bealaeh m isniuil a bhi a ghabhail ag Sairseal agus

Is aisteach gur luadh go  rabhthas sasta le is an tseirbhis dhailithe, mar mar a luadh cheana b'in  ceann de 
m horlaigi Chlub Leabhar na Soisear. B ’fheidir gur aibheil a bhi i g ceist sa raiteas sin . no go raibh treim hse  
m haith ag an gC lub ag tus na 1960idf, 6 thaobh sheachadadh na leabhar de.

F oilsiod h  52 ceann de na 56  leabhar a fo ils iod h  mar chuid de Chlub Leabhar na So isear sa chlo
Rom hanach. Seans maith gur im ir usaid an ch lo  R om hanaigh drochthionchar ar bhallraiochl Chlub Leabhar 
na Soisear, mar bhi an c l6  G aelach fos in lisaid sna scoileanna ag an am. N i bhfuarthas reidh leis an gc lo  sin
go  hiom lan sna sco ileann a go  dti 1972 (O ’Leary, K e ep in g  F aith  36).
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Dill a shiiil -  foilsitheoireacht a dheanam h gan spleachas do na Leabhar- 
C lubanna...Tuigim  go m aith go bhfuil srian docht airgeadais ar shaothar Shairseal 
& Dill, srian nach bhfuil ar na foilsitheoiri nar bhac le m oran a dheanam h seachas 
solathar do na Clubanna. Ach, nil sa chineal sin foilsitheoireachta ach obair 
aisineachta. (Bosca 29)

Fainne fi a bhi ann. Bhi na Clubanna Leabhar ag cur margadh cinnte ar fail do leabhair 

Ghaeilge agus ag spreagadh scribhneoiri nua le dul i mbun pinn. Ag an am ceanna, afach, 

bhi na Clubanna ceanna ag cur sriain ar fhoilsitheoireacht na Gaeilge, sa chaoi nach 

bhfoilseodh fonnhor na gcomhlachtai foilsitheoireachta neamhspleacha leabhar ar bith 

nach raibh roghnaithe ag ceann de na Clubanna. Bhi an smacht ceanna ag stiurthoiri na 

gClubanna ar litriocht na Gaeilge is a bhi ag an nGiim rompu.

Chuir na Clubanna isteach ar dhiolachan an Ghuim chomh maith, ce gurbh acmhainn 

doibh, ni ba mho na na comhlachtaf eile, cailliiiint airgid a sheasamh. Luadh i gcaibidil a 

tri gur aithin Tomas O hEighneachan an drochthionchar a bhi a imirt ag Club Leabhar na 

Soisear ar dhiolachan leabhair an Ghuim do dheagoiri, go hairithe ar leabhair Lfi Shandair, 

siar sa bhliain 1956. Scriobh se:

Cuireann an Gum  12 leabhar nua de chuid Ui Shandair ar an m argadh in aghaidh 
na bliana. Ni dioltar thar 2,000 coip de leabhar ar bith acu sin. Is leir uaidh sin gur 
lu an ceannach a bheas ar leabhar ma cuirtear tuilleadh leabhar ar an margadh. 1 
dtus am a dioltai suas le 6,000 coip de leabhra Ch. Ui Shandair ach do reir m ar 
m eaduigheadh uim hir na leabhar laghduigheadh an m eid coip a dioladh. Da bhri 
sin ta tuairim  agam -  ata cruthuighthe ag na Sales Lists -  nach bhfuil ann don 
Roinn ach dith ceille cuidiu leis an gClub Leabhar le n-a gcuid leabhar a chur faoi 
chlo doibh nuair nach bhfuil an m argadh ann don da chuid -  e sin na cuidiu leo 
agus eirghe as an bhfoillsiu iad fein. R inne an Giim m argadh don chineal seo 
leightheoireachta agus mas feidir airgead a shaothru as foillsiii leabhar den tsort 
seo anois m holfainn go laidir an obair a fhagail faoi na gnath-fhoillsightheoiri. 
(Com had G382 -  le O hEighneachain an bheim).

Ta a fhios againn nar eirigh an Gum as an bhfoilsitheoireacht do dheagoiri sa bhliain 1956, 

ach ba chinniunach an ocaid e foilsiti Mo Chara, Mo Namhaid ag deireadh na bliana 1967, 

an leabhar deireanach le Cathal O Sandair a d ’fhoilsigh an Giim, seachas dha leabhar sna 

1980idi. Tar eis 1967 thainig meath tubaisteach ar an lion saothar do dheagoiri a
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d ’fhoilsigh an Gum, agus 6 na 1970idi ar aghaidh is ar phaisti ni'os oige a dhirigh siad, ar 

aoisghnipa a raibh neam haird nach beag tugtha acu air le leathchead bliain. Ba e bunii 

Chlub Leabhar na Soisear, mar sin, cHng na marbh d ’fhoilsitheoireacht an Ghuim  do 

dheagoiri.

Ni bheadh eiri an Ghuim as gort na foilsitheoireachta do dheagoiri rothromchiiiseach, 

afach, da mba m d e gur eirigh le Club Leabhar na Soisear san aidhm a chuir se roimhe. 

M ar a chonaiceamar, afach, chuaigh an Club 6 laige go laige on mbliain a bunai'odh e ar 

aghaidh, ce gur m hair se ar bhealach eigin go dti na 1980idi, ar a laghad (Bosca 18). Ba 

leir ag deireadh na 1960idi, afach, go raibh ag teip ar Chlub Leabhar na Soisear, agus chuir 

an teip sin deireadh le re orga na deaglitriochta Gaeilge.
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The problem  was that the ch ildren’s m arket is traditionally m ore price-sensitive than that for 
adu lts’ books, so that the relationship betw een quantity and price in book production, particularly 
for colour printing, m ade publishing for a small m arket especially difficult. (Addis 14)

Is ionann an leitheoireacht a chothu i m ease deagoiri agus fom har an tsil a chuirtear agus iad in aois 
na leitheoireachta neam hspleaiche den chead uair. Tosaionn leanai ar dhiiil a chur i leabhair agus 
iad ina naionain ach is nuair a bhionn cod na leitheoireachta scaoilte acu agus iad in aois a seacht 
no ocht de bhlianta a bhlathaionn a gcum as chun focail, abairti, rainn agus sleachta prois a leamh 
agus taitneam h pearsanta a bhaint astu. Ach an t-eispearas agus an taithi sin a bheith dearfach go 
leor is feidir bheith cuibheasach cinnte go m airfidh an duil sin sna leabhair agus sa leitheoireacht ar 
feadh a saoil. An dushlan ata ann 6 thaobh na bhfoilsitheoiri agus na m uinteoiri, oideachasoiri agus 
eile na an solathar ceart leabhar agus eolais a chur ar fail doibh ag na ceim eanna eagsula forbartha a 
bheidh i gceannas i gceist 6 aois a hocht go dti ocht m bliana deag. (O M urchu, “An Leitheoireacht” 
92)

Ag labhairt dom le cuid de na scrfbhneoiri sin agus le daoine ata bainteach leis an 
bhfoilsitheoireacht Ghaeilge is doigh liom go bhfeadfai a ra go bhfuil siad den tuairim  nach feidir 
m oran a dheanam h go praiticiuil le leitheoiri a dheanam h as daoine nach bhfuil an nos sin cothaithe 
agus m iinlaithe iontu 6 bhi siad an-6g. (O Raghallaigh 77)

1 Reamhra

Ar an 5 M ean Fom hair 1948, thosaigh fear darb ainm Sean Mac Giollagain ar phost nua 

mar Thim ire Foilseachain le Comhdhail Naisiunta na Gaeilge. An dualgas a bhi air na 

taisteal timpeall na tire ag di'ol leabhair Ghaeilge i m bailte nach mbiodh na leabhair sin ar 

fail iontu de ghnath. Dfol m or speise na staitistici a chuir M ac Giollagain isteach i 

dtuarascail bhliantiiil na Com hdhala 1948-1949 faoin diol a bhi ar na leabhair 6 thosaigh se 

an post. Ba iad na leabhair ba mho diol, de reir na staitistici sin:

Leabhair le M arion King 3,045

Leabhair le Cathal O Sandair 2,473

Leabhair Urnaithe 1,193

Lam hleabhar Siopadoireachta 717

Leabhair le M aire 161

Tabla 4: Diolachan leabhair Thim ire Chom hdhail Naisiunta na G aeilge (Bosca 25)
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Is m or an diol suntais e go raibh ni ba mho eilimh ar leabhair M arion King na a bhi ar aon 

leabhair eile, sceinseiri Chathail Ui Shandair san aireamh. An chiiis a bhi leis sin, is docha, 

na go raibh an margadh a bhi ann do leitheidi leabhair King -  pictiurleabhair agus leabhair 

do phaisti oga as Gaeilge -  ni ba leithne na an m argadh a bhi ann do leabhair Ui Shandair.

Pleadh i gcaibidil a do an phriom hchuis a mbionn m argadh nios mo ann do leabhair 

Ghaeilge do phaisti oga, is i sin go mbionn na leabhair sin oiriunach do phaisti a bhfuil 

leibheil eagsiila cumais sa Ghaeilge acu. Bionn an teanga sna leabhair sin nios simpli -  rud 

a oireann do phaisti nach bhfuil leamh na teanga go hiomlan ar a dtoil acu -  ach ni 

chuireann an tsim pliocht sin isteach ar abhar na leabhar, m ar gur dual do leabhair don 

aoisghrupa sin pie le habhair neam hchasta (feach O Laighleis 1997). Feictear e sin sna 

leabhair a phleifear sa chaibidil seo, a bhaineann le hainmhithe agus le sioga, den chuid is 

mo, no le scealta iontais coitianta. Cuis eile go mbionn leabhair Ghaeilge do phaisti oga 

oiriunach do lion nios mo leitheoiri na gur cuid fhiorthabhachtach de na leabhair sin na 

learaidf ata iontu, agus cabhraionn na learaidi sin go m or leis an bpaiste chun tuiscint a 

fhail ar an sceal.

Is ait an sceal e, mar sin, nar foilsiodh moran leabhar do phaisti faoi bhun dha bhliain deag 

d ’aois i dtreimhse an trachtais seo. Is aite fos e nuair a ghlactar san aireamh go bhfuil cothii 

na leitheoireachta i bpaisti oga rithabhachtach m a tathar ag iarraidh leitheoiri rialta a 

dheanam h diobh. Aitionn Seosamh O M urchu go bhfuil tabhacht m hor ag baint ach go 

hairithe leis na blianta ina dtosaionn paiste ar an leitheoireacht neamhspleach, thart ar 

sheacht no ocht m bliana d ’aois, i gcothii nosanna leitheoireachta (“An Leitheoireacht” 92). 

Ce go leirionn an t-eileamh a bhi ar leabhair Chathail Ui Shandair do dheagoiri gur feidir 

an bheam a sin a thrasnu agus deagoiri a spreagadh le leabhair Ghaeilge a leamh ma
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chuirtear leabhair an-tarraingteach ar fail, ar an iomlan is cosuil go bhfuil an ceart ag 

Colm an O Raghallaigh nuair a deir se “ ...nach feidir moran a dheanamh go praiticiuil le 

leitheoiri a dheanam h as daoine nach bhfuil an nos sin cothaithe agus m unlaithe iontu 6 bhi 

siad an-6g” (77).

Cen fath ar sheachain foilsitheoin na Gaeilge leabhair do phaisti oga, m ar sin, sa treimhse 

idir 1926 agus 1967? Is cosuil gur fhoilsigh na comhlachtai neam hspleacha 

foilsitheoireachta -  Sairseal agus Dill, Foilseachain Naisiunta Teoranta agus araile -  a 

laghad saothar don aoisghnipa sin de dheasca an chostais a bhain leo^^. Toisc a thabhachtai 

is ata dearadh leabhar do phaisti oga -  idir learaidi agus chur le cheile -  bionn siad i bhfad 

nios costasai le cur i gclo na saothar do dheagoiri agus do dhaoine fasta, nach mbionn ach 

cludach tarraingteach de dhith orthu. In ainneoin na deacrachta sin, d ’eirigh le cuid de na 

foilsitheoin neam hspleacha dom an leabhar Gaeilge a fhoilsiu do phaisti oga, mar a 

fheicfear.

Bhi an Gum, ni ba mho na aon cheann de na foilsitheoiri eile, in ann an costas a bhain le 

leabhair m haisithe do phaisti a sheasamh, afach, mar gheall ar mhaoiniu an rialtais, agus is 

cinnte gur thosaigh siad ag baint earraiochta as an mbuntaiste sin 6 dheireadh na 1960idi ar 

aghaidh. I dtreimhse an trachtais seo, afach, ba bheag leabhar a chuir an Gum i gclo do 

phaisti faoi bhun dha bhliain deag d ’aois, i gcodarsnacht leis an lion m or leabhar do 

dheagoiri a d ’fhoilsigh siad. Is leir go raibh dha chuis leis sin, de bhreis ar an gcostas a 

bhain leis an gcineal sin foilsitheoireachta. A r an gcead dul sics, in ainneoin an mheid a 

rinne M arion King agus Ailbhe O M onachain chun cur le tuiscint eagarthoirf an Ghuim i 

dtaobh ciirsai ealaine i leabhair do phaisti, is leir nach raibh a gceacht foghlam tha go

Bhi an fhadhb cheanna seo ag na comhlachtai foilsitheoireachta Eireannacha a bhi ag pie le leabhair 
Bhearla do phaisti freisin (feach Addis 14; Coghian, “ Picture B ooks” 31).

303



CaihidU  6: L eabh air do p h d is ti nios d ige

beacht acu agus iad i mbun fhoilsiii na leabhar sin sna 1940idi, sna 1950idi agus sna 

1960idi. Anuas air sin, is cosuil go raibh deacracht ag an nGiim fos sa treimhse sin, mar a 

bhi acu aimsir na sraithe Laetheaimta Greine, leabhair do phaisti oga a scaradh on 

bhfeidhm oideachasuil a d ’fheadfadh a bheith ag na leabhair sin. Is dha fhadhb iad seo 

nach Id r go raibh siad ag aon cheann eile de na foilsitheoiri Gaeilge ag an am.

Sa chaibidil ghairid seo tabharfar spleachadh achomair ar an mbeagan leabhar Gaeilge a 

foilsiodh do phaisti faoi bhun dha bhliain deag d ’aois sna blianta tar eis fhoilsiii leabhar 

deireanach Marion King, ABC na Gaedhilge (1942). Breathnofar ar dtiis ar na saothair a 

chuir na foilsitheoiri neamhspleacha ar fail, agus ar na bealai ina ndeama siad iarracht 

fadhb an chostais a reiteach. Pleifear ansin leis na saothair a chuir an Gum i gclo, agus leis 

na deacrachtai ar leith a bhi ag an gcomhlacht sin agus iad ag foilsiu leabhar do phaisti oga.

2 Na comhlachtai neamhspleacha foilsitheoireachta

Ba e an comhlacht ceannrodaioch Sairseal agus Dill an chead fhoilsitheoir neamhspleach a 

thug faoi leabhair Ghaeilge a sholathar do phaisti oga inar dtreimhse. Chun leabhair 

mhaisithe ar ardchaighdean a chur ar fail ar phraghas reasunta, chuaigh Sairseal agus Dill i 

dteagmhail le comhlacht foilsitheoireachta Sasanach, Sampson Low, chun eagrain 

Ghaeilge de chuid de leabhair an chomhlachta sin a chur amach sna 1950idi. Mhinigh Sean 

O hEigeartaigh, a bhi i gceannas ar Shairseal agus Dill, an buntaiste a bhain leis an socni 

sin i dtuarascail a chuir se le cheile i 1962. Scriobh se:

I 1953 rinne Sairseal agus D ill socrii le Sam pson Low , M arston & Co. Ltd., 
Londain, chun eagrain G haeilge da gcuid leabhar siiid do phaisti a chur amach. 
Leabhair Ian de phictiiiir dhaite iad seo , agus toisc go bhfoilsitear iad in a Ian 
teangacha agus gur feidir, da bhri sin, uimhir an-m hor de na leathanaigh phictiur a 
ch lo  ag an am (agus iad a roinnt ar na teangacha ina dhiaidh sin) is feidir iad a 
dhiol an-saor. (B osca 29)
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Do phaisti idir 6 bliana agus 10 mbliana d ’aois a foilsi'odh ceithre imieabhar de chuid 

‘Sreath an Aingili'n’ -  Poca Cheangairin (Battersby 1953), An Turtairm Uaigneach 

(Battersby 1953), BuachailUn Croga na mB6 (Hodgetts 1953) agus An Poilin M arcach 

(Verrent 1953). Do phaisti ni b ’oige a foilsi'odh ‘Sreath an Bhein'n Bhui’ -  Sreath an 

Bheirin Bhui Leahhar Pictiiiiri de Ainmhithe (Anaithnid 1954), Sreath an Bheirin Bhui 

Leahhar Pictiuiri do Phdisti (Anaithnid 1954), Sreath an Bheirin Bhui Leabhar Pictiuiri 

de Chait (Anaithnid 1954) agus Sreath an Bheirin Bhui Leabhar Pictiuiri de Shioga  

(Anaithnid 1954). Bhi' cliidaigh chrua tharraingteacha dhaite ar na leabhair seo ar fad 

(feach, mar shampla, figiuiri 16 agus 17), agus foilsi'odh 2,500 coip an leabhar (Bosca 29).

I •  “

pOCA
ceAtisAmin

Figiuir 16 (Battersby, Poca Cheangairin)
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SpeAt An l3eit îr l3ui 
leAtiAiA picciuij^i t>e

Ainrtiite

Figiuir  17 (Anai thn id ,  Leabhar Pictiuiri de Ainm hithe)

Ni raibh an rath ar na leahhair seo a raibh Sairseal agus Dill agus Sampson Low ag siiil 

leis, amh. lonsai'odh an tionscadal, toisc gur i Sasana a cuireadh na leahhair i gclo, agus 

toisc gur fograi'odh e sin go neamhhhalbh ar na leahhair fein. Sa chead hhliain diohh a 

hheith ar an margadh, ni'or di'oladh ach trian de na coipeanna a cuireadh i gclo (Bosca 29). 

Da dheasca seo, mar a mhi'nigh O HEigeartaigh i 1962:

Mheas Sampson Low nach raibh a gcuid airgid ag teacht ar ais tapaidh go ieor, 
agus ni dheachaigh siad ar aghaidh le socruithe a bhi deanta acu chun ceithre 
leabhar eile a fhoilsiu i nG aeilge. Nuair nar foilsi'odh cinn nua ba dheacair speis a 
choinneail beo sna seanchinn, agus ta beagnach a leath di'obh fos gan diol. Ni'or 
chain Sairseal agus Dill aon airgead ar an mbeartas seo, ach ta Sampson Low thi'os 
leis. (B osca 29)

Faoin mbliain 1962, mar sin, di'oladh thart ar 10,000 coip de na hocht leabhar a d ’fhoilsigh 

Sampson Low  ar son Shairseal agus Dill. Di'ol measartha maith a bheadh ansin, da mba rud 

e gur leahhair do dheagoirf iad, ach i gcodarsnacht leis an di'ol a bh( ar leahhair Marion 

King don aoisghrupa ceanna (feach caibidil a do), ni'or dhiolachan m or a bhi ann. Ni'or 

fhoilsigh Sairseal agus Dill ach aon leabhar amhain eile do phaisti oga tar eis theip an
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tionscadail seo, is e sin mo leahhar ABC  (1961) le Laoise Nic Ghamhna. Ta cuma an-saor 

ar an leabhar sin -  usaideadh paipear an-gharbh, curtha le cheile go neamhshlachtmhar. 

Ni'or cuireadh paipear ar bith amii, ach an oiread -  tosai'onn an ABC ar an gcliidach tosaigh 

agus cn'ochnai'onn ar an gcludach cuil (feach figiuir 18).

mo leabhar
A B C
Airgead

uicead

Figiuir  18 (Nic G h a m h n a ,  mo leabhar ABC)

Ni'orbh e Sairseal agus Dill an t-aon chomhlacht a chuaigh i bpairti'ocht le comhlacht 

eachtrannach chun saothair a fhoilsiu d ’ogleitheoiri. D'fhoilsigh Foilseachain Naisiunta 

Teoranta tri aistriuchan on tsraith Fhrancach ‘Contes du Gai Pierrot' -  Sneachta Ban agus 

Roisin Dearg (Grimm 1962), Cat na mBrog (Perrault 1962) agus Rian an tSneachta 

(Andersen 1962). Mar is leir 6 bhumidar na scealta lid, nior scealta duchasacha 

Eireannacha iad ach an oiread le scealta Shairseal agus Dill thuas. is cosiiil, freisin, 6 

chaighdean na learaidi sna leabhair (feach, mar shampla, figiuir 19) agus on 

gcomhchosulacht idir iad agus na bunleaganacha. gur comheagrain a bhi iontu, seachas 

gnathaistriuchain -  is e sin, gur chuir an comhlacht Francach i gcio iad, seachas
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Foilseachain Naisiunta Teoranta. Ni'or fograi'odh ar na leabhair fein gurbh aistriuchain no 

gur chomheagrain iad, afach, agus in ainneoin nar scealta duchasacha iad tugadh scealta 

‘Clann Lir’ ar an tsraith. Seans maith go ndearnadh a leitheid chun an doicheall a cuireadh 

roimh chomheagrain Shairseal agus Dill a sheachaint.

I O N

Figiuir 19 (Andersen, Rion an tSneachta)

Bhi straiteis eile ag an gcomhlacht foilsitheoireachta Eireannach Allen Figgis chun dul i 

ngleic leis an gcostas a bhain le foilsiii pictiurleabhar. In ait dul i bpairti'ocht le comhlacht 

eachtrannach chun comheagrain a chur amach, is eard a rinne se na eagrain i mBearla agus 

i nGaeilge a fhoilsiu e fein ag an am ceanna. Sa chaoi sin bhi se in ann na leathanaigh 

mhaisithe ar fad a fhoilsiu le cheile agus costais a laghdu. An Leaba a d'Im igh HUIS! 

(Share agus Bolger 1965) an chead leabhar sa tsraith a d ’fhoilsigh Allen Figgis, leabhar ina 

dtaistealalmid ar leaba dhrai'ochta go Gaillimh i gcomhluadar an bhuachalla bhig Niall, a 

phiongaine Thuas Staighre agus a luchoige Feasog. Ta an struchtur ceanna ar na ciiig 

leabhar eile sa tsraith, agus tugtar muid go Nua-Eabhrac, go hOsrai, go Baile Atha Cliath,
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go Sruth na Maoile agus go Port Lairge. Taistealaionn an leaba dhraiochta siar sa stair, 

freisin, agus mar aon leis an spraoi a bhaineann le heachtrai Neill, Thuas Staighre agus 

Fheasog ta go leor le foghlaim sa tsraith seo faoi thireolai'ocht agus faoi stair na hEireann. 

Ta dearadh na ieabhar ar fior-ardchaighdean, freisin, rud a lein'onn an mhaistreacht a bh( 

ag an maisitheoir agus ag na foilsitheoin' ar chur le cheile an chineail seo leahhair (feach 

figiuiri 20 agus 21).

Anleabaadimigh/yiy7<$'/

Figiuir 20 (Share agus Bolger, An leaha a d ’lmigh HUIS!)

309



Caihidil 6: Leahhair do phdisti nios oige

Figiiiir 21 (Share agus Bolger, .4/j leaba a d ’Imigh HUIS!  15)

Bernard Share a scn'obh teacs na sraithe i mBearla, agus William Bolger a mhaisigh. De 

reir cupla alt nuachtain ba e Eoghan O Tuairisc a d'aistrigh na leabhair go Gaeilge, ce 

nach bhfograitear e sin ar na leabhair fein (“ Leabhair don Nollaig" 6; “Na Huis-leabhair' 

12). Is leir, mar sin, gur i mBearla a scn'obhadh na scealta ar an gcead dul si'os, agus is mor 

an di'ol suntais mar sin gur foilsi'odh na leaganacha Gaeilge ar fad thart ar chuig mhi sular 

foilsiodh na bunleabhair Bhearla (“Gan teideal" 12). Is e is doichi na go ndearna Allen 

Figgis amhlaidh chun deis a thabhairt do na leaganacha Gaeilge a bheith ar an margadh 

gan aon iomai'ocht 6 na leaganacha Bearla. Is eachtach an fhograi'ocht a rinne Allen Figgis 

ar an tsraith, freisin, fografocht nach raibh a leitheid feicthe ar aon leabhar Gaeilge eile 

riamh, is cosuil. Dar le halt amhain in The Irish Independent cheannaigh Allen Figgis 

seanleaba ceithre phost, ghieas se le hinneall, rothaf agus roth stiurtha f agus chuir a 

tiomaint timpeall na cathrach chun poibh'ocht a thabhairt don tsraith (“The Magic Bed’' 8). 

De reir lidar an ailt cheanna, “ ...the edition in Irish will have sold about 30,000 copies
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before long; the English version should do a great deal better, for a good market is 

expected abroad” (“The Magic Bed” 8).

B’fhiorbheag leabhar a sholathraigh na foilsitheoiri neamhspleacha eile do phaisti oga, 

seachas teacsleabhair scoile. D ’fhoilsigh Bnin agus O Nuallain leabhar beag vearsaiochta 

do phaisti an-6g le hUrsula Ni Dhalaigh, darbh ainm Gairdin na nOg (1966), ach seachas 

an leabhar sin agus na cinn a pleadh thuas is faoin nGum a fagadh an fhoilsitheoireacht ar 

fad don aoisghnipa sin i dtreimhse thaighde an trachtais seo, mar gheall ar an gcostas a 

bhain leis an bhfoilsitheoireacht sin. Bhi a chuid fadhbanna fein ag an nGiim, afach, mar a 

fheicfear sa chead chuid eile den chaibidil seo.

3 An Gum

Ni raibh na laincisi ceanna ar an nGum agus a bhi ar na foilsitheoiri neamhspleacha, 6 

thaobh na foilsitheoireachta do phaisti oga de. Bhi ar na foilsitheoiri neamhspleacha brabiis 

measartha laithreach a dheanamh ar na leabhair a d ’fhoilsigh siad chun iad fein a 

choinneail beo^®. B ’acmhainn don Ghum, afach, blianta a chaitheamh ag fanacht go 

nglanfadh leabhar a chostas fein, gan a bheith buartha faoi shlainte an chomhlachta. Is leir, 

freisin, narbh e brabus an chloch ba mho ar phaidrin an Ghuim agus Oifig an tSolathair 

agus iad ag foilsiii leabhair airithe. Chaith an Gum an oiread sin airgid ar chur le cheile an 

chead eagrain de Sean (1937) le Marion King, cuir i gcas, nach bhfeadfai brabus a 

dheanamh air choiche. Nuair a fuair King fein amach faoi sin chuir si bni ar an nGum 

leagan amach eile a chur ar athchlonna an leabhair (Comhad N0673).

Bhi deontais ar fail 6 Bhord na Leabhar Gaeilge, freisin, 6 1952 chun cabhru le foilsitheoiri 
priobhaideacha, ach niorbh ionann sin agus an tacaiocht iomlan a bhi ag an nGiim on rialtas.
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Agus ciirsai costais fagtha as an aireamh, bhi dha dheacracht eile ag an nGum agus iad ag 

foilsiu leabhar do phaisti oga, nach raibh ag leitheidi Shairseal agus Dill agus 

Fhoilseachain Naisiunta Teoranta thuas. An chead deacracht na nach raibh an tuiscint no 

an meas ceart ag an nGum ar an taobh aeisteitiuil de leabhair do phaisti, in ainneoin 

dhiansaothar Marion King agus Ailbhe Ui Mhonachain. Ce go raibh iocaiocht an- 

tarraingteach ar fail do scribhneoiri do dhaoine oga 6 dheireadh na bliana 1936 ar aghaidh, 

mar a luadh i gcaibidil a do, nf raibh a mhacasamhail de dhreasacht ar fail chun ealaiontoiri 

a mhealladh le leabhair a mhaisiu. Nior thainig moran athraithe ar an staid seo le linn ar 

dtreimhse thaighde, seachas cupla eisceacht a phleifear anseo. Is leir, afach, go raibh 

feabhas ag teacht ar na cursai sin de reir a cheile i dtreo dheireadh na 1960idi. An 

deacracht eile a bhi i gceist leis an bhfoilsitheoireacht do phaisti oga sa Ghum na gur leir 

go mbiodh deacrachtai ag daoine airithe ar an bhfoireann idirdhealu a dheanamh idir 

leabhair scoile agus leabhair ghinearalta do phaisti oga, deacracht nach mbiodh acu agus 

iad ag pie le leabhair do dheagoiri.

De reir Nancy Watson bhi saothar Eilis Dioliin “...‘foundational’ in the field of Irish 

children’s literature”, agus ce gur ag caint ar litriocht Bhearla na hEireann don aos 6g ata si 

sa raiteas sin, is leir go raibh lamh ag Dioliin freisin i bhforbairt litriocht Ghaeilge na n-6g 

(19). Bhi Dioliin sna fichidi deanacha nuair a foilsiodh An Choill Bhed (1948), sceal deas 

simpli do phaisti idir naoi mbliana agus dha bhliain deag d ’aois, faoi chailin 6g darb ainm 

Maire agus an teaghlach coinini a n-ein'onn si mor leo. Tamall de bhlianta ni ba dheanai a 

d ’fhoilsigh an Giim an dara leabhar Gaeilge a scriobh Dioliin, Oscar agus an Coiste Se 

nEasog (1953), sceal don aoisghnipa ceanna faoi luchog bhcag a thcann amach sa saol mor 

ar lorg eachtraiochta, agus ansin dha bhliain ina dhiaidh sin foilsiodh Ceol na Coille 

(1955), sceal eile faoi eachtrai Mhaire agus na gcoinini. Ta simpliocht agus spleodar ag
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baint leis na tri leabhar seo, agus bhi siad dirithe ar aoisghrupa a raibh neamart mor deanta 

ann go dti sin.

Is mar chomharba ar Marion King, afach, a d ’imir Dioliin a rol ba thabhachtai i bhforbairt 

litn'ocht Ghaeilge na n-6g, sa chaoi go ndeachaigh si i bhfeidhm ar mlieon an Ghuim i leith 

maisiu leabhar do phaisti. Ba e Cormac O Cuilleanain, fear ceile Dhioliin agus leachtoir le 

Gaeilge in ollscoil Chorcai, a chuir lamhscribhinn An Choill Bheo faoi bhraid an Ghuim ar 

dtus sa bhliain 1945. Scriobh O Cuilleanain, agus e ag cur na lamhscribhinne isteach: 

“Measaim fein go bhfuil an sceal so ana-mhaith ar fad. M a’s fior san, beidh athas oraibh e 

ghlacadh. Ach nior mhor e chlobhualadh chun sastachta mo mhna, maidir le meid an chlo, 

leagadh-amach, pictiuiri tc” (Comhad N1222). Mar a thug 6  Cuilleanain le fios, bhi 

tuairimi laidre ag Dioliin -  dala Marion King -  faoin leagan amach ba choir a bheith ar an 

leabhar, agus ba ise a d ’earcaigh Patricia Lynes chun An Choill Bheo a mhaisiii. Ni raibh 

Diolun sasta, afach, leis an iocaiocht a bhi a lairiscint ag an nGurn ar shaothar Lynes, is i 

sin 10/- an ceann ar fliiche learaid dhubh agus bhan, agus £3:3:- ar chludach daite. Chuir 

Diolun bni leanunach ar an nGum an iocaiocht sin a ardii, agus sa deireadh fuair an Gum 

cead on Roinn Airgeadais an t-uasmheid iocaiochta ar learaid dhubh agus bhan a ardu 6 

10/- go 15/- (Comhad N1222). In ainneoin an tsocraithe sin, bhi ar Dhioliin bru a chur ar 

an nGiim aris an rata iocaiochta ceanna sin a thabhairt do Patricia Lynes nuair a mhaisigh 

si Oscar agus an Coiste Se nEasog (Comhad N1312). Mheabhraigh an Gum do Dhioliin 

nach raibh an rata sin ar fail ach do learaidi a raibh feabhas ar leith iontu, ach sheas si go 

daingean ar son shaothar Lynes agus sa deireadh d ’aontaigh Tomas O hEighneachain, an 

priomheagarthoir, gurbh fhiii an t-airgead sin a ioc as na learaidi. Scriobh se: “Silim go 

bhfuil na learaidi seo an mhaith ar fad agus chuideochadh siad go mor le diol an leabhair” 

(Comhad N1312).
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Niorbh i Lynes a mhaisigh triii leabhar Gaeilge Dhiolun, Ceol na Coille, ach bean darbh 

ainm Mairead Ui' Mhurchu. Is eagsuil an stil deartha ata sa triii leabhar sin. Seachas fiche 

learaid mhor eagsuil a tharraingt, ag leiriii eachtrai ar leith sa teacs, chuir Ui Mhurchu 

sceitsi beaga de charachtair eagsula ar fail, agus athusaideadh na sceitsi sin sios trid an 

leabhar nuair a thiocfadh na carachtair eagsula isteach sa sceal (feach figiuiri 22). Bhi 

Dioliin aris ar a dicheall, i gcas an leabhair seo, ag iarraidh a chur ina lui ar an nGum go 

raibh tabhacht an-mhor ag baint le maisiu leabhar da short. Sa bhliain 1952 agus i ag 

scriobh chuig Sean Mac Lellan, an tOifigeach Foilseachain, le hinsint do go raibh Ui 

Mhurchu chun na learaidi a chur ar fail, duirt Diolun: “Taim tar eis ‘Ceol na Coille’ do 

scrudu aris agus is leir dom, chun go mbeadh an leabhar ar fonamh, agus ceannach air, gur 

deacair nios lu na £1^^ an pictiuir a thairiscint do ealaionai oilte mar Bhean Ui Mhurchadha 

na d ’aon ealaionai eile den tsord. Is beag is fiu piint an la ata inniu ann” (Comhad N1358). 

Is leir go raibh meas ag Mac Lellan ar thuairim Dhiolun, mar chuir se an moladh sin ar 

aghaidh chuig Tarlach O Raifeartaigh, leasninai na Roinne Oideachais, a fuair cead on 

Roinn Airgeadais idir 15/- agus 25/- a ioc ar learaid 6 shin amach.

B ’io n an n  p u n t  a m h a in  (£1)  agus  f iche  sc i l l ing  (20/-).
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6  c o H t o

coin«n< 5 0  tf* '"  nuAiK a  Dh>D*^« 1 R ro n rO itc  ^j^us 
5 « «  f p * p  f A a s O s  AR 6 M f c .

><̂n com ln  Ab 'urn 
fiilReAB, yiiinnA^ 4 6i

WAR * m n i A m  s j n .  C o m ln  

ciOin mACJnCA & r>« auti
A5U3 tJ^AflA-O S6 RUTJ Alt 
HA c o in J n l e i l i*  1 j;cO nAf.

I")! CIS b«eA A5 T1A 
coining seo  CAlArti ak

CiutfiAis nA co iU e . I")!
■64 tH>fiAS A * An D C lg .  

m A n A D io n n  T>e $nAC a j

t > « o in e  A ^ s  A5  c o i n i n l .  p £  Dun cK A inn a  Df

Alt M aT> TXtKAS A^US CAOD ISC I^ VCn 'DOftAS SAH

01 s c A i$ ii^  A S -DuL i s c c a C  s a  C i s c m .  C s ltJ  An 

VOItAS s o  A tA S A t) nA  CUAlRCeOIRf AgUS nA 

c o tn in i  p ^ tn  nuAiR n ^  b<ot» 'o e t|r in  o r C u .

At Di t>eAlA^ e i te  Cun ceA ic 50 t>c1 t)onAS 
HA ciscinfr te iB . t) j  p o l l  SA CAlArii, mA« a  Oionn 
Ag gni.C-Coiniti1, Agus IxiiCiiin s io s  fAtJ»t» 
50 T>ci An T>o«AB. Is  mAR Sin A C6a<) nA coinini 
isce«C 18 AniAC nuAiR a  0<*aY) nAtftAir* a r  a ocOir- 

Is  AmiAit) A Oiot> j;4 acu
I w s  An TtARA t>i>AlAC liVO. O n  
UAIR A CAGRAlg m .M R f

«n  RUAit; a  Cu h  ah  
^  S C a c , a r  An i'AMO^
AR An S i(/nn A tf, t>A Dca^  ii .V 
RUR te<j An < s . i l l .  l ) ' i

An  C A tU n 5,11 RAID
UIRCI AR f ^ i O  Jill rtOfAIR

Figiuir 22 (Diolun,  Ceol na Coille 6)

Ni'or mhor an chabhair iad na socruithe nua seo, afach, nuair bhi an Gum ag pie le Flann 6  

Riain, Main'n Ni Chormac agus Meadhbh Costello sna I960idi. Chuir O Riain dha

phictiurleabhar faoi bhraid an Ghuim sa treimhse sin — Daithi Lacha (1964) agus Daithi 

Lacha '67 (1966) -  a bhi bunaithe ar chlar teilifi'se da chuid a bhi a chraoladh ar Thelefi's 

Eireann 6 Dheireadh Fomhair 1962 ar aghaidh. Pictiurleabhar mor daite is ea Ci-Ci agus

scealta eile (1967) ar scn'obh Main'n Ni Chormac an teacs ann agus a mhaisigh Meadhbh

Costello. Nior oir na gnathratai locai'ochta a bhi ag an nGiim i gcomhair learaidi do

leabhair a bhi chomh maisiiiil leis na tn' leabhar seo agus a raibh an oiread sin tabhachta ag

baint leis na pictiuir iontu. Bhi orthu, mar sin, teacht suas le bealach eile chun luach na dtri

shaothar sin a mheas. An socrii a rinneadh i gcas Ui Riain na go n-focfai £2 an pictiiir leis

an udar/maisitheoir, ach nach n-iocfai as an teacs e in aon chor (Comhad N1718; Comhad

N1735). Ni fheadfai an socru sin a chur i bhfeidhm ar C/-C7 agus scealta eile, afach, toisc

gur bheirt eagsuil a scn'obh agus a mhaisigh. Sa deireadh chinn an Gum ar £110 a I'oc leis

an maisitheoir, agus gan ach £15 a I'oc leis an scn'bhneoir (Comhad N1694A). Lein'onn an
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da shocru seo go raibh tuiscint nua ag an nGum ag deireadh na 1960idi ar thabhacht 

deartha leabhar do phaisti 6ga.

D id  speise gurbh e ceann de bhuanna Ci-Ci agus scealta eile, dar le U. Ni' Mhurchu^*, 

agus I ag long ceada on Roinn Airgeadais chun e a fhoilsiu, na go bhfeadfai e “ ...a fhoilsiu 

gan dul in iomaiocht le foilsitheoin leabhar scoile” (Comhad N1694A). Leirionn an raiteas 

sin ceann de na morfhadhbanna a bhi'odh ag an nGum agus iad ag pie le leabhair do phaisti 

faoi bhun dha bhiiain deag d ’aois -  is e sin nach ndeanadh an Gum idirdhealu i gconai idir 

iad agus na leitheoiri scoile a bhi'odh in usaid sna ranganna bunscoile. Bhi an deighilt idir 

an da chineal saothar sin ni ba shoileire i gcas pictiurleabhar dala Ci-Ci agus scealta eile 

agus Ddithi Lacha na a bhf si i gcas na leabhar a bhi di'rithe ar phaisti idir deich mbiiana 

agus dha bhiiain deag d'aois. Ba e Cn'ostoir O Floinn an scn'bhneoir ba bhisiula don 

aoisghrupa sin idir 1926 agus 1967, agus is feidir an tionchar a d 'imir an eiginnteacht sin a 

tlieiceail ar an gcaoi ar chaith an Gum iena shaothar.

Pleadh an caidreamh achrannach a bhf ag O Floinn leis an nGum i gcaibidil a ceathair, i 

gcomhtheacs na deaglitn'ochta, agus ta an t-achrann sin le feiceail freisin i gcas na leabhar 

a scn'obh se do phaisti ni b ’oige. Foilsiodh cuig leabhar da chuid inar dtreimhse a bhi 

dirithe ar phaisti idir deich mbiiana agus dha bhiiain deag d ’aois -  Caisledn na nEan 

(1955), Ticiti (1959), An Pdlds M armair (1961), Ticiti i dTir Ghuha (1963) agus Ticiti 

agus an Fdinne Draiochta (1967). Is scealta Ian drai'ochta ata le fail in Caisledn na nEan 

agus/i/7 Pdlas M armair, faoi chailleacha granna, fathaigh scanrula, banphrionsai aille agus 

flatha croga. Is sraith de scealta faoi Thiciti, sarghreasai brog na leipreachan, ata sna tri 

leabhar eile.

N i  feidir liom teach t  ar a inm  bais te  na  m n a  seo. B h iodh  si ag feidhmiii  m a r  p h r iom hoif igeach  i m B ra in se  
na  g C u n ta s  sa  R o inn  O id each a is  sna  I960 id i ,  agus  is leir  gu rbh  e ceann  de na  dua lga is  a  bhi uirthi na  a  bheith  
ag pie leis an  nG iim  ( feach  Thom 's D ire c to ry  Ire la n d  I960, Volume II: P ro fessio n a l D irec to ry  19).
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Mar a pleadh i gcaibidil a ceathair, bhi moran na bhfadhbanna ceanna ag baint le foilsiii 

Caisledn na nEan, An Pdlas Marmair agus Ticiti is a bhi le foilsiu shaothar Ui Fhloinn do 

dheagoiri, is e sin nar aontaigh O Floinn in aon chor leis an mbru a chuireadh an Gum air 

ioc as athscriobh na leabhar. Gheill se don choinm'oll sin, ar deireadh, ach nior cheil se ar 

an nGiirn a mhishasta is a bhi se leis an gcaoi ina rabhthas ag caitheamh leis. Nior cuireadh 

an coinnioll sin i bhfeidhm ar an da leabhar dheireanacha da chuid a foilsiodh i dtreimhse 

thaighde an trachtais seo, afach, is iad sin Ticiti i dTir Ghuba agus Ticiti agus an Fainne 

Draiochta. Ni me an e go bhfacthas go raibh feabhas suntasach tagtha ar Ghaeilge Ui 

Fhloinn sa da leabhar seo, no an e go raibh an bheirt ba mho a bhiodh ag gearan faoi 

chaighdean a chuid Gaeilge -  Tomas O hEighneachain agus Sean Mac Maolain -  tar eis 

eiri as a bheith ag obair leis an nGiim faoin am sin.

Is sa chaoi ar caitheadh le dha lamhscribhinn de chuid Ui Fhloinn ar diultaiodh doibh a 

thugtar leid duinn faoin gcuis nar fhoilsigh an Gum moran saothar do phaisti oga i 

dtreimhse thaighde an trachtais seo. Chuir O Floinn “Ticiti agus an tAsailin Donn” faoi 

bhraid an Ghuim i 1956. Mheas P. S. O Tigheamaigh, a leigh an lamhscribhinn ar dtus, 

gurbh fhiii e a chur i gclo. Bhi Tomas O hEighneachain, afach, ag iarraidh e a chur faoi 

bhraid Bhrainse an Bhun-Oideachais mar gurbh “...iad-san a cheadochas ar ball e ainmniu 

mar leabhar a bheadh feiliunach le-n-a chur ar an liosta a dheanann siad-san amach” 

(Comhad N1609). An liosta a bhi i gceist ag O hEighneachain na liosta de na leabhair 

bhreise leitheoireachta a bhi faofa ag an mBrainse chun lisaide sna ranganna eagsiila 

bunscoile. Anois is aris ghlactai le leabhair an Ghiiim ar an liosta sin, cuir i gcas Ceol na 

Coille agus Cuas an Oir (O Floinn 1958), ach dheantai an cinneadh sin i gconai tar eis don 

leabhar a bheith foilsithe (Comhad N1358). Tri lamhscribhinn Ui Fhloinn a chur chuig an
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m Bun-Bhrainse sular glacadh lei i gcom hair foilsiu, bhi O hEighneachain ag cur in iul nar 

mheas se go m beadh leamh ar an leabhar taobh amuigh de na scoileanna.

Fuarthas freagra ar ais 6 Bhrainse an Bhun-Oideachais ag aiteamh nach bhfeadfai glacadh 

le “Ticiti agus an tAsailin Donn” “ ...toisc gan ceart na teangan na cruinneas gramadai a 

bheith ins na scea lta ...”, agus chinn O hEighneachain, mar sin, narbh fhiii an leabhar a 

fhoilsiu, in ainneoin mholtaf Ui Thigheam aigh (a bhi m ar Phriomh-Chigire na 

m Bunscoileanna ag an am) (Com had N1609). Ce nach raibh sa lamhscribhinn ach an 

chead dreacht den leabhar, ba i tuairim  Ui Eighneachain:

D a m beadh an t-abhar go ri-m haith thiocfadh linn na deannadai gram adai, etc. a 
cheartu annseo ach ni doigh Horn go bhfuil aon tabhacht faoi leith ag baint leis na 
sceilinf seo. Pe sceal e ni bheadh cead againn ceartu ar bith a dheanam h ar 
G haeilge Ch. Ui Floinn gan trachtas a scriobhadh faoi gach uile cheartu -  da 
laighead e! (Com had N 1609)

Dhiultaigh an Giim an leabhar a fhoilsiu, mar sin, ce nach raibh moran gnathleabhar 

leitheoireachta da short ar fail don aoisghrupa airithe sin. Caitheadh leis an lamhscribhinn 

“D oinicini” sa chaoi cheanna, ar mholadh Ui Eighneachain, agus ce go raibh an Brainse 

sasta glacadh leis, nior shil O Floinn go raibh abhar na scealta oiriiinach don rang airithe a 

bhi roghnaithe ag an mBrainse. D ’iarr se ar an nGum  an lam hscribhinn a mheas ar nos na 

leabhar eile leis do phaisti ar glacadh leo, ach ni dheam adh amhlaidh (Com had N 1600).

Ta an chum a ar an sceal, m ar sin, gur sheachain an Gtim leabhair do phaisti d ’aoiseanna 

airithe m ar gheall ar an deacracht a bhi acu deighilt a dheanam h idir iad agus leitheoiri 

scoile do na haoiseanna ceanna. Ni hamhain go raibh go leor leitheoiri scoile ar fail 

cheana, ach ni raibh an Gum  ag iarraidh iad a fhoilsiu ar eagla go gcuirfeadh se sin isteach 

ar na com hlachtai foilsitheoireachta a bhi ag pie le leabhair scoile -  Com hlacht Oideachais
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na hEireann, cuir i gcas, a nocht buairteanna faoin nGum a bheith ag foilsiu a leitheidi siar 

sa bhliain 1926.

4 Total

O thus na 1960idi ar aghaidh thosaigh athni ag teacht ar an nGum, agus faoin mbliain 1967 

bhi form hor na seanfhoim e -  Sean M ac Lellan^^, Sean Mac M aolain agus Tomas 6  

hEighneachain, cuir i gcas -  tar eis dul ar scor. Bhi daoine nua ann ina n-ait, leitheidi U. Ni 

Mhurchii, Sheain Oig Mhic M haolain (mac le Sean Mac M aolain) agus Neill Ui Dhonaill. 

Is leir gur thainig athni ar m hodhanna oibre an Ghuim agus na daoine seo ag obair ann, 

m ar a chuir Criostoir O Floinn in iul don Ghiim i litir i mi na Nollag 1967. Scriobh se:

Tugaim  faoi deara go bhfuil athrii no athcoiriu eigin ar mhodh oibre agus ar 
dhearcadh an Ghiim (mas feidir a ra go bhfuil “dearcadh” ag “Giim” no ag 
institiiiid ar bith da short) le tam all anuas. Os duine me a d ’fhulaing era agus 
ceasadh go m inic on nGiim (leigh a bhfuil de litreacha crosta agaibh uaim) agus a 
rinne clam hsan go minic m allachtach m ar gheali oraibh, is maith liom a aithint go 
bhfuil na com harthai sin ann anois a thugann dochas don scribhneoir go bhfuil re 
nua ar laimh agus buailte linn. Fuair me le deanaf uaibh coipeanna den leabhar 
beag sin, TICITI AGUS AN FA IN N E D R A IO C H TA . curtha amach go 
slachtm har, go criochniiil, agus go trathuil. N uair a chuir an Giim an chead leabhar 
faoin leipreachan scealach sin ar fail, ni raibh ainm an lidair, fill am hain, le leamh 
ar an gcliidach. Com harthai. Scribhinn eile m ar gheall ar Ticiti, chaith me sa tine i 
nuair a dhiiiltaigh an Giim (an sean-Ghiim ) di.

Nil a fhios agam, 6s duine me a m haireann ina chadhain aonraic chomh 
fada is a bhaineann le gluaiseachtai no cum ainn, cad faoi deara an t-athrii seo.
Bhain sibh an-phreab asam nuair a diiirt sibh go nglacfadh sibh le dha dhram a fada 
uaim. Ach pe ni e, is maith m ar a tharla, agus is maith liom go bhfuil re nua i ndan 
do scribhneoireacht i nG aeilge. (Com had N I745)

Bhi re nua i ndan don scribhneoireacht, agus don scribhneoireacht don aos 6g ach go 

hairithe. Thit lion na bhfoilseachan do dheagoiri go suntasach sa treimhse tar eis na bliana 

1967, agus ag an am ceanna thainig fas ollm hor ar lion na bhfoilseachan do phaisti oga, go 

hairithe sa Ghiim.

Fuair Sean Mac Lellan bas sa bhliain 1963, ach is cosiiil gur eirigh se as a phost sa Ghiim tamall de 
bhiianta roimhe sin.
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Mar ata tugtha faoi deara ag criticeoiri eagsula, agus mar a luadh sa reamhra, bhi 

dluthcheangal idir an borradh a thainig faoin bhfoilsitheoireacht do phaisti oga 6 thus na 

1970idi ar aghaidh agus gluaiseacht na naionrai (Ui Mhaicin 121; Nic Congail, “Reamhra” 

14; Mhic Mathuna agus Mac an lomaire). Ta freamhacha ghluaiseacht sin na naionrai le 

feiceail sna 1960idi, afach, agus sna Teaghlaigh Ghaelacha, gnipa a bunaiodh chun 

tacaiocht a thabhairt do theaghlaigh a bhi ag togail a bpaisti tri mhean na Gaeiige sna 

cathracha. Thosaigh an eagraiocht sin ag leiriu speise i ngniomhartha an Ghiiim go luath 

sna 1960idi. Scriobh Donnchadh O Suilleabhain, ninai na heagraiochta, chuig an nGum mi 

na Nollag 1963, cuir i gcas, nuair a fuarthas amach nach mbeadh Ddithi Lacha reidh le 

foilsiu an bhliain sin. Diiirt se:

A g cruinniu de C hoiste na dTeaghlach Ghaelacha le deanai tugadh treoir dom a 
chur in iul duit gur trua leis na Teaghlaigh Ghaelacha na beidh an leabhar “Daithi 
Lacha” ar fail don N olla ig . Ba mhaith leo freisin a fhail amach an m beidh aon 
leabhar nua a bheadh oiriunach do phaisti ag teacht amach go luath. (Comhad  
N1718)

Luaigh Criostoir O Floinn, freisin, i litir da chuid i 1961, go raibh “ ...baill ‘Teaghlaigh 

Ghaelacha’ ag gearan na fuil leabhair...ar fail da gcuid leanai” (Comhad N1686).

Chuaigh an Gum 6 neart go neart, 6 thaobh na foilsitheoireachta do phaisti oga de, 6 

dheireadh threimhse thaighde an trachtais seo ar aghaidh. Thuill siad meas mor doibh fein 

mar gheall ar fheabhas a bpictiurleabhar, ach go hairithe, sa trian deireanach den fhichiu 

cead. Mar a pleadh sa reamhra, is ar fheabhas agus lion na bpictiurleabhar sin a diriodh sna 

haisti is luaithe a scriobhadh ar litriocht Ghaeilge na n-6g (feach Rosenstock “Books”; Ui 

Mhaicin; Titley “Children’s Books”; Ui Laighleis). Ag an am ceanna, laghdaigh an Gum 

go suntasach an lion leabhar do dheagoiri a d ’fhoilsigh siad, agus rinneadh deannad go 

forleathan ar a laidre is a bhi an chatagoir sin de litriocht Ghaeilge na n-6g i lar an fhichiu 

haois.
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Feachadh sa trachtas seo le bunchloch a leagan sios sa taighde ar stair litriocht Ghaeilge na 

n-6g idir 1926 agus 1967. Ag tosu le bunii an Ghuim, comhlacht foilsitheoireachta an stait, 

agus ag criochnu le foilsiu an leabhair Mo Chara, Mo Namhaid  (O Sandair 1967), tugadh 

cuntas ar na saothair Ghaeilge a foilsiodh mar abhar leitheoireachta neamhspleaiche do 

phaisti sna blianta sin, agus ar an rath no an easpa ratha a bhi ar na saothair sin. Bunaiodh 

gach caibidil, seachas caibidil a se, ar fhorbairt thabhachtach i litriocht Ghaeilge na n-6g 

idir 1926 agus 1967, agus feachadh le miniu a thabhairt ar na forbairti sin agus ar na 

treochtai speisiula ata le sonru sna leabhair a foilsiodh do dhaoine oga sa treimhse. 

Baineadh an-earraiocht as caipeisi an Ghuim agus Chlub Leabhar na Soisear ar mhaithe le 

pictiur glinn cuimsitheach a tharraingt da raibh ar siul san fhoilsitheoireacht Ghaeilge don 

aos 6g idir 1926 agus 1967.

Re ar leith i stair litriocht Ghaeilge na n-6g a bhi sna blianta idir 1926 agus 1967. D’fhag 

bunii an Ghuim ag tus na treimhse sin gurbh acmhainn don litriocht do phaisti blathu den 

chead uair, neamhspleach ar an seomra ranga. Bhi dream amhain de dhaoine oga, afach, a 

ndearnadh freastal ni b ’fhearr orthu le linn threimhse an trachtais seo na aon dream eile, 

agus ba iad sin deagoiri na meanscoile. Luadh roinnt cuiseanna leis an bhfreastal seo i rith 

an trachtais: 1. gur dream iad lucht na meanscoileanna a raibh na scileanna cui acu chun 

leabhair Ghaeilge a leamh, agus a raibh spreagadh ar leith acu chun tabhairt faoin 

leitheoireacht sin; 2. gur mhuscail saothar Chathail Ui Shandair speis dheagoiri na 

meanscoileanna sa leitheoireacht Ghaeilge den chead uair, ag cruthii margadh dilis don 

deaglitn'ocht Ghaeilge, agus gur spreag an margadh nua sin sin lidair eile chun tabhairt faoi
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scriobh an chineail sin litriochta agus; 3. go raibh deacrachtai eagsula ag baint leis an 

bhfoilsitheoireacht do phaisti ni b ’oige, mar a mhinitear i gcaibidil a se. Thainig athru mor 

ar staid seo na foilsitheoireachta Gaeilge don aos 6g 6 1967 ar aghaidh, afach, de reir mar a 

laghdaiodh stadas na Gaeilge sna meanscoileanna agus de reir mar a cuireadh ni ba mho 

bni ar an nOum leabhair do phaisti oga a fhoilsiu chun tacu le gluaiseacht na naionrai agus 

na nGaelscoileanna.

Tosaiodh an trachtas le spleachadh ar bhunu an Ghuim sa bhliain 1926 agus ar na 

fadhbanna a bhain leis an gcomhlacht sin on bhfiorthus, fadhbanna a chuaigh i bhfeidhm ar 

iarrachtai an Ghiiim chun litriocht Ghaeilge na n-6g a fhorbairt. Breathnaiodh ansin ar 

chuid de na leabhair is luaithe a d ’fhoilsigh an Gum don aos 6g mar abhar leitheoireachta 

neamhspleaiche seachas mar leabhair scoile. Aitiodh gur feidir linn go leor a fhoghlaim 

faoin dearcadh a bhi ag an nGum agus ag muintir an tSaorstait ar litriocht Ghaeilge na n-6g 

6 na saothair Sgealta on Radio (6  Cuiv 1931), Fi-Fa-Fum  (Mac Giollamath agus Perrault 

1931) agus on tsraith Laetheannta Greine (Udair eagsula 1932-1939). Leirionn abhar na 

saothar seo, cuinsi a bhfoilsithe agus an chaoi ar eirigh leo ar an margadh go raibh go leor 

le foghlaim fos ag an nGum faoin bhfoilsitheoireacht don aos 6g, faoin margadh a bhi ann 

do leabhair Ghaeilge do phaisti agus faoina raibh ag teastail chun paisti an tSaorstait a 

mhealladh le leabhair Ghaeilge a leamh taobh amuigh den seomra ranga.

Sa dara caibidil bogadh ar aghaidh chuig an treimhse idir 1937 agus 1942, nuair a cuireadh 

beocht i litriocht Ghaeilge na n-6g den chead uair. Foinse na beochta sin na saothair le 

gnipa duine a mbiodh baint acu leis An t-Eireannach, nuachtan seachtainiuil Gaeilge a 

mhair 6 1934-1937. Breathnaiodh ar an leabhar eachtraiochta Ceathrar Comrddai (1938), 

a scriobh Cathal Mac Aonghusa i mBearla do An t-Eireannach, agus a d ’aistrigh Padraig
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Ua Concheanainn agus Sorcha Ni Ghuairim go Gaeilge. Aiti'odh gur reanihtheachtai de 

chuid leabhair Chathail Ui Shandair a bhf in Ceathrar Comrddai, toisc gur leagan 

Eireannach a bhi ann de sheanra moreilimh. Ina dhiaidh sin pleadh an chaoi a ndeachaigh 

Marion King agus Ailbhe O Monachain i bhfeidhm ar chaighdean aeisteitiuil litriocht 

Ghaeilge na n-6g sa Ghum, tri na saothair aille a chuir siad i gclo leis agus trid an ionchur a 

bhiodh acu i leagan amach na saothar sin. Diriodh sa chuid dheireanach den chaibidil ar an 

rachairt ollmhor a bhi ar an da leabhar deag a d ’fhoilsigh Marion King leis an nGum, agus 

aitiodh go raibh an oiread sin eilimh orthu toisc go raibh siad dirithe ar phaisti 6ga, 

spriocmhargadh leathan a ndeamadh neamart nach beag ann i dtreimhse an trachtais seo.

I gcaibidil a tri diriodh isteach ar nihoreacht scribhneoireachta Chathail Ui Shandair, an t- 

udar Gaeilge ba mho rachairt riamh, ar foilsiodh 118 leabhar leis do dheagoiri idir 1943 

agus 1967. Sa chead chuid den chaibidil tugadh cuntas ar shaol scribhneoireachta an 

tSandaraigh agus ar an gcaidreamh a bhi aige leis an nGum. Breathnaiodh ansin ar na 

cinealacha eagsula scealta a scn'obh O Sandair -  scealta bleachtaireachta, scealta faoin 

larthar Fiain, scealta ficsin eolaiochta agus araile. Caitheadh an chuid dheireanach den 

chaibidil ag iarraidh na cuiseanna a bhi le mor-rachairt shaothar Ui Shandair a mheas, agus 

dearbhaiodh go raibh toir as cuimse ar a shaothar ar thri chiiis: 1. gur chuir se leaganacha 

Eireannacha ar fail de chinealacha leabhar a raibh duil mhor ag aos 6g na hEireann iontu 

ag an am; 2. gur chuir se iomha ridhearfach d ’Eirinn agus de mhuintir na hEireann os 

comhair a leitheoiri, iomha a bhi forasach agus nua-aimseartha ach a bhi freamhaithe i 

gcultur traidisiunta na tire ag an am ceanna agus; 3. gur thug se ait lamach don saol 

uirbeach ina leabhair agus gur dhiultaigh se don chreideamh forleathan gur faoin tuath 

amhain a bhi teacht ar an ‘bhfior-Eirinn’.
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I gcaibidil a ceathair pleadh saothar na scribhneoiri eile a bhi'odh ag foilsiu deaglitriochta i 

nGaeilge leis an nGum  idir na 1940idi agus deireadh na 1960idi. Tosai'odh le spleachadh 

tapa ar chuid de na saothair is speisiula a foilsiodh don aoisghrupa sin, agus ansin bogadh 

ar aghaidh chun breathnu ar shaothar na beirte ba bhisiula, seachas Cathal O Sandair, a 

bhiodh ag scriobh do dheagoiri ag an am -  M icheal d ’Andun agus Criostoir O Floinn. 

Chonacthas an tionchar a d ’imir Cathal O Sandair, go direach agus go hindireach, ar an 

m beirt udar seo, tri na seanrai ar bhain se usaid astu, trid an rachairt a bhi ar a leabhair agus 

trid an gcaidream h a bhi aige leis an nGum. Chonacthas an fheidearthacht a bhi ag an 

nGiim dochar a dheanamh d ’fhorbairt litriocht Ghaeilge na n-6g nuair a bhain siad mi- 

usaid as an gcumhacht a bhi acu.

Cuireadh tus le caibidil a ciiig le cuntas ar Chlub Leabhar na Soisear, club leabhar do 

dheagoiri, sna blianta idir a bhunu i 1956 agus deireadh treimhse thaighde an trachtais seo i 

Nollaig 1967. M iniodh gur eascair Club Leabhar na Soisear as an gClub Leabhar do 

dhaoine fasta a bhunaigh Comhdhail Naisiunta na Gaeilge i 1948 chun margadh rialta a 

chruthu do litriocht na Gaeilge. Chonacthas go raibh cuid de na deacrachtai ceanna ag Club 

Leabhar na Soisear is a bhi ag an nGiim, agus nar eirigh leis an gClub riamh na spriocanna 

a chuir se roim he a bhaint amach. Sa dara cuid breathnaiodh ar na cinealacha leabhar a 

eisiodh chuig baill Chlub Leabhar na Soisear, agus sa triii cuid rinneadh anailis ar an da 

m hortheam a ata le sonru sna leabhair sin. Pleadh an bheim  a leagtar i bhfonnhor de 

shaothair an Chlub ar sheachadadh na staire Eireannai chuig an gcead ghluin eile, agus ar 

chumas na hEireann pie go m uinineach le tiortha eile an domhain. Aitiodh gur eascair an 

da theam a seo as an athru m or a bhi ag teacht ar shochai na hEireann 6 na 1950idi ar 

aghaidh. Ag deireadh na caibidle rinneadh rath Chlub Leabhar na Soisear a mheas agus
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m aiodh go ndeam a an Club ni ba mho dochair na sochar do litriocht Ghaeilge na n-6g go 

fadteam iach.

Sa seu caibidil rinneadh cur sios achomair ar na leabhair do phaisti faoi bhun dha bhliain 

deag d ’aois a foilsiodh tar eis na bliana 1942, an bhliain ar foilsiodh leabhar deireanach 

M arion King. Breathnaiodh ar dtus ar iarrachtai na gcomhlachtai priobhaideacha 

foilsitheoireachta chun freastal ar an aoisghnipa sin, agus ar na straiteisi a chleacht siad 

chun dul i ngleic le costas na gcinealacha sin leabhar. Casadh ar ais ar an nGum  ansin, 

agus chonacthas narbh ionann a ndeacrachtai siud agus deacrachtai na gcomhlachtai eile. 

B ’acmhainn don Ghiim costas leabhair m haisithe a sheasamh, ach, mar a leiriodh, ni raibh 

an tuiscint cheart acu ar thabhacht an taoibh aeisteitiuil de na leabhair sin. Aitiodh freisin 

go m biodh deacracht ag daoine airithe sa Ghiim leabhair do phaisti oga a scaradh on 

bhfeidhm  oideachasuil a d ’fheadfadh a bheith acu, agus gur cosuil gur sheachain siad 

leabhair den chineal sin da dheasca sin.

Ta suil agam gur eirigh Horn a leiriii a speisiula is a uathula is a bhi an treimhse 1926-1967 

i stair litriocht Ghaeilge na n-6g. Is feidir linn moran a fhoghlaim  uaithi faoi stair shoisialta 

na hEireann, faoi stair an chorais oideachais, faoi stair na Gaeilge agus faoi stair 

fhoilsitheoireacht na Gaeilge tri cheile. Ar ndoigh ta go leor oibre fos le deanamh sa ghort. 

B ’fhiu go mor staidear nios cuimsithi a dheanamh ar chuid m hor abhar narbh acm hainn 

dom, cheal spais, iad a phle go mion sa trachtas seo. Ta nios mo taighde le deanamh, cuir i 

gcas, ar udair agus ar shaothair airithe, ar Chlub Leabhar na Soisear, ar an m aisitheoireacht 

i litriocht Ghaeilge na n-6g agus ar leirithe eagsiila sa litriocht sin -  m ar shampla an leiriii a 

dheantar inti ar rol na mban.
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B ’fhiu go hairithe taighde com paraideach a dheanamh ar na leabhair do phaisti a chum 

Eireannaigh i nGaeilge agus i m Bearla san fhichiii haois. Nuair a chuirtear saothair Bhearla 

Patricia Lynch agus Eilis Diolun, beirt de na hudair Eireannacha ba mho cail i lar an 

fhichiu haois, i gcomparaid le saothar Chathail Ui Shandair agus cuid de na hudair eile 

Ghaeilge, feictear leirithe an-eagsuil ar an saol in Eirinn ag an am sin. Chloi'gh Lynch agus 

Diolun le hiom hanna idealaithe tuathula d ’Eirinn, den chuid is mo, ait ar thug O Sandair 

agus leitheidi Dhonaigh de Roiste agus P. D. Linin faoin saol uirbeach nua-aimseartha a 

leiriii (feach Adams, ‘“ Baile Atha Cliath abu!” ’). Is cosuil go raibh na hudair Ghaeilge ni 

ba scaoilte agus ni ba thurgnam hai leis na hiomhanna den Eireannachas a bhi a gcur chun 

cinn acu, na a gcomhghleacaithe Bearla. D ’fheadfai a aiteamh go dtacaionn se seo le teis 

Alan Titley ina aiste “Litriocht na Gaeilge, Litriocht an Bhearla agus Irish Literature", is i 

sin go m bionn lidair Bhearla na hEireann i gconai buartha faoi chiirsai feiniulachta, ag 

iarraidh a chruthii lena saothar gur Eireannaigh iad, ach gur feidir le hudair Ghaeilge diriii 

isteach ar cheisteanna eile toisc go bhfuil fianaise a nEireannachais sa teanga a chleachtann 

siad. No, m ar a deir Titley, “I litriocht na Gaeilge ta daoine; i litriocht an Bhearla ta 

‘E ireannaigh’” (“Litriocht na G aeilge” 132). M iniu eile ar an sceal, afach, mar a luadh 

cheana, na gur thaitin an iomha thuathuil d ’Eirinn leis an m argadh idim aisiunta a raibh 

saothair Lynch agus Diolun ag freastal air (Ni Bhroin 113).

Is fiu, freisin, feachaint cad is feidir linn a fhoghlaim  6 litriocht Ghaeilge na n-6g idir 1926 

agus 1967 chun cur lenar dtuiscint ar litriocht Ghaeilge na n-6g sa la ata inniu ann, agus 

chun leitheoireacht na Gaeilge a chur chun cinn i mease an aosa oig. Feictear dom, m ar a 

chonacthas do Re O Laighleis i 1997, go bhfuil obair fhiormhaith a deanamh ag 

com hlachtai eagsiila foilsitheoireachta chun freastal ar phaisti oga faoi lathair. Ta an- 

solathar a dheanamh ag leitheidi Fhuta Fata, na Snathaide M oire agus ag comhlachtai nach
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iad do phaisti faoi bhun na ndeag, ach ta saothair do dheagoiri tearc go leor. D ’fheadfadh 

lidair chom haim seartha Ghaeilge do dheagoiri go leor a fhoghlaim, silim, 6 re orga na 

deaglitriochta Gaeilge.
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LEABHAREOLAS 1: LEABHAIR DO DHAOINE OGA A FOILSIODH 

IDIR 1926 AGUS 1967

“Carraig na Teide” (Sean 6  Murchadha). Pluais na niongantas. Baile Atha Cliath: Oifig 

an tSolathair, 1953.

“Long Lance”. Lann Fada. Aistr. Muiris O Cathain. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 

1941.

Aesop. Fabhail-scealta 6 Aesop Cuid 1. Aistr. Sean Og O Caomhanaigh. Baile Atha 

Cliath: Alec Thom agus a Chuid, 1927.

— . Fabhail-scealta 6 Aesop Cuid 2. Aistr. Sean Og O Caomhanaigh. Baile Atha Cliath: 

Alec Thom agus a Chuid, 1927.

— . Fabhail-scealta 6 Aesop Cuid 3. Aistr. Sean Og O Caomhanaigh. Baile Atha Cliath: 

Alec Thom agus a Chuid, 1927.

Alcott, Louisa May. Aistr. Nioclas Toibin. Mnd Beaga. Baile Atha Cliath: Oifig an 

tSolathair, 1948.

An Craoibhin (Dubhghlas de hide). Sgeuluidhe Fior na Seachtmhaine. 2u clo.

Baile Atha Cliath: Oifig Diolta Foillseachain Rialtais, 1935.

Anaithnid. An Fdinne Draoidheachta. Aistr. Donnchadh O Laoghaire. Baile Atha 

Cliath: Oifig an tSolathair, 1939.

— . Bhocht-Scealta na h-Ardibe. Aistr. Sean Og O Caomhanaigh. Baile Atha Cliath: Alec 

Thom agus a Chuid, 1926.

— . Eachtra an Impire is a chuid eadaigh. Aistr. Donnchadh O Laoghaire. Baile Atha 

Cliath: Oifig an tSolathair, 1939.

— . Feoil agus Ceol. Aistr. Donnchadh O Laoghaire. Baile Atha Cliath: Oifig an 

tSolathair, 1940.
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— . Lios na Sidhe. Aistr. Donnchadh O Laoghaire. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 

1940.

— . Macalla. Aistr. Daoine eagsula. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1939.

— . Na Corra lasc. Aistr. Donnchadh O Laoghaire. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 

1939.

— . SceiUm i gcoir na bpdisti. Aistr. Proinnseas O Suilleabhain. Baile Atha Cliath: Mac an 

Ghoill, 1927.

— . Sreath an Bheirin Bhui Leabhar Pictiuiri de Ainmhithe. Aistr. Anaithnid. Sampson 

Low/Sairseal agus Dill, 1954.

— . Sreath an Bheirin Bhui Leabhar Pictiuiri de Chait. Aistr. Anaithnid. Sampson 

Low/Sairseal agus Dill, 1954.

— . Sreath an Bheirin Bhui Leabhar Pictiuiri do Phdisti. Aistr. Anaithnid. Sampson 

Low/Sairseal agus Dill, 1954.

— . Sreath an Bheirin Bhui Leabhar Pictiuiri de Shioga. Aislr. Anaithnid. Sampson 

Low/Sairseal agus Dill, 1954.

Andersen, Hans Christian. Rion an tSneachta. Aistr. Anaithnid. Baile Atha Cliath: 

Foilseachain Naisiunta Teoranta, 1962.

— . Sgealta do'n Aos Og. Aistr. Proinnsias O Brogain. Baile Atha Cliath: Oifig Diolta 

Foillseachain Rialtais, 1935.

Ballantyne, R. M.. An tOiledn Corghruanach. Aistr. Muiris O Cathain. Baile Atha Cliath: 

Oifig an tSolathair, 1939.

Barrie, J. M.. Tir na Deo. Aistr. Mairead Ni G h r^ a . Baile Atha Cliath: Oifig an 

tSolathair, 1938.

Battersby, Marie. An Turtairin Uaigneach. Aistr. Anaithnid. Sampson Low/Sairseal agus 

Dill, 1953.
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— . Poca Cheangairin. Aistr. Anaithnid. Sampson Low/Sairseal agus Dill, 1953.

Blyton, Enid. An Bhreig-bheithir Eatlaigh. Aistr. Daoine eagsula. Baile Atha Cliath: Oifig 

an tSolathair, 1938.

— . An Siuineir agus na Fathaigh. Aistr. Daoine eagsula. Baile Atha Cliath: Oifig Diolta 

Foillseachain Rialtais, 1932.

— . An Spardinin Pingne. Aistr. Daoine eagsula. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 

1938.

— . An Sultan Sanntach. Aistr. Daoine eagsula. Baile Atha Cliath: Oifig Diolta 

Foillseachain Rialtais, 1932.

— . An tAbhac Gruama. Aistr. Daoine eagsula. Baile Atha Cliath: Oifig Diolta 

Foillseachain Rialtais, 1932.

— . An tiarla Eamonn agus an Sladaidhe. Aistr. Daoine eagsula. Baile Atha Cliath: Oifig 

Diolta Foillseachain Rialtais, 1932.

— . An Tigin a Bhiodh ag Sior-chasadh. Aistr. Daoine eagsula. Baile Atha Cliath: Oifig 

Diolta Foillseachain Rialtais, 1932.

— . An Uaimh Riinda. Aistr. Daoine eagsula. Baile Atha Cliath: Oifig Diolta Foillseachain 

Rialtais, 1934.

— . Baile Gunga. Aistr. Daoine eagsula. Baile Atha Cliath: Oifig Diolta Foillseachain 

Rialtais, 1932.

— . Cailin an Chluig. Aistr. Daoine eagsula. Baile Atha Cliath: Oifig Diolta Foillseachain 

Rialtais, 1934.

— . Cluasach, an Coinin Cliste. Aistr. Daoine eagsula. Baile Atha Cliath: Oifig Diolta 

Foillseachain Rialtais, 1934.

— . Cota Mac Briste, Tailliuir. Aistr. Daoine eagsula. Baile Atha Cliath: Oifig Diolta 

Foillseachain Rialtais, 1934.
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— . Eachtra Brocaire. Aistr. Daoine eagsula. Baile Atha Cliath: Oifig Diolta Foillseachain 

Rialtais, 1934.

— . Eithne agus an Flaith. Aistr. Daoine eagsula. Baile Atha Cliath: Oifig Diolta 

Foillseachain Rialtais, 1934.

— . Flaith Droch-bheasach. Aistr. Daoine eagsula. Baile Atha Cliath: Oifig Diolta 

Foillseachain Rialtais, 1934.

— . Gruagach an Chul-dorais. Aistr. Daoine eagsula. Baile Atha Cliath: Oifig Diolta 

Foillseachain Rialtais, 1934.

— . Malairt Eadaigh. Aistr. Daoine eagsula. Baile Atha Cliath: Oifig Diolta Foillseachain 

Rialtais, 1934.

— . Na hUibheacha Nua-bheartha. Aistr. Daoine eagsula. Baile Atha Cliath: Oifig Diolta 

Foillseachain Rialtais, 1934.

— . Pocai Draoidheachta Shedinin Ui Shioraddin. Aistr. Daoine eagsula. Baile Atha 

Cliath: Oifig Diolta Foillseachain Rialtais, 1934.

— . Ri Gan Foidhne. Aistr. Daoine eagsula. Baile Atha Cliath: Oifig Diolta Foillseachain 

Rialtais, 1933.

— . Roibin Huid is a Cheatharnaigh Coille. Aistr. Domhnall O Cearbhaill. Baile Atha 

Cliath: Oifig Diolta Foillseachain Rialtais, 1937.

— . Seimin. Aistr. Seamus Mac Ugo. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1940.

Blyton agus anaithnid. Pluirin Sneachta agus an Seachtar Abhac. Aistr. Daoine eagsula. 

Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1938.

— . Tri Coinini Beaga. Aistr. Daoine eagsula. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1938.

— . Uisce na Beatha. Aistr. Daoine eagsula. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1938.

Bodkin, Matthias. Ciste an tSIeibhe. Aistr. Tomas de Bhial. Baile Atha Cliath: Oifig an 

tSolathair, 1944.
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Bordeaux, Henry. Crosdid Nuadh na bPaisti. Aistr. Maghnus O Domhnaill. Baile Atha 

Cliath: Oifig an tSolathair, 1945.

Botto, Antonio. Leabhar na hOige. Aistr. Seamus Mac Ugo. Baile Atha Cliath: Oifig an 

tSolathair, 1942.

Breatnach, Deasiin. An Buama Deiridh. Baile Atha Cliath: Foilseachain Naisiunta 

Teoranta, 1962.

— . An Deachtoir. Baile Atha Cliath: Foilseachain Naisiunta Teoranta, 1963.

— . An Dealbh Spdinneach. Baile Atha Cliath: Foilseachain Naisiunta Teoranta, 1960.

— . An Fdinne Arabach. Baile Atha Cliath; Foilseachain Naisiianta Teoranta, 1960.

Bridges, Thomas Charles agus Hugh Hessell Tiltman. Eachta agus Eachtrai. Aistr. Toibin, 

Nioclas. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1960.

Butler, William Francis. Neall Dearg. Aistr. Niall Mac Suibhne. Baile Atha Cliath: Oifig 

Diolta Foillseachain Rialtais, 1935.

Carbonel, R. P. J.. Treasa Bheag. Aistr. Sean Mac Craith. Baile Atha Cliath: Oifig an 

tSolathair, 1954.

Cashel, Alice M.. An Leaca Ban. Aistr. Gearoid Mac Spealain. Baile Atha Cliath: Oifig an 

tSolathair, 1947.

Collodi, Carlo. Eachtra Phinnocchio. Aistr. Padraig O Buachalla. Baile Atha Cliath: Oifig 

Diolta Foillseachain Rialtais, 1933.

Colum, Padraic. Clann Odin. Aistr. Sean 6 g  Mac Maolain. Baile Atha Cliath: Oifig Diolta 

Foillseachain Rialtais, 1936.

— . Mac Ri na hEireann. Aistr. Niall O Domhnaill. Baile Atha Cliath: Oifig Diolta 

Foillseachain Rialtais, 1935.

— . Mac-Ghniomhartha Fhinn Ui Dhomhnaill. Aistr. Niall O Domhnaill. Baile Atha 

Cliath: Oifig Diolta Foillseachain Rialtais, 1934.
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Crompton, Richmal. Uilliam Ropaire. Aistr. Nioclas Toibin. Baile Atha Cliath: Oifig an 

tSolathair, 1952.

d ’Andun, Micheal. An Dali. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1954 

— . An Fichillin. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1953.

— . An Siuloir. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1955.

— . Crannchur an Bhdis. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1954.

— . Dunmharbhadh ar an Mdl-bhdd. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1954.

— . Fiacal na Faille. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1954.

— . Mic Brie Leonta. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1956.

— . Oiledn na gComhrann. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1955.

— . Seamus de Bhdl & Mic. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1956.

— . Sioeair le Dumnharu. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1962.

— . Sndthad i Stdea Feir. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1955.

— . Tri Dumnharfa Go Leith. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1956.

Daudet, Alphonse. La Belle Nivernaise. Aistr. Nioclas Toibin. Baile Atha Cliath: Oifig 

Diolta Foillseachain Rialtais, 1932. 

de Barra, Traolach. An Smuglaer. Baile Atha Cliath: Foilseachain Naisiunta Teoranta,

1961.

de Roiste, Donach (Liam O Lonargain). Ceann v. Cloigeann. Baile Atha Cliath: 

Foilseachain Naisiunta Teoranta, 1966.

— . Sldinte an Domhain. Baile Atha Cliath: Foilseachain Naisiunta Teoranta, 1965. 

de Valera, Sinead. Ddnta do Leanbhai. Baile Atha Cliath: Mac an Ghoill, 1940.

Dioliin, Eilis. An Choill Bheo. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1948.

— . Ceol na Coille. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1955.

— . Oscar agus an Coiste Se nEasog. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1953.
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Dominik, Hans. Sean Workmann. Aistr. Padraig O Moghrain. Baile Atha Cliath: Oifig 

Diolta Foillseachain Rialtais, 1933.

Ellis, Oliver. Ciste Fe Thalamh. Aistr. Gearoid Mac Spealain. Baile Atha Cliath: Oifig an 

tSolathair, 1951.

Finch, Robert. Sdr-Eachtrai na gCuardoiri Mora. Aistr. Nioclas Toibin. Baile Atha 

Cliath; Oifig Diolta Foillseachain Rialtais, 1936.

Gaffney, M. H.. Buachailli Bhinn Eadair. Aistr. Diarmuid O Suilleabhain. Baile Atha 

Cliath: Oifig an tSolathair, 1943.

Gibbon, J. M.. Anndlacha Flora Rioghachta na Sidheog le linn Rl Col. Aistr. Muiris O 

Cathain. Baile Atha Cliath: Oifig Diolta Foillseachain Rialtais, 1934.

Grimm, Jacob agus Wilhelm. An Cailin gan Ldmha. Aistr. Padraig O Moghrain. Baile 

Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1945.

— . An Cailin Crionna. Aistr. Padraig 6  Moghrain. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 

1945.

— . An Chonra Ghloine. Aistr. Padraig O Moghrain. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 

1945.

— . An Solus Gorm. Aistr. Padraig O Moghrain. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair,

1942.

— . An tEan Ordha agus Sidhe-Sgealta eile. Aistr. Padraig O Moghrain. Baile Atha Cliath: 

Oifig an tSolathair, 1938.

— . Cailin na Luatha. Padraig 6  Moghrain. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1941.

— . Cailleach na Coilleadh. Aistr. Padraig O Moghrain. Baile Atha Cliath: Oifig an 

tSolathair, 1945.

— . CochailUn Dearg. Aistr. Padraig O Moghrain. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 

1939.
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— . Dealg-Roisin. Aistr. Padraic 6  Moghrain. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1940.

— . Na Tri Cleiti agus sidhe-sgealta eile. Aistr. Padraig 6  Moghrain. Baile Atha Cliath: 

Oifig an tSolathair, 1938.

— . Sean Stuamdha. Aistr. Padraig 6  Moghrain. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 

1947.

— . Sidhe-scealta na mBrathar Grimm. Aistr. Proinnseas O Suilleabhain. Baile Atha 

Cliath: Alec Thom agus a Chuid, 1927.

— . Sneachta Ban agus Roisin Dearg. Aistr. Anaithnid. Baile Atha Cliath: Foilseachain 

Naisiunta Teoranta, 1962.

Halliburton, Richard. Leabhar na n-Iongantas. Aistr. Padraig O Moghrain. Baile Atha 

Cliath: Oifig an tSolathair, 1949.

Hansjakob, Heinrich. Gleann Beithe. Aistr. Tomas Mac Eoin. Baile Atha Cliath: Oifig an 

tSolathair, 1938.

Hodgelts, Sheila. Buachaillin Croga na mBo. Aistr. Anaithnid. Sampson Low/Sairseal 

agus Dill, 1953.

Jackson, G. Gibbard. Finnsceal na Fionnachta. Aistr. Tomas de Bhial. Baile Atha Cliath: 

Oifig an tSolathair, 1947.

Kastner, Erich. Emil agus na Lorgairi. Aistr. Sean Mac Giollamath. Baile Atha Cliath: 

Oifig an tSolathair, 1937.

Kelman, Janet Harvey agus Theodore Wood. Cladach na Fairrge. Aistr. Sean Mac 

Giollamath. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1948.

King, Marion. ABC na Gaedhilge. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1942.

— . Anto Mac Dana. Aistr. Anaithnid. Baile Atha Cliath: Bnin agus O Nuallain, 1938.

— . Baba. Aistr. Tomas O hEighneachain. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1938.

— . Broigin. Aistr. Tomas O hEighneachain. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1938.
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—. ed it is Col. Aistr. Seamus Mac Ugo. Baile Atha Cliath; Oifig an tSolathair, 1937.

—. Clann Coinin: Eachtrai Mfruinntir Choinin IV. Aistr. Sorcha Ni Ghuairim. Baile Atha 

Cliath: Oifig an tSolathair, 1939.

—. Gug. Aistr. Tomas O hEighneachain. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1938.

—. Mac Spiuin. Aistr. Tomas O hEighneachain. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 

1939.

— . Nodlaig: Eachtrai Mhuinntir Choinin II. Aistr. Sorcha Ni Ghuairim. Baile Atha 

Cliath: Oifig an tSolathair, 1937.

—. Peigin: Eachtrai Mhuinntir Choinin III. Aistr. Sorcha Ni Ghuairim. Baile Atha Cliath: 

Oifig an tSolathair, 1939.

—. Sean: Eachtrai Adhuinntir Choinin I. Aistr. Sorcha Ni Ghuairim. Baile Atha Cliath: 

Oifig an tSolathair, 1937.

—. Taimin. Sorcha Ni Ghuairim. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1939.

— . Vna agus a cuid breagdn. Aistr. Tomas O hEighneachain. Baile Atha Cliath: Oifig an 

tSolathair, 1938.

Kingsley, Charles. Na Laochra. Aistr. Maire Ni Mhurchadha. Baile Atha Cliath: Oifig 

Diolta Foillseachain Rialtais, 1933.

Laborde, E. D.. Sgealta Riogh na nGaoth. Aistr. Padraig O Moghrain. Baile Atha Cliath: 

Oifig an tSolathair, 1941.

Leamy, Edmund. Piobaire Sidhe Ghleann Maoiliughra. Aistr. Proinnsias O Brogain. Baile 

Atha Cliath: Oifig Diolta Foillseachain Rialtais, 1933.

—. Sidhe-Scealta. Aistr. Brighid Ni Loingsigh. Baile Atha Cliath: Oifig Diolta 

Foillseachain Rialtais, 1933.

Linehan, D. H.. An Muir-Thuras a dhein 'Realt-na-Maidine'. Aistr. Tomas de Bhial. Baile 

Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1945.
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Linin, P. D. (Roisin Ni Dhochartaigh). Maidhc Abii. Baile Atha CHath: Sairseal agus Dill, 

1960.

— . Maidhc Bleachtaire. Baile Atha Cliath: Sairseal agus Dill, 1961.

— . Maidhc. Baile Atha Cliath: Sairseal agus Dill, 1957.

London, Jack. Scairt an Duthchais. Aistr. Niall 6  Domhnaill. Baile Atha Cliath: Oifig 

Diolta Foillseachain Rialtais, 1932.

— . Mac art Mfrachtire. Aistr. Tadhg O Cumain. Baile Atha Cliath: Oifig Diolta 

Foillseachain Rialtais, 1936.

Lynch, Patricia. Asal Fhear na Monadh. Aistr. Maighread Nic Mhaicin. Baile Atha Cliath: 

Oifig an tSolathair, 1945.

— . Eachtra Eithne na hinse. Aistr. Gearoid Mac Spealain. Baile Atha Cliath, 1959.

— . Eihhlin agus Seamus. Aistr. Maighread Nic Mhaicin. Baile Atha Cliath: Oifig an 

tSolathair, 1943.

— . Ri na dTincIeoir. Aistr. Maighread Nic Mhaicin. Baile Atha Clialh: Oifig an 

tSolathair, 1946.

Mac Anihlaigh, Donall. An Dia-Pheist. Baile Atha Cliath: Foilseachain Naisiiinta 

Teoranta, 1963.

— . An tOrchiste Mallaithe. Baile Atha Cliath: Foilseachain Naisiiinta Teoranta, 1961.

Mac an Bhua, Gearoid. Richeol agus Romdnsaiocht. Baile Atha Cliath: Foilseachain 

Naisiunta Teoranta, 1963.

Mac Aonghusa, Cathal. Ceathrar Comrddai. Aistr. Padraig Ua Concheanainn agus Sorcha 

Ni Ghuairim. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1938.

Mac Conghamhna, Padraig. An Bheisteoim. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1955.

— . Eachtra M6r ar Muir. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1945.

Mac Giollamath, Sean agus Charles Perrault. Fi-Fd-Fum. Aistr. Sean Mac Giollamath.
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Baile Atha Cliath: Oifig Diolta Foillseachain Rialtais, 1931.

Mac Maolain, Sean. Or Inis Tor. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1940.

Mac Piarais, Padraig. Maingin Sceal. Baile Atha Cliath: An Comhlacht Oideachais, 1937. 

Mac Reachtain, Liam. Mairnealaigh Oga. Baile Atha Cliath: Foilseachain Naisiunta 

Teoranta, 1962.

— . Tearma an Uafdis. Baile Atha Cliath: Foilseachain Naisiunta Teoranta, 1964.

Mac Suibhne, Eadhmonn. Saighdiuir arbh ainm do Conai. Baile Atha Cliath: Clodhanna 

Teoranta, 1964.

Malot, Hector. Capi is a chomplacht. Aistr. Maoghnas O Domhnaill. Baile Atha Cliath: 

Oifig Diolta Foillseachain Rialtais, 1935.

— . Remi is a Chdirde. Aistr. Maoghnas O Domhnaill. Baile Atha Cliath: Oifig Diolta 

Foillseachain Rialtais, 1934.

Marryat, Frederick. Pdisti na Nua-Fhoraoise. Aistr. Proinnsias O Brogain. Baile 

Atha Cliath: Oifig Diolta Foillseachain Rialtais, 1933.

Mason, Arthur. Ridiri Beaga na hOidhche. Aistr. Maighread Nic Mhaicin. Baile Atha 

Cliath: Oifig an tSolathair, 1940.

Morgan, Alfred agus C. L. Boltz. Leabhar Leictreachais do BhuachaiUi. Aistr. Padraig O 

Moghrain. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1945.

Mullholland, Rosa. Leanbh Mo Chroi. Aistr. Nioclas Toibin. Baile Atha Cliath: Oifig an 

tSolathair, 1956.

Ni Bhriain, Siobhan. Buachaill ar Fan. Baile Atha Cliath: Sairseal agus Dill, 1959.

Ni Chormac, Mairin. Ci-Ci agus scealta eile. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1967. 

Ni Chriagain, Mairin. Sean-Eoin. Aistr. Tomas O Faolain. Baile Atha Cliath: Oifig an 

tSolathair, 1938.

Ni Dhalaigh, Ursula. Gairdin na nOg. Baile Atha Cliath: Brun agus O Nuallain, 1966.
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Ni Ghrada, Mairead. Mannanan. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1940.

Ni Ghuairim, Maire. Ceol na Mara. Baile Atha Cliath: Bnin agus O Nuallain, 1938.

Ni Loingsigh, Brighid. Buairtin. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1954.

Ni Sheaain, S.. Sparan an Luchorpdin. Aistr. Conchubhar O Muimhneachain. Baile Atha 

Cliath: Oifig an tSolathair, 1944.

Ni Shuilleabhain, Siobhan. CursaiRandolf. Baile Atha Cliath: Sairseal agus Dill, 1957.

— . Duitme an Samhradh. Baile Atha Cliath: An Preas Talboideach, 1957.

— . Triur Againn. Baile Atha Cliath: Sairseal agus Dill, 1955.

Nic Chnaimhin, Blaithin. Eachtra san larthar. Aonach Umihumhan: C16 Ui Mheara. 1957. 

Nic Ghamhna, Laoise. mo leabhar ABC. Baile Atha Cliath: Sairseal agus Dill, 1961.

O Baoill, Brian. Idir Huron agus Hudson. Baile Atha Cliath: Foilseachain Naisiunta 

Teoranta, 1965.

O Beim, Seamus. Paistidheacht. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1953.

O Broithe, Padraig. Leabhar Aoibhnis do BuachailU is do Chailim. Baile Atha Cliath:

Oifig an tSolathair, 1941.

— . Sidh-Sgeilini don Aos Og. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1939.

O Cionnfhaolaidh, Micheal. Eachtra an Phortdin agus Scealta eile. Baile Atha Cliath: 

Oifig an tSolathair, 1940.

— . Eachtra na Beiche. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1941.

O Corrbui, Mairtin. An Cuardach. Aonach Unnhumhan: C16 Ui Mheara, 1964.

— . A r Scdth a Cheile. Aonach Urmhumhan: C16 Ui Mheara, 1959.

— . Ce Mharaigh an Cunta?. Baile Atha Cliath: Clodhanna Teoranta, 1965.

— . Dominic Savio: Deagdir De. Aonach Urmhumhan: C16 Ui Mheara, 1960.

— . Gaoth na Cuimhne. Aonach Urmhumhan: C16 Ui Mheara, 1958.

— . Gleann na Sire. Aonach Umihumhan: C16 Ui Mheara, 1962.
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— . Na Rapain. Aonach Urmhumhan: C16 Ui Mheara, 1963.

— . Ri na gCnoc. Baile Atha Cliath: Clodhanna Teoranta, 1966.

O Cuiv, Shan. Sgealta on Radio. Baile Atha Cliath: Oifig Diolta Foillseachain Rialtais, 

1931.

6  Dubhda, Peadar. Siamsa Chois Teineadh. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1952.

O Duigneain, Donal. An Dia a Rinne Gdire. Baile Atha Cliath: Sairseal agus Dill, 1957.

O Faolain, Eamon. An Lann Toledo. Baile Atha Cliath: Sairseal agus Dill, 1957.

— . An Brdithreachas Dubh. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1952.

— . Sirriam Phecos. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1952.

O Floinn, Criostoir. An tJolar Dubh agus Long na Marbh. Baile Atha Cliath: Sairseal agus 

Dill, 1958.

—. An Claiomh Geal. Baile Atha Cliath: Sairseal agus Dill, 1953.

— . An Palds Marmair. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1961.

— . An tlolar Dubh. Baile Atha Cliath: Sairseal agus Dill, 1956.

—. Caisledn na nEan. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1955.

— . Cuas an Oir. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1958.

— . Fe Bhrat na Fraince. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1955.

— . Glaotar ar Ridiri. Baile Atha Cliath: CI6 Morainn, 1955.

— . Oscar Binn, Bleachtaire. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1956.

—. Ticiti agus an Fdinne Draiochta. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1967.

—. Ticiti i dTir Ghuba. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1963.

— . Ticiti. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1959.

O Gradaigh, Eoghan. An Fear Fada Gaol. Baile Atha Cliath: Sairseal agus Dill, 1959.

— . An Masc. Baile Atha Cliath: Sairseal agus Dill, 1966.

— . An SpioradDo-chloite. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1954.
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— . Gunnai Bagair. Baile Atha Cliath; Clolucht an Talboidigh, 1944.

— . I  Seirbhis an Impire. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1952.

— . Ruathar Anall. Baile Atha Cliath: Sairseal agus Dill, 1962.

O hOdhrain, Micheal. An Tine Bheo. Baile Atha Cliath: Foilseachain Naisiunta Teoranta, 

1965.

— . A r Son na Treibhe. Baile Atha Cliath: Foilseachain Naisiunta Teoranta, 1964.

— . Cine Croga. Baile Atha Cliath: Foilseachain Naisiunta Teoranta, 1964.

O hUid, Tarlach. Eachtra Nollag. Baile Atha Cliath: Foilseachain Naisiunta Teoranta,

1960.

— . Ealii. Baile Atha Cliath: Foilseachain Naisiunta Teoranta, 1961.

O Liathain, Annraoi. An Tiogar Daonna. Baile Atha Cliath: Sairseal agus Dill, 1966.

— . Claiomh an Dioltais. Baile Atha Cliath: Sairseal agus Dill, 1961.

— . Dim na Cinniitna. Baile Atha Cliath: Sairseal agus Dill, 1966.

— . Laochra na Machairi. Baile Atha Cliath: Sairseal agus Dill, 1958.

— . Oscar. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1954.

— . PiciLoch Gannan. Baile Atha Cliath: Sairseal agus Dill, 1964.

O Maolmhaoidh, Abhuistin agus Eidin Ni Mhaolmhaoidh. Seal Sonais. Baile Atha Cliath: 

Oifig an tSolathair, 1946.

O Monachain, Ailbhe. Ainmhithe AUta Eireann Inne agus Inniu. Baile Atha Cliath: Oifig 

an tSolathair, 1967.

—. An Sionnach Sleamhain Slioctha. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1941.

— . Doinicini an Domhain. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1939.

— . Patairin agus Patarun. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1937.

6  Muirthile, Sean. Ruaidhin. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1950.

O Mullain, Sean. Culu na Rianach. Aonach Urmhumhan: C16 Ui Mheara, 1960.
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— . Daoirse na Rianach. Baile Atha Cliath: Foilseachain Nua Teoranta, 1967.

— . Fion Ui Dhonnchu. Aonach Urmhumhan: C16 Uf Mheara, 1963.

— . Muiris O Riain Creachaddir. Aonach Urmhumhan: C16 Ui' Mheara, 1961.

— . Seipeal na Naomh. Baile Atha Cliath: Foilseachain Naisiunta Teoranta, 1966.

O Murchadha, Diarmuid. BuachailU Bdire. Baile Atha Cliath: Sairseal agus Dill, 1959.

O Neill, Seamus. An Sean-Saighdiuir agus Scealta Eile. Baile Atha Cliath: Oifig an 

tSolathair, 1945.

— . Danta do Phdisti. Baile Atha Cliath: Sairseal agus Dill, 1949.

O Rabhartaigh, Tadhg. Gasur de ChuidBhaile na nGrdg. Baile Atha Cliath: Oifig an 

tSolathair, 1956.

6  Riain, Flann. D dithiLacha '67. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1966.

— . Ddithi Lacha. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1964.

6  Sandair, Cathal. "John J o e ”. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1952.

— . An Bothar go Cuailgne. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1953.

— . An Buachaill Bdn. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1952.

— . An Campa sna Sleibhte. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1962.

— . An Caplaen Speirling agus an Phlainead do Phleasc agus Scealta Spdis eile. Baile 

Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1960.

— . An Captaen Speirling Arts. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1960.

— . An Captaen Speirling, Spds-Phiolota. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1962.

— . An Captaen Toirneach agus Orthaisce na Spdinneach. Baile Atha Cliath: Oifig an 

tSolathair, 1958.

— . An Captaen Toirneach ar an Mednmhuir. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1957. 

— . An Captaen Toirneach ar Eachtra Eile. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1956.

— . An Captaen Toirneach Aris. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1958.
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. An Chathair Seo 'Gainne. Baile Atha Cliath; Oifig an tSolathair, 1947.

. An CheadBhiiain i gCluain Eanna. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1959.

. An Clodoir Og. Baile Atha Cliath; Oifig an tSolathair, 1964.

. An Corpan sa Trunc. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1944.

. An Gluaistedn Sidhe. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1945.

. An Ld Geal. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1945.

. An Pnosunach. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1962.

. An Sean-siopa Dorcha. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1961.

. An Strdinseir 6 Theacsas. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1953.

. An tEitealldn Do-Fheicthe. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1943.

. An tlndiach 6 Eirinn. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1953.

. An Triu Adamhbhomba. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1953.

. An tSeamroigin Dhilis agus Scealta Eile. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1956.

. Ar Son a Charad. Baile Atha Cliath; Oifig an tSolathair, 1964.

. Bealach an Glmnna. Baile Atha Cliath; Oifig an tSolathair, 1951.

. Bliain on mBds. Baile Atha Cliath; Oifig an tSolathair, 1953.

. Buachailli Chluain Eanna agus An Mac Leinn is Raimhre ar Bith. Baile Atha Cliath: 

Oifig an tSolathair, 1956.

. Buachailli Chluain Eanna agus an Spiaire on Speir. Baile Atha Cliath: Oifig an 

tSolathair, 1954.

. Buachailli Chluain Eanna. Baile Atha Cliath; Oifig an tSolathair, 1952.

. Cailini Chluain Eanna agus Fear an Chloca Dhuibh. Baile Atha Cliath: Oifig an 

tSolathair, 1954.

. Cailini Chluain Eanna. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1952.

. Cds-Leabhar Reics Carlo. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1952.
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. Cluain Eaima Aris. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1953.

. Cluain Eanna go Brath. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1953.

. Cuir Fios ar Reainonn Og. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1955.

. Cuir Fios ar Reics Carlo. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1954.

. Cuir Fios ar Scorach Ghlionndin. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1956.

. Dioltas Reamoinn Oig. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1959.

. Dunmharbhu i bPdirc an Chrocaigh. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1944.

. Eachtra Dheireanach Reamoinn Oig. Baile Atha Cliath, 1961.

. Eachtrai BhuachailU Chluain Eanna. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1960.

. Eamonn Rog, An Bd-Bhuachaill Bomdnta. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1960.

. Faoi Bhratach an Bhdis. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1956.

. Faoi Sheol leis an gCaptaen Toirneach. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1959.

. Fir an larthair Fhidin. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1952.

. Jnion an larthair. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1953.

. lohairt Shedin. Baile Atha Cliath: Oit'ig an tSolathair, 1962.

. Jacko agus Sgealta Eile. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1943.

. Le Columbus go Meiriced. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1960.

. Leis an gCaptaen Speirling go Mars. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1961.

. Micilin. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1953.

. Misteire na n-Ean gan Sciathdin. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1954.

. Misteire na Scoile ar Muir. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1955.

. Mo Chara, Mo Namhaid. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1967.

. Mo Ghaiscioch, Michedl. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1965.

. Mo Mhadra, Prionsa. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1964.

. Na Mairbh a d'fhill. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1943.
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. Prionsa Arts. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1966.

. Prioma, Ri na Madrai. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1963.

. Reamonn Og agus an Marcach Dubh. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1960.

. Reamonn Og agus an tOr-Mhianach Caillte. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 

1959.

. Reamonn Og agus Dioltas an Indiaigh. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1956.

. Reamonn Og agus Eiri Amach na nlndiach. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair,

1957.

. Reamonn Og agus Indiaigh ar an Teorainn. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 

1956.

. Reamonn Og agus Marcaigh Ghleann an Bhdis. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair,

1958.

. Reamonn Og agus Marcaigh na hOiche. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1958.

. Reamonn Og agus Or an Sphonldra. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1960.

. Reamonn Og agus Ri an Mhachaire. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1959.

. Reamonn Og ar a Choimedd. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1954.

. Reamonn Og ar an Rio Grande. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1952.

. Reamonn O gAris. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1954.

. Reamonn Og i nGleann an Bhdis. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1954.

. Reamonn Og 6 Lodestone. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1955.

. Reamonn Og, An Sirriam Gan Eagla. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1960.

. Reamonn Og, Cara na n-lndiach. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1955.

. Reamonn Og, Namhaid na mBithiimach. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1960.

. Reamonn Og, Sirriam. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1954.

. Reics Carlo agus an Cro-Dheamhan. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1954.
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—. Reics Carlo agus an Fear do bhi Roshaibhir. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 

1959.

— . Reics Carlo agus an Maisin-fe-thalamh. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1953.

—. Reics Carlo agus an Mhaidhm Bhaite. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1955.

—. Reics Carlo agus Cds an Amhrdnal Sraide. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair,

1953.

—. Reics Carlo agus Cds an Chailin Fhuadailhe. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 

1956.

—. Reics Carlo agus Cds an Mhilliunai Mhairbh. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 

1956.

—. Reics Carlo agus Misteire an Chuain. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1955.

— . Reics Carlo agus Misteire an Oiledin. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1957.

—. Reics Carlo agus Misteire na Loinge Si. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1956.

—. Reics Carlo agus Ridire an Chaisiedin Duibh. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair,

1954.

—. Reics Carlo agus Run an larnroidDunta. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1953. 

— . Reics Carlo ar an nGealaigh. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1951.

—. Reics Carlo ar Dhd Eachtra Eile. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1951.

— . Reics Carlo Aris. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1958.

—. Reics Carlo i bParis. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1952.

—. Reics Carlo i bPort Ldirge. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1955.

— . Reics Carlo i gCdirlinn. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1952.

—. Reics Carlo i gContae Chill Mantdin. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1958.

—. Reics Carlo i gContae Mhuineachdin. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1956.

— . Reics Carlo i gCorcaigh. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1957.
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— . Reics Carlo i Londain. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1954.

— . Reics Carlo i Meicsicd. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1955.

— . Reics Carlo i nDun Dealgan. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1958.

— . Reics Carlo i nDun na nGall. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1956.

— . Reics Carlo 6 ShraidFhearchair. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1952.

— . Reics Carlo sa Bhreasail. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1953.

— . Reics Carlo sa tSin. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1953.

— . Reics Carlo san Aifric. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1951.

— . Reics Carlo san Eigipt. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1951.

— . Reics Carlo sna Stdit Aontaithe. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1953.

— . Reics Carlo, Taighdedlai Priobhdideach. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1954. 

— . Run M'Athar. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1964.

— . Scorach Ghlionndin agus Ballai Indreabhdin. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 

1955.

— . Scorach Ghlionndin 6 Chonamara. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1958.

— . Soir 6 ’n Rio Grande. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1949.

— . Sidle an lodhail. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1947.

— . Triocha Piosa Airgid agus scealta eile. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1943.

— . Uafds i gCluain Eanna agus scealta eile. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1954. 

— . Uathbhds i mBrugh na Boinne. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1944.

O Suileabhain, Micheal ‘Eoghan’. An Ghloine Draoidheachta. Baile Atha Cliath/Corcaigh: 

Clolucht an Talboidigh Teoranta, 1942.

O Suilleabhain, Diarmaid. Trd agus Tuileadh. Baile Atha Cliath: Sairseal agus Dill, 1967. 

— . Suil le Muir. Baile Atha Cliath: C16 Morainn, 1959.

O Tuama, Abhuistin. Na Camdnaithe Oga. Aistr. Abhuistin O Tuama. Baile Atha Cliath:
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Oifig an tSolathair, 1953.

O ’Brennan, Lily M.. Noinin agus Seamus. Aistr. Seamus Mac Ugo. Baile Atha Cliath: 

Oifig an tSolathair, 1953.

O ’Grady, Standish. Eadar Muir is Tir. Aistr. Niall 6  Domhnaill. Baile Atha Cliath: Oifig 

Diolta Foillseachain Rialtais, 1935.

O'Connor, Michael Patrick. Seanchas na hOige. Aistr. PMraic Og O Conaire. Baile Atha 

Cliath: Oifig an tSolathair, 1955.

O'Faolain, Eileen. An Circin Dubh. Aistr. Brighid Ni Loingsigh. Baile Atha Cliath: Oifig 

an tSolathair, 1948.

— . Puca Ban Chorcaighe. Aistr. Brighid Ni Loingsigh. Baile Atha Cliath; Oifig an 

tSolathair, 1955.

— . Ri na gCat. Aistr. Brighid Ni Loinsigh. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1950.

Perdue, H. Avis. Saoghal Leanbhai thar lear. Aistr. Nioclas Toibin. Baile Atha Cliath: 

Oifig an tSolathair, 1948.

Perrault, Charles. Cat na mBrog. Aistr. Anaithnid. Baile Atha Cliath: Foilseachain 

Naisiunta Teoranta, 1962.

Pike, Oliver. Rioghacht na n-Ean. Aistr. Sean Mac Giollamath. Baile Atha Cliath: Oifig 

Diolta Foillseachain Rialtais, 1935.

Reid, Mayne. Na Sealgain Oga. Aistr. Tomas Page. Baile Atha Cliath: Oifig 

Diolta Foillseachain Rialtais, 1934.

Salten, Felix. Bambi. Aistr. Micheal O Cleirigh. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 

1951.

Scott, Walter. Ivanhoe. Aistr. Seosamh Mac Grianna. Baile Atha Cliath: Oifig Diolta 

Foillseachain Rialtais, 1937.

Sewell, Anna. An Scoth Dubh. Aistr. Nioclas Toibin. Baile Atha Cliath: Oifig an
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tSolathair, 1946.

Share, Bernard agus William Bolger. An Leaba a d'Imigh HUIS! AGUS A CHAILL 

FEASOG. Aistr. Eoghan 6  Tuairisc. Baile Atha Cliath: Allen Figgis, 1965.

— . An Leaba a d'Imigh HUIS! GO BAILE ATHA CLIATH. Aistr. Eoghan 6  Tuairisc. Baile 

Atha Cliath; Allen Figgis, 1965.

— . An Leaba a d'Imigh HUIS! GO HOSRAl. Aistr. Eoghan 6  Tuairisc. Baile Atha Cliath: 

Allen Figgis, 1965.

— . An Leaba a d'Imigh HUIS! GO NUA-EABHRAC. Aistr. Eoghan 6  Tuairisc. Baile Atha 

Cliath: Allen Figgis, 1965.

—. An Leaba a d'Imigh HUIS! GO SRUTHNA MAOILE. Aistr. Eoghan 6  Tuairisc. Baile 

Atha Cliath: Allen Figgis, 1965.

— . An Leaba a d'Imigh HUIS!. Aistr. Eoghan 6  Tuairisc. Baile Atha Cliath: Allen Figgis, 

1965.

Stevenson, Robert Louis. Caitriona. Aistr. Sean Mac Maolain. Baile Atha Cliath; Oifig 

Diolta Foillseachain Rialtais, 1933.

— . An Fuadach. Aistr. Leon O Broin. Baile Atha Cliath: Oifig Diolta Foillseachain 

Rialtais, 1931.

Svensson, Jon. Nonni agus Manni. Aistr. Padraig O Moghrain. Baile Atha Cliath: Oifig an 

tSolathair, 1941.

Swift, Jonathan. Eachtrai an Ghiolla Mhoir. Aistr. Donnchadh O Laoghaire. Baile Atha 

Cliath: Oifig Diolta Foillseachain Rialtais, 1936.

Toibin, Nioclas. DomhnailUn. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1950.

Toibin, Sean. Oiledn an Anrd. Baile Atha Cliath: Sairseal agus Dill, 1958.

Udair eagsula. Or-chnuas. Eag. Peadar O hUallachain. Baile Atha Cliath: Brun agus O 

Nuallain, 1946.
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Ui Thallamhain, CaitHn (Bean). R6s Fidin Lios an Daill. Baile Atha Cliath: Clodhanna 

Teoranta, 1967.

Verrent, Ann. An Poilin Marcaigh. Aistr. Anaithnid. Sampson Low/Sairseal agus Dill, 

1953.

Volkmann-Leander, Richard V.. Aislingi Cois Tine. Aistr. Padraig O Moghrain. Baile 

Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1954.

— . Sceilini Caoine as Croidhe Cogaidh. Aistr. Ailbhe O Monachain. Baile Atha Cliath: 

Oifig an tSolathair, 1941.

Walker, Vincent .1.. Aingealas an Mfieadhoin Oidhche. Aistr. Padraig O Moghrain. Baile 

Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1953.

Wilson, Wingrove. Forairi an A'fhachaire. Aistr. Domhnall O Baoighill. Baile Atha Cliath: 

Oifig an tSolathair, 1940.
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LEABHAREOLAS 2: BUNFHOINSI EILE

1 BaiUuchain an Ghuim, Cartlann Naisiunta na hEireann

Ta teidil na gcomhad litrithe m ar ata siad ar na fillteain sa Chartlann. Ma ta reiltin (*) in 
aice le huimhir comhaid, is comhad e a ghabhann le lam hscribhinn nar glacadh lei i 
gcom hair clo.

1.1 Comhaid G (Ginearalta)

G008. ‘An Glim Preliminary Correspondence’.

GOIO. ‘An Clo Part IF.

G020. ‘Sunny Stories Eagarthoireacht agus Promhthai Vol. I ’.

G 021. ‘[Sunny Stories] Laetheanta Greine Newnes Series’.

G022. ‘Sunny Stories (A rnolds’)’.

G163. ‘Laethannla Greine -  B. F. J. ARNOLD. (Eagarthoireacht agus Prom hthai)’.

G170. ‘Leabhra Gaedhilge don Aos Og (applications & inquiries)/Original Book for 

Young People (Question o f offering special inducements to W riters)’.

G198. ‘Leabhra de chuid M iss M arion K ing’.

G295. ‘Cathal 6  Sandair’.

G344. ‘Comhdhail Naisiunta na Gaeilge Sceim chun Leabhair Ghaeilge do dhiol (AN 

CLUB LEA BH A R)’.

G351. ‘Club-leabhar do ’n Aos 6 g ’.

G369. ‘Leabhra don Aos 6 g ’.

G382. ‘Comhdhail Naisiunta na Gaeilge (Club Leabhar don Aos O g)’.

G384. ‘Com hfhreagras le Criostoir O F loinn’.
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1.2 ComhaidA (Aistriuchdin)

A0017. ‘White Fang (An t-Ath. T. 6  Cumain)’.

A0018. ‘Kidnapped (R.L. Stevenson) Leon O Broin -  an t-aistrightheoir’.

A0034. ‘“John Workmann”. Padraic 6  Moghrain’.

A0035. “ ‘Andersens Stories for the Young” Proinnsias O Brogain’.

A0050. Ar larraidh (Eachtra Phinnocchio).

A006L ‘Neall Dearg (Niall Mac Suibhne).’.

A0065. “ ‘The Heroes” Maire ni M hurchadha’.

A0077. “ ‘Call o f the Wild” Niall 6  Donihnaill’.

A0079. ‘Irish Fairy Tales Brighid Ni Loingsigh d ’aistrigh’.

A0080. “ ‘Children o f the New Forest” Proinnsias 6  Brogain’.

A0088. “ ‘A Boy in Eirinn” Niall 6  Domhnaill’.

A0090. ‘THE FAIRY MINSTREL OF GLENMALURE (Proinnsias 6  Brogain)’.

A0108. “ ‘True Annals of Fairyland” Muiris 6  Cathain’.

AO 124. ‘“Ivanhoe” Seosamh mac Grianna’.

A0131. “ ‘Boy Hunters of the Mississippi” Thomas Page’.

A0132. ‘“Capi et sa Troupe” Maoghnas 6  Domhnaill’.

A0133. ‘La Belle-Nivemaise Nioclas Toibin’.

A0134. “ ‘Lost on Du-Corrig” Niall 6  DornhnaiH’.

A0142. ‘“Catriona” Sean Mac M aolain’.

A0148. ‘Sparan an Luchorpain (C. O Muimhneachain)’.

AO 152. ‘“Birdland” Sean Mac Giollamath’.

A0164. ‘Fi-Fa-Fum’.

A0179. ‘“Wonder Tales o f Great Explorers” Nioclas Toibin’.

AO 184. Ar larraidh {Emil agus na Lorgairf).
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A0195. ‘Sceilmi Caoine Dreams by a French Fireside (Ailbhe O M onachain)’.

A0205. ‘Remi is a Chairde M aoghnas O Dornhnaill’.

A0212. ‘“Black Beauty” N ioclas Toibin’.

A0230. ‘An tOilean Corghruanach (Coral Island) M. 6  C athain’.

A0235. ‘Mac Ri na hEirearm ’.

A0241. ‘Long Lance M uiris 6  Cathain’.

A0246. “ ‘The Boys o f  Ben Edar” Diarm uid 6  Suilleabhain’.

A0250. “ ‘The Children o f Odin” Sean 6 g  Mac M aolain’.

A0260. ‘Scouts o f the Prairie’.

A0279. ‘La Nouvelle Croisade des Enfants (M aoghnas O Dornhnaill)’.

A0289. ‘A Voyage to Lilliput, Eachtrai an Ghiolla M hoir, Donnchadh O Laoghaire’. 

A0290. ‘Fairy Tales; Little Stories for Children’.

A0296. ‘II Kinder und Hausm archen, Translations (1) to (4) EA GARTHOIREACHT 7 

PR O M H TH A i'.

A0327. ‘Ceathrar Comradai (P. O Concheanainn)’.

A0354. ‘Ridiri Beaga na h-Oidhche (M. Nic M haicin)’.

A0358. ‘Aus Dem Leben eines Ungliicklichen (An Scuabh) (Rev. Fr. T Jones) [(Tomas 

Mac Eoin)]’.

A0370. ‘Peter Pan and W endy (M. Ni G hradaigh)’.

A0380. “ ‘Tales o f  the W ind King’” .

A 0381. ‘The Treasure o f the M ountain T. de B hial’.

A0388. ‘Old John’.

A0391. ‘An M uir-Thuras a Dhein “Realt na M aidne” (Tomas de Bhial)’.

A0393. ‘Aislingi Cois T ine’.

A0396. ‘“The Romance o f  Exploration’” .

353



Leahhareolas 2

A0405. ‘The Famous Jimmy’.

A0406. ‘The Turf Cutter’s Donkey’.

A0407. ‘Eachta agus Eachtrai (Nioclas Toibin)’.

A0408. ‘Cladach na Fairrge [Shown to the Children Series] Sean Mac Giollamath’.

A0412. ‘A First Electrical Book for Boys (P. 6  Moghrain)’.

A0416. ‘Leabhar na niongantas P. O Moghrain’.

A0417. ‘“The Turf-Cutters Donkey Goes Visiting” (Eibhlin agus Seamus) M. Nic 

Mhaicin’.

A0420. ‘The Children’s Book’.

A0421. ‘NONNI and MANNI’.

A0429. ‘King o f the Tinkers (M Nic Mhaicin)’.

A0442. ‘An Circin Dubh’.

A0449. ‘The Lights o f Leaca Ban (Gearoid Mac Spealain)’.

A0464. ‘Treasa Bheag’.

A0472. ‘Little Women’.

A0474. “ ‘Child Life in Other Lands” (Nioclas Toibin)’.

A0479. ‘Leanbh Mo Chroi Nioclas Toibin’.

A0485. ‘Plica Ban Chorcaighe (B. Nf Loingsigh)’.

A0491. ‘Noinin agus Seamus’.

A0493. Ar larraidh (Eachtra Eithne na hlnse).

A0496. ‘Ri na gCat E 6  Faolain’.

A0500. “ ‘Na Camanaithe Oga’” .

AOS 10. “ ‘The Midnight Angelas (Uinsionn Mac Siubhlaigh)’.

A0523. ‘Bambi (Micheal 6  C l& igh)’.

A0574. “ ‘Uilliam Ropaire (Nioclas Toibin)’.
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A0617. “ ‘Story for Boys” (Oliver Ellis)’.

A0630. ‘Seanchas na hOige (P. 6 g  6  Conaire)’.

1.3 Comhaid N  (Bunleabhair)

N0205. ‘Sgealta on Radio -  Sean 6  Cuiv (Cludach)’.

N0430. ‘SGEALUIDHE FIO RN A  SEACHTMHAINE ‘An Craoibhin Aoibhinn” . 

N0634. ‘Eachtra Phatairin a’s Phataniin (Ailbhe 6  Monachain)’.

N0673. ‘Eachtrai Mhuinntir Choinin -  I : Sean (Marion King)’.

N0675. ‘Sidh-Sceilinf do’n Aos 6 g  (P. 6  Broithe)’.

N0710. ‘Or Inis Tor (Sean Mac M aolain)’.

N0714. ‘Eachtra na Beiche (Michea O Cionnfhaolaigh)’.

N0718. ‘Doinicini an Dornhain (Ailbhe 6  Monachain)’.

N0720. ‘Leabhran Nodlag’.

N0723. ‘Una agus a Cuid Breagan’.

N0746. ‘Leabhar Aoibhnis do Bhuachailli is do Chailini (P. 6  Broithe)’.

N0767. ‘Eachtra an Phortain M. 6  Cionnfhaolaidh’.

N0769. ‘Eachtrai Mhuinntir Choinin II Nodlaig’.

N0775. ‘Taimin (MARION KING)’.

N0785. ‘Pluais na n-Iongantas (S 6  Murchadha)’.

N0799. ‘Eachtrai Mhuinntir Choinin III Peigin M. King’.

N0800. ‘Eachtrai Mhuinntir Coinfn IV Clann Choinin (M. King)’.

N0801. ‘Gug Marion King’.

N0802. ‘Mac Spiiin M. King’.

N0803. ‘Broigin’.

N0804. ‘Leabhra na Leanbh “Baba” M. King’.
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NOS 19. ‘An Sionnach Sleamhain SHoctha (Ailbhe 6  Monachain)’.

N0854. ‘Manannan Mairead Ni G hrM a’.

N0885. ‘A-B-C le Pictiuiri (M. King)’.

N0889. ‘An Seansaighdiuir agus scealta eile’.

N0960. ‘Gasur de chuid Bhaile na nGrag (Tadhg 6  Rabhartaigh)’.

NIOIO. ‘Eachtra Mor arM uir(P . Mac Conghamhna)’.

N1014. “ ‘Trioca Piosa Airgid” (Cathal 6  Sandair)’.

N1036. ‘Na Mairbh a d ’Fhill Eachtrai Reics Carlo I (Cathal 6  Sandair)’.

N1042. “ ‘An tEiteallan do-fheicthe” (C. 6  Sandair)’.

N1049. ‘Siamsa Chois Teineadh [Peadar 6  Dubhda]’.

N1052. ‘An Corpan sa Tninc (Cathal 6  Sandair)’.

N1056. ‘Domhnaillin (Nioclas Toibin)’.

N1058. “ Dunniharbhu i bPairc an Chrocaigh (Reics Carlo -  IV) (C. 6  Sandair)’.

N1060. ‘“JACKO” (C. 6  Sandair)’.

N1061. ‘Seal Sonais (A 6  M olloy)’.

N1074. ‘Uathbhas i mBrugh na Boinne (Eachtrai Reics Carlo, Uimh. a 5) C. O Sandair’. 

N1075. ‘An La Geal (C. 6  Sandair)’.

N1091. ‘An Gluaistean Sidhe (Cathal 6  Sandair)’.

N1093. ‘Oscar (Annraoi 6  Liathain)’.

N1099. ‘Ruaidhin (Sean 6  Muirthile)’.

N l 105. ‘An Chathair seo ‘Gainne Cathal 6  Sandair.’.

N l 122. ‘Siiile an lodhail {Reics Carlo: 7 (Cathal 6  Sandair)’.

N l 130. ‘AN BRAITHREACHAS DUBII -  EAMONN 6  FAOLAIN’.

N l 146. ‘Paistidheacht [Seamus 6  Beim]’.

N l 163. ‘I Seirbhis an Impire (Eoghan O GrM aigh)’.
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N 1185. ‘Reics Carlo ar an nGealaigh: VIII’.

N 1195. ‘Cailini Cluain Eanna (Club na gCailmi -  I) Cathal 6  Sandair’.

N1203. ‘Soir on Rio Grande (Club an larthair Fhiadhain: I)’.

N1207. ‘John Joe (Club-leabhar Nua Eireann III) (Cathal 6  Sandair)’.

N1212. ‘Bealach an Ghunna (An larthar Fhiadhain: II) (Cathal 6  Sandair)’.

N1215. ‘SIRRIAM PHECOS le Eamonn 6  Faolain’.

N1218. ‘Reics Carlo sa tSin (Cathal 6  Sandair)’.

N1222. ‘An Choill Bheo (Eilis Bean Ui Chuilleanain)’.

N1224. Ar larraidh {An Triu Adamhbhomba).

N1230. ‘Reics Carlo san Aifric X (Reics Carlo XI)’.

N1242. ‘Reics Carlo san Eigipt (Reics Carlo XI) Cathal 6  Sandair’.

N1260. ‘Bliain On mBas (Club Leabhair Nua Eireann: IV) (Cathal 6  Sandair)’.

N1267. ‘Buachailli Chluain Eanna (C. L. Nua Eireann: V)’.

N1272. Ar larraidh {Inion an larthair).

N1296. ‘Micilin (Club Leabhar Nua Eireann 9) Cathal 6  Sandair’.

N1304. ‘Reics Carlo ar dha eachtra eile 1. Dunmhani ar an gCanail 2. R dcs Carlo ar 

Mhars (RC XIII agus XIV) Cathal 6  Sandair’.

N1312. ‘Oscar agus an Coiste Se nEasog Eilis Diolun’.

N1326. ‘An Spiorad Do-chloite (Eoghan 6  Gradaigh)’.

N1340. ‘Buairtin Brighid Ni Loingsigh’.

N1358. ‘Ceol na Coille’.

N1367. ‘Fe Bhrat na Frainnce Criostoir O Floinn’.

N1376. ‘Reics Carlo i gCairlinn (Reics Carlo XIII) Cathal 6  Sandair’.

N1382. “ ‘An Buachaill Ban” (Cathal 6  Sandair)’.

N1383. ‘An Bothar go Cuailgne agus Sgealta eile (Cathal 6  Sandair)’.
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N1385. Ar larraidh {Cds-Leabhar Reics Carlo).

N1388. ‘“Crann-chur an Bhais” [Micheal d ’Andun]’.

N1395. ‘Reics Carlo i bParis (Cathal 6  Sandair)’.

N1396. ‘Fiacal na Faille (Micheal d ’Andun)’.

N1397. ‘Reamonn 6 g  ar an Rio Grande (I. F. IV) [Cathal 6  Sandair]’.

N1402. ‘Dunmharbhadh ar an Mal-Bhad (M. d ’Andun)’.

N1403. ‘Reics Carlo 6 Shraid Fhearchair (Cathal 6  Sandair)’.

N1405. ‘Cluain Eanna go Brath Cathal 6  Sandair’.

N1407. ‘Reics Carlo sa Bhreasail (Cathal 6  Sandair)’.

N1413. ‘Fir an larthair Fhiain (Cathal 6  Sandair)’.

N1415. ‘Reics Carlo agus an Maisin-fe-Thalamh (C. O Sandair)’.

N1417. ‘Cluain Eanna Aris (C. 6  Sadair)’.

N1418. ‘Snathad i Staca Feir’.

N1420. ‘Reics Carlo agus an Cro-Dheamhan’.

N1424. ‘Reics Carlo agus Run an lamroid Dunta Cathal O Sandair’.

N1425. ‘Reics Carlo sna Stait Aontaithe (Cathal 6  Sandair)’.

N1429. ‘An Dali (Micheal d ’Andun)’.

N1430. ‘Reics Carlo i Meicsico (Cathal 6  Sandair)’.

N1431*. ‘An Claidheamh Geal (Criostoir 6  Floinn)’.

N1433. ‘Reics Carlo i Londain [Cathal 6  Sandair]’.

N1434. “ ‘An Stroinseir 6 Theacsas” agus Scealta Eile (Cathal 6  Sandair)’.

N1435. ‘Reics Carlo agus M ist& e na nEan gan Sciathain. [Cathal O Sandair]’.

N1437. “ ‘Cuir Fios ar Reics Carlo” (Cathal 6  Sandair)’.

N1443. ‘Reics Carlo agus Cas an Amhranai Sraide [Cathal 6  Sandair]’.

N1451. ‘An FichilHn [Micheal d ’Andun]’.
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N1452. ‘Oscar Binn, Bleachtaire (Criostoir 6  Floinn)’.

N1453. ‘“An tindiach 6 Eirinn” (Cathal 6  Sandair)’.

N1454. ‘Reics Carlo agus Ridire an Chaisleain Duibh [Cathal O Sandair]’.

N1455. ‘Reics Carlo, Taighdealai Priobhaideach [Cathal 6  Sandair]’.

N1458. ‘Reamonn 6 g , Sirriam [Cathal 6  Sandair]’.

N1459. ‘Reamonn 6 g  Aris Cathal 6  Sandair’.

N1462. ‘Cailini Cluain Eanna agus Fear an Chloca Duibh (Cathal O Sandair)’.

N1464. ‘An Siubhloir (M. d ’Andiin)’.

N1465. ‘An Spiaire on Speir’.

N1469. ‘An Bheisteoim Padraig Mac Congamhna’.

N1470. ‘Uafas i gCluain Eanna Cathal 6  Sandair’.

N1471. ‘Reamonn Og ar a choimead (C. O Sandair)’.

N1472. ‘Reamonn Og i nGleann an Bhais (Cathal O Sandair)’.

N1478. ‘Caislean na nEan agus Ordoigin (diultaithe) [Criostoir O Floinn]'.

N1486. ‘Ballai Indreabhain! (Cathal 6  Sandair)’.

N1488. ‘Reics Carlo agus an Mhaidhm Bhaite [C. 6  Sandair]’.

N1491. ‘Cuir Fios ar Reamonn 6 g  [Cathal 6  Sandair]’.

N1493*. ‘Fion Spainneach [Criostoir 6  Floinn]’.

N1495. ‘Cailini Chluain Eanna agus Misteire na Scoile ar Muir (Cathal O Sandair)’.

N1499. ‘Reics Carlo agus Misteire an Chuain’.

N1500. ‘Reamonn 6 g  6 Lodestone (C. 6  Sandair)’.

N1501. ‘Oilean na gComhrann (Micheal d ’Andun)’.

N1502. ‘Reics Carlo i bPort Lairge [C 6  Sandair]’.

N1504. ‘An Chead Bhliain i gCluain Eanna (C. 6  Sandair)’.

N1506. ‘Reics Carlo agus Cas an Mhilliunai Mhairbh (C. 6  Sandair)’.
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N1508. ‘Reamonn Og, Cara na nindiach [Cathal O Sandair]’.

N1514. ‘Cuir fios ar Scorach Ghlionnain! [Cathal 6  Sandair]’.

N1517. “ ‘An Palas Mamiair’” .

N1519. ‘Indiaigh ar an Teorainn! (Cathal O Sandair)’.

N1521. ‘Reics Carlo i gCorcaigh C. 6  Sandair’.

N1524. ‘Reics Carlo i gContae Mhuineachain (Cathal O Sandair)’.

N1527. ‘Reamonn Og agus Dioltas an Indiaigh (Cathal O Sandair)’.

N1528. ‘Buachailli Chluain Eanna agus An Mac Leinn is Raimhre ar bith (Cathal O 

Sandair).’.

N1533. ‘An tSeamroigin Dhilis (Cathal 6  Sandair)’.

N1536. ‘Reics Carlo agus Misteire na Loinge Si (C. O Sandair)’.

N1537. ‘Faoi Bhratach an Bhais [C. 6  Sandair]’.

N1538. ‘Reics Carlo i nDiin na nGall (Cathal 6  Sandair)’.

N1542. ‘Seamus de Bhal agus Mic (M. d’Andun)’.

N1543. ‘Scorach Ghlionnain 6 Chonamara (Cathal 6  Sandair)’.

N1544. ‘Reics Carlo agus Cas an Chailin Fhuadaithe (C. 6  Sandair)’.

N1545. ‘Or-thaisce na Spainneach (C. O Sandair)’.

N1546. ‘Reamonn Og agus An Marcach Dubh [C. O Sandair]’.

N1547. ‘Reics Carlo i nDiin Dealgan (C. 6  Sandair)’.

N1549. ‘Faoi sheol leis an gCaptaen Toimeach (C. O Sandair)’.

N1551. ‘Reamonn Og agus Ri an Mhachaire (C. O Sandair)’.

N1552. ‘An Captaen Toimeach ar an Mean-Mhuir (C. O Sandair).’.

N1553. ‘Mic Brie Leonta (Micheal d ’Andun)’.

N1556. ‘Reics Carlo agus M ist& e an Oileain C. O Sandair’.

N1557. ‘Tri Dunmharbhtha go leith (M. d ’Andun)’.

360



Leabhareolas 2

N1559. ‘An CaptaonToimeach ar Eachtra Eile (C. 6  Sandair)’.

N1560. ‘Reics Carlo Aris (C. 6  Sandair)’.

N1562. ‘Reamonn 6 g  agus Eiri Amach na nindiach (C. O Sandair).’.

N1563. ‘An Captaen Toimeach Aris (C. 6  Sandair).’.

N1567. ‘Ticiti Criostoir 6  Floinn.’.

N1570*. “ ‘An gCrochfar lad”? Micheal d ’Andun’.

N1571. ‘Reics Carlo i gContae Chill Mantain (Cathal 6  Sandair).’.

N1574. ‘Cuas an 6 ir  (Criostoir 6  Floinn)’.

N1576. ‘Siocair le Dunmharu (M. D ’Andun)’.

N1577. ‘Eachtrai Bhuachailli Chluain Eanna (C. 6  Sandair)’.

N1578. ‘Reics Carlo agus An Fear Do Bhi R6-Shaibhir (C. 6  Sandair)’. 

N1579. ‘Reamonn 6 g  agus Marcaigh na hOiche (Cathal 6  Sandair).’.

N1580. ‘Reamonn 6 g  agus Marcaigh Ghleann an Bhais’.

N1581. ‘Reamonn 6 g , Sirriam Gan Eagla (C. 6  Sandair)’.

N1582. ‘Reamonn 6 g  agus An tOr-Mhianach Caillte’.

N1584. ‘Dioltas Reamoinn 6 ig  (Cathal 6  Sandair)’.

N1585. ‘Reamonn 6 g  agus Or an Sprionlora (Cathal O Sandair)’.

N1588. “ Reamonn 6 g , Namhaid na mBithiunach (Cathal 6  Sandair)’. 

N1590. ‘Eachtra Dheireannach Reamoinn Oig (C. O Sandair)’.

N1594. ‘Le Columbus go Meiricea (C. 6  Sandair)’.

N1597. ‘An Captaen Speirling, Spas-Phiolota (C. Sandair).’.

N1599. ‘Leis an gCaptaen Speirling go Mars (C. O Sandair)’.

N1604. ‘An Captaen Speirling Aris C. 6  Sandair’.

N1605. ‘An Captaen Speirling agus an Phlainead do Phleasc (C. 6  Sandair)’. 

N1613. ‘Eamonn R6g an Bo Bhuachaill Bomanta (C. 6  Sandair)’.
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N1649. ‘An Seansiopa Dorcha Cathal 6  Sandair’.

N1653. ‘An Campa Sna Sleibhte Cathal 6  Sandair’.

N1655. ‘Ar Son a Charad Cathal 6  Sandair.’.

N1656. ‘lobairt Sheain (C. 6  Sandair)’.

N1660. ‘Mo Chara, Mo Namhaid (C. 6  Sandair)’.

N1662. ‘Mo Ghaiscioch, Micheal (C. 6  Sandair).’.

N1663. ‘An Priosunach (C. 6  Sandair)’.

N1667. ‘Run M ’Athar Cathal 6  Sandair’.

N1670. ‘An Clodoir 6 g  Cathal 6  Sandair’.

N1672. ‘Mo Mhadra Prionsa (Cathal 6  Sandair)’.

N1673. ‘Prionsa, Ri na Madrai (C. 6  Sandair)’.

N1683. “ ‘Prionsa Aris” le Cathal 6  Sandair’.

N 1686. ‘Ticiti i dTir Ghiiba Criostoir 6  Floinn’.

N1694A. ‘Ci-Ci agus Scealta Eile (Mrs. M. Costello agus Mrs. M. Barraclough)’.

N1718. ‘Daithi Lacha (Flann 6  Riain)’.

N1735. ‘Daithi Lacha -  Leabhar a Do Flann 6  Riain.’.

NI739. ‘Ainmhithe Allta Eireann Ailbhe 6  Monachain’.

N1745. ‘Ticiti agus an Fainne Draiochta Criostoir O Floinn’.

2 Caipeisi Chomhdhail Naisiunta na Gaeilge (Neamhchataldgaithe), 

Leabharlann Naisiunta na hEireann 

Bosca 4. Cuntas 6878.

Bosca 9. Cuntas 6878.

Bosca 10. Cuntas 6878.

Bosca 18. Cuntas 6878.
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Bosca 25. Cuntas 6878. 

Bosca 29. Cuntas 6878. 

Bosca 33. Cuntas 6878.
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Muna luaitear ainm udair in aice le tagairt i gcorp an trachtais, no san abairt a thagann 
roimhe, no ma luaitear ainm neamhiomlan/ainm cleite (cuir i gcas ‘C. O N .’, ‘Thersites’, 
‘Sean Sheamais’ srl..) is faoi theidil an ailt/an leabhair a gheofar sonrai an fhoilseachain.

“‘Na mairbh a d ’fhill’”. hm iu  Meitheamh 1943: 4.

“6d.-Worth of Shudders And All In Irish, Too!” . Sceala Eireann 11 Meitheamh 1943: 2. 

“Agallamh le Brid Bean Ui Eigeartaigh”. Comhar Feabhra 1981: 8-12.

“An Nua agus an Sean”. The Irish Independent 4 Deireadh Fomhair 1932: 4.

“At Last” . The Irish Independent 8 Nollaig 1931: 6.

“At the Spring Show”. The Leader. 14 Bealtaine 1938: 230-231.

“Baba. Broigin. Gug. Una.” . Sceala Eireann 20 Nollaig 1938: 8.

“Book Reviews”. The Irish Monthly luil 1947: 319-320.

“Breatnach, Deasiin (1921-2007)” . <ainm.ie/Bio.aspx?lD=3001 .>.

“Christmas Books for Juveniles”. The Irish Independent 16 Samhain 1924: 4.

“D ’Andun, Micheal (1894—1955)” . <ainm.ie/Bio.aspx?ID=1832.>.

“Dala an Sceil” . Sceala Eireann 12 Deireadh Fomhair 1956: 2.

“Eachtraiocht don aos 6g”. The Irish Independent 19 Eanair 1963: 11.

“Eagarfhocal: SAIRSEAL agus DILL 1 9 4 5 - 1981” Co/w W  Feabhra 1981:3, 12.

“Enid Blyton Magazines”. <enidblytonsociety.co.uk/magazine-listing.php>.

“Fogra” . Sceala Eireann 21 Nollaig 1936: 8.

“Gaelic Publications o f Interest”. Irish Libraiy Bulletin Samhain-Nollaig 1943: 87.

“Gaelic Story for Boys”. The Leader 11 Bealtaine 1940: 318-319.

“Gan teideal”. The Irish Independent 09 Deireadh Fomhair 1965: 12.

“Government Notices” . The Irish Independent 1 Aibrean 1931: 8.
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“Leabhair don Nollaig” . Inniu 17-24 Nollaig 1965: 6.

“Leabhar Eachtrai do Dhaoine Oga”. Sceala Eireann 11 Deireadh Fomhair 1938: 4. 

“Leabharthai Ura”. An t-Uhach Nollaig 1931: 6-7.

“Leabhra ar an mBord”. Irisleabhar an Ghdrda. Marta 1943: 240.

“Leabhra do’n Aos 6 g ”. The Evening Herald 9 Aibrean 1932: 6.

“Leightheoir Comhthrom”. An Timthire Bealtaine 1932: 116.

“Na Huis-leabhair”. Sceala Eireann 10 Aibrean 1965: 12.

“Na Mairbh a d ’Fhill” . An Gaedheal Og Lunasa 1943: Ich. anaithnid (ar fail i gComhad 

N1036).

“Nic Mhaicin, Maighread (1899-1983)” . <ainm.ie/Bio.aspx?ID=450.>.

“6  Moghrain, Padraic (1886-1966)” . <ainm.ie/Bio.aspx?ID=535.>.

“6  Monachain, Ailbhe (1889-1967)”. < http://www.ainm.ie/Bio.aspx?lD=214>

“6  Sandair, Cathal (1922-1996)” . <ainm.ie/Bio.aspx?lD=1757.>.

“Private Views". The Irish Times H Feabhra 1953: 6.

“Reics Carlo Aris”. An Glor 23 Deireadh Fomhair 1943: 8.

“Sixpenny ‘Thrillers’ in Irish” . Tuam Herald 17 Iiiil 1943: 2.

“Survey Page”. The Irish Times 14 Eanair 1950: 2.

“The Gift for Irish Children”. Sceala Eireann 15 Nollaig 1931: 6.

“The Magic Bed”. The Irish Independent 13 Aibrean 1965: 8.

“Thoughts and Tidings” (1). The D en y  People 17 Samhain 1956: 3.

“Thoughts and Tidings” (2). The D en y  People 1 Mean Fomhair 1957: 4.

“Togha Sceil”. ComharlmX 1961: 33.

“Tri Scealta Gan Gruaim”. Sceala Eireann 5 Aibrean 1932: 4.

Adams, Roisin. “‘Baile Atha Cliath abu!’: Cathal O Sandair agus an suiomh uirbeach i 

litriocht Ghaeilge na n-6g”. Thar an Tairseach: Aisti ar Litriocht agus ar Chultur na
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nOg. Eag. Roisin Adams, Claire Marie Dunne agus Caoimhe Nic Lochlainn. Baile Atha 

Cliath: LeabhairCOM RAR, 2014: 135-156.

— . “Marion King agus an Gum: Forbairt Litriocht Ghaeilge na nOg i mBlianta 

Luatha an Ghuim” . Laethanta Greine c& Oicheanta Si: Aisti ar Litriocht agus ar 

ChuJtur na nOg. Eag. Caoimhe Nic Lochlainn agus Riona Nic Congail. Baile Atha 

Cliath: LeabhaiiCOM RAR, 2013: 95-119.

Addis, Jeremy. “Children’s Publishing in Ireland”. The Big Guide to Irish Children's 

Books/Morthreorai do Leabhair Eireannacha don Oige. Eag. Valerie Coghlan agus 

Celia Keenan. Dublin: The Irish Children’s Book Trust, 1996: 14-19.

Alderson, Brian. “The making of children’s books” . The Cambridge Companion to

Children’s Literature. Eag. M. O. Grenby agus Andrea Immel. Cambridge: Cambridge 

University Press, 2009: 35-54.

An Roinn Oideachais Tuarasgabhdil 1936-37. Baile Atha Cliath: Oifig an tSolathair, 1938.

An Seabhac (Padraig O Siochfhradha). Jimin K'Didire Thaidhg. Baile Atha Cliath: Maunsel 

agus Roberts, Teo., 1921.

Andrews, Liam S.. A Black Paper on Irish Education: The Decline o f  Irish as a School 

Subject in the Republic o f  Ireland 1967-1977. Lurgan, Annagh: An Conradh Ceilteach 

agus Craobh na dTeicneolaithe de Chonradh na Gaeilge, 1978.

de Blacam, Aodh. “What Shall the Children Read?” . The Irish Monthly Deireadh Fomhair 

1935: 680-688.

Barber, Irene. “Action & Adventure Stories” . The Big Guide to Irish Children’s

Books/Morthreorai do Leabhair Eireannacha don Oige. Eag. Valerie Coghlan agus 

Celia Keenan. Dublin: The Irish Children’s Book Trust, 1996: 20-28.

Barrie, J. M.. Peter and Wendy. London: Hodder & Stoughton, 1911.

Beaumont, Sean. “Litridheacht do Shean is d ’Og” . An t-Eireannach 20 Feabhra 1937: 1.
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AGUISIN 1: LITRIOCHT GHAEILGE NA N-OG, 1926-1967

Seo thios liosta croineolaioch de na leabhair Ghaeilge ar fad a foilsiodh mar abhar 
leitheoireachta neamhspleaiche do dhaoine oga idir 1926 agus 1967, de reir m ’eolais. 
Liostailtear na leabhair i ngach bliain in ord aibitire, de reir na dteideal. Baineadh an-usaid 
as Foilseachdin an Ghuim (Mag Shamhrain 1999) i gcur le cheile an liosta seo. In aice le 
chuile leabhar a d ’fhoilsigh an Gum (Oifig Diolta Foillseachain Rialtais/Oifig an 
tSolathair) luaitear uimhir an chomhaid a ghabhann leis an leabhar sin sa Chartlann 
Naisiunta. Ma ta reiltin (*) in aice le huimhir an chomhaid, nil an comhad ar fail.

1926**'̂  Briocht-Scealta na h-Ardibe. Anaithnid/Sean 6 g  6  Caomhanaigh. Baile Atha 
Cliath: Alec Thom agus a Chuid.

1927**' Fabhail-scealta 6 Aesop Cuid 1. Aesop/Sean 6 g  6  Caomhanaigh (aistr.). Alec 
Thom agus a Chuid.
Fabhail-scealta 6 Aesop Cuid 2. Aesop/Sean Og O Caomhanaigh (aistr.). Alec 
Thom agus a Chuid.
Fabhail-scealta 6 Aesop Cuid 3. Aesop/Sean Og O Caomhanaigh (aistr.). Alec 
Thom agus a Chuid.
Sceilini i gcoir na bpdisti. Anaithnid/Proinnseas O Suilleabhain (aistr.). Mac an 
Ghoill.
Sidhe-scealta na mBrdthar Grimm. Jacob agus Wilhelm Grimm/Proinnseas O 
Suilleabhain (aistr.). Alec Thom agus a Chuid.

1931 An Fuadach. Robert Louis Stevenson/Leon O Broin (aistr.). Oifig Diolta 
Foillseachain Rialtais (Comhad A0018).
Fi-Fd-Fum. Sean Mac Giollamath agus Charles Perrault/Sean Mac Giollamath 
(aistr.). Oifig Diolta Foillseachain Rialtais (Comhad AO 164).
Sgealta on Radio. Shan O Cuiv. Oifig Diolta Foillseachain Rialtais (Comhad 
N0205).

1932 An Siuineir agus na Fathaigh. Enid Blyton/Daoine eagsula (aistr.). Oifig Diolta 
Foillseachain Rialtais (Comhaid G020/G021/G022/G163).
An Sultan Sanntach. Enid Blyton/Daoine eagsula (aistr.). Oifig Diolta Foillseachain 
Rialtais (Comhaid G020/G021/G022/G163).
An tAbhac Gruama. Enid Blyton/Daoine eagsula (aistr.). Oifig Diolta Foillseachain 
Rialtais (Comhaid G020/G021/G022/G163).

Ni luaitear aon data foilsithe ar an leabhar seo ach is i an bhiiain 1926 a luaitear leis i gcatalog Leabharlann 
Cholaiste na Trionoide agus i gcatalog Leabharlann Naisiunta na hEireann.

N i luaitear aon data foilsithe ar na leabhair seo ach is i an bhiiain 1927 a luaitear leo i gcatalog  
Leabharlann Cholaiste na Trionoide agus i gcatalog Leabharlann Naisiunta na hEireann.
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An tiarla Eamonn agus an Sladaidhe. Enid Blyton/Daoine eagsula (aistr.). Oifig 
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Na Laochra. Charles Kingsley/Maire Ni Mhurchadha (aistr.). Oifig Diolta 
Foillseachain Rialtais (Comhad A0065).
Pdisti na Nua-Fhoraoise. Captain Frederick Marryat/Proinnsias O Brogain (aistr.). 
Oifig Diolta Foillseachain Rialtais (Comhad A0080).
Piobaire Sidhe Ghleann Maoiliughra. Edmund Leamy/Proinnsias O Brogain 
(aistr.). Oifig Diolta Foillseachain Rialtais (Comhad A0090).
Ri Gan Foidhne. Enid Blyton/Daoine eagsula (aistr.). Oifig Diolta Foillseachain 
Rialtais (Comhaid G020/G021/G022/G163).
Sean Workmann. Hans Dominik/Padraig O Moghrain (aistr.). Oifig Diolta 
Foillseachain Rialtais (Comhad A0034).
Sidhe-Scealta. Edmund Leamy/Brighid Ni Loingsigh (aistr.). Oifig Diolta 
Foillseachain Rialtais (Comhad A0079).

1934 An Uaiinh Runda. Enid Blyton/Daoine eagsula (aistr.). Oifig Diolta Foillseachain 
Rialtais (Comhaid G020/G021/G022/G163).
Anndlacha Flora Rioghachta na Sidheog le linn Ri Col. J. M. Gibbon/Muiris O 
Cathain (aistr.). Oifig Diolta Foillseachain Riahais (Comhad AO 108).
Cailin an Chluig. Enid Blyton/Daoine eagsula (aistr.). Oifig Diolta Foillseachain 
Rialtais (Comhaid G020/G021/G022/G163).
Cluasach, an Coinin Cliste. Enid Blyton/Daoine eagsula (aistr.). Oifig Diolta 
Foillseachain Rialtais (Comhaid G020/G021/G022/G163).
Cota Mac Briste, Tdilliuir. Enid Blyton/Daoine eagsula (aistr.). Oifig Diolta 
Foillseachain Rialtais (Comhaid G020/G021/G022/G163).
Eachtra Brocaire. Enid Blyton/Daoine eagsula (aistr.). Oifig Diolta Foillseachain 
Rialtais (Comhaid G020/G021/G022/G163).
Eithne agus an Flaith. Enid Blyton/Daoine eagsula (aistr.). Oifig Diolta 
Foillseachain Rialtais (Comhaid G020/G021/G022/G163).
Flaith Droch-bheasach. Enid Blyton/Daoine eagsula (aistr.). Oifig Diolta 
Foillseachain Rialtais (Comhaid G020/G021/G022/G163).
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Gruagach an Chul-dorais. Enid Blyton/Daoine eagsiila (aistr.). Oifig Diolta 
Foillseachain Rialtais (Comhaid G020/G021/G022/G163).
Mac-Ghniomhartha Fhinn Ui Dhomhnaill. Padraic Colum/Nialll O Domhnaill 
(aistr.). Oifig Diolta Foillseachain Rialtais (Comhad A0088).
Malairt Eadaigh. Enid Blyton/Daoine eagsiila (aistr.). Oifig Diolta Foillseachain 
Rialtais (Comhaid G020/G021/G022/G163).
Na hUibheacha Nua-bheartha. Enid Blyton/Daoine eagsiila (aistr.). Oifig Diolta 
Foillseachain Rialtais (Comhaid G020/G021/G022/G163).
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Oifig Diolta Foillseachain Rialtais (Comhaid G020/G021/G022/G163).
Remi is a Chdirde. Hector Malot/Maoghnas O Domhnaill (aistr.). Oifig Diolta 
Foillseachain Rialtais (Comhad A0205).

1935 Capi is a chomplacht. Hector Malot/Maoghnas O Domhnaill. Oifig Diolta 
Foillseachain Rialtais (Comhad AO 132).
Eadar Muir is Tir. Standish O ’Grady/Niall O Domhnaill (aistr.). Oifig Diolta 
Foillseachain Rialtais (Comhad AO 134).
Mac Ri na hEireann. Padraic Colum/Niall O Domhnaill (aistr.). Oifig Diolta 
Foillseachain Rialtais (Comhad A0235).
Neall Dearg. William Francis Butler/Niall Mac Suibhne (aistr.). Oifig Diolta 
Foillseachain Rialtais (Comhad A0061).
Rioghacht na n-Ean. Oliver Pike/Sean Mac Giollamath (aistr.). Baile Atha Cliath: 
Oifig Diolta Foillseachain Rialtais (Comhad AO 152).
Sgealta do'n Aos Og. Hans Christian Andersen/Proinnsias O Brogain (aistr.). Oifig 
Diolta Foillseachain Rialtais (Comhad A0035).
Sgeuluidhe Fior na Seachtmhaine. An Craoibhin (Dubhghlas de hide). Oifig Diolta 
Foillseachain Rialtais (Comhad N0430).

1936 Clann Odin. Padraic Colum/Sean Og Mac Maolain (aistr.). Oifig Diolta 
Foillseachain Rialtais (Comhad A0250).
Eachtrai an Ghiolla Mhoir. Jonathan Swifi:/Donnchadh O Laoghaire (aistr.). Oifig 
Diolta Foillseachain Rialtais (Comhad A0289).
Mac an Mhachtire. Jack London/Tadhg 6  Cumain (aistr.). Oifig Diolta 
Foillseachain Rialtais (Comhad A0017).
Sdr-Eachtrai na gCuardoiri Mora. Robert Finch/Nioclas Toibin (aistr.). Oifig 
Diolta Foillseachain Rialtais (Comhad AO 179).

1937 ed it is Col. Marion King/Seamus Mac Ugo (aistr.). Oifig an tSolathair (Comhad 
N0720).
Ivanhoe. Walter Scott/Seosamh Mac Grianna (aistr.). Oifig Diolta Foillseachain 
Rialtais (Comhad AO 124).
Maingin Sceal. Padraig Mac Piarais. An Comhlacht Oideachais.
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Nodlaig: Eachtrai M m inntir Choinin II. Marion King/Sorcha Ni Ghuairim (aistr.). 
Oifig an tSolathair (Comhad N0769).
Patairin agus Patarun. Ailbhe O Monachain. Oifig an tSolathair (Comhad N0634). 
Roibin Huid is a Cheatharnaigh Coille. Enid Blyton/Domhnall O Cearbhaill 
(aistr.). Oifig Diolta Foillseachain Rialtais (Comhad G020/G163).
Sean: Eachtrai Mhuinntir Choinin I. Marion King/Sorcha Ni Ghuairim (aistr.). 
Oifig an tSolathair (Comhad N0673).

1938 An Bhreig-bheithir Eatlaigh. Enid Blyton/Daoine eagsula (aistr.). Oifig Diolta 
Foillseachain Rialtais (Comhaid G020/G021/G022/G163).
An Spardinin Pingne. Enid Blyton/Daoine eagsula (aistr.). Oifig Diolta 
Foillseachain Rialtais (Comhaid G020/G021/G022/G163).
An tEan Ordha agus Sidhe-Sgealta eile. Jacob agus Wilhelm Grimm/Padraig O 
Moghrain (aistr.). Oifig an tSolathair (Comhad A0296).
Anto Mac Dana. Marion King/Anaithnid (aistr.). Brun agus O Nuallain.
Baba. Marion King/Tomas O hEighneachain (aistr.). Oifig an tSolathair (Comhad 
N0804).
Broigin. Marion King/Tomas O hEighneachain (aistr.). Oifig an tSolathair 
(Comhad N0803),
Ceathrar Comrddai. Cathal Mac Aonghusa/Padraig Ua Concheanainn agus Sorcha 
Ni Ghuairim (aistr.). Oifig an tSolathair (Comhad A0327).
Ceol na Mara. Maire Ni Ghuairim. Bnin agus O Nuallain.
Emil agus na Lorgairi. Erich Kastner/Sean Mac Giollamath (aistr.). Oifig an 
tSolathair (Comhad AO 184*).
Gleann Beithe. Heinrich Hansjakob/Tomas Mac Eoin (aistr.). Oifig an tSolathair 
(Comhad A0358).
Gug. Marion King/Tomas O hEighneachain (aistr.). Oifig an tSolathair (Comhad 
N0801).
Na Tri Cleiti agus sidhe-sgealta eile. Jacob agus Wilhelm Grimm/Padraig O 
Moghrain (aistr.). Oifig an tSolathair (Comhad A0296).
Pluirin Sneachta agus an Seachtar Abhac. Enid Blyton/Daoine eagsula (aistr.). 
Oifig Diolta Foillseachain Rialtais (Comhaid G020/G021/G022/G163).
Sean-Eoin. Mairin Ni Chriagain. Tomas O Faolain (aistr.). Oifig an tSolathair 
(Comhad A0388).
Tir na Deo. J. M. Barrie/Mairead Ni Ghrada (aistr.). Oifig an tSolathair (Comhad 
A0370).
Tri Coinini Beaga. Enid Blyton/Daoine eagsula (aistr.). Oifig Diolta Foillseachain 
Rialtais (Comhaid G020/G021/G022/G163).
Uisce na Beatha. Enid Blyton/Daoine eagsula (aistr.). Oifig Diolta Foillseachain 
Rialtais (Comhaid G020/G021/G022/G163).
Una agus a cuid breagdn. Marion King/Tomas O hEighneachain (aistr.). Oifig an 
tSolathair (Comhad N0723).
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1939 An Fdinne Draoidheachta. Anaithnid/Donnchadh 6  Laoghaire (aistr.). Oifig an 
tSolathair (Comhad A0290).
An tOiledn Corghruanach. R. M. Ballantyne/Muiris O Cathain (aistr.). Oifig an 
tSolathair (Comhad A0230).
Clann Coinin: Eachtrai Mhuinntir Choinin IV. Marion King/Sorcha Ni Ghuairim 
(aistr.). Oifig an tSolathair (Comhad N0800).
Cochaillin Dearg. Jacob agus Wilhelm Grimm/Padraig O Moghrain (aistr.). Oifig 
an tSolathair (Comhad A0296).
Doinicini an Domhain. Ailbhe O Monachain. Oifig an tSolathair (Comhad N0718). 
Eachtra an Impire is a chuid eadaigh. Anaithnid/Donnchadh O Laoghaire (aistr.). 
Oifig an tSolathair (Comhad A0290).
Mac Spiuin. Marion King/Tomas O hEighneachain (aistr.). Oifig an tSolathair 
(Comhad N0802).
Macalla. Enid Blyton/Daoine eagsula (aistr.). Oifig Diolta Foillseachain Rialtais 
(Comhaid G020/G021/G022/G163).
Na Corra lasc. Enid Blyton/Donnchadh O Laoghaire (aistr.). Oifig Diolta 
Foillseachain Rialtais (Comhaid G020/G021/G022/G163).
Peigin: Eachtrai Mhuinntir Choinin 111. Marion King/Sorcha Ni Ghuairim (aistr.). 
Oifig an tSolathair (Comhad N0799).
Sidh-Sgeilini don Aos Og. Padraig 6  Broithe. Oifig an tSolathair (Comhad N0675). 
Taimin. Marion King/Sorcha Ni Ghuairim (aistr.). Oifig an tSolathair (Comhad 
N0775).

V  ")

1940 Ddnta do Leanbhai Sinead de Valera. Mac an Ghoill.
Dealg-Roisin. Jacob agus Wilhelm Grimm/Padraig O Moghrain (aistr.). Oifig an 
tSolathair (Comhad A0296).
Eachtra an Phortdin agus Sceaha eile. Micheal O Cionnfiiaolaidh. Oifig an 
tSolathair (Comhad N0767).
Feoil agus Ceol. Anaithnid/Donnchadh O Laoghaire (aistr.). Oifig an tSolathair 
(Comhad A0290).
Forairi an Mhachaire. Wingrove Wilson/Domhnall O Baoighill (aistr.). Oifig an 
tSolathair (Comhad A0260).
Lios na Sidhe. Anaithnid/Donnchadh O Laoghaire (aistr.). Oifig an tSolathair 
(Comhad A0290).
Mannandn. Mairead Ni GhrMa. Oifig an tSolathair (Comhad N0854).
Or Inis Tor. Sean Mac Maolain. Oifig an tSolathair (Comhad N0710).
Ridiri Beaga na hOidhche. Arthur Mason/Maighread Nic Mhaicin (aistr.). Oifig an 
tSolathair (Comhad A0354).
Seimin. Enid Blyton/Seamus Mac Ugo (aistr.). Oifig an tSolathair (Comhad 
A0405).

Ni lu a i tea r  aon d a ta  fo i ls ithe  a r  an  lea b h a r  seo  ach  is i an bh l ia in  1940 a lua i tea r  leis i gca ta lo g  L ea b h ar la n n  
N a isi i in ta  na h E ireann .
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1941 An Sionnach Sleamhain SHoctha. Ailbhe 6  Monachain. Oifig an tSolathair 
(Comhad N0819).
Cailin na Luatha. Jacob agus Wilhelm Grimm/Padraig O Moghrain (aistr.). Oifig 
an tSolathair (Comhad A0296).
Eachtra na Beiche. Micheal O Cionnfhaolaidh. Oifig an tSolathair (Comhad 
N0714).
Lann Fada. “Long Lance’VMuiris 6  Cathain (aistr.). Oifig an tSolathair (Comhad 
A0241).
Leabhar Aoibhnis do Buachailli is do Chailini. PMraig O Broithe. Oifig an 
tSolathair (Comhad N0746).
Nonni agus Manni. Jon Svensson/PMraig O Moghrain (aistr.). Oifig an tSolathair 
(Coiuhad A0421).
Sceilini Caoine as Croidhe Cogaidh. Richard V. Volkmann-Leander/Ailbhe O 
Monachain (aistr.). Oifig an tSolathair (Comhad AO 195).
Sgealta Riogh na nGaoth. E. D. Laborde/Padraig O Moghrain (aistr.). Oifig an 
tSolathair (Comhad A0380).

1942 ABC na Gaedhilge. Marion King. Oifig an tSolathair (Comhad N0885).
An Ghloine Draoidheachta. Micheal ‘Eoghan’ O Suileabhain. Clolucht an 
Talboidigh Teoranta.
An Solus Gann. Jacob agus Wilhelm Grimm/Padraig O Moghrain (aistr.). Oifig an 
tSolathair (Comhad A0296).
Leabhar na hOige. Antonio Botto/Seamus Mac Ugo (aistr.). Oifig an tSolathair 
(Comhad A0420).

1943 An tEitealldn Do-Fheicthe. Cathal 6  Sandair. Oifig an tSolathair (Comhad N1042). 
Buachailli Bhinn Eadair. M. H. Gaffney/Diamiuid O Suilleabhain (aistr.). Oifig an 
tSolathair (Comhad A0246).
Eibhlin agus Seamus. Patricia Lynch/Maighread Nic Mhaicin (aistr.). Oifig an 
tSolathair (Comhad A0417).
Jacko agus Sgealta Eile. Cathal O Sandair. Oifig an tSolathair (Comhad N1060).
Na Mairbh a d'fhill. Cathal 6  Sandair. Oifig an tSolathair (Comhad N1036).
Triocha Piosa Airgid agus scealta eile. Cathal O Sandair. Oifig an tSolathair 
(Comhad N1014).

1944 An Corpdn sa Trunc. Cathal 6  Sandair. Oifig an tSolathair (Comhad N1052).
Ciste an tSleibhe. Matthias Bodkin/Tomas de Bhial (aistr.). Oifig an tSolathair 
(Comhad A0381).
Dunmharbhu i bPdirc an Chrocaigh. Cathal O Sandair. Oifig an tSolathair 
(Comhad N1058).
Gunnai Bagair. Eoghan O Gradaigh. Clolucht an Talboidigh.
Spardn an Luchorpdin. S. Ni Sheaain/Conchubhar O Muimhneachain (aistr.). Oifig 
an tSolathair (Comhad AO 148).
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Uathbhas i mBrugh na Boinne. Cathal 6  Sandair. Oifig an tSolathair (Comhad 
N1074).

1945 An Cailin Cnonna. Jacob agus Wilhelm Grimm/PMraig O Moghrain (aistr.). Oifig 
an tSolathair (Comhad A0296).
An Cailin gan Ldmha. Jacob agus Wilhelm Grimm/Padraig O Moghrain (aistr.). 
Oifig an tSolathair (Comhad A0296).
An Chonra Ghloine. Jacob agus Wilhelm Grimm/Padraig O Moghrain (aistr.). 
Oifig an tSolathair (Comhad A0296).
An Gluaistedn Sidhe. Cathal 6  Sandair. Oifig an tSolathair (Comhad N1091).
An La Geal. Cathal 6  Sandair. Oifig an tSolathair (Comhad N1075).
An Muir-Thuras a dhein 'Realt-na-Maidine'. D. H. Linehan/Tomas de Bhial (aistr.). 
Oifig an tSolathair (Comhad A0391).
An Sean-Saighdiuir agus Scealta Eile. Seamus O Neill. Oifig an tSolathair 
(Comhad N0889).
Asal Fhear na Monadh. Patricia Lynch/Maighread Nic Mhaicin (aistr.). Oifig an 
tSolathair (Comhad A0406).
Cailleach na Coilleadh. Jacob agus Wilhelm Grimm/Padraig O Moghrain (aistr.). 
Oifig an tSolathair (Comhad A0296).
Crosdid Nuadh na bPdisti. Henry Bordeaux/Maghnus 6  Domhnaill (aistr.). Oifig 
an tSolathair (Comhad A0279).
Eachtra Mor ar Muir. Padraig Mac Conghamhna. Oifig an tSolathair (Comhad 
NIOIO).
Leabhar Leictreachais do BhuachailU. Alfred Morgan agus C. L. Boltz/Padraig O 
Moghrain (aistr.). Oifig an tSolathair (Comhad A0412).

1946 An Scoth Dubh. Anna Sewell/Nioclas Toibin (aistr.). Oifig an tSolathair (Comhad 
A0212).
Or-chnuas . Udair eagsula/Peadar O hUallachain (eag.). Bnin agus O Nuallain.
R i na dTincleoir. Patricia Lynch/Maighread Nic Mhaicin (aistr.). Oifig an 
tSolathair (Comhad A0429).
Seal Sonais. Abhuistin O Maolmhaoidh agus Eidin Nf Mhaolmhaoidh. Oifig an 
tSolathair (Comhad N 1061).

1947 An Chathair Seo 'Gainne. Cathal 6  Sandair. Oifig an tSolathair (Comhad N 1105). 
An Leaca Bdn. Alice M. Cashel/Gearoid Mac Spealain (aistr.). Oifig an tSolathair 
(Comhad A0449).
Finnsceal na Fionnachta. G. Gibbard Jackson/Tomas de Bhial (aistr.). Oifig an 
tSolathair (Comhad A0396).

N il aon data fo ilsith e c lo ite  ar an leabhar seo . D eir catalog Leabharlann N aisiunta na hEireann gur 
fo ils iod h  e i 1947, agus deir catalog leabharlann C holaiste na T rionoide gur fo ilsiod h  e i 1946. Ta stam pa dar 
data 1946 ar choip Leabharlann N aisiunta na hEireann, afach. agus mar sin is e is do ich i go  bhfuil an bhiiain  
cheart ag catalog C holaiste  na T rionoide, is i sin 1946.
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Sean Stuamdha. Jacob agus Wilhelm Grimm/Padraig 6  Moghrain (aistr.). Oifig an 
tSolathair (Comhad A0296).
Suile an lodhail. Cathal 6  Sandair. Oifig an tSolathair (Comhad N l 122).

1948 An Choill Bheo. Eilis Dioliin. Oifig an tSolathair (Comhad N1222).
An Circin Dubh. Eileen O'Faolain/Brighid Ni Loingsigh (aistr.). Oifig an tSolathair 
(Comhad A0442).
Cladach na Fairrge. Janet Harvey Kelman agus Theodore Wood/Sean Mac 
Giollamath (aistr.). Oifig an tSolathair (Comhad A0408).
Mna Beaga. Louisa May Alcott/Nioclas Toibin (aistr.). Oifig an tSolathair 
(Comhad A0472).
Saoghal Leanbhai thar lear. H. Avis Perdue/Nioclas Toibin (aistr.). Oifig an 
tSolathair (Comhad A0474).

1949 Ddnta do Phdisti. Seamus O Neill. Sairseal agus Dill.
Leabhar na n-Iongantas. Richard Halliburton/Padraig O Moghrain (aistr.). Oifig an 
tSolathair (Comhad A0416).
Soir 6 ’n Rio Grande. Cathal 6  Sandair. Oifig an tSolathair (Comhad N1203).

1950 Domhnaillin. Nioclas Toibin. Oifig an tSolathair (Comhad N1056).
Ri na gCat. Eileen O'Faolain/Brighid Ni Loinsigh (aistr.). Oifig an tSolathair 
(Comhad A0496).
Ruaidhin. Sean 6  Muirthile. Oifig an tSolathair (Comhad N1099).

1951 Bambi. Felix Salten/Micheal O Cleirigh (aistr.). Oifig an tSolathair (Comhad 
A0523).
Bealach an Ghunna. Cathal O Sandair. Oifig an tSolathair (Comhad N1212).
Ciste Fe Thalamh. Oliver Ellis/Gearoid Mac Spealain (aistr.). Oifig an tSolathair 
(Comhad A0617).
Reics Carlo ar an nGealaigh. Cathal O Sandair. Oifig an tSolathair (Comhad 
N1185).
Reics Carlo ar Dhd Eachtra Eile. Cathal O Sandair. Oifig an tSolathair (Comhad 
N1304).
Reics Carlo san Aifric. Cathal O Sandair. Oifig an tSolathair (Comhad N1230). 
Reics Carlo san Eigipt. Cathal O Sandair. Oifig an tSolathair (Comhad N1242).

1952 “John Joe ” . Cathal 6  Sandair. Oifig an tSolathair (Comhad N 1207).
An Brdithreachas Dubh. Eamon O Faolain. Oifig an tSolathair (Comhad N l 130).
An Buachaill Ban. Cathal 6  Sandair. Oifig an tSolathair (Comhad N1382). 
Buachailli Chluain Eanna. Cathal O Sandair. Oifig an tSolathair (Comhad N1267). 
Cailini Chluain Eanna. Cathal O Sandair. Oifig an tSolathair (Comhad N l 195). 
Cds-Leabhar Reics Carlo. Cathal O Sandair. Oifig an tSolathair (Comhad 
N1385*).
Fir an larthair Fhidin. Cathal O Sandair. Oifig an tSolathair (Comhad N1413).
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I  Seirbhis an Jrnpire. Eoghan 6  GrMaigh. Oifig an tSolathair (Comhad N 1163). 
Reamonn Og ar an Rio Grande. Cathal O Sandair. Oifig an tSolathair (Comhad 
N1397).
Reics Carlo i bParis. Cathal 6  Sandair. Oifig an tSolathair (Comhad N1395).
Reics Carlo i gCdirlinn. Cathal O Sandair. Oifig an tSolathair (Comhad N1376). 
Reics Carlo 6 Shrdid Fhearchair. Cathal O Sandair. Oifig an tSolathair (Comhad 
N1403).
Siamsa Chois Teineadh. Peadar O Dubhda. Oifig an tSolathair (Comhad N1049). 
Sirriam Phecos. Eamon O Faolain. Oifig an tSolathair (Comhad N1215).
Uilliam Ropaire. Richmal Crompton/Nioclas Toibin (aistr.). Oifig an tSolathair 
(Comhad AOS74).

1953 Aingealas an Mheadhoin Oidhche. Vincent J. Walker/Padraig O Moghrain (aistr.). 
Oifig an tSolathair (Comhad AOS 10).
An Bothar go Cuailgne. Cathal O Sandair. Oifig an tSolathair (Comhad N1383).
An Claiomh Geal. Criostoir O Floinn. Sairseal agus Dill.
An Fichillin. Micheal d ’Andun. Oifig an tSolathair (Comhad N1451).
An Poilin Marcaigh. Ann Verrent/Anaithnid (aistr.). Sampson Low/Sairseal agus 
Dill.
An Stroinseir 6 Theacsas. Cathal O Sandair. Oifig an tSolathair (Comhad N1434). 
An tlndiach 6 Eirinn. Cathal O Sandair. Oifig an tSolathair (Comhad N1453).
An Triu Adamhbhomba. Cathal O Sandair. Oifig an tSolathair (Comhad N1224*). 
An Turtairin Uaigneach. Marie Battersby/Anaithnid (anaithnid). Sampson 
Low/Sairseal agus Dili.
Bliain on mBds. Cathal 6  Sandair. Oifig an tSolathair (Comhad N1260).
BuachailUn Crdga na mB6. Sheila Hodgetts/Anaithnid (aistr.). Sampson 
Low/Sairseal agus Dill.
Cluain Eanna Aris. Cathal O Sandair. Oifig an tSolathair (Comhad N1417).
Cluain Eanna go Brdth. Cathal O Sandair. Oifig an tSolathair (Comhad N1405). 
Inion an larthair. Cathal 6  Sandair. Oifig an tSolathair (Comhad N1272*).
Micilin. Cathal 6  Sandair. Oifig an tSolathair (Comhad N1296).
Na Camdnaithe Oga. Abhuistin O Tuama/Abhuistin O Tuama (aistr.). Oifig an 
tSolathair (Comhad AOSOO).
Noinin agus Seamus. Lily M. O’Brennan/Seamus Mac Ugo. Oifig an tSolathair 
(Comhad A0491).
Oscar agus an Coiste Se nEasog. Eilis Dioliin. Oifig an tSolathair (Comhad 
N1312).
Pdistidheacht. Seamus O Beim. Oifig an tSolathair (Comhad N 1146).
Pluais na nJongantas. “Carraig na Teide” (Sean O Murchadha). Oifig an tSolathair 
(Comhad N078S).
Poca Cheangairin. Marie Battersby/Anaithnid (aistr.). Sampson Low/Sairseal agus 
Dill.
Reics Carlo agus an Maisin-fe-thalamh. Cathal O Sandair. Oifig an tSolathair 
(Comhad N141S).
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Reics Carlo agus Cds an Amhranai Sraide. Cathal 6  Sandair. Oifig an tSolathair 
(ComhadN1443).
Reics Carlo agus Run an larnroid Dunta. Cathal 6  Sandair. Oifig an tSolathair 
(Comhad N1424).
Reics Carlo sa Bhreasail. Cathal O Sandair. Oifig an tSolathair (Comhad N1407). 
Reics Carlo sa tSin. Cathal 6  Sandair. Oifig an tSolathair (Comhad N1218).
Reics Carlo sna Stdit Aontaithe. Cathal O Sandair. Oifig an tSolathair (Comhad 
N1425).

1954 Aislingi Cois Tine. Richard V. Volkmann-Leander/Padraig O Moghrain (aistr.). 
Oifig an tSolathair (Comhad A0393).
An Dali. Micheal d ’Andiin. Oifig an tSolathair (Comhad N1429).
An Spiorad Do-chloite. Eoghan O Gradaigh. Oifig an tSolathair (Comhad N1326). 
Buachailli Chluain Eanna agus an Spiaire on Speir. Cathal O Sandair. Oifig an 
tSolathair (Comhad N1465).
Buairtin. Brighid Ni Loingsigh. Oifig an tSolathair (Comhad N1340).
Cailini Chluain Eanna agus Fear an Chloca Dhuibh. Cathal O Sandair. Oifig an 
tSolathair (Comhad N 1462).
Crannchur an Bhdis. Micheal d ’Andun. Oifig an tSolathair (Comhad N1388).
Cuir Fios ar Reics Carlo. Cathal 6  Sandair. Oifig an tSolathair (Comhad N1437). 
Dunmharbhadh ar an Mdl-bhdd. Micheal d ’Andun. Oifig an tSolathair (Comhad 
N1402).
Fiacal na Faille. Micheal d ’Andun. Oifig an tSolathair (Comhad N1396).
Misteire na n-Ean gan Sciathdin. Cathal O Sandair. Oifig an tSolathair (Comhad 
N1435).
Oscar. Annraoi O Liathain. Oifig an tSolathair (Comhad N1093).
Reamonn Og ar a Choimedd. Cathal O Sandair. Oifig an tSolathair (Comhad 
N1471).
Reamonn OgAris. Cathal 6  Sandair. Oifig an tSolathair (Comhad N1459). 
Reamonn Og i nGleann an Bhdis. Cathal 6  Sandair. Oifig an tSolathair (Comhad 
N1472).
Reamonn Og, Sirriam. Cathal O Sandair. Oifig an tSolathair (Comhad N1458). 
Reics Carlo agus an Cro-Dheamhan. Cathal O Sandair. Oifig an tSolathair 
(Comhad N1420).
Reics Carlo agus Ridire an Chaisledin Duibh. Cathal O Sandair. Oifig an tSolathair 
(Comhad N1454).
Reics Carlo i Londain. Cathal O Sandair. Oifig an tSolathair (Comhad N1433). 
Reics Carlo, Taighdedlai Priobhdideach. Cathal O Sandair. Oifig an tSolathair 
(Comhad N1455).
Sreath an Bheirin Bhui Leabhar Pictiuiri de Ainmhithe. Anaithnid/Anaithnid 
(aistr.). Sampson Low/Sairseal agus Dill.
Sreath an Bheirin Bhui Leabhar Pictiuiri de Chait. Anaithnid/Anaithnid (aistr.). 
Sampson Low/Sairseal agus Dill.
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Sreath an Bheirin Bhui Leabhar Pictiuiri de Shidga. Anaithnid/Anaithnid (aistr.). 
Sampson Low/Sairseal agus Dill.
Sreath an Bheirin Bhui Leabhar Pictiuiri do Phdisti. Anaithnid/Anaithnid (aistr.). 
Sampson Low/Sairseal agus Dill.
Treasa Bheag. R. P. J. Carbonel/Sean Mac Craith (aistr.). Oifig an tSolathair 
(Comhad A0464).
Uafds i gCluain Eanna agus sceaha eile. Cathal O Sandair. Oifig an tSolathair 
(Comhad N 1470).

1955 An Bheisteoim. Padraig Mac Conghamhna. Oifig an tSolathair (Comhad N1469).
An Siuloir. Micheal d ’Andun. Oifig an tSolathair (Comhad N1464).
Caisledn na nEan. Criostoir O Floinn. Oifig an tSolathair (Comhad N1478).
Ceol na Coille. Eilis Diolun. Oifig an tSolathair (Comhad N1358).
Cuir Fios ar Reamonn Og. Cathal O Sandair. Oifig an tSolathair (Comhad N1491). 
Fe Bhrat na Fraince. Criostoir O Floinn. Oifig an tSolathair (Comhad N1367). 
Glaotar ar Ridiri. Criostoir O Floinn. C16 Morainn.
Misteire na Scoile ar Muir. Cathal O Sandair. Oifig an tSolathair (Comhad N1495). 
Oiledn na gComhrann. Micheal d ’Andun. Oifig an tSolathair (Comhad N1501). 
Puca Ban Chorcaighe. Eileen O'Faolain/Brighid Ni Loingsigh (aistr.). Oifig an 
tSolathair (Comhad A0485).
Reamonn Og 6 Lodestone. Cathal O Sandair. Oifig an tSolathair (Comhad N1500). 
Reamonn Og, Cara na n-Indiach. Cathal O Sandair. Oifig an tSolathair (Comhad 
N1508).
Reics Carlo agus an Mhaidhm Bhdite. Cathal O Sandair. Oifig an tSolathair 
(Comhad N 1488).
Reics Carlo agus Misteire an Chuain. Cathal O Sandair. Oifig an tSolathair 
(Comhad N 1499).
Reics Carlo i bPort Ldirge. Cathal O Sandair. Oifig an tSolathair (Comhad N1502). 
Reics Carlo i Meicsico. Cathal O Sandair. Oifig an tSolathair (Comhad N1430). 
Scorach Ghlionndin agus Ballai Indreabhdin. Cathal O Sandair. Oifig an tSolathair 
(Comhad N 1486).
Seanchas na hOige. Michael Patrick O'Connor/Padraic Og O Conaire (aistr.). Oifig 
an tSolathair (Comhad A0630).
Sndthad i Stdca Feir. Micheal d ’Andun. Oifig an tSolathair (Comhad N1418).
Triur Againn. Siobhan Ni Shuilleabhain. Sairseal agus Dill.

1956 An Captaen Toirneach ar Eachtra Eile. Cathal O Sandair. Oifig an tSolathair 
(Comhad N 1559).
An tlolar Dubh. Criostoir O Floinn. Sairseal agus Dill.
An tSeamroigin Dhilis agus Sceaha Eile. Cathal O Sandair. Oifig an tSolathair 
(Comhad N1533).
BuachailU Chluain Eanna agus An Mac Leinn is Raimhre ar Bith. Cathal O 
Sandair. Oifig an tSolathair (Comhad N I528).
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Cuir Fios ar Scorach Ghlionndin. Cathal 6  Sandair. Oifig an tSolathair (Comhad 
N1514).
Faoi Bhratach an Bhdis. Cathal O Sandair. Oifig an tSolathair (Comhad N1537). 
Gasur de chuid Bhaile na nGrdg. Tadhg O Rabhartaigh. Oifig an tSolathair 
(Coi-nhad N0960).
Leanbh Mo Chroi. Rosa Mullholland/Nioclas Toibin (aistr.). Oifig an tSolathair 
(Comhad A0479).
Mic Brie Leonta. Micheal d ’Andun. Oifig an tSolathair (Comhad N1553).
Oscar Binn, Bleachtaire. Criostoir O Floinn. Oifig an tSolathair (Comhad N 1452). 
Reamonn Og agus Dioltas an Indiaigh. Cathal O Sandair. Oifig an tSolathair 
(Comhad N1527).
Reamonn Og agus Indiaigh ar an Teorainn. Cathal O Sandair. Oifig an tSolathair 
(Comhad N l519).
Reies Carlo agus Cds an Chailin Fhuadaithe. Cathal O Sandair. Oifig an tSolathair 
(Comhad N 1544).
Reies Carlo agus Cds an Mhilliunai Mliairbh. Cathal O Sandair. Oifig an tSolathair 
(Comhad N 1506).
Reies Carlo agus Misteire na Loinge Si. Cathal O Sandair. Oifig an tSolathair 
(Comhad N1536).
Reies Carlo i gContae Mhuineachdin. Cathal O Sandair. Oifig an tSolathair 
(Comhad N 1524).
Reies Carlo i nDun na nGall. Cathal O Sandair. Oifig an tSolathair (Comhad 
N1538).
Seamus de Bhdl & Mic. Micheal d ’Andun. Oifig an tSolathair (Comhad N1542).
Tri Dunmharfa Go Leith. Micheal d ’Andun. Oifig an tSolathair (Comhad Nl 557).

1957 An Captaen Toirneach ar an Medmnhuir. Cathal O Sandair. Oifig an tSolathair 
(Comhad N 1552).
An Dia a Rinne Gdire. Donal O Duigneain. Sairseal agus Dill.
An Lann Toledo. Eamon O Faolain. Sairseal agus Dill.
Cursai Randolf. Siobhan Ni Shuilleabhain. Sairseal agus Dill.
Duinne an Samhradh. Siobhan Ni Shuilleabhain. An Preas Talboideach.
Eachtra san larthar. Blaithin Nic Chnaimhin. C16 Ui Mheara.
Maidhc. P. D. Linin (Roisin Ni Dhochartaigh). Sairseal agus Dill.
Reamonn Og agus Eiri Amach na nlndiach. Cathal O Sandair. Oifig an tSolathair 
(Comhad N 1562).
Reies Carlo agus Misteire an Oiledin. Cathal O Sandair. Oifig an tSolathair 
(Comhad N 1556).
Reies Carlo i gCorcaigh. Cathal O Sandair. Oifig an tSolathair (Comhad N1521).

1958 An Captaen Toirneach agus Orthaisce na Spdinneach. Cathal O Sandair. Oifig an 
tSolathair (Comhad N 1545).
An Captaen Toirneach Arts. Cathal O Sandair. Oifig an tSolathair (Comhad 
N1563).
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An tiolar Dubh agus Long na Marbh. Criostoir 6  Floinn. Sairseal agus Dill.
Cuas an Oir. Criostoir O Floinn. Oifig an tSolathair (Comhad N1574).
Gaoth na Cuimhne. Mairtin O Corrbui. C16 Ui Mheara.
Laochra na Machairi. Annraoi O Liathain. Sairseal agus Dill.
Oiledn an Anrd. Sean Toibin. Sairseal agus Dill.
Reamonn Og agus Marcaigh Ghleann an Bhdis. Cathal O Sandair. Oifig an 
tSolathair (Comhad N 1580).
Reamonn Og agus Marcaigh na hOiche. Cathal O Sandair. Oifig an tSolathair 
(Comhad N 1579).
Reics Carlo Arts. Cathal O Sandair. Oifig an tSolathair (Comhad N1560).
Reics Carlo i gContae Chill Mantdin. Cathal O Sandair. Oifig an tSolathair 
(Comhad N 1571).
Reics Carlo i nDun Dealgan. Cathal O Sandair. Oifig an tSolathair (Comhad 
N1547).
Scorach Ghlionndin 6 Chonamara. Cathal O Sandair. Oifig an tSolathair (Comhad 
N1543).

1959 An Chead Bhliain i gCluain Eanna. Cathal O Sandair. Oifig an tSolathair (Comhad 
N1504).
An Fear Fada Caol. Eoghan O Gradaigh. Sairseal agus Dill.
Ar Scdth a Cheile. Mairtin O Corrbui. C16 Ui Mheara.
Buachaill ar Fdn. Siobhan Ni Bhriain. Sairseal agus Dill.
BuachailU Bdire. Diannuid O Murchadha. Sairseal agus Dill.
Dioltas Reamoinn (Dig. Cathal O Sandair. Oifig an tSolathair (Comhad N1584). 
Eachtra Eithne na hinse. Patricia Lynch/Gearoid Mac Spealain (aistr.). Oifig an 
tSolathair (Comhad A0493*).
Faoi Sheol leis an gCaptaen Toirneach. Cathal O Sandair. Oifig an tSolathair 
(Comhad N 1549).
Reamonn Og agus an tOr-Mhianach Caillte. Cathal O Sandair. Oifig an tSolathair 
(Comhad N1582).
Reamonn Og agus Ri an Mhachaire. Cathal O Sandair. Oifig an tSolathair 
(Comhad N1551).
Reics Carlo agus an Fear do bhi Roshaibhir. Cathal O Sandair. Oifig an tSolathair 
(Comhad N 1578).
Siiil le Muir. Diannaid O Suilleabhain. C16 Morainn.
Ticiti. Criostoir O Floinn. Oifig an tSolathair (Comhad N1567).

1960 An Captaen Speirling agus an Phlainead do Phleasc agus Scealta Spdis eile. 
Cathal 6  Sandair. Oifig an tSolathair (Comhad N1605).
An Captaen Speirling Aris. Cathal O Sandair. Oifig an tSolathair (Comhad N1604). 
An Dealbh Spdinneach. Deasun Breatnach. Foilseachain Naisiunta Teoranta.
An Fdinne Arabach. Deasun Breatnach. Foilseachain Naisiunta Teoranta.
Culu na Rianach. Sean O Mullain. C16 Ui Mheara.
Dominic Savio: Deagoir De. Mairtin O Corrbui. C16 Ui Mheara.

392



Aguisin 1

Eachta agus Eachtrai. Thomas Charles Bridges agus Hugh Hessell Tihman/Nioclas 
Toibin (aistr.). Oifig an tSolathair (Comhad A0407).
Eachtra Nollag. Tarlach O hUid. Foilseachain Naisiunta Teoranta.
Eachtrai Bhuachailli Chluain Eanna. Cathal O Sandair. Oifig an tSolathair 
(Comhad N 1577).
Eamonn Rog, An B6-Bhuachaill Bomanta. Cathal O Sandair. Oifig an tSolathair 
(Comhad N1613).
Le Columbus go Meiricea. Cathal O Sandair. Oifig an tSolathair (Comhad N1594). 
Maidhc Abu. P. D. Linin (Roisin Ni Dhochartaigh). Sairseal agus Dill
Reamonn Og agus an Marcach Dubh. 
(Comhad N 1546).

Cathal 0 Sandair. Oifig an tSolathair

Reamonn Og agus Or an Sprionlora. 
(Comhad NI585).

Cathal 6 Sandair. Oifig an tSolathair

Reamonn Og, An Sirriam Gan Eagla. 
(Comhad N1581).

Cathal 6 Sandair. Oifig an tSolathair

Reamonn Og, Namhaid na mBithiunach 
(Comhad N 1588).

. Cathal 6 Sandair. Oifig an tSolathair

1961 An Pdlds M arm air. Criostoir 6  Floinn. Oifig an tSolathair (Comhad Nl 517).
An Sean-siopa Dorcha. Cathal O Sandair. Oifig an tSolathair (Comhad Nl 649).
An Smuglaer. Traolach de Barra. Foilseachain Naisiunta Teoranta.
An lOrchiste Mallaithe. Donall Mac Amhlaigh. Foilseachain Naisiunta Teoranta. 
Claiomh an Dioltais. Annraoi O Liathain. Sairseal agus Dill.
Eachtra Dheireanach Reamoinn Oig. Cathal O Sandair. Oifig an tSolathair 
(Comhad N 1590).
Eah<. Tarlach O hUid. Foilseachain Naisiunta Teoranta.
Leis an gCaptaen Speirling go Mars. Cathal O Sandair. Oifig an tSolathair 
(Comhad N1599).
Maidhc Bleachtaire. P. D. Linin (Roisin Ni Dhochartaigh). Sairseal agus Dill. 
mo leabhar A B C f’. Laoise Nic Ghamhna. Sairseal agus Dill.
Muiris O Riain Creachadoir. Sean O Mullain. C16 Ui Mheara.

1962 An Buama Deiridh. Deasun Breatnach. Foilseachain Naisiunta Teoranta.
An Campa sna Sleibhte. Cathal 6  Sandair. Oifig an tSolathair (Comhad N1653).
An Captaen Speirling, Spds-Phiolota. Cathal O Sandair. Oifig an tSolathair 
(Comhad N 1597).
An Priosunach. Cathal O Sandair. Oifig an tSolathair (Comhad N1663).
Cat na mBrdg. Charles Perrault/Anaithnid (aistr.). Foilseachain Naisiunta Teoranta. 
Gleann na Sire. Mairtin O Corrbui. C16 Ui Mheara.

N i fe id ir  teach t  a r  an  da ta  c ru inn  fo i ls ithe  d o n  l eab h ar  seo. 1976 an bh lia in  a lua i tea r  leis an g c o ip  ata ag 
L e a b h a r la n n  N a is iu n ta  na  h E irean n  agus  1968 an bh lia in  a lua i tea r  le co ip  L e a b h a r ia n n  C h o la is te  na  
T r io n o id e .  L uann  Sean  O  h E igear ta igh ,  a fach ,  g u r  d io ladh  378 co ip  den l eab h ar  i l iosta  a c h u ir  se le cheile  
d ' fh ig iu i r f  d io lachain  leab h a ir  Sha irsea l  agus  Dill faoin  31 M ar ta  1961, agus  m a r  sin is e is d o ich i  na  g u r  
fo i ls iodh  ag  tus na  b l ian a  sin e (b h ead h  diol ni b ’fhearr  a r  m a  fo i ls iodh  in am  d o n  N o l la ig  e).
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lobairt Shedin. Cathal 6  Sandair. Oifig an tSolathair (Comhad N1656). 
Mairnealaigh Oga. Liam Mac Reachtain. Foilseachain Naisiunta Teoranta.
Ri'on an tSneachta. Hans Christian Andersen/Anaithnid (aistr.). Foilseachain 
Naisiunta Teoranta.
Ruathar Anall. Eoghan O Gradaigh. Sairseal agus Dill.
Siocair le Dunmharu. Micheal d ’Andun. Oifig an tSolathair (Comhad N1576). 
Sneachta Ban agus Roisin Dearg. Jacob agus Wilhelm Grimm/Anaithnid (aistr.). 
Foilseachain Naisiunta Teoranta.

1963 An Deachtoir. Deasiin Breatnach. Foilseachain Naisiunta Teoranta.
An Dia-Pheist. Donall Mac Amhlaigh. Foilseachain Naisiunta Teoranta.
Fion Ui Dhonnchu. Sean O Mullain. C16 Ui Mheara.
Na Rapairi. Mairtin O Corrbui. C16 Ui Mheara.
Prionsa, Ri na Madrai. Cathal O Sandair. Oifig an tSolathair (Comhad N1673). 
Ri'cheol agus Romdnsawcht. Gearoid Mac an Bhua. Foilseachain Naisiunta 
T eoranta.
Ticiti i dTir Ghuba. Criostoir 6  Floinn. Oifig an tSolathair (Comhad NI686).

1964 An Clodoir Og. Cathal 6  Sandair. Oifig an tSolathair (Comhad N1670).
An Cuardach. Mairtin O Corrbui. C16 Ui Mheara.
A r Son a Charad. Cathal 6  Sandair. Oifig an tSolathair (Comhad N1655).
A r Son na Treibhe. Micheal O hOdhrain. Foilseachain Naisiunta Teoranta.
Cine Croga. Micheal O hOdhrain. Foilseachain Naisiunta Teoranta.
Ddithi Lacha. Flann 6  Riain. Oifig an tSolathair (Comhad N1718).
Mo Mhadra, Prionsa. Cathal O Sandair. Oifig an tSolathair (Comhad N1672).
Pici Loch Gannan. Annraoi O Liathain. Sairseal agus Dill.
Run M'Athar. Cathal 6  Sandair. Oifig an tSolathair (Comhad N1667).
Saighdiuir arbh ainm do Conai. Eadhmonn Mac Suibhne. Clodhanna Teoranta. 
Tearma an Uafdis. Liam Mac Reachtain. Foilseachain Naisiunta Teoranta.

1965 An Leaba a d'Imigh HUIS! AGUS A CHAILL FEASOG. Bernard Share agus 
William Bolger/Eoghan O Tuairisc (aistr.). Allen Figgis.
An Leaba a d'Imigh HUIS! GO BAILE ATHA CLIATH. Bernard Share agus 
William Bolger/Eoghan O Tuairisc (aistr.). Allen Figgis.
An Leaba a d'Imigh HUIS! GO HOSRa I. Bernard Share agus William 
Bolger/Eoghan O Tuairisc (aistr.). Allen Figgis.
An Leaba a d'Imigh HUIS! GO NUA-EABHIt4C. Bernard Share agus William 
Bolger/Eoghan O Tuairisc (aistr.). Allen Figgis.
An Leaba a d'Imigh HUIS! GO SRUTHNA MAOILE. Bernard Share agus William 
Bolger/Eoghan 6  Tuairisc (aistr.). Allen Figgis.
An Leaba a d'Imigh HUIS!. Bernard Share agus William Bolger/Eoghan O Tuairisc 
(aistr.). Allen Figgis.
An Tine Bheo. Micheal O hOdhrain. Foilseachain Naisiunta Teoranta.
Ce Mharaigh an Cunta?. Mairtin O Corrbui. Clodhanna Teoranta.
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Idir Huron agus Hudson. Brian 6  Baoill. Foilseachain Naisiunta Teoranta.
Mo Ghaiscioch, Michedl. Cathal O Sandair. Oifig an tSolathair (Comhad N1662). 
Sldinte an Domhain. Donach de Roiste (Liam O Lonargain). Foilseachain Naisiunta 
Teoranta.

1966 An Masc. Eoghan O Gradaigh. Sairseal agus Dill.
An Tiogar Daonna. Annraoi O Liathain. Sairseal agus Dill.
Ceann v. Cloigeann. Donach de Roiste (Liam O Lonargain). Foilseachain Naisiunta 
Teoranta.
Ddithi Lacha '67. Flann 6  Riain. Oifig an tSolathair (Comhad N1735).
Dun na Cinniuna. Annraoi O Liathain. Sairseal agus Dill.
Gairdin na nOg. Ursula Ni Dhalaigh. Bnin agus O Nuallain.
Prionsa Aris. Cathal O Sandair. Oifig an tSolathair (Comhad N1683).
Ri na gCnoc. Mairtin O Corrbui. Clodhanna Teoranta.
Seipeal na Naomh. Sean O Mullain. Foilseachain Naisiunta Teoranta.

1967 Ainmhithe Allta Eireann Inne agus Inniu. Ailbhe O Monachain. Oifig an tSolathair 
(Comhad N1739).
Ci-Ci agus scealta eile. Mairin Ni Chonnac. Oifig an tSolathair (Comhad 
N1694A).
Daoirse na Rianach. Sean O Mullain. Foilseachain Nua Teoranta.
Mo Chara, Mo Namhaid. Cathal O Sandair. Oifig an tSolathair (Comhad N1660). 
Ros Fidin Lios an Daill. CaitHn Bean Ui Thallamhain. Clodhanna Teoranta.
Ticiti agus an Fdinne Draiochta. Criostoir O Floinn. Oifig an tSolathair (Comhad 
N1745).
Trd agus Tuileadh. Diamiaid O Suilleabhain. Sairseal agus Dill.
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AGUISIN 2: CLUB LEABHAR NA SOISEAR, 1956-1968

Nil moran eolais ar fail faoi Chlub Leabhar na Soisear. Cuireadh an liosta seo le cheile ag 
lisaid caipeisi Chomhdhail Naisiunta na Gaeilge agus alt nuachtain, go hairithe na fograi 
don Chlub a foilsiodh in Inniu idir 1956 agus 1967. Ma ta botun ar bith sa liosta is orm fein 
ata an locht. Na leabhair a bhfuil reiltin in aice leo, nior foilsiodh iad taobh istigh de 
threimhse thaighde an trachtais seo.

1956-67 An Lann Toledo. Eamon O Faolain. Sairseal agus Dill.
An tiolar Dubh. Criostoir O Floinn. Sairseal agus Dill.
Cursai Randolf. Siobhan Ni Shuilleabhain. Sairseal agus Dill.
Eachtra san larthar. Blaithin Nic Chnaimhin. C16 Ui Mheara.
Maidhc. P. D. Linin (Roisin Ni Dhochartaigh). Sairseal agus Dill.
Reics Carlo i gCorcaigh. Cathal O Sandair. Oifig an tSolathair.

1957-58 An D ia a Rinne Gdire. Donal O Duigneain. Sairseal agus Dill.
An tiolar Dubh agus Long na Marbh. Criostoir O Floinn. Sairseal agus Dill. 
Duinne an Samhradh. Siobhan Ni Shuilleabhain. An Preas Talboideach. 
Laochra na Machairi. Annraoi O Liathain. Sairseal agus Dill.
Oiledn an Anro. Sean Toibin. Sairseal agus Dill.

1958-59 An Fear Fada Caol. Eoghan O Gradaigh. Sairseal agus Dill.
Buachaill ar Fan. Siobhan Ni Bhriain. Sairseal agus Dill.
Buachailli Bdire. Diamiuid O Murchadha. Sairseal agus Dill.
Gaolh na Cuimhne. Mairtin O Corrbui. C16 Ui Mheara.
Siiil le Muir. Diarmaid O Suilleabhain. C16 Morainn.

1959-60 An Fdinne Arabach. Deasun Breatnach. Foilseachain Naisiunta Teoranta.
A r Scdth a Cheile. Mairtin O Corrbui. C16 Ui Mheara.
Citlu na Rianach. Sean O Mullain. C16 Ui Mheara.
Eachtra Nollag. Tarlach O hUid. Foilseachain Naisiunta Teoranta.
Maidhc Abu. P. D. Linin (Roisin Ni Dhochartaigh). Sairseal agus Dill.

1960-61 An Dealbh Spdinneach. Deasun Breatnach. Foilseachain Naisiunta 
Teoranta.
Claiomh an Dioltais. Annraoi O Liathain. Sairseal agus Dill.
Dominic Savio: D eagdir De. Mairtin O Corrbui. C16 Ui Mheara.
Ealu. Tarlach O hUid. Foilseachain Naisiunta Teoranta.
Maidhc Bleachtaire. P. D. Linin (Roisin Ni Dhochartaigh). Sairseal agus 
Dill.
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1961-62

1962-63

1963-64

1964-65

1965-66

1966-67

1967-68

An Smuglaer. Traolach de Barra. Foilseachain Naisiunta Teoranta.
An tOrchiste Mal/aithe. Donall Mac Amhlaigh. Foilseachain Naisiunta 
Teoranta.
G leam  na Sire. Mairtin O Corrbui. C16 Ui Mheara.
Muiris O Riain Creachaddir. Sean O Mullain. C16 Ui Mheara.
Ruathar Anall. Eoghan O Gradaigh. Sairseal agus Dill.

An Buama Deiridh. Deasiin Breatnach. Foilseachain Naisiunta Teoranta.
An Dia-Pheist. Donall Mac Amhlaigh. Foilseachain Naisiunta Teoranta. 
Mairnealaigh Oga. Liam Mac Reachtain. Foilseachain Naisiunta Teoranta. 
Na Rapairi. Mairtin O Corrbui. C16 Ui Mheara.
Richeol agus Romansaiocht. Gearoid Mac an Bhua. Foilseachain Naisiunta 
Teoranta.

An Cuardach. Mairtin O Corrbui. C16 Ui Mheara.
An Deachtoir. Deasiin Breatnach. Foilseachain Naisiunta Teoranta.
Ar Son na Treibhe. Micheal O hOdhrain. Foilseachain Naisiunta Teoranta. 
Fion Ui Dhonnchu. Sean O Mullain. C16 Ui Mheara.
Tearma an Uafdis. Liam Mac Reachtain. Foilseachain Naisiunta Teoranta.

Ce mharaigh an Ciinta?. Mairtin O Corrbui. Clodhanna Teoranta.
Cine Croga. Micheal O hOdhrain. Foilseachain Naisiunta Teoranta.
Idir Huron agus Hudson. Brian O Baoill. Foilseachain Naisiunta Teoranta. 
PiciLoch Garman. Annraoi O Liathain. Sairseal agus Dill.
Saighdiuir arbh ainm do Conai. Eadhmonn Mac Suibhne. Clodhanna 
Teoranta.

An Tine Bheo. Micheal O hOdhrain. Foilseachain Naisiunta Teoranta.
An Tiogar Daonna. Annraoi O Liathain. Sairseal agus Dill.
Ri na gCnoc. Mairtin O Corrbui. Clodhanna Teoranta.
Seipeal na Naomh. Sean O Mullain. Foilseachain Naisiunta Teoranta.
SIdinte an Domhain. Donach de Roiste (Liam O Lonargain). Foilseachain 
Naisiunta Teoranta.

An Masc. Eoghan O Gradaigh. Sairseal agus Dill.
Ceann v. Cloigeann. Donach de Roiste (Liam O Lonargain). Foilseachain 
Naisiunta Teoranta.
Dim na Cinniuna. Annraoi O Liathain. Sairseal agus Dill.
Ros Fidin Lios an Daill. Caitlin (Bean) Ui Thallamhain. Clodhanna 
Teoranta.
Trd agus Tuileadh. Diarmaid O Suilleabhain. Sairseal agus Dill.

Daoirse na Rianach. Sean O Mullain. Foilseachain Naisiunta Teoranta. 
Eachtrai Taiscealaiochta*. Seoirse O Broin. Oifig an tSolathair.
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Maidhc sa Danmhairg*. P. D. Linin (Roisin Ni Dhochartaigh). Sairseal 
agus Dill.
Mo Chara, Mo Namhaid. Cathal O Sandair. Oifig an tSolathair.
Triur don Chomhargadh*. Eoghan O Gradaigh. Sairseal agus Dill.
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